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roin metreveli, istoriis mecnierebaTa doqtori, akademikosi 

 

 

universitetis sakiTxi 
 

 niko mari aqtiurad fiqrobda kavkasiaSi, kerZod saqarTveloSi, ganaTlebisa da 

mecnierebis kerebis Seqmnis Taobaze, gvinda ganvixiloT mecnieris mier ruseTis 

mecnierebaTa akademiaSi wardgenili moxseneba, romelsac ewodeba `О Кавказском университете в 

Тифлисе~. moxseneba dawerilia umaRlesi skolis reformebis komisiaze gansaxilvelad. igi 

Tan erTvis ruseTis mecnierebaTa akademiis istoriul mecnierebaTa da filologiis 

ganyofilebaTa IX eqstraordinaluri sxdomis oqms (1918 wlis 24 maisi (6 ivnisi). 

  niko mari aRniSnavs, rom XX saukunis aTian wlebSi saqarTveloSi daisva qarTuli 

universitetis daarsebis sakiTxi. es saqme garkveuli politikuri propagandis Suqze 

midioda. dominirebdnen social-demokratebi (menSevikebi): `Грузинская национальная мысль 

подверглась тогда тяжкому испытанию. Более яркие ее носители в социалдемократическом движении 

усмотрели новую силу, угрожавшую национальному бытию грузинского народа и шедшую все из того же 

русского источника, откуда шли русские чиновники душившие всякие, самые законные проявления 

национальной жизни...~ 

 niko mari aRwers saqarTvelos sxvadasxva regionSi sakmaod rTul politikur 

viTarebas, yuradRebas miaqcevs, rom rusuli administracia antiqarTuli mimarTulebiT 

warmarTavda Tavis saqmianobas. mecnieri mZime Sefasebas aZlevs alixanov-avarskis 

damsjeli eqspediciis qmedebebs, romelic qveynisaTvis damTrgunveli aRmoCnda 

(gansakuTrebiT guriis regionSi). 1905-1907 wlebis movlenebma, gansakuTrebiT ilia 

WavWavaZis mkvlelobam (1907 w.), xalxis erovnuli aRgzneba gamoiwvia. niko mari yuradRebas 

aqcevs im garemoebas, rom saqarTveloSi farTod iyo gamoxatuli miswrafeba qarTuli 

mecnierebis ganviTarebisaken. am pirTa erT jgufs, maT Soris Tavad n. TavdgiriZes, 

miumarTavs niko marisaTvis TxovniT, Seedgina saqarTvelos mecnierebaTa akademiis wesdeba. 

mecnieri aRniSnavs, rom qarTvelebis es wamowyeba im drois sazogadoebrivi moZraobis 

pirobebSi uniadago aRmoCnda. erovnuli kulturis ganviTarebis interesi didi iyo. arc 

mecnierebis ganviTarebis idea Camcxrala. gansakuTrebiT didi iyo warsulis Seswavlis 

interesi. es aSkarad gamoCnda peterburgis universitetis aRmosavleT fakultetis 

magaliTze. niko mari wers: `Грузины-студенты умножились на армяно-грузинском разряде и составили 

главный контигент вообще немногочисленной аудитории, грузинский студенческий научный кружок при 

факультете под руководством и при живом участии моих учеников-грузин развил интенсивную деятельность 

по изучению родной культуры, что сказалось на прилив студентов-грузин со всех факультетов и даже 

студенток-грузинок с Высших Женских Курсов на кавказоведении...~ aqedan gamomdinare, niko mars 

leqciebi gadautania did auditoriaSi, romelic farTod itevda msmenelebs. mecniers 

mniSvnelovan movlenad miaCnia saqarTveloSi kulturis moyvarulTa sazogadoebis Seqmna. 

1911 wels Camoyalibda qarTvel xelovanTa sazogadoeba, romelmac 1912 wels farTo 

saqmianoba gaSala. sazogadoebis komitetis pirveli Tavmjdomare iyo giorgi Juruli, 

mdivani _ ioseb gugulaSvili.1 

 niko mari xazs usvams 1907 wels eqvTime TayaiSvilis mier daarsebuli 

`saqarTvelos saistorio da saeTnografio sazogadoebis~ rols qarTuli mecnieruli 

                                                           
1  sazogadoeba sabWoTa xelisuflebis wlebSi gadakeTda qarTvel xelovanTa kavSirad, romlis 
bazaze Camoyalibda saqarTvelos muzeumis fondi da biblioTeka. ix.: roin metreveli. kvali 
ganaTlebuli (ivane javaxiSvili da qarTuli kulturis zogierTi sakiTxi). Tbilisi, 1975, gv. 85-86. 
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azrovnebis ganviTarebaSi; 2  miiCnevs, rom rogorc akademiuri dawesebuleba igi friad 

mniSvnelovani iyo. 

 niko mari ganaTlebis srul nacionalizacias revoluciis Sedegad Tvlis: `С первых 

же дней революции учительские съезды постановили национализацию начальных школ Грузии~. mecnieri 

yuradRebas aqcevs amierkavkasiis gansakuTrebuli komitetis saqmianobas, Tanac Zalian 

sainteresod axasiaTebs am organos (`Союз лебедя, щуки и рака~). marTlac ozakomi (Особый 

Закавказский Комитет), rogorc am droebiT burJuaziuli mTavrobis organos uwodeben, Seiqmna 

1917 wlis 9 (22) marts, q. TbilisSi da mis SemadgenlobaSi Sediodnen IV saxelmwifo 

saTaTbiros amierkavkasieli deputatebi: kadetebi b. xarlamovi (Tavmjdomare) da m. 

papajanovi, musavateli m. jafarovi, socialist-federalisti k. abaSiZe, menSeviki a. 

Cxenkeli. ozakomi icavda amierkavkasiis memamuleTa da kapitalistTa interesebs, axSobda 

proletariatis klasobriv brZolas. am organos kontrrevoluciuri politikis gamo 

masebSi avtoriteti ar hqonia. cxadia, ozakomi ar iyo mowodebuli xalxis ganaTlebisa da 

mecnierebis ganviTarebisaTvis, Tumca mas Semdeg, rac mis SemadgenlobaSi Sevida 

federalisti kita abaSiZe, skolebis nacionalizacia daCqarda. niko mari, eyrdnoba ra 

adgilobrivi gazeTebis informacias (1917 w. 12 seqtemberi), acxadebs, rom `Оповещено 

утверждение высшей местной властью о фактической национализации всех среднеучебных заведений Кавказа~.  

 swored am periodSi kvlav dadga sakiTxi umaRlesi skolis dafuZnebis Sesaxeb. 

niko mari miiCnevs, rom am ideas qarTuli nacionalisturi sazogadoebrivi jgufebi 

bolomde gauazreblad Sexvda (`распростертыми объятиями~). mecniers miaCnia, rom `Идея же сама 

и конструкция Грузинского Университета если не вся, то в основной оригинальной ея части принесена в 

Тифлис, судя по программе, из Петрограда, из круга моих учеников грузин~. Tanac es Tavisi mowafeebi 

mas idealisturad, erovnul-romantikulad ganwyobilad miaCnia, romelTac cudad ician 

kavkasiis realuri cxovreba da misgan gansxvavebiT sxvagvarad esmiT saqarTvelos 

kulturuli interesebi, samecniero amocanebi da, kerZod, is problemebi, rac humanitarul 

kavkasiaTmcodneobis winaSe dgas. 

 qarTulma universitetma _ rogorc universitetis programa gvauwyebs _ gansazRvra 

is amocanebi, romlebic saerTo iyo msoflio universitetebisaTvis. Tavis upirveles 

miznad miiCnies warsulisa da Tanamedrove adamianis problemebis yovelmxrivi Seswavla. 

saqarTvelos, kavkasiisa da maxlobeli aRmosavleTis bunebis Seswavla. Sesaswavl dargebs 

Soris farTodaa warmodgenili qarTvelTmcodneoba, kavkasiaTmcodneoba, saqarTvelos 

arqeologia, epigrafika da paleografia, ekonomikuri istoria, agraruli sakiTxi, 

saeklesio istoria, qarTuli saero literaturisa da xelovnebis istoriis Seswavla. 

droTa ganmavlobaSi unda wakiTxuliyo leqciebi sparsul-qarTuli, bizantiur-qarTuli, 

somxur-qarTuli, Turqul-qarTuli literaturuli da istoriuli urTierTobebis Sesaxeb. 

 niko marma miiCnia, rom Tbilisis universitetis wesdebis mier dasaxuli amocanebi 

ar iyo ucxo mecnierebisaTvis. maTi wakiTxva xorcieldeboda petrogradis universitetis 

aRmosavlur fakultetze, samecniero terminebi igive iyo, rac petrogradis universitetSi. 

n. mari gulistkiviliT aRniSnavda, rom saerTod iyo amoRebuli termini `iafeturi~ da mis 

nacvlad TiTqmis yvelgan `qarTuli~ ixmareboda. niSandoblivia, rom qarTuli 

universitetis dafuZnebas mxari dauWira amierkavkasiis gansakuTrebulma komitetma 

(ozakomi). niko mari miiCnevda, rom universitetis proeqtSi gansazRvruli saleqcio 

kursebis erT jgufs petrogradis mecnierTa garda veravin waikiTxavda: `Дело в том, что на 

всем Кавказе и вообще вне Петрограда нет никого, кто бы был подготовлен читать эти курсы~. amasTan 

mecnieri amatebs, rom `...Так как я не имею основания не верить, что курсы эти всё-таки будут 

добросовестно читаться в Грузинском Университете в Тифлисе, то, следовательно речь идет об исходе из 

                                                           
2 roin metreveli. saqarTvelos saistorio da saeTnografio sazogadoeba. Tbilisi, 1982. 1913 wlis 20 
seqtembers `sazogadoebis~ sapatio wevrad arCeul iqna niko mari. saerTod sazogadoebas 4 sapatio 
wevri hyavda: niko maris garda eseni iyvnen _ akaki wereTeli, aleqsandre cagareli da kirion III 
(kaTolikos-patriarqi). 
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факультета Восточных языков тех единственных пока специалистов, которые могут читать и читают эти 

именно курсы...~ 

 niko mari miiCnevs, rom petrogradis universitetTan mWidro kavSiris gareSe 

qarTul universitets gauWirdeba miznis miRweva. igi miiCnevda, rom universitetis 

daarseba es ar iyo mecnierebis ganviTarebisTvis gamiznuli, aramed ufro erovnul 

xasiaTs atarebda. amasTan xazs usvams, rom Tbilisi, es istoriulad qarTuli qalaqi 

ruseTis mmarTvelobis saukunovan periodSi mTeli kavkasiis centrad iqca. Tbilisi 

Seiqmna kavkasiis ara mxolod administraciuli, aramed kulturuli centri. niko mari 

xazs usvams, rom am realurobas Tu vinme daiviwyebs, maT Soris ar iqneba rusi xalxi: 

`Русский народ не имеет право это забывать~. 

 vfiqrobT, gaumarTlebeli iyo niko maris pesimizmi, roca aRniSnavda, rom 

`...Рассматривая вопрос об университете в Тифлисе... мы видим, что ни у грузин, ни у армян нет пока в 

реальности научных сил, ни национальных ученых учреждений, способных независимо от российских или 

западно-европейских разсадников науки, создать их в ближайшие годы в достаточном количестве, чтобы 

обслуживать университетские нужды...~ 

 niko marma Tavis moxsenebiT baraTSi, rogorc Cans, sakuTari debulebebis 

gasamagreblad moitana f. borkis wignze `qarTveli xalxi~ (`Das Georgische Volk~) a. doris 

recenzia, romelic 1917 wlis martSi daibeWda Jurnal `Peterman’s Mitteilungen~-Si; `Культурные 

задачи, которые Кавказ имеет перед собою, настолько обширны, что автономный Кавказ без чужой помощи 

едва ли может их решать~. 

 niko marma aseTi daskvna gaakeTa: `В интересах с одной стороны мировой науки, с другой _  как 

разноплеменного кавказского населения, так вообще Росийского государства, в интересах закрепления 

свободы, провозглашенных русской революциею, необходимо немедленно учредить Кавказский Университет в 

Тифлисе...~3 

 cxadia, niko maris amgvari mosazreba miuRebeli iyo qarTuli universitetis 

damfuZneblebisaTvis. es saqme ki realurad ase iyo... gadmogcemT viTarebas mokled 

(vrclad ixileT: roin metreveli. kvali ganaTebuli. ivane javaxiSvili da qarTuli 

kulturis istoriis sakiTxebi. Tbilisi, 1975; missive. taZari. Tbilisi, 1993). 

 universitetis, rogorc progresuli ideebis centris, daarseba qarTveli xalxis 

didi xnis ocneba iyo. jer kidev gasuli saukunis 50-60-iani wlebidan moyolebuli 

qarTuli erovnul-ganmaTavisuflebeli moZraobis Tavkacebi universitetis gaxsnas 

moiTxovdnen. am ideas win eRobeboda carizmi, romelic universitetis daarsebisadmi Tavis 

winaaRmdegobas `asabuTebda~ xalxis inteleqtualuri moumzadeblobiT. 

 qarTveli axalgazrdoba, miuxedavad mravali winaaRmdegoba-dabrkolebisa, mainc 

axerxebda evropisa da ruseTis sxvadasxva saswavleblebSi codnis miRebas. mecxramete 

saukunis meore naxevarSi araerTi gamoCenili qarTveli mecnieri amkobda ruseTis imperiis 

umaRlesi saswavleblebis profesuras. 

 meoce saukunis dasawyisSi qarTuli universitetis Seqmnis sakiTxi mTeli sigrZe-

siganiT daisva. am saqmis Taosani iyo iv. javaxiSvili, romelic imJamad peterburgis 

universitetis privat-docentad muSaobda. igi swored peterburgis universitetSi 

samecniero-pedagogiuri moRvaweobis dros aanalizebs im uSedego brZolis gamocdilebas, 

romelic universitetis daarsebisTvis warimarTa da Tavs uyris am didi saqmisaTvis 

dasayrden samecniero-sazogadoebriv Zalebs. iv. javaxiSvilma SeimuSava erovnuli 

universitetis daarsebis gegma (es gegma sruliad gansxvavebuli iyo, rogorc kavkasiis 

universitetis, aseve samecniero akademiis daarsebis niko mariseuli ideisagan). mas kargad 

esmoda, rom saqme swored erovnuli universitetis SeqmniT unda dawyebuliyo. saamisod ki 

pirobebi Zalze mwiri iyo. arc maSindeli mTavrobisgan iyo mxardaWera. 

 1907 wlis bolos iv. javaxiSvilis uSualo TaosnobiTa da xelmZRvanelobiT 

peterburgis universitetSi daarsda qarTvel studentTa samecnieri wre (amis Sesaxeb niko 

                                                           
3 moxsenebiTi baraTis (`О Кавказском Университете в Тифлисе~) bolos aris TariRi _ 1917 w. es teqsti, 
rogorc zemoTacaa miniSnebuli, daerTo ruseTis mecnierebaTa akademiis istoriuli mecnierebisa da 
filologiis ganyofilebas IX eqstraordinaluri sxdomis oqms _ 1918 w. 6 ivnisi (24 maisi). 
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maric kmayofilebiT aRniSnavda), romelmac gaaerTiana, universitetis garda, sxva 

institutebis studentebi da bestuJevis qalTa umaRlesi kursebis msmeneli qarTveli 

qalebi. am `wrem~ uaRresad keTilnayofieri gavlena moaxdina ruseTSi, kerZod, 

peterburgSi myof qarTvel axalgazrdobaze. nayofieri muSaobac gaCaRda saqarTvelos 

warsulis, xalxis yofa-cxovrebisa da enis Sesaswavlad. swored peterburgis studentTa 

samecniero wrem moawyo anketiT gamokiTxva (1911-1912 ww.) ruseTisa da dasavleT evropis 

umaRlesi saswavleblebis studentebisa. ruseTisa da evropis sxvadasxva umaRlesi 

saswavleblebidan imedis momgvreli cnobebi modioda, gamoCnda, rom qarTvel 

axalgazrdobaSi codnis dauflebis wyurvili metad didi iyo. 

 1914 wels mefis mTavrobam iZulebiT Seasrula misTvis metad mZime aqti _ gamosca 

kanoni ruseTis imperiaSi ararusul enaze kerZo xasiaTis umaRlesi saswavleblebis 

daarsebis Sesaxeb. es kanoni xel-fexs uxsnida iv. javaxiSvilisa da misi Tanamoazreebis 

saqmianobas universitetis daarsebisaTvis. 

 JamTasvla Tavisas akeTebda... qveyanaSi revoluciuri gadatrialebebi xdeboda... 1917 

wlis Tebervali axali ZvrebiT aRiniSna... sazogadoebis ganviTarebas axali 

mimarTulebebi, axali gzebi uCndeba. ukve SesaZlebeli xdeba qarTuli universitetis 

daarsebaze xmamaRali laparaki da aSkara saqmianoba. iv. javaxiSvilmac ar daayovna da 

Tebervlis revoluciis pirvelive dReebSi didi praqtikuli saqmianoba gaaCaRa. man Tavis 

binaze (peterburgSi, laxtinis quCaze) Sekriba universitetis daarsebiT dainteresebuli 

qarTveli mecnierebi: ioseb yifSiZe, akaki SaniZe, Salva nucubiZe da sxv. moiTaTbires 

universitetis gaxsnasTan dakavSirebuli sakiTxebis Sesaxeb, saWirod CaTvales 

sazogadoebrivi azris Seqmna universitetis sasargeblod. saWiro iyo peterburgSi myofi 

qarTvelebis Cabma am saqmianobaSi. sakiTxi imdenad mniSvnelovani iyo, rom erovnuli 

komitetis mier mowveulma krebam (kinoTeatr `elitSi~) imsjela mis Sesaxeb. krebaze, 

romelsac zurab avaliSvili Tavmjdomareobda, universitetis daarsebis Sesaxeb moxseneba 

iv. javaxiSvilma gaakeTa. krebis monawileTa garkveulma nawilma (S. nucubiZe da sxv.) iv. 

javaxiSvils dauWira mxari. erTi jgufi (n. nikolaZe da sxv.) politeqnikumis daarsebas 

moiTxovda. 

 1917 w. gazafxulze iv. javaxiSvili peterburgidan TbilisSi Camodis da iwyebs 

pirveli organizaciuli RonisZiebebis gatarebas. am mimarTulebiT mniSvnelovani nabiji 

gadaidga imave wlis 12 maiss. TbilisSi Catarda qarTuli universitetis sazogadoebis 

damfuZnebeli kreba, romelsac imdroindeli mowinave sazogadoebriobis warmomadgenlebi 

daeswrnen. maT Soris iyvnen: eqvTime TayaiSvili, filipe gogiCaiSvili, akaki SaniZe, 

korneli kekeliZe, dimitri uznaZe, luarsab bocvaZe, grigol veSapeli, ilia zurabiSvili 

da sxv. 

 damfuZnebeli kreba gaxsna iv. javaxiSvilma. manve gaakeTa moxseneba qarTuli 

universitetis daarsebis aucileblobis Sesaxeb (es moxseneba imTaviTve daibeWda gazeTSi 

`saxalxo saqme~, 1917, ##62, 63, 66, 68). moxseneba moagonebda qarTvel xalxs saqarTvelos 

uZveles kulturul siZlieres, xazs usvamda im garemoebas, rom `Cveni xalxi mezobel 

dawinaurebul did saxelmwifoebsa da erebsa, berZen-bizantielebsa, sparselebsa da 

arabebs, ganaTlebiTa da SemoqmedebiTi samwerlo moRvaweobiT kvaldakval misdevda. iyo 

dro meTormete saukuneSi, mag., rodesac Cvenma winaprebma mcire aziasa da maxlobel 

aRmosavleTSi am mxriv umaRles xarisxs miaRwies~. 4  mecnieri acsadebda: `Cven winaparTa 

daucxromelma mxneobam da sulier ganviTarebisa da codnismoyvareobisadmi 

Seuferxebelma miswrafebam qarTvelobas sazRvargareTac iseTi dawesebulebani Seuqmna, 

romelTa wyalobiT saqarTvelos saSualeba hqonda mezobelTa samecniero, samwerlobo da 

sakulturo warmatebisaTvis Tvalyuri edevnebina da rac misTvis saWiro iyo droze 

                                                           
4 ivane javaxiSvili. qarTuli universitetis daarsebis aucileblobis Sesaxeb. moxseneba wakiTxulia 
qarTuli universitetis sazogadoebis damfuZnebel krebaze 1917 w. 12 maiss TbilisSi da 17 maiss 
quTaisSi._ Tsu Sromebi. XXXIII. Tbilisi, 1948, gv. 1. 
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SeeTvisebina kidec~. 5  iv. javaxiSvilma yuradReba gaamaxvila, rom momdevno saukuneebSic 

iyo mcdeloba saqarTveloSi saswavlo centrebis Seqmnisa. ` ... eris yoveli warmateba TviT 

nivTier kulturis sferoSiac ki, Teoriuli mecnierebis warmatebasa da aRorZinebazea 

damokidebuli... amitom cxadze ucxadesia, rom Tu Cven gvsurs Cveni eris gonebrivsa da 

kulturuls norCs aRorZinebas fesvebi gavumagroT, mTeli Cveni ZalRoniT qarTul 

mecnierebis Seqmnas da ayvavebas unda xeli SevuwyoT~. 6  iv. javaxiSvili dawvrilebiT 

mimoixilavda im gzebs, romliTac SeiZleboda am amocanis Sesruleba, Tanac moiTxovda, 

rom daarsebuliyo swored universiteti da ara samecniero akademia, an politeqnikumi. 

dasavleT evropis qveynebSic amgvarad moxda: jer universitetebi daarsda, xolo Semdeg 

akademiebi Seiqmna. samecniero akademiisa da universitetis erTdroulad Senaxva 

imdroindel saqarTveloSi praqtikulad SeuZlebeli iyo. iv. javaxiSvils naTlad 

esaxeboda, rom universitetTan SemdgomSi SesaZlebeli gaxdeboda sasoflo-sameurneo da 

teqnikuri institutebis daarseba. mecnieris azriT `qarTuli universiteti erTsa da imave 

dros samecniero kvleva-Ziebis da cdis dawesebulebac unda iyos da umaRlesi samecniero 

saswavlebelic, sadac mecnierebis Seswavla da samecniero muSaobis meTodebisa da 

praqtikis SeTviseba SesaZlebeli iqneba~.7 

 krebaze (iv. javaxiSvilis winadadebiT krebis Tavmjdomared arCeul iqna eqvTime 

TayaiSvili, mdivnad ilia zurabiSvili) xangrZlivi kamaTis Semdeg (erTi nawili kvlav 

specialuri umaRlesi saswavleblis daarsebas uWerda mxars) gadawyda, rom daarsebuliyo 

qarTuli Tavisufali universiteti. pirvelad sibrZnismetyvelebis fakulteti unda 

gaxsniliyo. iv. javaxiSvilis winadadebiT Seiqmna komisia (iv. javaxiSvili, e. TayaiSvili, f. 

gogiCaiSvili, k. afxazi, v. yifiani, i. lorTqifaniZe, g. Juruli), romelsac daevala saWiro 

saxsrebis gamonaxva-Segroveba da xarjTaRricxvis Sedgena. aRniSnul krebaze Seiqmna 

qarTuli Tavisufali universitetis gansakuTrebuli sazogadoeba. 

 farTo xasiaTis muSaoba gaiSala quTaisSic. 1917 wlis 17 maiss iv. javaxiSvilis 

TaosnobiT quTaisSi tardeba kulturul, sakredito dawesebulebaTa da periodul 

gamocemaTa warmomadgenlebis kreba (eswrebodnen: i. ocxeli, k. lorTqifaniZe, i. baqraZe, m. 

TaqTaqiSvili, gr. gvelesiani, i. puradaSvili, m. faRava, s. wereTeli, v. WilaZe, i. 

quTaTelaZe, i. Ciqovani, d. niJaraZe, g. urataZe, o. SuSania, p. jafariZe, a. gorgaZe, k. 

gabaraSvili, v. beriZe, a. wereTeli, v. imnaZe, v. yifiani, m. yauxCiSvili, T. abaSiZisa, m. 

gvelesianisa, al. janeliZe)8, romelic qarTuli universitetis daarsebis sakiTxs ixilavs 

(krebis Tavmjdomared airCies i. ocxeli, mdivnad _ al. janeliZe). krebam mxari dauWira 

(ori monawilis garda) iv. javaxiSvilis winadadebebs universitetis daarsebis 

aucileblobis Sesaxeb. Semdeg iv. javaxiSvilma krebas gaacno universitetis daarsebasTan 

dakavSirebuli organizaciuli sakiTxebi. airCies komiteti 11 kacis SemadgenlobiT, 

romelsac TbilisSi arCeul komitetTan erTad unda gaetarebina sxvadasxva RonisZiebebi 

universitetis daarsebis mizniT. 

 rogorc Cans, bevrs ararealurad miaCnda universitetis gaxsna TbilisSi da Tumca 

formalurad kmayofilebas gamoxatavdnen misi daarsebisaTvis samzadisiT, faqtiurad ki 

ganze idgnen. 1917 wlis 24 maiss da Semdeg 28 maiss daniSnuli universitetis e.w. damxmare 

sazogadoebis saorganizacio komisiis sxdomebi damswre wevrTa mcirericxovnebis gamo 

CaiSala. 

                                                           
5  ivane javaxiSvili. qarTuli universitetis daarsebis aucileblobis Sesaxeb. moxseneba wakiTxulia 
qarTuli universitetis sazogadoebis damfuZnebel krebaze 1917 w. 12 maiss TbilisSi da 17 maiss 
quTaisSi._ Tsu Sromebi. XXXIII. Tbilisi, 1948, gv. 1. 
6  ivane javaxiSvili. qarTuli universitetis daarsebis aucileblobis Sesaxeb. moxseneba wakiTxulia 
qarTuli universitetis sazogadoebis damfuZnebel krebaze 1917 w. 12 maiss TbilisSi da 17 maiss 
quTaisSi._ Tsu Sromebi. XXXIII. Tbilisi, 1948, gv. 7. 
7  ivane javaxiSvili. qarTuli universitetis daarsebis aucileblobis Sesaxeb. moxseneba wakiTxulia 
qarTuli universitetis sazogadoebis damfuZnebel krebaze 1917 w. 12 maiss TbilisSi da 17 maiss 
quTaisSi._ Tsu Sromebi. XXXIII. Tbilisi, 1948, gv. 7. 
8  sergo jorbenaZe. Tbilisis universitetis daarseba da ganviTareba._ krebuli `Tbilisis 
universiteti (1918_1968)~. Tbilisi, 1968, gv. 16. 
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 1917 wlis 3 ivniss Sedga qarTuli Tavisufali universitetis sazogadoebis kreba 

(daeswrnen: iv. javaxiSvili, k. afxazi, i. lorTqifaniZe, v. yifiani, g. Juruli, g. abaSiZe, f. 

gogiCaiSvili). ai patara amonaweri krebis oqmidan: 

 `Tav. iv. javaxiSvili: am saqmis daxaneba meti ar SeiZleba. saWiroa gamorkveuli 

iqnas sabolood, SeiZleba Tu ara momaval wlidan universitetis gaxsna. mxolod winadve 

darwmunebuli unda viyvneT, rom usaxsrobis gamo universitetis arseboba ucbad ar 

Sewydeba. am SemTxvevaSi gaWirvebul mdgomareobaSi CavayenebT mowveul profesorebs, 

romelnic axla uzrunvelyofilni arian ruseTis universitetSi da mxolod erovnuli 

ideis gamo mzad arian dasTmon axlandeli TavianTi adgilebi, oRond ki samSoblo 

mecnierebas emsaxuron. qarTul profesorTa kontigenti srul saSualebas gvaZlevs 

amTaviTve ori fakulteti davaarsoT, sibrZnis metyvelebisa da sabunebismetyvelo, oRond 

nivTieri saxsari iyos~.9 iv. javaxiSvilis gamosvlaSi naTlad Cans didi optimizmi da Rrma 

rwmena, rom male unda gaixsnas universiteti. gadawyda qarTuli Tavisufali 

universitetis damxmare sazogadoebis proeqtis SemuSaveba. es proeqti unda wardgenoda 

SemdgomSi mTavrobas dasamtkiceblad. misi Sedgena-momzadeba ikisra iv. javaxiSvilma. 

 rogorc Cans, Zalze did mniSvnelobas aniWebdnen sazogadoebrivi azris Seqmnas 

universitetis sasargeblod da Tbiliss garda quTaisSic didi muSaoba mimdinareobda am 

mimarTulebiT. 1917 wlis 8 ivnisiT daTariRebul werilSi aleqsandre janeliZe 

atyobinebda iv. javaxiSvils, rom quTaisSi Casula privat-docenti a. razmaZe, mouwvevia S. 

nucubiZe, g.  axvlediani, l. SurRaia da al. janeliZe da gaucvnia universitetis saqmis 

mdgomareoba, gadaucia Tu ra keTdeba am mxriv  TbilisSi da zogierT sakiTxebze azri 

ukiTxavs. al. janeliZe iv. javaxiSvils acnobs TavianT mosazrebebsac terminologiis 

dadgenis, ucxo mecnierebis mowvevisa da qarTuli profesurisaTvis pirobebis Seqmnis 

Sesaxeb. 

 iv. javaxiSvili mosamzadebeli muSaobis Catarebisas iTvaliswinebda amgvarad 

mowodebul winadadebebsa da mosazrebebs. 1917 wlis 15 ivniss komisiam ganixila iv. 

javaxiSvilis mier momzadebuli proeqti. garkveuli SeniSvnebis gamoTqmis Semdeg, 22 

ivniss wesdebis proeqtis sabolood misaRebad dainiSna sxdoma. am dRes iv. javaxiSvilma 

warmoadgina wesdebis Sesworebuli proeqti, romelic moiwones da mires. 10  3 agvistos 

wesdebis aRniSnuli proeqti notarialuri gaformebis Semdeg gadaegzavna mTavrobas 

dasamtkiceblad. amierkavkasiis sagangebo komitetma, romelsac imxanad xarlamovi 

Tavmjdomareobda, uaryo warmodgenili dokumentidan ZiriTadi debulebani da igi 

droebiTi mTavrobis ganaTlebis saministros gadaugzavna, xolo wesdeba (aqedan latariis 

mowyobis Sesaxeb muxli unda amoSliliyo) Tbilisis olqis sasamarTlos gadaeca 

registraciisaTvis.11 

 qarTuli universitetis bedi garkveuli iyo _ mis gaxsnas veRaravin SeuSlida 

xels. saqarTvelos menSevikur mTavrobas universitetis patronoba ar SeeZlo da amitom 

igi qarTveli patriotebis Sesawiri saxsrebiT unda Senaxuliyo.12 

 1917 wlis 3 oqtombers gaimarTa qarTuli universitetis sazogadoebis kreba. 

damswre sazogadoebam didi aRfrTovanebiT moismina iv. javaxiSvilis moxseneba 

universitetis daarsebis mniSvnelobisa da im muSaobis Sesaxeb, rac gaweuli iyo misi 

gaxsnisaTvis. amis Semdeg moxda qarTuli universitetis sazogadoebis axali wevrebiT 

Sevseba (sazogadoebas Seematnen: S. dadiani, k. gamsaxurdia, n. lomouri, s. kldiaSvili, g. 

RambaraSvili, p. vaCnaZe, z. yanCaveli, n. kvezereli-kopaZe, g. muxaZe, S. mesxiSvili, p. goTua, 

g. TarxniSvili, a. soloRaSvili, i. TikanaZe, T. javaxiSvili, i. merkvilaZe, n. nakaSiZe, i. 

                                                           
9  csa (Tbilisi), fondi r._471, saqme 1, furclebi 7_8; Jurnali `saistorio moambe~, 1967, #21_22, 
Tbilisi, gv. 331. 
10 ix.: qarTuli universitetis wesdebis ZiriTadi debulebani, Sedgenili ivane javaxiSvilis mier, csa 
(Tbilisi), fondi r._471, saqme 27, furclebi 33_35; Jurnali `saistorio moambe~, 1967, #21_22, Tbilisi, 
gv. 335_339. 
11  sergo jorbenaZe. Tbilisis universitetis daarseba da ganviTareba._ krebuli `Tbilisis 
universiteti (1918_1968)~. Tbilisi, 1968, gv. 17. 
12 daviT gvritiSvili. ivane javaxiSvili. Tbilisi, 1968, gv. 199. 
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eliaSvili da sxv.). krebam quTaisis saorganizacio komitetis wevris meqi faRavas 

gancxadebis safuZvelze wevrebad miiRo quTaisis warmomadgenlebic. 1917 wlis 8 

oqtombers gaimarTa saerTo kreba, romelsac 200-ze meti wevri da gareSe piri daeswro. am 

krebis oqmi gvauwyebs: `pr.-doc. iv. javaxiSvilma warmosTqva sityva samoqmedo gegmis 

Sesaxeb. uwinares yovlisa iv. javaxiSvili Seexo universitetis nivTier mxares~. 13 

bunebrivia, es arsebiTi sakiTxi iyo da saTanado RonisZiebebis gatarebas moiTxovda. 

`moxsenebis meore nawilSi iv. javaxiSvili Seexo samoswavlo saqmis dayenebas. misi azriT, 

am TaviTve SeiZleba daarsdes fakulteti sibrZnismetyvelebisa. es fakulteti Seicavs 

humaniur samecniero sagnebs _ rogorc magaliTad, filosofias, saistorio, safilologio 

da specialur sagnebs _ bunebismetyvelebisas da maTematikisas... Tu am TaviTve 

sabunebismetyvelo ganyofilebis gaxsna SeviZeliT, maSin raki samkurnalo fakultetis 

pirveli ori kursi igivea, rac sabunebismetyvelo ganyofilebisa, ori wlis Semdeg 

SesaZlebelia moewyos samkurnalo fakulteti...~14 

 amis Semdeg iv. javaxiSvilma krebas ganumarta, rom universitetis istoriul-

filologiur ganyofilebaze aswavlian arabul da sparsul enebsac da `universiteti 

gagzavnis am qveynebSi TvalsaCino mowafeT mecnierebaSi gasawvrTnelad da mere maTve 

gamoiyenebs TavisTvis~.15 

 1917 wlis 26 noembers eqvTime TayaiSvilis binaze Sedga sazogadoebis mier 

gamoyofili akademiuri komisiis sxdoma, romelsac daeswrnen: iv. javaxiSvili, k. kekeliZe, 

f. gogiCaiSvili, d. uznaZe, ak. SaniZe. sxdomis Tavmjdomare iyo iv. javaxiSvili, mdivani _ 

a. SaniZe. miRebuli iqna dadgenileba, rom daarsebuliyo erTi _ sibrZnismetyvelebis 

fakulteti, romelsac eqneboda 3 ganyofileba: 1) humanitarul mecnierebaTa (filosofia, 

istoria, literatura, enaTmecniereba, socialuri mecnierebani, pedagogika), 2) 

samaTematiko, 3) sabunebismetyvelo. pirvel rigSi humanitarul mecnierebaTa ganyofileba 

unda gaxsniliyo. f. gogiCaiSvils daevala universitetisaTvis qarTuli gimnaziis Senobis 

miRebis sakiTxis mogvareba.16 

 1917 wlis 8 dekembers universitetis momaval profesorebs (f. gogiCaiSvili, k. 

kekeliZe, i. yifSiZe, a. SaniZe) iv. javaxiSvilma auwya, rom universitetis ZiriTadi 

debuleba damtkicebuli iyo. amasTan ganixila f. gogoCaiSvilis mier warmodgenili 

xarjTaRricxvis proeqti. 

 dekembris damlevs presaSi gamoqveynda gancxadeba, qarTul universitetSi 

studentebis miRebis Sesaxeb. qarTuli universitetis profesorTa kolegiis pirveli 

oficialuri sxdoma 1918 wlis 13 ianvars Sedga. sxdomas eswrebodnen p. meliqiSvili, iv. 

javaxiSvili, a. SaniZe, f. gogiCaiSvili, e. TayaiSvili, S. nucubiZe, i. yifSiZe. 

Tavmjdomareobda p. meliqiSvili, mdivani iyo a. SaniZe. airCies universitetis gamgeoba da 

javaxiSvils mimarTes TxovniT Tavs edo universitetis reqtoroba. am winadadebaze iv. 

javaxiSvilma kategoriuli uari ganacxada da Tavis mxriv sxdomas mouwoda reqtorad 

petre meliqiSvili aerCiaT, romelic, rogorc TviT iv. javaxiSvili aRniSnavda, `didad 

cnobili mecnieria, rogorc ruseTSi ise sazRvargareT da misi arCeva did prestiJs 

Seuqmnis Cvens universitets~-o... profesorTa kolegiam miiRo es winadadeba da petre 

meliqiSvili airCia universitetis reqtorad. sibrZnismetyvelebis fakultetis dekanad 

airCies ivane javaxiSvili, profesorTa sabWos swavlul mdivnad _ ioseb yifSiZe. 

 dadga 26 ianvari 1918 wlisa... am dRes wyneTis quCaze #41-Si mdebare gimnaziis 

SenobaSi gaixsna pirveli qarTuli umaRlesi saswavlebeli _ qarTuli universiteti. 

                                                           
13 ix.: csa (Tbilisi), fondi r._471, saqme 3-a, furclebi 3-4; Jurnali `saistorio moambe~, 1967, #21_22, 
gv. 334_335. 
14 ix.: csa (Tbilisi), fondi r._471, saqme 3-a, furclebi 3-4; Jurnali `saistorio moambe~, 1967, #21_22, 
gv. 334_335. 
15 ix.: csa (Tbilii), fondi r._471, saqme 3-a, furclebi 3-4; Jurnali `saistorio moambe~, 1967, #21_22, 
gv. 334_335. 
16  es is Senobaa, sadac amJamad universitetia moTavsebuli, agebuli xuroTmoZRvar simon 
kldiaSvilis proeqtiT. ix.: vaxtang  beriZe. xuroTmoZRvari simon kldiaSvili._ Tsu Sromebi. XXXIII. 
Tbilisi, 1945, gv. 35_71. 
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 pirveli leqcia waikiTxa iv. javaxiSvilma 1918 wlis 30 ianvars. 17  leqciis Tema 

aseTi iyo: `adamianis pirovneba da misi mniSvneloba Zvel qarTul saistorio-safilosofio 

mwerlobaSi~. 

 ase daiwyo qarTuli universitetis majiscema. 

 cxadia, universitetis Seqmnis mesveurebs uaryofiTi damokidebuleba hqondaT niko 

maris poziciisadmi, romelic kategoriulad ar uWerda mxars TbilisSi universitetis 

daarsebas, Tvlida ra, rom aq unda daarsebuliyo kavkasiis universiteti da swavlac 

rusul enaze unda warmarTuliyo. n. marisadmi mkacrma damokidebulebam Tavi iCina 

universitetis arsebobis pirvel wlebSive, roca mecnierma survili gamoTqva 

universitetSi TanamSromlobisa (konkretulad leqciebis wakiTxvis). profesorTa 

kolegiam uari uTxra niko mars mis Txovnaze. niSandoblivia, rom niko mari leqciis 

wakiTxvas apirebda qarTulad. am uaris gancxadeba mecnierisaTvis mouxda ivane 

javaxiSvils. aq marTebulia oriode sityva iTqvas maTi urTierTobis Sesaxeb.  

metad axlo urTierToba hqondaT iv. javaxiSvilsa da n. mars. maTi nacnoboba 

peterburgidan daiwyo. universitetSi swavlisas iv. javaxiSvilma Tavisi sibejiTiTa da 

mecnieruli codnis dauflebisadmi didi alRoTi specialistebis yuradReba miipyro. mis 

SemfasebelTa Soris iyo profesori niko mari, romelic iv. javaxiSvils axasiaTebda, 

rogorc rusuli da evropuli enebis zedmiwevniT kargad mcodnes. 18  SemTxveviTi ar iyo, 

rom iv. javaxiSvili universitetis damTavrebis Semdeg iqve iqna datovebuli (1899 w.) 

saprofesorod mosamzadeblad; misi ZiriTadi xelmZRvaneli prof. n. mari iyo. 1901  wlis  

27  ianvars  iv. javaxiSvilma gamocdebi Caabara da moipova qarTuli  sityvierebis  

magistris  xarisxi. 19  amis Semdeg igi berlinis universitetSi miavlines kvalifikaciis 

amaRlebis mizniT. sazRvargareT yofnisas iv. javaxiSvili kavSirs ar swyvets n. marTan, 

Tavis mosazrebebsa da STabeWdilebebs uziarebs werilobiT. 1901 wlis 17 marts iv. 

javaxiSvili n. mars swers: `Cems mier dasaxul zogierT samuSaoTa warmatebiT 

SesrulebisaTvis (sakiTxebze: `qarTul-somxuri eklesiis gayofis Sesaxeb~, `qristianobis 

xasiaTi Zvel somxeTsa da saqarTveloSi~, `eklesiis organizacia~, `samRvdeloebis 

feodaluri xasiaTis Sesaxeb saqarTveloSi~, `miwis feodalizacia somxeTsa da 

saqarTveloSi~, `saeklesio xelisuflebisa da feodalebis brZolis Sesaxeb daviT 

aRmaSeneblidan Tamaris periodamde, e.i. XII_XIII saukuneebSi~) sasurvelia specialurad 

Seswavlili iqnas qristianuli eklesiis dogmaTa istoria da saeklesio literatura 

prof. harnakTan, agreTve Sua saukuneebis evropa da feodaluri institutebis istoria 

germaniaSi _ prof. lamprexTan. CemTvis, raki qarTvelologias vswavlob, aucilebelia 

bizantiologiaSi muSaoba, raTa gaTvaliswinebul iqnas bizantiis gavlena saqarTveloze, 

sasurveli iqneba vimuSao bizantiologiaSi prof. krumbaxerTan~.20 

 n. marisa da iv. javaxiSvilis urTierTobaSi metad mniSvnelovania erToblivi 

mogzauroba sinas mTaze, qarTuli xelnawerebis mikvlevisa da Seswavlis mizniT (1902 w. 

aprili-seqtemberi). n. mari am mogzaurobaSi kidev ufro axlos gaecno iv. javaxiSvils, 

gulwrfelad moswonda igi, ris Sesaxebac werda kidec, rom `... javaxiSvili muSaobaSi 

Zalian bejiTi da amtani aRmoCndao~.21 

 SemdgomSi, Turme, am mogzaurobas n. mari didi siamovnebiT igonebda. yveboda, Tu 

rogor mohqondaT maTTan iqaur berebs sxvadasxva qarTuli xelnawerebi. am 

samsaxurisaTvis berebi n. marisa da iv. javaxiSvilisagan garkveul gasamrjelos iRebdnen. 

da, ai, erT dRes iv. javaxiSvils xelSi Cauvarda `grigol xanZTelis cxovrebis~ Zvirfasi 

xelnaweri. es udidesi monapovari iyo. igi maSinve mixvda Tu ra didmniSvnelovan ZeglTan 

hqonda saqme. madlier mowafes xelnaweri maswavleblisTvis gadaucia, Tanac dauZenia: 

                                                           
17 sergo jorbenaZe. pirveli leqcia Tbilisis universitetSi (wakiTxuli ivane javaxiSvilis mier)._ 
gazeTi `Tbilisis universiteti~, 1966, Tebervali. 
18  daviT gvritiSvili. ivane javaxiSvili. Tbilisi, 1968, gv. 12. 
19 samagistro disertacia ufro gvian, 1907 wlis 13 maiss daicva Temaze: `Государственный строй древней 

Грузии и древней Армении~. 
20 werili mogvyavs daviT gvritiSvilis zemodasaxelebuli wignidan. 
21 simon yauxCiSvili.  i. javaxiSvilis cxovreba da moRvaweoba._ Jurnali `mnaTobi~, 1948, #3, gv. 117. 



 

14 

 

pirvel rigSi Zeglis gacnoba-Seswavla Tqven gekuTvniTo. 22  n. mari Tavis mowafis amgvar 

didbunevnobas maRal Sefasebas aZlevda. 

 mogzauroba Zalzed nayofieri gamodga. gamovlinda bevri saintereso Zegli, 

romlebic fotografiulad iqna gadmoRebuli, zogi gadmoiwera. ase rom, eqspediciam sinas 

mTaze didi roli Seasrula qarTvelologiuri mecnierebis winsvlis saqmeSi. 

 n. marsa da iv. javaxiSvils Soris saqmiani urTierToba Semdgom periodSic 

grZeldeboda, es TavisTavad didi sakiTxia da calke ganxilvas moiTxovs. Cven ki gvinda 

mkiTxvels mivawodoT erTi friad saintereso werili, romelic universitetis 

profesorTa kolegiis davalebiT miuweria 23  iv. javaxiSvils n. marisaTvis. werili 

garkveul Sefasebas aZlevs n. maris damokidebulebas qarTuli universitetisadmi. amasTan, 

Cven saSualeba gvaqvs davrwmundeT im piruTvnel principulobasa da pirdapirobaSi, rac 

egrerigad iyo damaxasiaTebeli iv. javaxiSvilisaTvis: 

 `p a t i v c e m u l o   b-n o   n i k o 

 Tqveni werilis miRebisTanave misi Sinaarsi vacnobe Cveni universitetis 

profesorTa kolegias da SevekiTxe `sasurvelia Tu ara iafetur enaTmecnierisagan erT da 

erT dRevandel miwevnilebaze leqcia rom yofiliyo Cvens universitetSi Tqven mier 

qarTulad wakiTxuli. Tqveni Txovnis Tanaxmad gacnobebT srulebiT gulwrfelad 

kolegiis saerTo azrs da pasuxs. Cveulebrivs pirobebSi universitetis profesorTa 

kolegia siamovnebiT Seegebeboda am survils Tqveni `sxvafriv moazreobisda~ miuxedavad, 

magram Tqven mierve Seqmnil pirobebSi profesorTa kolegias Tqveni survilis 

dakmayofileba srulebiT SeuZleblad miaCnia~. 24  aq mxedvelobaSia is garemoeba, rom, 

rogorc zemoT aRiniSna, n. mars qarTuli universitetis daarseba-saqmianoba Taviseburad 

hqonda warmodgenili da, rogorc Cans, garkveul dromde ar uyurebda am saqmes 

perspeqtiulad; yovelive amas universitetis mesveurTa ukmayofileba gamouwvevia da 

mecnieris winadadebaze, rom leqciebi waekiTxa, uariT upasuxiaT.D 

 iv. javaxiSvili werils Cveuli sidarbaisliT amTavrebs: `momavalSiac mravalgvar 

zemoaRniSnul usiamovnebisda miuxedavad yovelTvis gulwrfelad moxaruli viqnebiT 

peterburgel mkvlevaris TviToeuli TxzulebisaTvis... Tqveni werilis daboloveba 

Semdegi mraval-metyveli sityvebiT ginebebiaT: `Tumc sxvafriv moazre, sul igive da misive 

msurveli, rasac Tqven mieltviT~-o, CvenTvis bedniereba iqneboda es garemoeba rom 

yvelasaTvis cxadi yofiliyo... 

 davSTebi mainc marad TqvenTvis keTilis mosurne iv. javaxiSvili (xelrTva). 7 

dekemberi 1923 w. q. tfilisi~.25 

 

X 

X               X 

 

 iv. javaxiSvilsa da n. mars Soris arc amis Semdgom Sewyvetila urTierToba. isini 

kvlav didis pativiscemiT ekidebodnen erTmaneTis mecnierul naRvaws, uziarebdnen 

mosazrebebs sxvadasxva sakiTxebze. n. mari gatacebuli iyo Tavisi iafeturi TeoriiT da 

Tavdauzogavad ikvlevda mTel rig sakiTxebs. 1928 wlis 20 noembers n. mari laifcigidan 

swerda iv. javaxiSvils: `siberis dRes nametari simZime dameWra Tavze, erTi aRmoCena 

meores mosdevs, rom yvela mogwero, Tqvenc ar daijerebT mgoni, imdenad CemTvisac 

moulodneli gamoCndnen yvelani erTad da TiTo calke sxvagvriv, vidre adre, 

gamoSuqebiT. bevri uwindeli unda ukuvagdo, araTu rogorc aRmoCenili faqti, aramed 

                                                           
22 niko maris monaTxrobi Cven gadmogvca akademikosma Salva amiranaSvilma. 
23  niko mars Tbilisis universitetSi leqciebis wakiTxvis survili gamouTqvams da sagangebo 
werilic dauweria saTanado TxovniT. werili, niko maris TxovniT, Salva amiranaSvils Camoutania 
TbilisSi da ivane javaxiSvilisaTvis gadaucia. 
24 Архив АН СССР, фонд 800, опись 3, дело 318. 
25 Архив АН СССР, фонд 800, опись 3, дело 318. 
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rogorc mTlian aRmSeneblobis nawili~. 26  n. mari gansakuTrebiT dainteresebula 

etruskuli da baskuri enebiT: `... etruskuli da gansakuTrebiT (rogorc cocxali ena) 

baskuri ena saSvels ar maZleven~. 27  werilidan aSkarad Cans, rom n. mari Tbilisis 

universitetSi miuwveviaT leqciebis wasakiTxad, igic sagangebod momzadebula am 

saqmisTvis. n. mari mis mier Tbilisis universitetSi gamogzavnili wignebiT sargeblobas 

sTavazobs iv. javaxiSvils (saWiroebis SemTxvevaSi). erTi sityviT, werili metad Tbili da 

keTilmegobrulia. 

 niko mari gasuli saukunis ocdaaTian wlebSic stumrobda saqarTvelos da axlo 

urTierToba hqonda qarTvel mecnierebTan; araerTi keTili da mniSvnelovani saqme 

gaukeTebia. zogi maTganis Sesaxeb (magaliTad, gayiduli xaxulis karedis dabrunebis 

saqme) zemoT ukve aRvniSneT. 

 movitanT gamoCenili mecnierebis mier niko maris mecnieruli Sefasebis ramdenime 

nimuSs: 

 eqvTime TayaiSvili _ `n. mari genialuri wyobis mecnieri iyo... n. maris gamokvleva 

qvakuTxedia Cveni enis, literaturis da, sazogadod, warsulis Seswavlisa~. 

 ivane javaxiSvili _ `niko marma qarTuli filologiis done im simaRlemde aiyvana, 

romelzedac dasavleT evropis filologiaa... qarTvelTmcodneobis istoriaSi n. maris 

saxeli samudamod aRibeWdeba~.  

akaki SaniZe _ `...qarTvelTmcodneobis droSa maRla eWira niko mars, romelmac 

Zveli qarTuli Zeglebis mecnieruli gamocemisa da Targmnis saqme Zalian maRal doneze 

aiyvana, Seqmna Tavisi skola qarTvelTmetyvelebaSi~. 

arnold Ciqobava _ `kavkasiaTmcodneobaSi ar yofila da ar aris sxva mkvlevari, 

romelsac aseTi Zlieri sinTezis niWi da ganzogadebis unari hqondes, rogorc hqonda n. 

mars~. 

calke gamovyofT akad. giorgi jiblaZis Sefasebas, romelic ambobs: `saWirod 

mimaCnia isic davadasturo, rom maris samwuxaro Secdomebis aRniSvna aTgverdian 

broSuras Tu Seadgens, aRmoCenebi da miRwevebi ki mraval toms moicaven~. 

WeSmaritebaa gadmocemuli ivane javaxiSvilis sityvebSi: `vinc ki akad. n. maris 

naSromebis Tundac marto sias gasinjavs, SeuZlia misi Semoqmedebis nayofierebiT misdami 

gancvifrebisa da pativiscemis grZnoba ar aRuZras~. 

marTlac, niko maris 250-wlovan iubileze gvixdeba konstatireba, rom misi 

brwyinvale SemoqmedebiT, aRmoCenebiT, siaxleebiT ama Tu im sakiTxis mamacuri 

SefasebebiT, mravalmxrivobiTa da mecnieruli siRrmiT mniSvnelovan adgils iWers 

msoflios mecnier-korifeTa da warCinebul sazogado moRvaweTa ricxvSi. 

 

 

Roin Metreveli 

The University Issue 

 

Resume 

This paper deals with the attitude of a prominent scholar and public figure Niko Marr to the opening of 

national university in Tbilisi. Despite the fact that N. Marr was very eager the first-ever Caucasian university to be 

founded in the capital city of Georgia, it seemed to him impossible the functioning of the higher school in the Georgian 

language. He considered that lectures should be delivered in Russian by active participation of the professors from 

Petrograd University. The University community of Georgia did not take into account Niko Marr’s viewpoint and the 

Georgian University was founded on 26 January, 1918 (according to new style calendar on December 8). The paper 

                                                           
26  niko maris werili ivane javaxiSvilisadmi, csa (Tbilisi), fondi r. _ 471, saqme 74, furceli 179; 
Jurnali `saistorio moambe~, 1967, #21_22, gv. 484_485. 
27  niko maris werili ivane javaxiSvilisadmi, csa (Tbilisi), fondi r. _ 471, saqme 74, furceli 179; 
Jurnali `saistorio moambe~, 1967, #21_22, gv. 484_485. 
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mentions that N.Marr was denied lecturing at the University by the board of the University professors (Ivane 

Javakhishvili’s letter to Marr, December 7, 1921. 

 After some time, the situation had changed and Niko Marr started to collaborate with the University and 

continued close, friendly relationship with his former student, the founder of the university). 
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vaxtang guruli, istoriis mecnierebaTa doqtori, profesori 

maka kvaracxelia, istoriis doqtori 

 

 

saqarTvelos xelisuflebis moRvaweoba quTaisis olqis 

qluxoris raionisa da Tbilisis olqis axalxevis raionis  

aTvisebisaTvis 

(1943-1954 ww.) 
 

1943 wlis 12 oqtombers sabWoTa kavSiris umaRlesi sabWos prezidiumis 

brZanebulebiT, gauqmda ruseTis sabWoTa federaciuli socialisturi respublikis 

stavropolis mxaris yaraCais avtonomiuri olqi. gauqmebuli avtonomiis teritoriis 

samxreT nawili quTaisis olqis qluxoris raionis saxiT Sevida saqarTvelos sabWoTa 

socialisturi respublikis SemadgenlobaSi. 1944 wlis 7 marts sabWoTa kavSiris umaRlesi 

sabWos prezidiumis brZanebulebiT, gauqmda ruseTis sabWoTa federaciuli socialisturi 

respublikis CeCneT-inguSeTis avtonomiuri sabWoTa socialisturi respublika. gauqmebuli 

avtonomiis teritoriis samxreT nawili, aseve Crdilo oseTis avtonomiuri sabWoTa 

socialisturi respublikis teritoriis samxreT nawili, saqarTvelos sabWoTa 

socialisturi respublikis SemadgenlobaSi Sevida Tbilisis olqis axalxevis raionis 

saxiT. 1944 wlis 8 aprils sabWoTa kavSiris umaRlesi sabWos prezidiumis brZanebulebiT 

ruseTis sabWoTa federaciuli socialisturi respublikis yabardo-balyareTis 

avtonomiur sabWoTa socialistur respublikaSi mcxovrebi balyarelebi mSobliuri 

adgilebidan gadaasaxles, xolo yabardo-balyareTis avtonomiuri sabWoTa socialisturi 

respublika yabardos avtonomiur sabWoTa socialistur respublikad gardaiqmna. yofili 

yabardo-balyareTis avtonomiuri teritoriis samxreTi nawili saqarTvelos sabWoTa 

socialistur respublikas gadaeca da SeurTda quTaisis olqis zemo svaneTis raions. 

     amrigad, 1943-1944 wlebSi Seicvala saqarTvelos sabWoTa socialisturi respublikisa 

da ruseTis sabWoTa federaciuli socialisturi respublikis sazRvari da ruseTis 

teritoriis nawili saqarTvelos SemadgenlobaSi aRmoCnda. saqarTvelosaTvis gadacemuli 

teritoria samxedro-strategiuli da ekonomikuri TvalsazrisiT Zalze mniSvnelovani iyo. 

    sabWoTa kavSiris politikuri xelmZRvanelobis gadawyvetileba yaraCaelebis, CeCnebis, 

inguSebisa da balyarelebis dasjis Sesaxeb sulac ar iyo moulodneli. moulodneli iyo 

gauqmebuli avtonomiebis teritoriebis saqarTvelosaTvis gadacema. ufro savaraudo iyo, 

rom gauqmebuli avtonomiebis teritoria raime formiT isev ruseTis SemadgenlobaSi 

darCeniliyo. savsebiT bunebrivad ismis kiTxvebi: 

     1. ra mizans isaxavda ioseb stalini ruseTis teritoriis saqarTvelosaTvis 

gadacemiT? 

     2. saqarTvelosaTvis ruseTis teritoriis gadacema iyo droebiTi movlena, Tu es 

teritoriebi saqarTvelos SemadgenlobaSi samudamod Sevida?  

     3. swamda Tu ara ioseb stalins, rom saqarTvelos axlad SeerTebuli teritoriis 

aTvisebas SeZlebda da Tu ar swamda, ratom gadadga aseTi nabiji? 

     4. saqarTvelosaTvis ruseTis teritoriis gadacema amiT dasruldeboda, Tu mas kidev 

eqneboda gagrZeleba? 

     5. grZnobda Tu ara ioseb stalini imas, rom rusuli politikuri da samxedro elita 

misi gardacvalebis Semdeg saqarTvelosaTvis gadacemuli ruseTis teritoriis kvlav 

ruseTis SemadgenlobaSi dabrunebas moiTxovda? 

     zemoT dasmuli xuTi kiTxvidan jer-jerobiT SeiZleba mxolod meoresa da mesames 

vupasuxoT. ruseTis teritoriis saqarTvelosaTvis gadacemas ioseb stalini ar 

ganixilavda droebiT movlenad. es teritoriebi saqarTvelos samudamod gadaeca. 
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yvelaferi keTdeboda imisaTvis, rom saqarTvelos axlad SeerTebuli teritoria 

aeTvisebina. amaze metyvelebs mravali faqti, maT Soris aRsaniSnavia Semdegi: pirveli. 

saqarTvelosaTvis axlad gadacemul raionebSi daiwyo qarTvelTa Casaxleba, rac 

demografiuli situaciis qarTvelTa sasargeblod SecvlisaTvis iyo gamiznuli; meore.  

axlad gadacemul raionebSi saqarTvelos komunisturi partiis (b) centralurma 

komitetma, saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa sabWom (ministrTa sabWom), saqarTvelos 

ssr Sinagan saqmeTa saxalxo komisariatma (Sinagan saqmeTa saministrom), calkeulma 

saxalxo komisariatebma (saministroebma), samrewvelo sawarmoebma, koleqtiurma 

meurneobebma, sxvadasxva dawesebulebam miavlina gamocdili saxelmwifo moxeleebi da 

sameurneo muSakebi; mesame. axlad gadacemul raionebSi gaigzavna msxvilfexa rqosani 

pirutyvi, sasoflo-sameurneo teqnika, samSeneblo masala da sxv.; meoTxe. axlad 

SemoerTebuli teritoriebis TbilisTan, quTaisTan da soxumTan dakavSirebis mizniT 

gadaidga umniSvnelovanesi nabijebi (gayvanil iqna satelefono da satelegrafo 

kavSirgabmulobis xazebi, daiwyo saavtomobilo gzebisa da xidebis SekeTeba da 

mSenebloba); mexuTe. gatarda mniSvnelovani RonisZiebebi ekonomikis aRmavlobisaTvis 

(koleqtiuri meurneobebis gaerTianeba, samrewvelo sawarmoebis amoqmedeba, regionebis 

eleqtroenergiiT uzrunvelyofa da sxv.); meeqvse. gatarda RonisZiebebi sabavSvo baRebis, 

saSualo skolebisa da kurortebis qselis ganviTarebisaTvis; meSvide. saqarTvelosaTvis 

axlad gadmocemul raionebSi Catarda raionuli sabWoebis, mosamarTleTa da saqarTvelos 

ssr umaRlesi sabWos arCevnebi; merve. araqarTuli toponimebi Seicvala qarTuliT. 

    yovelive zemoaRniSnuli saqarTvelos daujda im droisaTvis sakmaod solidur 

Tanxad. saqarTvelos biujetiT gaTvaliswinebuli xarjebis garda axlad SeerTebuli 

raionebis ganviTarebisaTvis xdeboda damatebiTi saxsrebis moZieba.  

     Tu gaviTvaliswinebT imas, rom am teritoriis aTviseba, iq qarTvelTa damkvidreba 

xdeboda sabWoTa kavSir-germaniis omis dros (1943-1945 ww.) da omis Semdgom wlebSi (1945-

1953 ww.), naTeli gaxdeba aucilebeli saxsrebis moZiebis mTeli siZnele. 

       danarCen sam kiTxvaze, da kidev sxva kiTxvebze, pasuxis gacema jer-jerobiT ver 

xerxdeba. pasuxi am kiTxvebze im saarqivo da sxva xasiaTis dokumentebsa da masalebSia, 

romelTa didi nawili jer kidev Seuswavlelia.  

 qvemoT vaqveynebT dokumentebsa da masalebs, romlebic warmoaCenen saqarTvelos 

sabWoTa socialisturi respublikis xelisuflebis moRvaweobas axlad SeerTebuli 

teritoriis aTvisebisaTvis. dokumentebis nawili gamoqveynebuli iyo, umetesi nawili 

pirvelad qveyndeba. 

 

 

 
 

dokumenti #1. sabWoTa socialisturi respublikebis kavSiris umaRlesi sabWos 
prezidiumis 1943 wlis 12 oqtombris brZanebuleba ruseTis sabWoTa federaciuli 

socialisturi respublikis stavropolis mxaris yaraCais avtonomiuri olqis 
likvidaciisa da misi teritoriis administraciuli mowyobis Sesaxeb 

 
ПРЕЗИДИУМ ВЕРХОВНОГО СОВЕТА СССР 

У К А З  

от 12 октября 1943 года 

 
О ликвидации Карачаевской автономной области и об административном  

устройстве ее территории 
 

В связи с тем, что в период оккупации немецко-фашистскими захватчиками территории Карачаевской 

автономной области многие карачаевцы вели себя предательски, вступали в организованные немцами отряды 

для борьбы с советской властью, предавали немцам честных советских граждан, сопровождали и показывали 

дорогу немецким войскам, наступающим через перевалы на Закавказье, а после изгнания оккупантов 

противодействуют проводимым советской властью мероприятиям, скрывают от органов власти бандитов и 
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заброшенных немцами агентов, оказывая им активную помощь, Президиум Верховного Совета СССР 

постановляет:                           

а) Оставить в составе Ставропольского края Зеленчукский, Усть-Джегутинский и Мало-Карачаевский 

районы бывшей Карачаевской автономной области, подчинив эти районы Ставропольскому краевому 

исполкому советов депутатов трудящихся. Мало-Карачаевский район переименовать в Кисловодский сельский 

район.                                                

б) Включить Преградненский район бывшей Карачаевской автономной области в состав Мостовского 

района, Краснодарского края - с юга, запада и востока в существующих границах, а на севере определить 

восточную границу района по линии: начиная от селения Куньша Краснодарского края, далее через высоты 

1194, 1664, исключая селение Круглый, высоты 1274, 1225, с выходом на границу пастбищ Черкесской 

автономной области в районе высоты 1918.     

Остальную территорию Преградненского района со станицей Преградной включить в состав 

Зеленчукского района Ставропольского края. 

в) Передать Учкуланский и часть Микояновского района бывшей Карачаевской автономной области в 

состав Грузинской ССР, образовав из указанных районов новый Клухорский район с центром в г. Микоян-

Шахаре. 

Г. Микоян-Шахар переименовать в город Клухори. 

Установить в Клухорском районе следующую границу между РСФСР и Грузинской ССР: с запада - по 

существующей границе б. Микояновского района, далее на восток - севернее города Клухори и далее по реке 

Мара, исключая селение Н. Мара, с выходом на границу б. Учкуланского района, южнее селения В. Мара и 

далее на юг по существующей восточной границе б. Учкуланского района.   
 Остальную часть территории и населенные пункты б. Микояновского района включить в состав Усть-

Джегутинского района Ставропольского края.      
 

                                                                                ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ПРЕЗИДИУМА ВЕРХОВНОГО СОВЕТА 

СССР М. КАЛИНИН 

 

                                                                       СЕКРЕТАР ПРЕЗИДИУМА ВЕРХОВНОГО   СОВЕТА  

СССР А. ГОРКИН 

 

Россия. XX век. Документы. Под  редакцией А.Н. Яковлева. Сталинские депортации 1928-1953. Составители: Н. Л. 

Поболь, П. М. Полян. Москва, 2005, стр. 393-394. 

 

 

 
dokumenti #2. sabWoTa kavSiris saxalxo komisarTa sabWos 1943 wlis 6 noembris 

dadgenileba ruseTis federaciis stavropolis mxaris yofili yaraCais avtonomiuri 
olqis dasaxlebis Sesaxeb 

 
Сов[ершенно]секретно 

 
СОВЕТ НАРОДНЫХ КОММИСАРОВ СССР 

 

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 1221-368сс 

от 6 ноября 1943 г. 

Москва, Кремль 

 

О порядке заселения районов 

бывшей Карачаевской автономной области Ставропольского края 
 

Совет народных комиссаров Союза ССР ПОСТАНОВЛЯЕТ: 

1. Включить Преградненский район бывшей Карачаевской области в состав Краснодарского края с юга, 

запада и востока в существующих границах, а на севере восточную границу района определить по линии: 

начиная от селения Куньша, Красноярского края, далее через высоты 1194, 1664, исключительно селение 

Кругль, высоты 1274, 1225, с выходом на границу пастбищ Черкесской автономной области в районе высоты 

1918. 

Оставшуюся территорию со станицей Преградненской включить в состав Зеленчукского района 

Ставропольского края. 
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2. Включить в состав Грузинской ССР Учкуланский и Микояновский районы. Микояновский район 

оставить с юга, запада и востока в существующих границах, а на севере определить следующую границу 

района: включительно г. Микоян-Шахар, далее на восток по реке Мара, исключительно селение Н-Мара с 

выходом на границу Учкуланского района, южнее селения В-Мара. 

3. Вместо существовавших Микояновского и Учкуланского районов образовать Тебердинский район 

Грузинской ССР с центром в городе Микоян-Шахаре. 

4. Оставшуюся территорию и населенные пункты Микояновского района присоединить к 

Джегутинскому району Ставропольского края. 

5. Бывший Мало-Карачаевский район переименовать в Кисловодский сельский район Ставропольского 

края. 

6. Освободившиеся хозяйства выселенных карачаевцев заселить проверенными категориями 

трудящихся. 

По Ставропольскому краю 

а) Организовать, вместо ранее существовавших 45 колхозов, 17 новых колхозов путем вселения 

колхозников из степных районов края в количестве 3280 хозяйств; 

б) Кроме того, 7 колхозов, которые в результате выселения из них хозяйств карачаевцев 

самостоятельно существовать не могут, объединить их с близрасположенными колхозами. 

в) Остальные 19 колхозов, как не имеющих условий для самостоятельного существования, — 

ликвидировать, а их земли и хозяйства передать во вновь организованные колхозы и частично промышленным 

предприятиям для подсобных хозяйств. 

По Краснодарскому краю 

а) Один бывший карачаевский колхоз Кр. Лаба, присоединенный в составе Преградненского района 

как не имеющий условий для самостоятельного существования влить в состав одного из близрасположенных 

колхозов. 

По Грузинской ССР 

а) Все 16 бывших карачаевских колхозов, расположенных в Учкуланском районе, а также 6 бывших 

карачаевских колхозов Микояновского района — ликвидировать как не имеющих условий для своего 

существования (отсутствие пахотной земли). 

б) На базе трех колхозов селения Н-Теберда Микояновского района организовать новый колхоз путем 

вселения 200 хозяйств из горных районов Грузии (сваны, рачинцы, лечхумцы). 

в) Обеспечить освоение земель (главным образом пастбища) Тебердинского района с учетом интересов 

курорта Теберда и развития отгонного животноводства. 

г) Предоставить в СНК Союза ССР мероприятия по развитию курорта Теберда с обеспечением его 

круглогодичного обслуживания в сочетании с курортом Сухуми. 

д) Курорт Теберда передать из ведения Наркомздрава РСФСР в ведение Наркомздрава Грузинской 

ССР. 

6. Вселение новых хозяйств и организацию колхозов провести в Ставропольском крае до 1 февраля, по 

Грузинской ССР в течение 1944 года. 

7. Разрешить Краснодарскому и Ставропольскому крайисполкомам и СНК Грузинской ССР передавать 

вновь организуемым и существующим колхозам, а также предприятиям и учреждениям бесплатно 

общественные, индивидуальные постройки, сельскохозяйственный инвентарь и другое имущество 

переселяемых колхозов. 

8. В целях организационно-хозяйственного укрепления вновь организованных колхозов и колхозов, 

которым передаются для освоения земли присоединяемых колхозов, разрешить передать бесплатно следующее 

количество скота: 

Лошадей...............1100 

Волов....................2617 

Ослов.....................530 

Коров.....................2577 

Овец и коз.............29 652 

Быков произв.........5 

Пчелосемей............1343 

из них для организуемого колхоза в Нижней Теберде: 

Лошадей..................50 

Волов.......................150 

Ослов........................30 

Коров........................200 

Овец..........................3000 

 

9. Установить для колхозов и вселяемых в них колхозников следующие льготы: 
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а) Вновь организованным колхозам и колхозам, которым присоединяются земли ликвидированных 

колхозов, передать оставшиеся семенные фонды: кукурузы 300 тонн, картофеля 10 тысяч тонн, подсолнуха 100 

тонн, для весеннего сена в порядке ссуды с возвратом из урожая 1944 года. 

б) Освободить вновь организованные колхозы и колхозников от поставок сельскохозяйственных 

продуктов, денежных налогов и сборов на 1944–1945 гг. 

в) Отпустить кредит в 2 миллиона рублей сроком на 7 лет для колхозов на строительство 

общественных построек и 4 миллиона рублей для колхозников на строительство индивидуальных жилищных 

построек. 

г) Разрешить бесплатный проезд колхозникам со своим личным имуществом к местам вселения по 

железной дороге. 

д) В связи с ограниченностью существовавшего в переселенческих колхозах приусадебного фонда 

разрешить наделить вселяющихся колхозников приусадебными участниками до нормы, предусмотренной 

уставом с/х артели из общественных земельных фондов. 

10. Ликвидировать Карачаевскую МТС с передачей средств производства Черкесской МТС Черкесской 

автономной области и Бекешевской МТС Суворовского района пропорционально переданным в обслуживание 

земель. 

11. Разрешить Ставропольскому крайисполкому передать лошадей и рабочий скот, оставшийся после 

наделения вновь организуемых колхозов и колхозов, получающих земли для освоения, колхозам края, наиболее 

пострадавшим от немецкой оккупации, в кредит сроком на 5 лет. 

 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ СОВЕТА НАРОДНЫХ КОММИСАРОВ  

САЮЗ ССР И. СТАЛИН 

 

УПРАВЛАЮЩИЙ ДЕЛАМИ СОВЕТА НАРОДНЫХ 

КОММИСАРОВ СССР Я. ЧАДАЕВ 
 

 

Россия. XX век. Документы. Под  редакцией А.Н. Яковлева. Сталинские депортации 1928-1953. Составители: Н. Л. 

Поболь, П. М. Полян. Москва, 2005,  cтр. 399-401. 

 
 
 

dokumenti #3. saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa sabWosa da  saqarTvelos komunisturi 
partiis (bolSevikebis) centraluri komitetis 1943 wlis 13 noembris dadgenileba 

Teberdis raionis Sesaxeb 
 

Секретно 
ПОСТАНОВЛЕНИЕ №1616с 

СОВНАРКОМА ГРУЗИНСКОЙ ССР и ЦК КП (б) ГРУЗИИ 

от  13 ноября 1943 года 
 

     Вопросы Тебердинского района 
 

Во исполнение постановления Совнаркома СССР от 6 ноября 1943 года за №1221-368 сс и связи с 

включением в состав Грузинской ССР Тебердинского района, организованного вместо Учкуланского и 

Микояновского районов бывшей Карачаевской автономной области Ставропольского Края, Совет народных 

Комиссаров Грузинской ССР и Центральный Комитет КП (б) Грузии постановляют: 

1.Командировать в Тебердинский район Заместителя Председателя Совнаркома Грузинской  ССР тов. 

Кочламазашвили И. для решения на месте всех вопросов, связанных с организацией Тебердинского района. 

2.О б я з а т ь: 

а) Наркомздрав Грузинской ССР командировать в Тебердинский район Начальника Главкурупра тов. 

Берадзе с групой работников для оформления приемки курорта Теберда; 

б) Наркомлес Грузинской ССР командировать в Тебердинский район Начальника Главкурортлесхоза 

тов. Гомелаури с группой работников для приемки и проведения необходимых мероприятий – ухода и 

сохранности лесов бывшего Учкуланского и микояновсго районов; 

в) Уполнаркомсвязи СССР по Грузинской ССР тов. Мониава командировать ответственного работника 

по вопросам установления связи как внутри  Тебердинского зайона, так и районного центра с г.Тбилиси. 

3. Командировать в Тебердинский район Зам. Паркомкоммунхоза  Грузинской ССР тов. Ананиашвили 

для организации приемки комунальных домов, сооружений и предприятий. 
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4. Обязать секретарей РК КП (б) Грузии и председателей Райисполкомов нижеперечисленных районов 

командировать в распоряжение наркомзема Грузинской ССР для направления в Тебердинский район сроком на 

7 месяцев для обеспечения ухода за скатом (3.000 голов овец, 200 коров, 150 волов, 50 лошадей и 30 ослов) – 

следующее количество колхозников: 

Цителцкаройский район - 5 человек 

Сигнагский           ''        - 5    '' 

Лагодехский         ''        - 3    '' 

Кварельский         ''        - 3    '' 

Гурджаанский  район   - 5  человек 

Телавский             ''        - 5     '' 

Горийский            ''        - 4     '' 

Хашурский            ''       - 4     ''  

Боржомский         ''        - 3     '' 

Каспский              ''        - 3     ''   

Карельский   ''       - 3     '' 

Тбилисский   ''        - 4     '' 

Мцхетский            ''        - 3     '' 

Душетский            ''        - 5     '' 

Тетрицкаройс.      ''        - 5     '' 

Тианетский           ''        - 5     ''  

5. Поручить Наркомзему ГССР – тов. Хоштария: 

а) командировать в Тебердинский район Зам. Наркомзема по краю тов. Арджеванидзе сроком на 1 

месяц по вопросам сельского хозяйства, в частности приемки и организации ухода и содержания скота, 

выделённого для Ниже-Тебердинского колхоза. 

б) направить на постоянную работу в Тебердинский район одного ветврача и одного зоотехника. 

6. Поручить НКВД Грузинской ССР тов. Каранадзе направить в Тебердинский район необходимое 

количество работников НКВД и Милиции, а также выделить пастухам, направляемим в Тебердинский район 30 

штук охотничьих ружей. 

7.  Поручить Наркомздраву Грузинской ССР командировать в Тебердинский район одного врача с 

соответствующим запасом медикаментов для обслуживания колхозников. 

8. Предложить Наркомату автотранспорта тов. Ртвеладзе в однодневный срок выделить в 

распоряжение Уполномоченного Совнаркома и ЦК КП (б) по Тебердинскому району одну полуторатонную 

вполне исправную грузовую автомашину с комплектом инструмента и запасных частей. 

9. Впредь до создания соответствующих районных организаций назначить уполномоченным 

Совнаркома Грузинской ССР и ЦК КП (б) Грузии по Тебердинскому району тов. Алания Д.В., освободив его от 

работы Зам. Наркомвнудела Абхазской АССР. 

10. Поручить Цекавшири тов. Нарсия командировать в Тебердинский район ответственного работника 

для организации торговлию 

11. Поручить Председателью СНК Грузинской ССР Товарищу БАКРАДЗЕ В.М. систематически лично 

заниматься всеми иопросами Тебердинского района. 

 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ СОВНОРКОМА 

 ГРУЗИНСКОЙ ССР (Б.М. БАКРАДЗЕ) 

 

СЕКРЕТАРЬ ЦК КП (б) Г Р У З И И 

(К.Н.ЧАРКВИАНИ) 

 
saqarTvelos uaxlesi istoriis centraluri arqivi. fondi 600, anaweri 23, saqme 66, furclebi 119-120. 
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dokumenti #4. saqarTvelos ssr umaRlesi sabWos prezidiumis 1944 wlis 8 ianvris 
brZanebuleba saqarTvelosaTvis qluxoris raionis gadacemisa da Teberdis raionSi 

saqarTvelos umaRlesi sabWos prezidiumis saorganizacio komitetis Seqmnis 
Sesaxeb saqarTvelos ssr umaRlesi sabWos prezidiumis1 943 wlis 10 dekembris  

brZanebulebis nawilobrivi cvlilebis Taobaze 
 

 
brZanebuleba 

 
saqarTvelos ssr umaRlesi sabWos prezidiumisa 

 
saqarTvelos ssr SemadgenlobaSi kluxoris raionis Setanisa da Teberdis 

raionSi saqarTvelos ssr umaRlesi sabWos prezidiumis orkomitetis Seqmnis 
Sesaxeb saqarTvelos ssr umaRlesi sabWos prezidiumis 1943 w. 10 dekembris 

brZanebulebis nawilobrivi cvlilebis Taobaze 
  
 Tanaxmad ssr kavSiris umaRlesi sabWos prezidiumis 1943 w. 12 oqtombris 
brZanebulebisa `yaraCais avtonomiuri olqis likvidaciisa da misi teritoriis 
administraciuli mowyobis Sesaxeb,~ romliTac yofili yaraCais avtonomiuri olqis 
uCkulanis raionisagan da miqoianis raionis nawilisagan Seqmnilia axali kluxoris 
raioni, gadmocemuli saqarTvelos ssr SemadgenlobaSi, - Setanil iqnas saqarTvelos ssr 
SemadgenlobaSi kluxoris raioni centriT qalaq kluxorSi. /yofili qalaqi miqoian-
Saxari/.  
 dawesdes kluxoris raionSi Semdegi sazRvrebi rsfsr da saqarTvelos ssr Soris: 
dasavleTiT – yofili miqoianis raionis winaT arsebuli sazRvari, Semdeg 
aRmosavleTisaken – qalaq kluxoris CrdiloeTiT da Semdeg Semdeg mdinare maras 
gayolebaze, sofel qvemo maras gamoricxviT, yofili uCkulanis raionis sazRvarze 
gasvliT sofel zemo maras samxreTiT, Semdeg samxreTisaken yofil uCkulanis 
aRmosavleTi sazRvris gayolebaze. 
 amasTan dakavSirebiT `Teberdis raionSi saqarTvelos ssr umaRlesi sabWos 
prezidiumis orgkomitets~, romelic Seqmnilia saqarTvelos ssr umaRlesi sabWos 
prezidiumis 1943 wlis 10 dekembris brZanebulebiT ewodos `saqarTvelos ssr umaRlesi 
sabWos prezidiumis orgkomiteti kluxoris raionSi.~  
 
saqarTvelos ssr umaRlesi sabWos 

prezidiumis Tavmjdomare                                       /g. sturua/ 

 

saqarTvelos ssr umaRlesi sabWos 

prezidiumis mdivani                                             /v. egnataSvili/ 

 
 
1944 wlis 8 ianvari. 
q. Tbilisi.   
 
 
sworia: /xelmowerilia/                                                                                   /n. margvelaSvili/ 
 
  
saqarTvelos uaxlesi istoriis centraluri arqivi. fondi 600, anaweri 23, saqme 589, furceli 2. 
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dokumenti #5. saqarTvelos ssr umaRlesi sabWos prezidiumis 1944 wlis 8 ianvris 
brZanebuleba saqarTvelos ssr SemadgenlobaSi qluxoris raionis Seqmnisa da saqarTvelos 

ssr umaRlesi sabWos prezidiumis 1943 wlis 10 dekembris brZanebulebis nawilobrivi 
cvlilebis Taobaze 

 
 

brZanebuleba 

 

saqarTvelos ssr umaRlesi sabWos prezidiumisa 

 
 saqarTvelos ssr SemadgenlobaSi kluxoris raionis Setanisa da Teberdis raionSi 
saqarTvelos ssr umaRlesi sabWos prezidiumis orgkomitetis Seqmnis Sesaxeb saqarTvelos ssr 
umaRlesi sabWos prezidiumis 1943 w. 10 dekembris brZanebulebis nawilobrivi cvlilebis Taobaze 
  
 Tanaxmad ssr kavSiris umaRlesi sabWos prezidiumis 1943 w. 12 oqtombris brZanebulebisa 
`yaraCais avtonomiuri olqis likvidaciisa da misi teritoriis administraciuli mowyobis Sesaxeb,~ 
romliTac yofili yaraCais avtonomiuri olqis uCkulanis raionisagan da miqoianis raionis 
nawilisagan Seqmnilia axali kluxoris raioni, gadmocemuli saqarTvelos ssr SemadgenlobaSi, - 
Setanil iqnas saqarTvelos ssr SemadgenlobaSi kluxoris raioni centriT qalaq kluxorSi. 
/yofili qalaqi miqoian-Saxari/.  
 dawesdes kluxoris raionSi Semdegi sazRvrebi rsfsr da saqarTvelos ssr Soris: 
dasavleTiT – yofili miqoianis raionis winaT arsebuli sazRvari, Semdeg aRmosavleTisaken – qalaq 
kluxoris CrdiloeTiT da Semdeg Semdeg mdinare maras gayolebaze, sofel qvemo maras gamoricxviT, 
yofili uCkulanis raionis sazRvarze gasvliT sofel zemo maras samxreTiT, Semdeg samxreTisaken 
yofil uCkulanis aRmosavleTi sazRvris gayolebaze. 
 amasTan dakavSirebiT `Teberdis raionSi saqarTvelos ssr umaRlesi sabWos prezidiumis 
orgkomitets~, romelic Seqmnilia saqarTvelos ssr umaRlesi sabWos prezidiumis 1943 wlis 10 
dekembris brZanebulebiT ewodos `saqarTvelos ssr umaRlesi sabWos prezidiumis orgkomiteti 
kluxoris raionSi.~  
 
saqarTvelos ssr umaRlesi sabWos 

prezidiumis Tavmjdomare                                    /g. sturua/ 

 

 

saqarTvelos ssr umaRlesi sabWos 

prezidiumis mdivani                                         /v. egnataSvili/ 

 
 
1944 wlis 8 ianvari. 
q. Tbilisi.   
 
 
sworia:                            /xelmowerilia/            /n. margvelaSvili/ 
 
  
saqarTvelos uaxlesi istoriis centraluri arqivi. fondi 600, anaweri 23, saqme 589, furceli 2. 

 

 

dokumentiN#6. saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa sabWos 1944 wlis 6 martis dadgenileba 

qluxoris raionis Sesaxeb 

 
DDdadgenileba N# 187 

saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa 

sabWosi 
 

kluxoris raionis sakiTxebi  

saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa sabWo adgens:  

1. dawesdes kluxoris raionisaTvis sagazafxulo Tesvis gegma 310 heqtaris raodenobiT, 
aqedan:  

xorbali – 70 heqtari, qeri – 80 heqtari, simindi _ 100 heqtari, kartofili _50 heqtari, 

bostneuli _ 10 heqtari. 

2. winadadeba mieces `iugozagotzernos~, saqarTvelos kantoras gadaucvalos kluxoris 
raionis saorganizacio komitetis samiwaTmoqmedo ganyofilebas 16 tona saTesle qeri 



 

25 

 

`axalTesli~ da 14 tona saTesle xorbali `javaxeTis dika~, sasaqonlo marcvalze, amasTan 
araugvianes 1944 wlis 15 martisa gadaugzavnos kluxoris raions saTesle marcvali. 

3. winadadeba mieces saqarTvelos ssr miwsaxkoms _ amx. xoStarias gasces kluxoris 
raionisaTvis:  
a) Bbostneuli kulturebis Tesli 
sakvebi Warxali  . . . . .  80 kg 

kombosto . . . . . 1,25 

sufris Warxali . . . . . 20 

stafilo . . . . . 3 

pomidori . . . . . 2 

kitri . . . . .  . . 3 

sxvadasxva bostneuli , , , , , 5 

b) sasoflo sameurneo  inventari da Sxammasala: 
saxnisi . . . . . . . 50 cali 

baRis dana . . . . 30 cali  

baRis xerxi . . . 50 

preparati ab . . 300 kg 

gogirdi . . . . . 100 

parizis mwvana . . 200 

saponi pasta . . .  100 

4. neba daerTos saqarTvelos ssr umaRlesi sabWos prezidiumis, kluxoris raioni 
saorganizacio komitets, gasces arsebul raodenobidan raionul organizaciaTa da sawarmoTa 
damxmare meurneobebis saWiroebisaTvis 50 tona saTesle kartofili. 

5. q. kluxoris komunaluri sawarmoebisa da sabinao fondis savsebiT aRdgenis mizniT, 
daevalos saqarTvelos ssr komunaluri meurneobis saxalxo komisariats da kluxoris raionis 
saorganizacio komitets: 

a) Caataron 1944 wlis 1 naxevarSi zemo-Teberdis wyalsadenis mSeneblobis saZiebel-
saproeqto samuSaoebi, raTa aRniSnuli daba uzrunvelyofil iqnas wyaros sasmeli wyliT; 

b) 1944 wlis 1 ivlisisaTvis daamTavron hidroeleqtrosadguris droebiT aRdgenili 
Zalovani kvanZis mouTavebeli samuSaoebi da uzrunvelhyon sadguris orive agregatis 
Seuferxebeli muSaoba, 

g) Seudgnen qalaq qluxoris eleqtroqselis meurneobis kapitalur-aRdgenis remonts da 
daamTavron igi 1944 wlis 1 seqtembrisaTvis; 

d) Caataron maRalvoltiani da dabalvoltiani qselebis, satransformatoro kioskebis, gare 

da Sida gayvanilobaTa demonstrireba yofil uCkolanis raionis soflebis saxlebSi, garda 

gadamcemi xazisa da mowyobilobisa, rac saWiroa sofel uCkulanis eleqtromomaragebisaTvis; 

demontirebuli mowyobiloba da masalebi Seinaxos q. qluxorSi saqarTvelos ssr saxkomsabWos 

gankargulebamde; 

e) miiRon kluxoris raionis saorganizacio komitetis komunaluri ganyofilebis balansze 

uCkulanis eleqtrosadguri mTeli moqmedi da umoqmedo mowyobilobebiT da masalebiT; 

v) gaiTvaliswinon samrewvelo safinanso saxsrebi, qalaq kluxoris wyalsadenis kapitaluri 

da mimdinare remontisaTvis im angariSiT, rom uzrunvelyofil iqnas xarisxovani wylis 

mosaxleobisa da sawarmoebisaTvismTeli dReRamis ganmavlobaSi; aRdgeniT-saremonto samuSaoebi, 

maT Soris qloratoris dadgmac, daamTavron 1944 wlis meore kvartlis damlevamde;  

z) limitgareSe danaxarjebis angariSSi Caataron 1944 wlis manZilze quCebis, trotuarebis 

remonti, qalaq kluxoris gamwvanebisa da sxva samuSaoebi 100 aTas maneTamde moculobiT; 

T) savaWro da sxva arasacxovrebeli SenobaTa saijaro qiris anaricxebi gamoiyenon 

sacxovrebeli saxlebis remontisaTvis da SeakeTon 1944 wels sul mcire 10 sacxovrebeli 

saxli. 

6.  daevalos saqarTvelos ssr saxkomsabWosTan arsebuli xelovnebis saqmeTa sammarTvelos: 

a) dadgas 1944 wels q. kluxorSi amxanag stalinis qandakeba da leninis Zegli; 

b)gamohyos kluxoris raionisaTvis leninis d stalinis biustebi, agreTve sak. kp (b) 

centraluri komitetis wevrTa portretebi.  

7. winadadeba mieces saqarTvelos ssr adgilobrivi mrewvelobis saxalxo komisars amx. 

gordezians misces kluxoris raionis samrewvelo kombinats kombinatis sawarmoTa 

saWiroebisaTvis 4 avtosaburavi, agreTve saWiro masalebi da instrumentebi Tanaxmad # 1 

danarTisa. 

8. miRebul iqnas cnobad, rom 1944 wlis I kvartalSi sarewao artelebis muSaobis 

uzrunvelsayofad, sarewao kavSiris prezidiumma kluxoris raionisTvis gamohyo saWiro 
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raodenobis masalebi da nedleuli. daevalos sarewao kavSirs uzrunvelhyos SemdegSi 

kluxoris raionis artelebis normaluri momarageba nedleuliT da masalebiT. 

9. daevalos saqarTvelos ssr jansaxkoms – amx. xeliZes misces kluxoris raionuli 

janmrTelobis dacvis ganyofilebas qalaq kluxoris saavadmyofoebisaTvis 30 kompleqti 

loginis TeTreuli, 500 naWeri saponi, 40 kilogrami lursmani, 200 kilogrami TeTra, 5 

kilogrami kala da 3 cali avtosaburavi. 

10. daevalos saqarTvelos ssr gansaxkoms amx. kiknaZes misces kluxoris raionis saxalxo 

ganaTlebis ganyofilebis skolebisTvis: 

a) 15 saxelwodebis saxelmZRvanelo _ 700 cali; rveuli _ 2000 cali, fanqari _ 600 cali, 

kalmistari _ 600 cali.  

b) biblioTekebisaTvis _ 2000cali samxatvro-politikuri literatura; 

g) qvemo-Teberdis sabavSvo saxlisaTvis damatebiT _ tansacmeli da fexsacmeli #2 danarTSi 

aRniSnuli raodenobiT. 

 

 

saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa 

sabWos Tavjdomare v. baqraZe 

 

saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa 

sabWos saqmeTa mmarTveli s. rostiaSvili 

 

1944 wlis 6 marti. 

 

saqarTvelos ssr ministrTa sabWos dadgenilebani. 1944 wlis marti, Tbilisi, 1944, gv. 53-55. 

 
 

 
dokumenti #7. sabWoTa kavSiris umaRlesi sabWos prezidiumis 1944 wlis 7 martis 

brZanebuleba ruseTis federaciis CeCneT-inguSeTis avtonomiuri sabWoTa socialisturi 
respublikis gauqmebisa da misi teritoriis administraciuli mowyobis Sesaxeb 

 
ПРЕЗИДИУМ ВЕРХОВНОГО СОВЕТА СССР 

 

У К А З  

 

от 7 марта 1944 года 
 

О ликвидации Чечено-Ингушской АССР и об административном 
 устройстве её территории 

 
В связи с тем, что в период Отечественной войны, особенно во время действий немецко-фашистских 

войск на Кавказе, многие чеченцы и ингуши изменили Родине, переходили на сторону фашистских оккупантов, 

вступали в отряды диверсантов и разведчиков, забрасываемых немцами в тылы Красной Армии, создавали по 

указке немцев вооруженные банды для борьбы против советской власти, а также учитывая, что многие чеченцы 

и ингуши на протяжении ряда лет участвовали в вооруженных выступлениях против советской власти и в 

течение продолжительного времени, будучи не заняты честным трудом, совершают бандитские налеты на 

колхозы соседних областей, грабят и убивают советских людей, - Президиум Верховного Совета СССР 

постановляет: 

1. Всех чеченцев и ингушей, проживающих на территории Чечено-Ингушской АССР, а также в 

прилегающих к ней районах, переселить в другие районы СССР, а Чечено-Ингушскую АССР ликвидировать. 

Совнаркому СССР наделить чеченцев и ингушей в новых местах поселения землей и оказать им 

необходимую государственную помощь по хозяйственному устройству. 

2. Образовать в составе Ставропольского края РСФСР Грозненский округ с центром в городе Грозном. 

Включить в состав Грозненского округа гор. Грозный и следующие районы бывшей Чечено-

Ингушской АССР: Атагинский, Ачхой-Мартановский, Грозненский, Надтеречный, Старо-Юртовский, Урус-

Мартановский, Шалинский, Шатоевский - в существующих границах, Гудермесский район, за исключением 

восточной части, Сунженский район, за исключением западной части, Галанчожский и Галашкинский районы, 

за исключением южной части этих районов, и северо-западную часть Курчалоевского района. 
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3. Включить в состав Дагестанской АССР следующие районы бывшей Чечено-Ингушской АССР: 

Веденский, Ножай-Юртовский, Саясановский, Чеберлоевский - в существующих границах, а также 

Курчалоевский и Шароевский районы, за исключением северо-западной части этих районов, и восточную часть 

Гудермесского района. 

Установить границу между Грозненским округом и Дагестанской АССР с севера на юг: от излучины р. 

Терека, что западнее селения Азамат-Юрт, по западной окраине его на высоту 29,7, западнее ж.д. станции 

Кади-Юрт на высоту 54,4 по восточной окраине селения Найберды до границы Курчалоевского района у 

северных скатов высоты 438,1 и далее на запад через высоты 333,5, 192,9, 164,9, 139,0 и далее на юго-запад на 

высоту 143,3, западнее селения Курчалой в направлении высоты 193,4 до стыка границ Шалинского и 

Курчалоевского районов и далее на юг и юго-запад по границе Шалинского района до стыка границы с 

Атагинским районом и далее на юг по границе Атагинского и Шатоевского районов до стыка границ 

Шатоевского, Итум-Калинского и Чеберлоевского районов. 

4. Включить в состав Северо-Осетинской АССР гор. Малгобек и следующие районы бывшей Чечено-

Ингушской АССР: Ачалукский, Назрановский и Пседахский - в существующих границах, Пригородный район, 

за исключением его южной части, западную часть Сунженского района, а также восточную часть Курпского 

района Кабардино-Балкарской АССР. 

Установить границу между Грозненским округом и Северо-Осетинской АССР с севера на юг по 

существующей юго-западной границе Надтеречного района до высоты 522,9 с выходом на высоту 489,5, далее 

на юг через высоты 273,3, 808,1 и далее восточнее селения Карабулакская с выходом на границу Назрановского 

района восточнее селения Яндырка, далее на юг по существующим восточным границам Назрановского и 

Пригородного районов до пересечения с границей Грузинской ССР, устанавливаемой настоящим Указом. 

В соответствии с Указом Президиума Верховного Совета СССР от 1 марта 1944 года о включении гор. 

Моздока в состав Северо-Осетинской АССР, установить границу между Северо-Осетинской АССР и 

Ставропольским краем от р. Терека у северо-западного угла границы Надтеречного района на северо-запад 

через высоту 114,1 по западной окраине станицы Стодеревская, через отметку 139,1, хутор Туков и до юго-

западной окраины хутора Старо-Хохлачев, далее по прямой на юго-запад до железнодорожного разъезда 

Черноярский, далее 3 километра на запад по линии железной дороги до пересечения с шоссе, далее на юг до р. 

Терека у западной окраины станицы Черноярская. 

Внести следующие изменения в границу между Северо-Осетинской АССР и Кабардино-Балкарской 

АССР: от стыка границы Северо-Осетинской АССР и Кабардино-Балкарской АССР, что в 1,5 километрах юго-

восточнее высоты 459,2, на север по западной границе Пседахского района до горы Хушако, далее на северо-

запад через западную окраину поселка Малгобек и далее по р. Курп до впадения в р. Терек у отметки 144,8 и 

далее на запад по р. Тереку до юго-западной окраины станицы Черноярская. 

5. Включить в состав Грузинской ССР следующие районы бывшей Чечено-Ингушской АССР: Итум-

Калинский район - в существующих границах, западную часть Шароевского района, южную часть 

Галанчожского, Галашкинского и Пригородного районов, а также юго-восточную часть Гизельдонского района 

Северо-Осетинской АССР. 

В связи с этим внести следующие изменения в существующую государственную границу между 

РСФСР и Грузинской ССР: линию границы установить от существующей границы западнее горы Гиморай-Хох 

и восточнее отметки 4776 на северо-восток по р. Генал-Дон, западнее селения Нижняя Саниба, далее на северо-

восток до высоты 2642,2, далее на восток по границе Пригородного района до р. Терека и далее по хребту горы 

Мат-Лай через высоты 3002,0, 2223,2, по хребтам гор Джар-Лам и Цорей-Лам южнее селения Кожвинч через 

высоты 2072,6, 2275,5, 2327, севернее селения Никарой и далее на восток по северной и восточной границе 

Итум-Калинского района до стыка ее с границей Шароевского района у высоты 2059,3 и далее на восток по 

северной границе Шароевского района до р. Шаро-Аргун, далее на юго-запад по р. Шаро-Аргун до устья р. 

Харкаде-Ахк (Хуландой), далее на юг по рекам Харкаде-Акх (Хуландой) и Харгаб-Ахк с выходом на 

существующую государственную границу Грузинской ССР у высоты 4090,0. 

 

                                                                                   ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ПРЕЗИДИУМА ВЕРХОВНОГО 

                                                                  СОВЕТА СССР М. КАЛИНИН 

 

 
СЕКРЕТАРЬ ПРЕЗИДИУМА ВЕРХОВНОГО  

СОВЕТА  СССР А. ГОРКИН 

 
Россия. XX век. Документы. Под  редакцией А.Н. Яковлева. Сталинские депортации 1928-1953. Составители: Н. Л. 

Поболь, П. М. Полян. Москва, 2005,  стр. 458-460. 
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dokumenti #8. saqarTvelos ssr umaRlesi sabWos prezidiumis 1944 wlis 8 martis brZanebuleba 

yofili CeCneT-inguSeTis assr da CrdiloeT oseTis assr zogierTi teritoriis, 

saqarTvelosaTvis mierTebisa da saqarTveloSi axalxevis raionis Seqmnis Sesaxeb 

Копия 

Без публикации 

 

УКАЗ  

 

О включении в состав Грузинской ССР части территории бывшей Чечено-Ингушской АССР, Юго-восточной части 

Гизельского района Северо-Осетинской АССР и об образовании Ахалхевского района Грузинской ССР 

 

1. На основании Указа Президиума Верховного Совета ССР от 7 марта 1944 года „О ликвидации Чечено-

Ингушской АССР и об административном устройстве ее територии“, согласно которого в состав Грузинской ССР 

включены: Итум-Калинский район в существующих границах, западная часть Шароевского района, южная часть 

Галанчожского, Галашкинского и Пригородного районов бывшей Чечено-Ингушской АССР и Юго-восточная часть  

Гизельского района Северо-Осетинской АССР - образовать Ахалхевский район Грузинской ССР с центром в сел. Ахалхеви 

(бывший Итум-Кале). 

2. Включить в состав Ахалхевского района територию Итум-Калинского, Галанчожского и Шароевского районов, 

бывш. Чечено-Ингушской АССР, переданную в состав Грузинской ССР. 

Территорию Галашкинского и пригородного районов бывшей Чечено-Ингушской АССР, а также Юго-Восточную 

часть Гизельского района Северо-Осетинской АССР, переданную Грузинской ССР включить в состав Казбегского района 

Грузинской ССР. 

3. Внести следующее измененние в существующую гостраницу между РС ФСР и Грузинской ССР: линию границы 

установить от сушествующей границы западнее горы Гиморей-Хох и восточнее отметки 4776 на  северо-восток по реке 

Генал-дон, западнее селения Нижняя-Саниба, далее на северо-восток до отметки 2642,2,  далее на восток по границе 

Пригородного района бывшей Чечено-Ингушской АССР до реки Терек и далее по хребту горы Матлей через высоты 3002,0; 

2223,2 по хребтам гор Джар-Лам и Порей-Лам, Южнее селения Кожвинч, через высоти 2072,6; 2275,5; 2327 севернее 

селения  Никарой и далее на восток по северо-восточной границе бывшего Итум-Калинского района до стыка ее с границей 

Шароевского района у высоты 2059,3 и далее на восток  по северной границе Шароевского района до реки  Шаро-Аргун, 

далее на Юго-запад по реке Шаро-Аргун до устья реки Харкаде-Ахк (Хуландой) и далее на юг по рекам Харкаде-Ахк 

(Хуландой) и Харгай-Ахк, с выходом на существующую госграницу Грузинской ССР у висоты 4090.0. 

4. Районный центр бывшего Итум-Калинского района Чечено-Ингушской АССР село Итум-Кале переименовть в село 

Ахалхеви. 

 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ПРЕЗИДИУМА ВЕРХОВНОГО СОВЕТА ГРУЗИНСКОЙ ССР – /xelmowerilia/ 

 

 

    СЕКРЕТАРЬ ПРЕЗИДИУМА ВЕРХОВНОГО СОВЕТА ГРУЗИНСКОЙ ССР – /xelmowerilia/ 

 

 

Верно: 

 

1944 wlis 8 marti. 

 

saqarTvelos uaxlesi istoriis centraluri arqivi. fondi 1165, anaweri 8, saqme 1343, furceli 6. 
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dokumenti #9. saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa sabWos 1944 wlis 21 martis dadgenileba 
axalxevisa da yazbegis raionebis Sesaxeb 

 
Секретно 

 
ПОСТАНОВЛЕНИЕ №243с 

СОВЕТА НОРОДНЫХ КОМИСАРОВ ГРУЗИНСКОЙ ССР 

 
''21 марта 1944 года 

 
Вопросы Ахалхевского и Казбегского районов 

 
         В связи собразованием Ахалхевского района на территории части районов, переданных Грузинской ССР  

из бывшей Чечено-Ингушской АССР, а также всвязи спередачей Казбегскому району части  территории 

Галашкинского, Пригородного районов бывшей Чечено-Ингушской АССР, и юго-восточной части Гизельского 

района Северо-Осетинской  АССР - Совет Народных Комисаров Грузинской ССР – п о с т а н о в л я е т : 

       1.Обязать Председателя Казбегского райисполкома тов. Шелия и председателя Оргкомитета Президиума 

Верховного Совета Грузинской ССР по Ахалхевскому району тов. Джаникашвили обеспечить приемку 

общественных ииндивидуальных построек, сельско-хозяйственного инвентаря и другого имущества, 
оставленного врайонах бывшей Чечено-Ингушской АССР и организовать надлежащую сохранность этого 

имущества. 

      2.Обязать Наркомфинтов. Цимакуридзе командировать в Ахалхевский и Казбегский районы 

соответствующих работников Неркомфина для приемки личного имущества спецпереселенцев, проведения 

оценочных работи реализации этого имущества‚ в сооответствии с указанием Наркомфина Союза ССР. 
       З. Предложить Наркомлесу тов. Джабуа командировать в Ахалхевский район своего ответственного 

работника‚ для проверки состояния лесови проработки мероприятий по обеспечению дальнейшей 

эксплоатации и сохранности лесов Ахалхевского района.  

Соответствующиепредложенияподанномувопросупредставить Совнаркомув двухнедельныйсрок. 
    4. Предложить Начальнику Упровления лесами курортного и местного значения при Совнаркоме 

Грузинской ССР тов. Гомелаури командировать в Казбегский район своего ответственного представителя для 

проверки состояния лесов и проработки по обеспечению дальнейшей эксплоатации и сохранности лесов 

Казбегского района. 

     Соответствующие предложения поданном у вопросу представить Совнаркому в двух недельный срок. 
    5.У полнаркомсвязи СССР по Грузинской ССР тов. Мониава организовать рвйонное отделение связи в 

Ахалхевском районе и обеспечить приемку средств и имуществ связи, как в Ахалхевском районе, так и  в части 

населенных пунктов Гизельского района Северо-Осетинской  АССР и бывшей Чечено-Ингушской АССР, 

переданных Казбегслому району. 

       6. Поручить Уполнаркомсвязи СССР по Грузинской ССР тов. Мониава в месячный срок представить свои 

предложения об установлении прямой связи Ахалхевского района с городом Тбилиси. 

 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ СОВЕТА НОРОДНЫХ  

КОМИСАРОВ ГРУЗИНСКОЙ ССР 

 
(Б.М. БАКРАДЗЕ)                                                                      /xelmowerilia/ 

 
saqarTvelos uaxlesi istoriis centraluri arqivi. fondi 600, anaweri 23, saqme 76, furclebi 108-109. 
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dokumenti #10. saqarTvelos ssr umaRlesi sabWos prezidiumis 1944 wlis martis 
brZanebuleba yofili CeCneT-inguSeTis avtonomiuri sabWoTa socialisturi  

respublikis, CrdiloeT oseTis avtonomiuri sabWoTa socialisturi respublikis gizelis 
raionis samxreT-aRmosavleTi nawilis saqarTvelosaTvis gadacemisa da saqarTveloSi 

axalxevis raionis Seqmnis Sesaxeb 

 
БЕЗ ПУБЛИКАЦИИ 

 

У К А З 
ПРЕЗИДИУМА ВЕРХОВНОГО СОВЕТА ГРУЗИНСКОЙ ССР 

 

О включении в состав Грузинской ССР части территории бывшей Чечено-Ингушской АССР, юго 

восточной части Гизельского района Северо-Осетинской АССР и об образовании Ахалхевского района 

Грузинской ССР 

 
1. На основании Указа президиума Верховного Совета Союза ССР от 7 марта 1944 года - ''О 

ликвидации Чечено-Ингушской АССР и об административном устройстве её територии'', согласно которого в 

состав Грузинской ССР включены: Итум-Калинский район в существующих границах, западная часть 

Шароевского района, южная часть, Галашкинского пригородного районов бывшей Чечено-Ингушской АССР и 

юго-восточная часть Гизельского района Северо-Осетинской АССР, - образовать Ахалхевский район 

Грузинской ССР с центром в сел. Ахалхеви /бывший Итум-Кале/. 
2. Включить в состав Ахалхевского района территорию Итум-Калинского, Галанчожского, 

Шароевского районов, бывш.Чечено-ингушской АССР, переданную в состав Грузинской ССР.  

Территорию Галашкинского и Пригородного районов бывшей Чечено-Ингушской АССР‚ а также юго-

восточную часть Гизельского района Северо-осетинской АССР, переданную Грузинской ССР включить в 

состав Казбегского района Грузинской ССР. 
3. Внести следующее изменение в существующую госграницу между РСФСР и Грузинской ССР: 

линию границы установить от существующей границы западнее горы Гиморай-хох и восточнее отметки 4776 

на северо-восток по реке Генал-дон, западнее селения Нижняя Саниба, далее на северо-восток до отметки 

2642,2, далее на восток по границе Пригородного района бывшей Чечено-Ингушской АССР до реки Терек и 

далее по хребту Матлай через высоты 3002,0; 2223,2 по хребтам гор Джар-лам и Порей-Лам, южнее селения 

Кожвинч, через высоты 2072,6; 2275,2327северного селения Никарой и далее на восток по северо-восточной 

границе бывшего Итум-Калинского района до стыка ее с границей Шароевского района у высоты 2059,3 и 

далее на восток по северной границе Шароевского района до реки шаро-Аргун, далее на юго-запад по реке 

Шаро-Аргун до реки Харкаде-Ахк /Хуландой/ и далее на юг по рекам Харкаде-Ахк /Хуландой/ и Харгай-Ахк, с 

выходом на существующую госграницу Грузинской ССР у высоты 4090,0. 
4. Районный центр бывшего Итум-Калинскиого района  Чечено-Ингушской АССР село Итум-Кале 

переименовать в село Ахалхеви. 

 

 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ПРЕЗИДИУМА ВЕРХОВНОГО  

СОВЕТА  ГРУЗИНСКОЙ ССР                                                                                          Г. СТУРУА 

 
СЕКРЕТАРЬ ПРЕЗИДИУМА ВЕРХОВНОГО 

СОВЕТА  ГРУЗИНСКОЙ ССР                                                                                        В. ЭГНАТАШВИЛИ 

 

Марта 1944 г. 

Тбилиси 

 

Верно:     /xelmowerilia/                                                                                             Н. Маргвелашвили 

 
saqarTvelos uaxlesi istoriis centraluri arqivi. fondi 600, anaweri 23, saqme 589, furceli 4. 
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dokumenti #11. saqarTvelos ssr umaRlesi sabWos prezidiumis 1944 wlis 8 aprilis 
brZanebuleba ruseTis federacies yabardo-balyareTis avtonomiur sabWoTa socialistur 
respublikaSi mcxovrebi balyarelebis gadasaxlebisa da yabardo-balyareTis avtonomiuri 

sabWoTa socialisturi respublikis yabardos avtonomiuri sabWoTa socialisturi 
respublikad gardaqmnis Sesaxeb  

 

 

ПРЕДСЕДАТЕЛЮ ПРЕЗИДИУМА ВЕРХОВНОГО  

СОВЕТА  ГРУЗИНСКОЙ ССР Копия 

Тов. СТУРУА Г.Ф.     №117.6 

Без публикации 

 
УКАЗ 

 
ПРЕЗИДИУМА ВЕРХОВНОГО СОВЕТА  ССР 

 

Опереселениибалкарцев, проживающихвКабардино-Балкарской АССР, и 

опереименованииКабардино-БалкарскойАССРвКабардинскуюАССР. 

 
 В связи с тем, что в период оккупации немецко-фашистскими захватчиками территории Кабардино-

Балкарскои АССР многие балкарцы изменили Родине, вступали в организованные немцами вооруженные 

отряды и вели подрывную работу против частей Красной Армии, оказывали фашистским оккупантам помощь в 

качестве проводников на Кавказских перевалах, а после изгнания Красной Армией с Кавказа войск противника 

вступали в организованные немцами банды для борьбы против советской власти, - Президиум Верховного 

Совета СССР п о с т а н о в л я е т : 

 1.Всех балкарцев, проживающих на территории Кабардино-Балкарской АССР, переселить в другие 

районы СССР. 

 Совету Народных Комиссаров СССР наделить балкарцев в новых местах поселения землей и оказать 

им необходимую государственную помощь по хозяйственному устройству. 

 2.Земли, освободившиеся после вынселения балкарцев, заселить колхозниками из малоземельных 

колхозов Кабардинской АССР. 

 3.Кабардино-Балкарскую АССР переименовать в Кабардинскую автономную советскую 

социалистическую республику. 

4. Включить в состав Верхне-Сванетского района Грузинской ССР юго-западную часть Эльбрусского и 

Нагарного районов Кабардинской АССР, изменив, в связи с этим, границу между РСФСР п Грузинской ССР на 

этом участке следующим образом: от перевала Бурун-Таш‚ что у северных склонов горы Эльбрус, линию 

границы повести на восток по реке Малка до высоты 2877, далее на юго-восток по реке Ислам-Чай через 

высооту 3242 у перевала Кыртык-Ауш‚ на юго-восток по реке Кыртык, западнее поселка Верхний Баксан и на 

юг по реке Алыр-Су до перевала Местия. 

 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ПРЕЗИДИУМА  

ВЕРХОВНОГО СОВЕТА СССР                                                                                       М. КАЛИНИН 

(М.П.) 

 

 СЕКРЕТАРЬ ПРЕЗИДИУМА ВЕРХОВНОГО 

СОВЕТА    СССР                                                                                                                        А. ГОРКИН 

 

Москва‚ Кремль 

8 апреля 1944.                                                                                    Верно: (Н. Маргвелашвили) 
д.№803.1 
 
saqarTvelos uaxlesi istoriis centraluri arqivi. fondi 600, anaweri23, saqme 589, furceli 18. 
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dokumenti #12. saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa sabWos da saqarTvelos kp (b) 
centraluri komitetis 1944 wlis 3 maisis dadgenileba zemo svaneTis raionis 

SemadgenlobaSi elbrusis sasoflo sabWos Seqmnisa da am sasoflo sabWos dasaxlebis 
Sesaxeb 

 
ПОСТАНОВЛЕНИЕ №430с 

 

СОВЕТА НАРОДНЫХ КОМИСАРОВ ГРУЗИНСКОЙ ССР И ЦЕНТРАЛЬНОГО  

КОМИТЕТА КП (б) Г р у з и и  
3 мая 1944 года. 

 
 

0б образовании Элъбрусского сельсовета в составе Земо-Сванетского района  

и о мероприятиях по заселению этого сельсовета. 

 
 
В связи с тем, что Указом Президиума Верховного Совета Союза ССР от 8 апреля 1944 года в состав Земо-

Сванетского района Грузинской ССР включена юго-западная часть Элъбрусского Нагорного районов 

Кабардинкой АССР, Совет Народных Комисаров Грузинской ССР и Центральный Комитет КП (б) Г р у з и и п 

о с т а н о в л я ю т : 

1. Образовать Эльбрусский сельсовет в составе Земо-Сванетского района. Включить в Эльбрусский 

сельсовет всю территорию переданную в состав Грузинской СОР, согласно Указа Президиума Верховного 

совета СССР от 8 апреля 1944г. 

2. Принять предложение Земо-Сванетского раайисполкома  КП (б) Г р у з и и о переселении в  

Элъбрусский сельсовет 26 хозяйств сванов (в количестве 93 душ)‚ согласно прилагаемого списка. 

3. Обязать председателя де Земо-Сванетского райисполкома тов. Парджиани и Секретаря  КП (б) Г р у 

з и и тов. Векуа закончить переселение 26 хозяйств сванов в Элъбрусский сельсовет до конца июня месяца, с 

тем, однако, чтобы главы семей выехали по месту нового жительства не позднее 20 мая с.г. 

4. Обязать Уполномоченного Совнаркома и КП (б) Г р у з и и  по Эльбрусскому сельсовету тов. 

Кобахидзе обеспечить заселение и хозяйственное устроиство переселяемых хозяйств для чего: 

а) отвести каждому хозяйству отдельный жилой дом с веобходимыми хозяйственными постройками; 

б) наделить каждое хозяйство нужным количеством пахотных земель; 

в) из оставшегося на месте сельскохозяйственного и домашнего инвентаря, отпустить новым 

посселенцам возможное количество сельскохозяйтственных орудий и предметов домашнего обихода.  

г) оказать вновь переселяемым хозяйствам всемерную помощь в деле обработки и посева весной 

текущего года выделенных им земель. 

5. Выделить Элъбрусскому сельсовету для переселенцев и для подсобного хозяйства 35 коров за счет 

сокрашения скота, выделенного постановлением Совнаркома и ЦК КП (б) Грузии от 25 апреля 1944 года за 

№З91с – Казбегскому району на 28 голов - и Душетскому району на 7 голов. 

6. Установить, что каждое крестьянское хозяйство‚ переселяемое в Элъбрусский сельсовет, получает 

одну корову с оплатой стоимости в течение 5 лет‚ а также за наличный расчет по нормальной цене от 15 до 40 

пудов кукурузы. (в зависимости от количества дущ в семье) на весь 1944 год.  

7. Просить Совнарком Карабардинской АССР и Кабардинский Обком ВКП (б) выделить Эльбрусскому 

сельсовету в течение мая месяца за наличный расчет 20 тонн посевного картофеля. 

8. О б я з а т ь : 

а) начальнике управления лесами курортного и местного значения  при СНК ГССР тов. Гомелаури 

немедленно принять все леса расположенные не территории Эльбрусского сельсовета, организовать 

Эльбрусский лесхоз и в трехдневный срок назначить директора лесхоза; 

6) 3ам. Наркомпроса Гузинской ССР тов. Бурчуладзе оргазнизовать в центре Эльбрусского сельсовета 

начальную школу и немедленно назначить директора школы; 

в) председателя Президиума Цекавшири тов. Нарсия в десятидневннй срок открыть торговую точку 

потребительской кооперации в Эльбрусского сельсовете и назначить заведуюшего. 

9. предложить Уполнаркомсвязи СССР по грузинской ССР тов. Мониава: 

а) немедленно принять средства связи на территории Эльбрусского сельсовета и обеспечить 

телефонно-телграфную связь Эльбрусского сельсовета с городом Тбилиси‚ через Нальчик и Дзауджикау; 

б) в недельный срок организовать в Эльбрусском сельсовете агенство связи; 

в) в двухмесачннй срок проработать вопрос обеспечения постоянной телефонно-телграфную связь 

Эльбрусского сельсовета с Земо-сванетским раионом и свои предложение представить Совнаркому  и ЦК КП 

(б)  Грузии. 



 

33 

 

10. Обязать Наркомздрав тов. Хеладзе в десятидневный срок организовать в Эльбрусском  сельсовете 

сельский врачебный участок и укомплектовать этот участок кадрами медработников и необходимым 

количеством медикаментов. 

11. Обязать Наркомвнудел Грузинской ССР—тов. Каранадзе в 5-дневный срок  и назначить 

Эльбрусском сельсовете уполномоченного НКВД  ГССР  и организовать милпцейски участок. 

12. Поручить Земо-сванетскому  районскому (тов. Векуа) в месячный срок проработать и представить 

предложения о расширении и улучщения силами населения  района горной тропы, свазывающей Местия с 

Эльбрусом. 

13. Обязать зам. НКВД Груз ССР по Милиции тов. Начкебия передать Цекавшири для обслуживания 

Эльбрусском сельсовете отобраную у колхоза нм. Сталина села Цицканатсери  Кварельского раиона грузовую 

автомашину “ГА3—АА“ № ГТ – 87-67.  

 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ СОВЕТА НОРОДНЫХ   

КОМИСАРОВ ГРУЗИНСКОЙ ССР 

                                                                                                                (Б. М. БАКРАДЗЕ) /xelmowerilia/ 
 

СЕКРЕТАРЬ ЦЕНТРАЛЬНОГО  

КОМИТЕТА КП (б) Г Р У З И И 

                                                                                                                 (К. Н. ЧАРКВИАНИ) /xelmowerilia/ 

 
saqarTvelos uaxlesi istoriis centraluri arqivi. fondi 600, anaweri 23, saqme 80, furclebi 2-3. 

 
 

 

 

 
 
 
 

dokumenti #13. saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa sabWosa da saqarTvelos kp (b) 
centraluri komitetis  1944 wlis 24 maisis dadgenileba qluxoris raionis dasaxlebis 

Sesaxeb 
 

ПОСТАНОВЛЕНИЕ №535с 

 

СОВЕТА НАРОДНЫХ КОМИСАРОВ ГРУЗИНСКОЙ ССР И ЦЕНТРАЛЬНОГО 

 КОМИТЕТА КП (б) Г р у з и и  
 

24 мая 1944 года. 
 

О мероприятиях по заселению Клухорского района 

 
В осуществлении постановления Совнаркома Союза ССР от 6-года за №1221-368сс, Совет Народных 

Комиссаров Грузинской ССР и Центральный Комитет КП (б) Грузии  п о с т а н о в л ь я  е т. 

 1. Обязать Председателя Онского раайисполкома тов. Рехвиашвипш и Секретаря Райкома КП (б) 

Грузии тов. Горгиашвили организовать переселение в Клухорский район (в колхозы Тебердинского ущелья) не 

менее 200 хозяйств колхозников (800-900 душ), из колхозов Уцерского‚ Глолского‚Чиорского  и Гебского 

сельсоветов. 

 2. Обязать Председателя Земо-сванетского раиисполкома тов.Парджиани и Секретаря  Рейкома КП (б) 

Грузии тов. Векуа обеспечить печеселение в Клухорский район ( Учкуланское ущелье) до 150 хозяйств 

единоличников-сванов (500-600 душ). 

 3. Установить следующие сроки переселения:  

 а) для колхозников Онского района 1-5 нюня с.г.; 

 б) переселение из Земо-Сванетского района закончить 1-му августа с.г. с тем, однако‚чтобы главы 

семей выехали по месту нового жительства не позднее 15-20 июня 1944 года. 

 4. Установить следующий порядок перевозки переселенцев: 

 а) колхозники‚ переселяющиеся из Онского района в Тебердинское ущелье Клухорского района‚ 

вывозятся на авто машинах до гор. Кутаиси‚ где погружаются в железно-дарожнные вагоны и направляются до 

железнодорожной станции Черкеск (Баталпашкин) и, затем, на автомашинах до места нового поселения 
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 б) сваны, переселяющиеся из Земо-Сванетского района в Учкуланское ущелье, переправляются к 

местам нового поселения через соответствующие перевалы. 

 5. Для обеспечения перевозки колхозников‚ переселяющих из Онского района мобилизовать 45 

автомашин‚ в том числе: у Наркомата автотранспорта Грузинской ССР 11 грузовых автомашин и автобусов, по 

Онскому району 5 грузовых автомашин, по Амбролаурскому району 5 грузовых автомашин, по гор. Кутаиси 20 

автомашин, по Цхалтубскому району – 2 автомашины. 

 Обязать Председателя Кутаисского Горисполкома тов. Ломидзе и Секретаря Кутаисского Горкома КП 

(б) Грузии  тов. Нарсия, председателей рейисполкомов и секретарей РК КП(б) Грузии Онского‚ 

Амбролаурского, Цхалтубского и Кутаиского районов, обеспечить мобилизацию и передачу в респоряжение 

Уполномоченного Совнаркома и ЦК КП (б) Грузии по перевозке переселяющихся колхозников тов.Ртвеладзе 

не позднее 30 мая с.г. вполне исправных автомашин‚ согласно пункта 5-го настоящего постановления. 

 6. Обязать Наркома автотранспорта тов. Ртвеладзе‚ Председателя Онского райисполкома тов. 

Рехвиашвипи и Секретаря райкома тов. оргиашвили обеспечить доставку на автомашинах переселяющихся 

колхозников до гор. Кутаиси не позднее 2-го июня с.г. 

 7. Обязать Начальника Закавказской железной дороги тов.Кикнадзе в соответствии с пунктом 9 

постановления Совнаркома Союза ССР от 6 ноября 1943 года за №1221-368сс - обеспечить бесплатную 

перевозку по железной дороге колхозников-переселенцев со своим личным имуществом, для чего не позднее 1-

го июня организовать зпецнальный эшелон в составе 50 соответственно оборудованных вагонов дня следования 

из Кутаиси до Черкесска (Баталпашинск). 

 8. Обязать Грузинское Управление Главнефтеснаба тов. Джорджикия обеспечить отпуск Наркомату 

Автотранспорта не позднее 29 мая с.г. с Кутаисской базы 3 тонн автобензина, для перевозки переселенцев за 

счет фондов Грузинской ССР на май месяц. 

 9. Обязать Начальника Переселенческого Управления при Совнаркоме Грузинской ССР тов. Васадзе 

выехать в Кутаиси и обеспечить подготовку железнодорожных вагонов, погрузку переселенцев и снабжение их 

продуктами питания на дорогу. 

 10. Обязать Наркомздрав тов.Хелидзе выделить необходимое Количество врачей и медикаментов для 

обслуживания в пути следования переселяющихся колхозников. 

 11. Обязать Председателя Оргкомитета Президиума Верховного Совета Грузинской ССР по 

Клухорскому району тов.Кемоклидзе и Секретаря РК КП (б) Грузии Клухорского района тов. Имнадзе. 

 а) Обеспечить перевозку автонранзпортом переселяющихся колхозников со станции Черкеск до места 

нового вселения; 

 б) отвести каждому хозяйству колхозника отдельный жилой дом с необходимыми хозяйственными 

построиками в местах нового поселения и наделить приусадебными участками в размере от 0,25 до 0,40; 

 в) из оставшегося на месте домашнего инвентаря отпустить новым поселенцам возможное количество 

предметов домашнего обихода; 

 г) оформитъ прием в колхозы в установленном порядке вновь переселяющихся колхозников‚ 

обеспечить их активное участие в колхозном труде и одновременно оказать помощь в деле обработки 

приусадебных участков. 

 д) отвести в селах Учкуланского ущелья каждому единоличному хозяйству сванов отдельный жилой 

дом с необходимыми хозяйственными постройками и наделить каждое хозяйство нужным количеством 

пахотных земель; 

 е) из оставшегося на месте сельскохозяйственного и домашнего инвентаря отпустить новым 

поселенцам - сванам возможное количество сельскохозяйственных орудий и предметов домашнего обихода. 

 12. Установитъ‚ что каждое хозяйство волхозников, переселяемое в колхозы Клухорского района‚ в 

случае‚ если это хозяйство не имело личного скота по месту старого жительства‚ получает от колхоза на месте 

нового поселения одну козу или одного теленка рождения 194З-44 года с оплатой стоимости колхозу. 

 13. В связи с тем‚ что хозяйства, переселившиеся в Клухорский район‚ совершенно не обеспечены 

продовольственным хлебом‚ разрешитъ Оргкомитету Президиума верховного Совета Грузинской ССР по 

Клухорскому району и Клухорскому Райкому КП (б) Грузии выдать каждому хозяйству‚ переселенному в 

Клухорский район за наличный расчет по нормальной цене от 5 до 30 пудов кукурузы (в зависимости от 

количества душ в семье) на весь 1944 год. 

 14. Поручить Наркомторгу тов. Гиоргадзе отпустить пуреселенцам в пути следования 500 грамм 

печенного хлеба и 100 грамм мясных консервов на душу из расчета 10 дней пути и кроме этого‚ по одной банке 

сгущенного молока каждому хозяйству для детей и пол килограмма кондитерских и мучнистых изделий. 

 15. 0тпуск продуктов питания‚согласно пункта 14 - го настоящего постановления‚  колхоэнгкам - 

переселенцам произвести бесплатно. 

 Поручить Наркомфину Грузинской ССР отпустить переселенческому правлению при Совнаркоме 

Грузинской ССР для оплаты транспортных расходов (автомашины) и расходов по отпуску продуктов 

переселенцам – 40.000 рублей за счет резервного фонда Совнаркома. 

 16. Обязать Председателей Онского райисполкома тов. Рехвиашвили н Земо-Сванетского 

райисполкома - тов. Парджиани лично сопровождать переселенцев до места нового поселения. 
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 17. Обязать Наркомводхоз тов.3амбахидзе немедленно направить в Клухорский район одного опытного 

инженера для решения на месте вопросов брошения колхозпых земель и обеспечения колхозов питьевой водой. 

 

 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ СОВЕТА НОРОДНЫХ   

КОМИСАРОВ ГРУЗИНСКОЙ ССР 

                                                                                                              (Б. М. БАКРАДЗЕ) /xelmowerilia/ 
 

СЕКРЕТАРЬ ЦЕНТРАЛЬНОГО  

КОМИТЕТА КП (б) Г Р У З И И 

                                                                                                                (К. Н. ЧАРКВИАНИ) /xelmowerilia/ 

 
saqarTvelos uaxlesi istoriis centraluri arqivi. fondi 600, anaweri 23, saqme 80, furclebi 78-81. 

 
 
 
 
 

dokumenti #14. amonaweri saqarTvelos ssr umaRlesi sabWos prezidiumis 1944 wlis 30 
maisis sxdomis oqmidan saqarTvelosaTvis yabardos avtonomiuri sabWoTa socialisturi 

respublikis ialbuzis raionisa da mTiani raionis samxreT-dasavleTi nawilis 
 gadacemis Sesaxeb 

 
ar gamoqveyndeba 

 
BBbrZanebuleba 

 

46. 

 
saqarTvelos ssr zemo svaneTis raionis SemadgenlobaSi yabardos 

 assr-is ialbuzis raionebisa da mTiani raionis samxreT-dasavleTi nawilis 

Setanis Sesaxeb. [amonaweri] 
 
 Tanaxmad ssr kavSiris umaRlesi sabWos prezidiumis 1944 wlis 8 aprilis 
brZanebulebisa `yabardo-balkareTis assr-Si mcxovrebi balkarelebis gadasaxlebisa da 
yabardo-balkareTis assr-is yabardos assr-ad gadarqmevis Sesaxeb~, romliTac 
saqarTvelos ssr zemo svaneTis raionis SemadgenlobaSi  Setanilia yabardos  assr-is 
ialbuzis raionisa da mTiani raionis samxreT-dasavleT nawili. amasTan dakavSirebiT 
dawesdes zemo svaneTis raionSi Semdegi sazRvrebi rsfsr da saqarTvelos ssr Soris: 
ialbuzis mTis Crdilo ferdobebTan mdebare burun-taSis  uReltexilidan sazRvris 
xazi gayvanil iqnas aRmosavleTiT mdinare malkas gaswvriv 2877 simaRlemde, Semdeg 
samxreT-aRmosavleTiT mdinare islam-Cais gaswvriv 3242 simaRleze gavliT kirkit-auSis 
uReltexilTan, samxreT-aRmosavleTissaken mdinare kirkitis gaswvriv, daba zemobaksanis 
dasavleTiT da samxreTiT mdinare alir-sus gaswvriv mestiis uReltexilamde. 

 
1944 w. 30 maisi. 

 

saqarTvelos uaxlesi istoriis centraluri arqivi. fondi 1165, anaweri 8, saqme 47, furceli 30. 
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dokumenti #15. saqarTvelos  kp (b) axalxevis raionuli komitetis mdivnis g. baqraZis 1944 
wlis 9 ivnisis moxsenebiTi baraTi saqarTvelos kp (b) centraluri komitetis pirvel 
mdivans kandid Carkvians da saqarTvelos saxalxo komisarTa sabWos Tavjdomares 

 valerian baqraZes 

 

СЕКРЕТАРЮ ЦК КП (б) ГРУЗИИ тов. ЧАРКВИАНИ К. Н. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЮ СОВНАРКОМА ГРУЗИНСКОЙ ССР тов. БАКРАДЗЕ В. М. 

 

Докладная записка 
 
 Докладывем‚что положение в Ахалхевском районе сравнительно с прошлыми месяцами более 

удовлетворительное. за последние 1-1/2 месяца не было случаев активизации банд; особенно улучшилось 

положение после принятых органами НКВД мер по усилению гарнизона войск НКВД и проводимых ими 

мероприятий.  

 В частности району очень помогла переброска опергруппы НКВД ГССР во главе с начальником отдела 

ББ Полковника тов.Жгенти‚ который кроме чисто материальных мероприятий очень помогает районным 

органам в деле проведения повседневной работы. Однако, несмотря на ето мы все же не смогли выполнить те 

намеченные задачи‚ о которых я Вам докладывал в бытность моего пребывания в Тбилиси.  

 Во первых до сих пор не смогли организовать массовый вывоз зерна с глубинных хуторов. Вами было 

дано указание Секретарю Душетского РК тов. Гудушаури о направлении В Ахалхевский район 30 колхозников. 

В первых числах мая, когда я возвращался из Тбилиси в Ахалхеви‚ я заехал В Душетский РК‚ но тов. 

Гудушаури не застал; имел разговор с третьим секгетерем РК, которая обещалась прислать колхозников, 

однако, до сегодняшнего дня никого не прислали. Между тем, кроме-того‚ что необходимо вывозить зерно‚ 

сегодня мы получили от войсковых частей скот среди которых: крупный рогатый скот до 70 голов, коз 146 

голов, лошадей № и ослов до 150 голов и обеспечить их уход нам будет очень тяжело, посколку среди 

работников РК (З чел.) и Оргкомитета (7-8 чел.) нет ни одного человека, который бы мог обеспечить уход за 

этим скотом.  

 Одновременно необходимо будет заготовить для скота на зиму грубые корма в достаточном 

количестве.  

 Во вторых - очень плохо стоит вопрос питания работников района. Представитель Цекавшири тов. 

АМИРАНАШВИЛИ не может хоть минимально обеспечить питанием работников.  Правда, мы на месте имеем 

только кукурузу и лобио‚ а переброске других продуктов с Тбилиси помешали непогоды, продолжавшиеся с 

первых чисел мая по настоящее Время, в результате чего были закрыты дороги‚ но более умелый и 

расторопный работник, мог бы все же улучшитъ питание. 

 Третий вопрос - это работа связи и радио; Уполнаркомсвязи Грузии до сих пор не смог наладить 

бесперебойную телефонную связь с Тбилиси; особенно безобраено работает Тбилисская междугородная 

станция, которая и слушать не хочет нас. Если это возможно было бы очень хорошо‚ если бы Уполнаркомсвязи 

поставил бы усилитель в Ахалхеви и кроме того договорится с Грозненским и Дзау-Джикауским Управлением 

связи о беспрепятственном пропуске наших абонентов в установленные для рейона часы. 

 Радио-узел совершенно бездействует, несмотря на то, что тов. Мониава прислал  радиотехника, но ето 

радиотехник побывал здесь 2-3 дня и выехал обратно в Тбилиси. 

 Самым основным и болшим недостатком является, доставка и отправпение. простой корреспонденции. 

Видимо, тов. Мониава не договорился с Грозненским Управлением Связи о доставке ночты до граничащего с 

нами Шатойского района. За все время работы в Ахалхевском районе мы не нопучили ни одной газеты, или 

другой простой корреспонденции за исключением протоколов и решении ЦК КП(б) Грузии‚ которая 

доставляется спецсвязью сравнительно нормально. Кроме того, тов. Мониава обещал организовать телеграф‚ но 

до сих пор и етого нет. 

 Таким образом ни один из работников района за все время нахождения в Ахалхеви не читал газету‚ это 

в то еремя когда каждый советский человек Наблюдая за ходом Отечественной войны, скорее отказался бы от 

пищи, но быть в курсе происходящих событий. 

 С вопросом ознакомления и изучения всех пунктов района все еще неблагополучно. Остались еще 

некоторые сельсоветы и хутора‚ где не побывали ввиду известных причин. Усложняется дело полного изучения 

района и  тем‚ что Грозненская область абсолютно никаких данных не имеет об этом районе кроме того‚ что 

здесь имелось 18 колхозов с площадью пахотной земли в 450 га, однако, в районе пахотной земли больше, но 

эти земли скрывались и эксплоатировались индивидуально‚ что лишний раз подтверждается и наличием 

достаточного количества зерна ( кукуруза и побио) в каждом хозяйзтве спецпереселенца. Есть все основания 

полагать‚что пахотной земли в районе до 4500-5000га‚ правда‚ они не доступны для мехобработки‚ но живым 

тяглом и вручную их можно обработать. 

 Как и Вам известно в основном в районе сеяли кукурузу, лобио и местами картофель.  
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 С целью изучения возможности местных условий  с помощью работников РК, Оргкомитета и др. нами 

засеяно до 20 га кукурузы, лобио‚картофеля. Кроме того для опытных целей посадили, помидоры, капусту‚ 

дыны‚ огурцы, арбуз‚ тыкву и почти все другие огородные культуры. Пока что хорошие результаты дает 

капуста.  Одновременно недалеко от районного центра нами обнаружены виноградные лозы до 20 корней‚ 

которые тоже в хорошем состоянии. 

 Докладывая о вышеизложенных недочетах, прощу вас: 

 1.Обязать Уполнаркомсвязи по Грузинской ССР тов. Мониава : 

 а) наладить бесперебойную телеграфную связь с Тбилиси; 

 б) Наладить работу радиоузла; 

 в) организовать нормальную роботу по доставке и отправке простой корреспонденции; 

 г) организовать телеграф и 

 д) если имеется возможность для коммутатора района дать один уоипитель. 

 2. Предложить Пред. президиума Цекавшири тов. Нарсия улучшить снабжение и питание работников 

района‚ назначить вместо тов.Амиранашвили другого более расторопного работника и уделять больше 

внимания нашим запросам. 

 3. Направить в Ахалхевский райои 30 колхозников‚ в том числе, знающих и животноводство. 

 4. Вввиду наличия большого количества кормов выделить для района 20-30 поросят и 2-х свиноматок 

И 50 Курей. 

 Одновременно прошу Вас учесть положение рйона и обязать органы печати и связи до урегулирования 

работы почты организовать доставку хоть газет через спецсвязь. 

 

9 июня 1944 года 

№10с     

 
СЕКРЕТАРЬ АХАЛХЕВСКОГО 

                                                  РК КП (б) ГРУЗИИ  Г. БАКРАДЗЕ 

                                                                                                     верно: 

saqarTvelos uaxlesi istoriis centraluri arqivi. fondi 600, anaweri 23, saqme 600, furclebi 93-96. 

 

 
dokumenti #16. saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa sabWos da saqarTvelos kp (b)  

centraluri komitetis 1944 wlis 24 ivnisis  dadgenileba axalxevis raionis Sesaxeb 

 
Секретно 

 

ПОСТАНОВЛЕНИЕ №704с 

 

СОВЕТА НОРОДНЫХ 

КОМИСАРОВ ГРУЗИНСКОЙ ССР И ЦЕНТРАЛЬНОГО  

КОМИТЕТА КП (б) ГРУЗИИ  

 

 

Вопросы Ахалхевского района 

 
Совет народных Комиссаров Грузинской ССР и Центральный комитет КП (б) Грузии –  

п о с т а н о в л я ю т : 

 1. Обязать зам. Уполнаркомсвязи СССР по Грузинской ССР (тов. Христесашвили): 

 а) в десятидневный срок организовать бесперебойною телеграфную и телефонную связь Ахалхеви с 

городом Тбилиси‚ для чего устанавить в Ахалхеви телеграфный аппарат `морзе~,  направить телеграфиста и 

договориться с Управлениями Связи Северо-Осетинской АССР и Грозненской области о бесперебойном 

предоставлении Ахалхеви телефонной связи с городом Тбилиси в часы, установленные по расписанию; 

 б) в недельный срок закончить все работы по восстановлению телефонной связи в районном центре 

Ахалхеви; 

 в) до 5-го июля 1944 года укомплектовать штат органов связи Ахалхевского района соответствующими 

работниками; 

 г) организовать безперебойную доставку в Ахалхеви почтовой корреспонденцпи и печати; 

 д) немедленно направить в Ахалхевский район необходимое оборудование, специалстов и обеспечить 

нормальную работу радиоузла. 
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  2.  поручить Отделу Пропаганды и агитации ЦК КП(б) Грузии выделить Ахалхевскому району газету  

`комунисти~ 15 экземпляров газету `заря востока~ - 15 экземпляров, журналы: `Мнатоби~ - 2, `Нианги~  - 3, 

`Большевики~ - 5, `Литература да хеловнеба~  - 5 и блокнот агитатора - 15 экземпляров.  

 3. Обязать наркомкоммунхоз - тов.Букия в месячный срок представить Совнаркому Грузинской ССР 

предложения об организации в Ахалхеви небольшой электростанции для обеспечения электроэненергией 

районного центра. 

 4. Поручить Председателю Президиума цекавшири тов.Нарсия: 

 а) до 5-го июля с.г. завести в Ахалхеви промышленные и продовольственные товары, в количестве, 

соглосно приложению; 

 б) завезти в Ахалхевский район для подсобного хозяйства 20 поросят, 2 свиноматки и 50 кур; 

 в) в месячный срок укомплектовать аппарат Ахалхевского РайПО. 

 5. Обязать Председателя Казбегского райисполкома тов. Шелия и секретаря Казбегского РК КП (б) 

Грузии тов.Мигриаули мобилизовать из числа колхозников Казбегского района 30 трудоспособных мужщин и 

направить их на работу в Ахалхевский район сроком на 4 месяца. 

 Мобилизацию закончить к 10 июля с.г. 

 Обязать Ахалхевский райисполком и РК КП(б)Грузии обеспечить прием и соответствующее 

исползование мобилизованных колхозников‚ направляемых на работу в Ахалхевский раион. 

 6. Поручить Уполнаркомзагу СССР по Грузинской ССР тов.Квирквелия в месячный срок вывезти из 

Ахалхевского района и отгрузить в Клухорский район 60 тонн кукурузы‚ для чего направить в Ахалхеви 

соответствующего работника и необходимое количество автомашин Грузотделния `Союззаготтранс~а. 

 

 
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ СОВЕТА                                                                СЕКРЕТАР  ЦЕНТРАЛНЪНОГО  

НАРОДНЫ КОМИССАРОВ ГРУЗ. ССР                                            КОМИТЕТА КП (б) ГРУЗИИ 

(В. М. БАКРАДЗЕ)                                                                                 (К. Н. ЧАРКВИАНИ) 

 

 
saqarTvelos uaxlesi istoriis centraluri arqivi. fondi 600, anaweri 23, saqme 82, furclebi 109-

110. 
 

dokumenti #17. amonaweri saqarTvelos ssr umaRlesi sabWos prezidiumis 1944 wlis 3 
ivlisis sxdomis oqmidan saqarTvelos yazbegis raionSi zogierTi sasoflo sabWos  

Seqmnisa, gayofisa, likvidaciisa da zogierTi soflisaTvis saxelis gadarqmevis Sesaxeb 
 

brZanebuleba 

 

59. 
 

   saqarTvelos ssr yazbegis raionSi zogierTi sasoflo sabWos 
 Seqnisa, gayofisa, likvidaciisa da zogierTi soflis gadarqmevis  

Sesaxeb. [amonaweri] 
 
saqarTvelos ssr yazbegis raionis SemadgenlobaSi axali teritoriis SetanasTan 
dakavSirebiT: 
 
 1.yazbegis raionis axal teritoriaze Seiqmnas Semdegi sasoflo sabWoebi: 
 
 a/ darialisa, 
 b/ axalsoflisa, 
 g/ larsisa. 
 
 2.soflebis daqsasulobisa da meurneobaTa simravlis gamo arSis sasoflo sabWo 
gaiyos or sasoflo sabWod: 
 a/ sionisa-centriT sofel sionSi, Semdegi soflebis SemadgenlobiT: sioni, arSa, 
garbani, aCxoti, vardisubani, ToTi, gaiboteni, andeziti; 
 b/ goriscixisa-centriT sofel goriscixeSi, Semdegi soflebis SemadgenlobiT: 
goriscixe, fxelSe, tyvarSeti, yanobi, xuroTisi. 
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 3.mosaxleobis umetesi nawilis sxva soflebSi gadasaxlebis gamo, likvidirebul 
iqnas gudauris sasoflo sabWo, xolo darCenili meurneobebi gadaeces kobis sasoflo 
sabWos. 
 4.saxelwodeba Seecvalos Semdeg soflebs: 
 

a/ darialis sasoflo sabWoSi: 
 

 jariarxs_dariali/sasoflo sabWos centri/ 
 fortauxs_Tamariani 
 pamets_ganaxleba 
 zemo ozmas–Sroma 
 qvemo ozmas–Tergula 
 beinaxs–mTisZiri 
 

b/ axalsoflis sasoflo sabWoSi: 
 

 xamxis_axalsofeli /sasoflo sabWos centri 
 

g/ larsis sasoflo sabWoSi: 
 

 Zvel larss_larsi /sasoflo sabWos centri/ 
 

      d/ kurort armxis – kurorti dariali. 
 

1944 w. 3 ivlisi. 

saqarTvelos uaxlesi istoriis centraluri arqivi. fondi 1165, anaweri 8, saqme 47, furclebi 39-40. 

 
 
 
 

dokumenti #18. amonaweri saqarTvelos ssr umaRlesi sabWos prezidiumis 1944 wlis 4 
seqtembris sxdomis oqmidan saqarTvelos qluxoris raionis aulebisaTvis saxelebis 

gadarqmevis, sasoflo da sadabo sabWoebis Seqmnis Sesaxeb 
 

brZanebuleba 

78 
 

saqarTvelos qluxoris raionis aulebis gadarqmevisa  
da sasoflo sabWoebisa da sadabo sabWos Seqmnis 

 Sesaxeb. [amonaweri] 
 
 

1. Seicvalos saxelwodeba da saqarTvelos qluxoris raionis Semdeg aulebs da 
ewodos:  

 
 a/ aul zemo teberdas – sofeli teberda 
 b/ aul qvemo teberdas – sofeli mzisa 
 g/ aul kamenomosts – sofeli axalSeni 
 d/ aul uCkulans – sofeli madnisxevi 
 e/ aul karjurts – sofeli mTisZiri 
 v/ aul xurzuks – sofeli zedvake. 
 

2. gaerTiandes xutorebi: 
 
 lastoCka, melniCnaia, boinia, teberda pirveli, teberda meore da teberda mesame 
erT soflad da ewodos sofeli xidiskari. 
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3. Seiqmnas qluxoris raionis Semdegi sasoflo sabWoebi: 

 
 a/ teberdas sasoflo sabWo, centriT sofel teberdaSi 
 b/ mzisis sasoflo sabWo. centriT sofel mzisaSi 
 g/ axalSenis sasoflo sabWo, centriT sofel axalSenSi 
 d/ madnisxevis sasoflo sabWo, centriT sofel madnisxevSi. 
 

4. kurorti teberda gardaiqmnas dabad, qalaqis tipis dasaxlebul punqtad da 
Seiqmnas daba teberdaSi sadabo sabWo. 

 
1944 w. 4 seqtemberi. 

 
saqarTvelos ssr umaRlesi prezidiumis  

Tavjdomare  /xelmowerilia/                           g. sturua 

 

saqarTvelos ssr umaRlesi sabWos  

prezidiumis mdivani /xelmowerilia/                   v. egnataSvili 

 

saqarTvelos uaxlesi istoriis centraluri arqivi. fondi 1165, anaweri 8, saqme 47, furceli 47-48. 

 
 

 

 
 

dokumentiN#19. saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa sabWos 1944 wlis 15 seqtembris dadgenileba 
qluxoris raionSi sabavSvo saxlebis Sesaxeb 

 

DDdadgenileba N#1037 

saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa 

 sabWosi K 

qluxoris raionisaTvis sabavSvo saxlebis mosaTavsebeli sadgomebis SesakeTeblad saWiro 

saxsrebisa da masalebis gamoyofis Sesaxeb 

 

saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa sabWo adgens: 

1. winadadeba mieces finsaxkoms _ amx. cimakuriZes misces saqarTvelos ssr umaRlesi sabWos 

prezidiumis saorganizacio komitets kluxoris raionSi 350.000 maneTi biujetis Sesrulebis wesiT 
sadgomebis SekeTebisa da sabavSvo saxlebad mowyobisaTvis qalaq kluxorSi. 

2. daevalos qvemodasaxlebuli organizaciebis xelmZRvanelebs miscen saqarTvelos ssr 
gansaxkoms sabavSvo saxlebebis sadgomTa remontisaTvis q. kluxorSi Semdegi masalebi: 

a) saqmomaragebis trestis mmarTvels amx. kvantalians 1.500 metri eleqtrozonari, 500 metri 1 
½ _ 2 mm kveTis sadeni, 250 kilogrami selis zeTi, 250 kilogrami TeTra 15 cali kuTxedi da 90 cali 
1 ½ _ diumiani mufti: 

b) `glaveleqtrosbitis~ Tbilisis kantoris mmarTvels amx. biriukovs 250 cali 
eleqtrovazna; 

g) ssr kavSiris sax. omsabWosTan arsebuli `glavneftesnabis~ saqarTvelos respublikuri 
sammarTvelos ufross amx. korkoloas 400 kilogrami benzini saqarTvelos ssr saxkomsabWos IV 
kvartlis fondis angariSSi. 

3. winadadeba  mieces saqarTvelos ssr gansaxkoms _ amx. kupraZes 4 dRis ganmavlobaSi 
uzrunvelhyos am dadgenilebiT gamoyofili masalebis miReba da mizidva qalaq kluxorSi. 



 

41 

 

4. daevalos saqarTvelos ssr umaRlesi sabWos prezidiumis saorganizacio komitetis 
Tavjdomares kluxoris raionSi amx. qemokliZes araugvianes mimdinare wlis 15 oqtombrisa 
daamTavros saWiro sadgomebis remonti qalaq kluxorSi sabavSvo saxlebis mosaTavseblad 1000 
aRsazrdelis kontigentiT. 

 

saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa 

sabWos Tavjdomare                                                    v. baqraZe 

 

saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa 

sabWos saqmeTa mmarTveli                                           s. rostiaSvili 

 

1944 wlis 15 seqtemberi 

saqarTvelos ssr ministrTa sabWos dadgenilebani. 1944 wlis seqtemberi. Tbilisi, 1944, gv. 56-57. 

 

 

 
 

dokumenti #20. saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa sabWos 1944 wlis 18 seqtembris  

№96-рс gankarguleba qluxoris raionisaTvis sakvebi produqtebis gadacemis Sesaxeb 
 

 

saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa sabWo 

СОВЕТА НАРОДНЫХ КОММИСАРОВ ГРУЗИНСКОЙ ССР 

gankarguleba №96-рс 

Р А С П О Р Я Ж Е Н И Е  

 

18 сентября 1944 г.                                  Секретно 

Тбилиси 

 

Поручить Наркомторгу тов. Гиоргадзе продать единовременно через Грузторг активу Клухорского района 

продукты питания (консервы, сахар, масло растительное, сыр и т.п.) из расчета: 

на 5 человек - по 400 рублей каждому, 

на 30     "       -  по 250 рублей и 

на 30     "       - по 100 рублей. 

 

 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬСОВЕТА НОРОДНЫХ 

КОМИСАРОВ ГРУЗИНСКОЙССР 

(Б.М. БАКРАДЗЕ) /xelmowerilia/ 

 

saqarTvelos uaxlesi istoriis centraluri arqivi. fondi 600, anaweri 23с, saqme 90, furceli 134. 

 
 
 

dokumentiN#21. saqarTvelos ssr ministrTa sabWos 1944 wlis 18 oqtombris dadgenileba qluxoris 
gzis aSenebisaTvis xe-tyis damatebiT gamoyofis Sesaxeb 

 
DDdadgenileba N# 1191 

saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa 

sabWosi K 
 

kluxoris gzis asaSeneblad saqarTvelos ssr Sinsaxkomis saaerodromo mSeneblobis 

sammarTvelosaTvis xe-tyis damatebiT micemis Sesaxeb. 

 

saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa sabWo adgens: 

daevalos saqarTvelos ssr saxkomsabWosTan arsebul nakrZalebis, zoobaRebisa da 

zooparkebis sammarTvelos ufross  amx. giorgaZes neba daerTos saqarTvelos ssr Sinsaxkomis 
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saaerodromo mSeneblobis sammarTvelos damatebiT daamzados, tyis movlis wesiT, Teberdis 

nakrZalis tyeebSi 3000 kub. metri maqnisi xe-tye kluxoris gzis mSeneblobisaTvis.  

 

saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa 

sabWos Tavjdomare                                                 v. baqraZe 

 

saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa 

sabWos saqmeTa mmarTveli                                       s. rostiaSvili 

 

1944 wlis 18 oqtomberi. 

 

saqarTvelos ssr ministrTa sabWos dadgenilebani. 1944 wlis oqtomberi, Tbilisi, 1944, gv. 178. 

 

 

 

dokumentiN#22. saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa sabWos 1944 wlis 28 dekembris dadgenileba 
qluxoris raionis kolmeurneobaTa da sabWoTa meurneobebisaTvis daxmarebis Sesaxeb 

 
DDdadgenileba N#1467 

saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa 

sabWosi 
 

kluxoris raionis sakiTxebi 

 saqarTvelos ssr saxalxo  komisarTa sabWo  adgens: 

1. daevalos saqarTvelos ssr miwsaxkoms misces kluxoris raiaRmaskoms kolmeurneobaTa, 
kolmeurneTa da damxmare meurneobaTa saWiroebebisaTvis: 

a) bostneuli kulturebis saTesle masala Semdegi raodenobiT: 
kombsotso                       10 kg 

pomidori                        19 ,, 

stafilo                         8 ,, 

kitri                            16 ,, 

xaxvi                             20 ,, 

bulgaruli pilpili             0,5 ,, 

sxvadasxva mwvanili              4 ,, 

sakvebi Warxali                  30 ,, 

Saqris Warxali                  30 ,, 

sufris Warxali                 25 ,, 

b) satraqtoro guTnis saxnisi 10 cali: 
cxenis guTnis saxnisi           50 ,, 

bari                             300 ,, 

Toxi                             500 ,, 

2. miwaTmoqmedebis saxalxo komisariatma _ amx. xoStariam da kvebis mrewvelobis saxalxo 
komisariatma _ amx. kecxovelma gadascen qluxoris raiaRmaskoms vargis mdgomareobaSi 
limmantrestis sabWoTa meurneobidan erTi traqtori  `stz-nati~ da saqarTvelos Cais sabWoTa 
meurneobis trestis sabWoTa meurneobidan erT Tvliani  traqtori `stz~. 

aRniSnuli traqtorebis gadacema moxdes am traqtorTa Rirebulebis saTanado 

sabWoTameurneobebis balansidan CamoweriT. 

3. winadadeba mieces axalcixis raiaRmaskoms gadasaxlebulTa mier datovebuli im sasoflo-
sameurneo inventaridan, rac masTan inaxeba, gadasces qluxoris raiaRmaskoms cxenis 10 guTani da 
erTi saTesi manqana maTi SefasebiTi Rirebulebebis mixedviT. 

4. kvebis mrewvvelobis saxalxo komisarma amx. kecxovelma misces kluxoris raiaRmaskoms 
kolmeurneobaTa mecxoveleobis fermebis saWiroebisaTvis 5 tona koptoni.  

5. cekavSiris prezidiumma _ amx. narsiam misces qluxoris raiaRmaskoms 3 tona lobio. 
6. winadadeba misces `iugo-zagotzernos~ saqarTvelos kantoras misces qluxoris raiaRmaskoms 

1945 wlis I kvartalSi im kolmeurneobebisa da kolmeurneebisaTvis misasyidlad, romlebic amas 
saWiroeben, 120 tona marcvali, saminde gamosaRebis aTprocentiani anaricxis angariSSi.  
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7. im mizniT, rom daxmareba gaewios qluxoris raionis kolmeurneobebs dolis organizebulad 
Catarebis saqmeSi, daevalos wiTelwyaros, siRnaRis, Telavis, gurjaanisa da sagarejos 
raiaRmaskomebs araugvianes 1945 wlis 15 ianvrisa gagzavnon adgilobrivi mwyemsebisaTvis 
instruqtaJis gasawevad TiTo gamocdili mecxvare, romlebic iq darCebian dolis damTavrebamde. 

 

saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa 

sabWos Tavjdomare                                                    v. baqraZe 

 

saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa 

sabWos saqmeTa mmarTveli                                            s. rostiaSvili 

 

1944 wlis 28 dekemberi 

 

saqarTvelos ssr ministrTa sabWos dadgenilebani. 1944 wlis dekemberi. Tbilisi, 1944, gv. 340-341. 

 
 

dokumentiN#23. saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa sabWos 1945 wlis 12 ianvris dadgenileba 
axalxevis raionisaTvis sursaTiTa da samrewvelo saqonliT daxmarebis Sesaxeb 

 
 

dadgenileba N#36 

saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa 

sabWosi da saqarTvelos kp (b) 

centraluri komitetisa 

 
axalxevis raionis sakiTxebi 

saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa sabWo da saqarTvelos k. p (b) centraluri komiteti 

adgens: 

1. daevalos  saqarTvelos ssr vaWrobis saxalxo komisariats gamohyos 1045 wlis I kvartlis 
angariSSi, xolo cekavSirma araugvianes 15 Tebervlisa Seitanos axalxevis raionSi Semdegi 
sasursaTo saqoneli: 

1. xorci . . . . . . . . . . . .  300 ,,  
aqedan: 

2. Tevzi . . . . . . . . . . . . . . . . . . 700 
3. Saqari  . . . . . . . . . . . . . . . . . 190 

4. makaroni, burRuli . . . . . . . . 1112 
5. mcenareulis zeTi . . . . . . . . . 250 
6. karaqi   . . . . . . . . . . . . . . . . .100 
7. yveli  . . . . . . . . . . . . . . . . .  130 
8. mcenareulis konservi  . . . . . 200 
9. damJavebuli kombosto  . . . .  3 tona 

2. daevalos cekavSiris prezidiumis Tavjdomares amx. narsias soflis 1945 wlis I kvartlis 
fondebis angariSSi a/w 15 TebervlisaTvis Seitanos axalxevis raonSi Semdegi samrewvelo 
saqoneli. 

1. sameurneo saponi . . . . . . . . . 1000 naWeri  
2. xelis saponi . . . . . . . . . . . . 1000 , ,  

3. trikotaJis nawarmi (TeTreuli, dabalyeliani windebi, maRalyeliani windebi, 
jemprebi) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40 aTasi maneTisa 

4. Salisa da abreSumis qvosili . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  20 aTasi maneTisa 
5. Tambqao . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 400 kilogrami 
6. papirosi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  720 kilogrami  
7. sabani . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  20 cali  

8. sxvadasxva galanteria . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20 aTasi maneTisa 
9. sameurneo saqoneli  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20 ,, 
10. sasajaro nawarmi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  40 kompelqti 

3. winadadeba mieces saqarTvelos ssr adgilobrivi mrewvelobis saxalxo komisars amx. 
gordezians gamohyos, xolo cekavSiris prezidiumis Tavjdomare amx. narsiam 1945 wlis 25 
ianvrisaTvis Seitanos axalxevis raionSi 300 cali Toxi da 300 cali niCabi kolmeurneebisaTvis 
misasyidlad. 
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4. daevalos cekavSiris prezidiumis Tavjdomares amx. narsias ori kviris vadaSi gamouyos 
axalxevis raisamomxmareblo kavSirs erTi satvirTo manqana. 

5. winadadeba mieces TbilxilbostanvaWrobas _ amx. Wyonias gamouyos axalxevis raions 40 tona 
saTesle kartofili. 

6.  winadadeba mieces saqarTvelos ssr komunaluri meurneobis saxalxo komisariats amx. bukias  
da saqarTvelos ssr umaRlesi sabWos prezidiumis axalxevis raionis saorganizacio komitetis 
Tavjdomares amx. janikaSvils 1945 wlis 20 Tebervlamde gagzavnon axalxevSi Sidawvis Zravi da 
moawyon 20 cxenisZalis simZlavris eleqtrosadguri. 

7. gamoeyos saqarTvelos ssr umaRlesi sabWos prezidiumis axalxevis raionis saorganizacio 
komitets erTi satvirTo avtomanqana manqanebis im partiidan, romelic miRebuli iqneba. 

 

saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa 

sabWos Tavjdomare                                                           v. baqraZe 

 

saqarTvelos k. p. (b) centraluri 

komitetis mdivani                                                           k. Carkviani 

 

1945 wlis 12 ianvari. 

 

saqarTvelos ssr ministrTa sabWos dadgenilebani. 1945 wlis ianvari. Tbilisi, 1945, gv. 102. 

 
dokumentiN#24. saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa sabWos 1945 wlis 9 Tebervlis dadgenileba 

qluxoris gzis gayvanisaTvis xe-tyis gamoyofis Sesaxeb 
 

dadgenileba #147 

saqarTvelos ssr komisarTa 

sabWosi 

 

CrdiloeT kavkasiis Sinsaxkomis saerodromo mSeneblobis sammarTvelosaTvis qluxorisaTvis 

qluxoris gzis  gasayvanad maqnisi merqnis micemis Sesaxeb 

 

qluxoris gzis mSeneblobis sruli moculobis dasamTavrebel samuSaoTa xe-tyis masalebiT 

uzrunvelyofis mizniT, saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa sabWo adgens: 

daevalos saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa sabWosTan arsebul sakurorto da 

adgilobrivi mniSvnelobis tyeebis sammarTvelos ufross amx. gomelaurs da saqarTvelos ssr 

saxalxo komisarTa sabWosTan arsebul nakrZalTa, zooparkTa da zoobaRTa sammarTvelos ufross 

amx. giorgaZes gamohyon tyesakafebi, dadaRon uwinares yovlisa qerqiWamiaTi dazianebuli da 

Zirgamxmari xeebi da, nakrZalTa da sakurorto tyeebisaTvis dadgenili tyissargeblobis yvela 

wesis dacviT, dauSvan CrdiloeT-kavkasiis Sinsaxkomis saerodromo mSeneblobis sammarTvelo 1945 

wels 3000 kub. metri wiwviani jiSis maqnisi merqnis damzadebaze  qluxoris raionis tyeebSi, aqedan: 

sakurorto da adgilobrivi mniSvnelobis 

tyeebis sammarTvelos qluxoris satyeo 

meurneobis tyeebSi . . . . . . . . . . . . . . .  1000 kub. metri 

Teberdis nakrZalTa tyeebSi . . . . . . . .  2000  ,,    ,,  

 

saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa 

sabWos Tavjdomare                                                              v. baqraZe 

 

saqarTvelos  ssr saxalxo komisarTa sabWos 

saqmeTa mmarTveli                                                              s. rostiaSvili 

 

 

1945 wlis 9 Tebervali.  

saqarTvelos ssr ministrTa sabWos dadgenilebani. 1945 wlis Tebervali. Tbilisi, 1945, gv. 154. 
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dokumentiN#25. saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa sabWos 1945 wlis 4 ivnisis dadgenileba 

qluxoris hidroeleqtrosadgurSi `frensis~ sistemis  turbinis dadgmis Sesaxeb 

 

dadgenileba #343 

saqarTvelos ssr komisarTa 

sabWosi 

 

qluxoris hidroeleqtrosadgurSi `frensis~ sistemis turbinis dadgmis Sesaxeb 
 

  qluxoris hidroeleqtrosadguris simZlavris gadidebisa da qalaq qluxoris 

eleqtromomaragebis gaumjobesebis mizniT, saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa sabWo adgens:  

1.ssr kavSiris saxkomsabWos 1945 wlis 23 aprilis #6653-g gankargulebis Sesabamisad,   

daevalos ssr kavSiris qimiuri mrewvelobis saxalxo komisariatis raWis samTo-metalurgiuli 

kombinatis direqtors amx. Cxetians gadasces saqarTvelos  ssr umaRlesi sabWos prezidiumis 

qluxoris raionis saorganizacio komitets qluxoris hidroeleqtrosadgurSi dasadgamad “frensis” 

sistemis erTi 250 cxenis Zalis simZlavris hidroturbini 200 kilovatis simZlavris generatorianad 

da amgznebianad.  

   2. daevalos saqarTvelos ssr umaRlesi sabWos prezidiumis qluxoris raionis saorganizacio 

komitetis Tavmjdomares amx. CaCxians da saqarTvelos ssr komunaluri meurneobis saxalxo 

komisariats (amx. ananiaSvils)  

    a) miiRon raWis samTo-metalurgiuli kombinatidan am dadgenilebiT gamoyofili  hidroturbini 

sakompleqto mowyobilobiT da araugvianes a/w 25 ivnisisa gagzavnon igi qalaq qluxorSi;  

    b) III kvartalis damlevamde daamTavron am dadgenilebiT gamoyofili hidroturbinis dadgma 

qluxoris hidroeleqtrosadgurSi da aamuSaon igi.  

    3. daevalos komunaluri meurneobis saxalxo komisariats (amx. ananiaSvils) uzrunvelhyos 

saWiro raodenobis masalebis gagzavna qluxoris hidroeleqtrosadgurisaTvis am dadgenilebiT 

gamoyofili turbinis dasadgamad, agreTve gagzavnos saWiro raodenobis specialistebi teqnikuri 

daxmarebis gasawevad.  

   4. daevalos saqarTvelos ssr saxkomsabWosTan arsebul saxelmwifo sagegmo komisias III kvartlis 

gegmiT gamouyos saqarTvelos ssr komunaluri meurneobis saxalxo komisariats qluxoris 

hidroeleqtrosadgurisTvis 16 tona cementi.  

    daevalos komunaluri meurneobis saxalxo komisariats (amx. ananiaSvils) uzrunvelhyos 

aRniSnuli cementis droze miReba da qalaq qluxorsi gagzavna. 

   5. daevalos qluxoris raionis saorganizacio komitetis Tavmjdomares amx. CaCxians daubrunos 

Teberdis kurortis direqcias qluxoris hidroeleqtrosadgurSi ganTavisuflebuli “bankis” 

sistemis erTi turbine da uzrunvelhyos am turbinis dadgma kurortis hidrosadgurSi.  

   6. amierkavkasiis rkinigzis ufrosma amx. kiknaZem gamouyos saqarTvelos ssr komunaluri 

meurneobis saxalxo komisariats erTi vagoni imisTvis, rom gagzavnos qluxorSi am dadgenilebiT 

gamoyofili turbini.   

 

saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa 

sabWos Tavmjdomare                                                          v. baqraZe 
 

saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa 

sabWos saqmeTa mmarTveli                                                  s. rostiaSvili 
 

1945 wlis 4 ivnisi. 

saqarTvelos ssr ministrTa sabWos dadgenilebani. 1945 wlis ivnisi, Tbilisi, 1945, gv.  59-60.   
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dokumentiN#26. saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa sabWos 1945 wlis 8 ivnisis dadgenileba 

qluxoris da yvarlis raionebSi wyalTa meurneobis organizaciebis Sesaxeb 

dadgenileba #706 

saqarTvelos ssr komisarTa 

sabWosi 

 

saqarTvelos ssr wyalTa meurneobis saxalxo komisariatis qluxorisa da yvarlis wyalTa 

raionebis organizaciis Sesaxeb 

 

         qluxorisa da yvarlis raionebSi wyalTa meurneobis mowesrigebisa da Semdgomi 

ganviTarebis mizniT, agreTve ssr kavSiris saxkomsabWosTan arsebuli saxelmwifo saStato 

cxrilebis Sesabamisad, saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa sabWo adgens:   

        1. neba daerTos saqarTvelos ssr wyalTa meurneobis saxalxo komisariats moawyos 

qluxoris wyalTa raioni 4 erTeulis raodenobiT, romelTa xelfasis Tviuri fondi ganisazRvros 

1300 maneTiT.  

        2. imis gamo, rom yvarlis raioni daSorebulia Telavis wyalTa ubans da yvarlis raionSi 

moipoveba sairigacio mosamzadebeli miwebis sakmaod didi fondi, agreTve Sesasrulebelia 

wyaldidobis sawinaaRmdego didi samuSaoebi, neba daerTos saqarTvelos ssr wyalTa meurneobis 

saxalxo komisariats gamohyos yvarlis raioni Telavis wyalTa raionidan damoukidebel wyalTa 

raionad 13 erTeulis SemadgenlobiT, romelTa xelfasis Tviuri fondi ganisazRvros 3250 maneTiT.  

       3. saqarTvelos ssr wyalTa meurneobis saxalxo komisariatma daiwyos Statebis 

dakompleqteba da 10 dRis vadaSi daamTavros wyalTa am raionebis mowyoba.  

       4. saqarTvelos ssr wyalTa meurneobis saxalxo komisariatma, saqarTvelos ssr umaRlesi 

sabWos prezidiumis qluxoris raionis saorganizacio komitetis Tavmjdomarem da yvarlis 

raiaRmaskomis Tavmjdomarem uzrunvelhyon wyalTa meurneobis yvela im RonisZiebis gatareba, rac 

navaraudevia 1945 wlisTvis.  

       5. saqarTvelos ssr umaRlesi sabWos prezidiumis qluxoris raionis saorganizacio 

komitetis Tavmjdomarem gamohyos saWiro Senoba saqarTvelos ssr wyalTa meurneobis saxalxo 

komisariatis qluxoris wyalTa rionis kantoris mosaTavseblad.  

 
saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa 

sabWos Tavmjdomare                                                            v. baqraZe 
 

saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa 

sabWos saqmeTa mmarTveli                                                   s. rostiaSvili 

 

1945 wlis 8 ivnisi. 

saqarTvelos ssr ministrTa sabWos dadgenilebani. 1945 wlis ivnisi. Tbilisi, 1945, gv. 140-141.  

 

 
 

dokumentiN#27. saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa sabWos 1945 wlis 19 oqtombris dadgenileba 
qluxoris raionSi sasoflo-sameurneo produqtis Cabarebis normebis dawesebis Sesaxeb 

 
DDdadgenileba N#1354 

saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa 

sabWosi 
 

qluxoris raionis erTpirovnuli meurneobebisa da muSa-mosamsaxureTa 
meurneobebis mier saxelmwifosaTvis sasoflo-sameurneo 

produqtebis Cabarebis normebis dawesebis Sesaxeb 

 

1. dauwesdes qluxoris raionis Zvel mcxovrebTa erTpirovnul meurneobebs, agreTve am raionis 
muSa-mosamsaxureTa meurneobebs (garda axladdasaxlebulisa) saxelmwifosaTvis sasoflo-sameurneo 
produqtebis Cabarebis normebi, onis raionSi saTanado meurneobebisaTvis moqmedi normebis Tanaxmad, 
saxeldobr: 
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a) erTpirovnul meurneobebs:  xorci _ 104 kilogrami TiTo meurneobaze, rZe _ 30 litri TiTo 
Zroxaze, kvercxi _ 70 cali TiTo meurneobaze, matyli _ 800 grami TiTo cxvarze da 220 grami TiTo 
Txaze, wvrili tyavi _ erTi cali TiTo meurneobaze im SemTxvevaSi, Tu cxvari da Txa hyavs, da 
kartofili 15 centneri TiTo heqtarze Tesvis gegmis mixedviT; 

b) muSa-mosamsaxueTa meurneobebs: xorci _ 52 kilogrami TiTo meurneobaze im SemTxvevaSi, Tu 
pirutyvi hyavs, rZe _ 20 litri TiTo Zroxaze, matyli _ 600 grami TiTo cxvarze da 200 grami TiTo 
Txaze, kartofili _ 9 centneri TiTo heqtar faqtiur naTesze. 

2. eTxovos ssr kavSiris saxkomsabWos daamtkicos qluxoris raionis erTpirovnuli 
meurneobebisa da muSa-mosamsaxureTa meurneobebis mier saxelmwifosaTvis sasoflo-sameurneo 
produqtebis savaldebulo Cabarebis zemomoyvanili normebi. 

3. savaldebulo mowodebis wesiT Casabarebeli sasoflo-sameurneo produqtebis miReba 
daekisros saqvaWrobis qluxoris ganyofilebas sakontragento pirobebiT saTanado damamzadebel 
organizaciebTan dadebul xelSekrulebaTa Tanaxmad.  

saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa 

sabWos Tavjdomare                                                           v. baqraZe 

saqarTvelos  k. p. (b) centraluri 

komitetis mdivani                                                            m. baramia 

 

1945 wlis 19 oqtomberi. 

 

saqarTvelos ssr ministrTa sabWos dadgenilebani. 1944 wlis oqtomberi, Tbilisi, 1944, gv. 252. 

 

 

dokumentiN#28. saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa sabWos 1945 wlis 24 noembris  
dadgenileba qluxoris raionSi xe-tyis moWris Sesaxeb 

 
DDdadgenileba N#1523 

saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa 

sabWosi 
 

qluxoris satyeo  meurneobaSi `sevkavcvetmetrazvedkis~ tyvia-TuTiis  maRaros sawarmoo nagebobaTa 

da eleqtrogadacemi xazis mSeneblobis adgilebSi xe-tyis moWris Sesaxeb 

saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa sabWo adgens: 

winadadeba mieces saqarTvelos ssr saxkomsabWosTan arsebul sakurorto da adgilobrivi 

mniSvnelobis tyeebis samarTvelos _ amx. kobaxiZes, `sevkavcvetmetrazvedkis~ warmomadgenlebTan 

erTad, Seamowmos, dadaRos da azomos yvela xe, rac moWril unda iqmnas qluxoris satyeo 

meurneobaSi tyvia-TuTiis maRaros sawarmoo nagebobaTa da eleqtrogadamcemi xazis mSeneblobis 

adgilebSi, da neba daerTos `sevkavcvetmetrazvedkas~ mosWras aRniSnuli xeebi. 

moWrili merqani dautovos qluxoris satyeo meurneoba gankargulebaSi, raTa uSualod iqnas 

dakmayofilebuli xe-tyis  masalis moTxovnileba  `sevkavcvetmetrazvedkisa~, adgilobrivi 

saxelmwifo organizaciebisa da adgilobrivi mosaxleobisa da qluxoris raiaRmaskomis ganawilebis 

Tanaxmad. 

 

saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa 

sabWos Tavjdomare                                                          v. baqraZe 

 

saqarTvelos  ssr saxalxo komisarTa sabWos 

saqmeTa mmarTveli                                                        s. rostiaSvili 

 

1945 wlis 24 noemberi. 

 

saqarTvelos ssr ministrTa sabWos dadgenilebani. 1944 wlis noemberi. Tbilisi, 1944, gv. 295. 
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dokumenti #29. saqarTvelos ssr umaRlesi sabWos prezidiumis 1945 wlis 11 dekembris 
brZanebuleba saqarTvelos axalxevis raionis likvidaciisa da likvidirebuli raionis  

teritoriis duSeTis raionTan SeerTebis Sesaxeb 

 
brZanebuleba  

 

 124. 
 

saqarTvelos ssr axalxevis raionis likvidaciis da likvidirebuli raionis 
teritoriis duSeTis raionTan SeerTebis Sesaxeb. 

likvidirebul iqnas saqarTvelos ssr axalxevis raioni. likvidirebuli 
raionis teritoria SeuerTdes duSeTis raions. 

saqarTvelos ssr umaRlesi                   /xelmowerilia/  /g. sturua/   

sabWos prezidiumis Tavjdomare     

 

saqarTvelos ssr umaRlesi sabWos          /xelmowerilia/  /v. egnataSvili/ 

prezidiumis mdivani                     

 
1945 w. 11 dekemberi. 

 

saqarTvelos uaxlesi istoriis centraluri arqivi. fondi 1165, anaweri 8, saqme 122, furceli 177. 
 
 

dokumentiN#30. saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa sabWos 1946 wlis 23 seqtembris 

dadgenileba qluxoris raionSi qvanaxSiris amoRebis organizaciebis Sesaxeb 

 

dadgenileba #837 

saqarTvelos ssr komisarTa 

sabWosi 

 

qluxoris raionSi qvanaxSiris amoRebis organizaciis Sesaxeb 
 

im mizniT, rom q. qluxoris adgilobrivi mrewveloba komunaluri meurneoba da mosaxleobis 
sayofacxovrebo moTxovnilebani uzrunvelyofil iqnas qvanaxSiris saTbobiT, saqarTvelos ssr 
ministrTa sabWo adgens: 

1. daevalos qluxoris raiaRmaskoms (amx. CaCxians): 
a) moawyos a. w. meoTxe kvartalSi raimrewvkombinatis sistemaSi qvanaxSiris Stolnis 

mSeneblobisa sof. xidiskarTan mariis qvanaxSiris fenis N#7 ubanSi, iseTi simZlavris varaudiT, 
rom yoveldRiurad amoRebul iqnas sul mcire 30 tona qvanaxSiri; 

b) Seagrovos adgilze saWiro raodenobiT muSebi da inJiner-teqnikuri muSakebi qvanaxSiris 
Stolnis mSeneblobisa da eqsploataciisaTvi da uzrunvelhyos isini sacxovrebeli farTobiT q. 
qluxorSi; 

g) erTi Tvis vadaSi mimdinare remonti gaukeTos gzas q. qluxoridan Stolnis mSeneblobis 
adgilamde; 

d) gaiyvanos eleqtrogadamcemi xazi hidroeleqtrosadguridan Stolnamde, risTvisac 
gamoiyenos adgilze arsbeuli masalebi. 

2. daevalos saqarTvelos ssr adgilobrivi mrewvelobis saministros raionuli mrewvelobis 
mTavar sammarTvelos (amx. baqraZes): 

a) ori dekadis vadaSi SeimuSaos da daumtkicos qluxoris raionSi mariis qvanaxSiris fenis 
me-7 blokSi qvanaxSris Stolnis agebis xarjTaRricxva, safinanso gaangariSena da sqema; 

b) aRmouCinos qluxoris raimrewvkombinats teqnikuri daxmareba qvanaxSiris amoRebis 
organizaciis saqmeSi. 

3. winadadeba mieces saqarTvelos ssr finansTa saministros daafinansos qluxoris 
raimrewvkombinatis qvanaxSiris Stolnis mSenebloba 300,0 aTasi maneTis raodenobiT da samagierod 
Seamciros wyalTa meurneobis saministros kapitalur samuSaoTa 1946 wlis gegma ajameTis arxis 
mSeneblobis xaziT 200 aTasi maneTiT da alaznis arxis mSeneblobis xaziT 100 aTasi maneTis 
raodenobiT. 
ministrTa sabWosTan arsebulma saxlemwifo sagegmo komisiam gaiTvaliswinos limitebis aRniSnuli 
gadanawileba 1946 wlisa da mimdinare wlis meoTxe kvartlis kapitaluri mSeneblobis gegmaSi. 
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4. daevalos saqarTvelos ssr ministrTa sabWosTan arsebul sakurorto da adgilobrivi 
mniSvnelobis tyeebis sammarTvelos (amx. kobaxiZes) gamouyos 1946-1947 wlebisaTvis  qluxoris 
raiaRmaskoms tyesakafi qluxoris sakurorto-satyeo meurneobaSi 400 kub. metri samagri xe-tyis 
dasamzadeblad. 

5. daevalos qvemoCamoTvlil organizaciebs gadascen qluxoris raiaRmaskoms qvanaxSiris 
damuSavebis organizaciisaTvis. 

a) saqarTvelos qvanaxSiris kombinatma (amx. gujejianma) droebiT sargeblobisaTvis 
jalambari `lui_10~-1 cali, jalambari `bg-800~-2, eleqtroburRi _ 3 cali, volfis sanaTi _ 35 cali 
da maRaros vagoneti _ 5 cali; 

b) saqarTvelos Saxtebis mSeneblobis trestma (amx.  mariaxinma) javSankabeli `sbg~ 3X16 _ 1. 
00 v. 100 metri da javSakabeli `sbg~ 3X35   v. 100 metri; 

g) trest `vzrivpromis~ saq. ganyofilebam (amx. galustovma) respublikis meoTxe kvartalis 
fondebis angariSSi 1 tona asafeTqebeli masala  

d) `glaveleqtrosbitis~ Tbilisis kantoram (amx. biriukovma) mesame kvartalis fondebis 
angariSSi _ 100 cali eleqtronaTura.  

6.  daevalos `soiuzteqstilsbitis~ saq. kantoras (amx. meliqovs ) misces meoTxe kvartalis 
fondebis angariSSi : sarewao kooperaciis sammarTvelos _ 100 metri bambis diagonali, xolo 
trestma`saqmomaragebam~ misces masve 8 metri samamulo warmoebis brezenti. sarewao kooperaciis 
sammarTvelom (amx. abaiSvilma ) Seakerinos 15 wyvili bambis qsovilis speckostumi da 15 wyvili 
brezentis xeljagi, qluxoris raionis qvanaxSiris warmoebis muSebisaTvis.  

7. daevalos saqarTvelos ssr ministrTa sabWosTan arsebul saxelmwifo sagegmo komisias 
(amx. alaviZes) materialur-teqnikuri momaragebis a.w, meoTxe kvartalis fondebis ganawilebisas  
gaiTvaliswinos qluxoris raiaRmaskomisaTvis qvanaxSiris amoRebis organizaciisaTvis Semdegi 
masalis micema : eleqtroZravi 20 kvt. _ 2c.. 10 kvt. _2c; sadeni `prg~_ 4 kvt. _ 200 metri, 10 kvt _ 100 
metri; gamSvebi `pvm~ _ 6 c; ventilatori  `siroko“ #5 da #8 _ 2c; Zravebi maTTvis 30 da 15 kvt; 
foladis gvarli 10 da 15 mm diametrisa, TviTeuli 150 metri; maRaros relsi _ 200 grZivi metri.  

8. qluxornaxSiris sawarmos administraciul-sameurneo personalis saStato ganrigi 
gaegzavnos dasamtkiceblad ssr kavSiris ministrTa sabWosTan arsebul saxelmwifo saStato 
komisias.  

 

saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa 

sabWos Tavmjdomare                                                          v. baqraZe 

 

saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa 

sabWos saqmeTa mmarTveli                                                  s. rostiaSvili 

 

 1946 wlis 23 seqtemberi 

saqarTvelos ssr ministrTa sabWos dadgenilebani. 1946 wlis seqtemberi. Tbilisi, 1946, gv. 161-163.  

 

dokumentiN#31. saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa sabWos 1946 wlis 16 dekembris dadgenileba 

qluxoris raimrewvkombinatis sabrunav saxsrebSi arsebuli garRvevis dafarvis Sesaxeb 

dadgenileba #1156 

saqarTvelos ssr ministrTa 

sabWosi 

 

qluxoris raimrewvkombinatis sabrunav saxsrebSi arsebuli garRvevis dafarvis Sesaxeb 
   saqarTvelos ssr ministrTa sabWo adgens:  
   imis gamo, rom qluxoris raimrewvkombinats sabrunavi saxsrebi aklia da brunvis gadasaxads ver 
ixdis, daevalos saqarTvelos ssr finansTa saministros damatebiT misces mSromelTa deputatebis 
qluxoris raionuli sabWos aRmaskoms, biujetis Sesrulebis wesiT, 429,2 aTasi maneTi qluxoris 
raimrewvkombinatis sabrunavi saxsrebis garRvevis dasafaravad.  
 
saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa 

sabWos Tavmjdomare                                                              v. baqraZe 

 

saqarTvelos ssr saxalxo komisarTa 

sabWos saqmeTa mmarTveli                                                     s. rostiaSvili 

 
 1946 wlis 16 dekemberi   

saqarTvelos ssr ministrTa sabWos dadgenilebani. 1946 wlis dekemberi. Tbilisi, 1946, gv. 82. 
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dokumentiN#32. saqarTvelos ssr ministrTa sabWos 1948 wlis 20 aprilis dadgenileba 

 soxum-qluxoris ubanze kavSirgabmulobis uzrunvelyofis Sesaxeb 

 
dadgenileba #354 

saqarTvelos ssr ministrTa 

sabWosi 
 

soxum-qluxoris ubanze kavSirgabmulobis spilenZis jaWvis dakidebis Sesaxeb 

im mizniT, rom uzrunvelyofil iqnas spilenZis jaWvis dakideba soxum-qluxoris 
dasakavSireblad sauReltexilo ubnis kabelirebasTan, saqarTvelos ssr ministrTa sabWo adgens:  
   1. daevalos ssr kavSiris kavSirgabmulobis saministros rwmunebuls saqarTvelos ss 
respublikaSi amx. moniavas:  
    a)  a/w 15 maisamde daamTavros xazis mSeneblobisa da spilenZis jaWvis dakidebis daproeqteba 
soxum_gvandrisa da qluxor_CrdiloeT priutis ubnebze;  
    b) uzrunvelhyos sahaero xazis mSenebloba da kavSirgabmulobis spilenZis jaWviT dakideba, 
Tanaxmad proeqtisa, 20 agvistosaTvis, xolo sauReltexilo ubanze kabelis gayvana _ 1948 wlis 20 
seqtembrisTvis.  
    2. daevalos saqarTvelos ssr satyeo meurneobis saministros (amx. jaSs) gamouyos ssr kavSiris 
kavSirgabmulobis saministros saqarTvelos ssr rwmunebulis sammarTvelos tyesakafi 650 cali 
telegrafis boZis dasamzadeblad (180 kub. met. samasale wiwviani merqnisa) qluxoris satyeo 
meurneobidan, respublikis fondis xarjze.  
    3. daevalos afxazeTis assr ministrTa sabWos (amx. delbas) da qluxoris raiaRmaskomis 
Tavmjdomares amx. CaCxians:  
    a) mimdinare wlis 15 maisamde uzrunvelhyon boZebis  damzadeba da mizidva samuSaoTa warmoebis 
adgilze _ afxazeTis ass respublikaSi gulrifSis satyeo meurneobidan _ 150 cali boZi da 
qluxoris satyeo meurneobidan qluxoris raionSi _ 650 boZi;  
    b) 1948 wlis 1 maisamde gamohyon muSaxeli adgilobrivi mosaxleobidan TiTom 30 kaci da 
daamagron isini soxum-qluxoris kavSirgabmulobis xazis samSeneblo samuSaoTa damTavrebamde;  
    g) daxmareba gauwion ssr kavSiris kavSirgabmulobis saministros rwmunebuls saqarTvelos ss 
respublikaSi im mxriv, rom miitanos saxazo masalebi da sakabelo nawarmi rkinigzis sadgurebidan 
samuSaoTa warmoebis adgilebamde.  
     4. eTxovos ssr kavSiris kavSirgabmulobis ministrs (amx. n. d. psurcevs):  
     a) gamohyos da gamogzavnos kvalificiuri muSaxeli 120 kacis raodenobiT samxreT 
priut_CrdiloeT priutis ubanze kabelis gayvanis samuSaoebis Sesasruleblad vadiT 1948 wlis 1 
ivnisidan 20 seqtembramde, agreTve miavlinos specialistTa jgufi soxum_qluxoris uReltexilis 
ubanze saZiebo da saproeqto samuSaoebis Catarebis periodSi;  
     b) moaxdinos gankarguleba, raTa gamoigzavnos mTeli saxazo masala 1948 wlis 15 maisidan da 
gaiTvaliswinos ganawileba im samuSaoTa moculobis Sesabamisad, rac qluxoris uReltexilis orive 
mxridan swarmoebs, amasTan aRniSnul masalas misces daniSnuleba amierkavkasiis rkinigzis 
kelasuris sadgursa da orjonikiZis rkinigzis Cerkaskis sadgurze;  
     g) gamohyos a/w maisSi soxum_qluxoris kavSirgabmulobis xazis mSeneblobisaTvis satvirTo 
avtomanqanebi:  2 manqana samtoniani da 2 manqana tonanaxevriani.  
 

saqarTvelos ssr ministrTa 

sabWos Tavmjdomare                                                    z. CxubianiSvili 

 

saqarTvelos ssr ministrTa sabWos 

saqmeTa mmarTveli                                                       s. rostiaSvili 

 

HH1948 wlis 20 aprili 

saqarTvelos ssr ministrTa sabWos dadgenilebani. 1948 wlis aprili. Tbilisi, 1948, gv. 425-426. 
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dokumentiN#33. saqarTvelos ssr ministrTa sabWos 1948 wlis 18 seqtembris dadgenileba 

soxum-qluxoris ubanze kavSirgabmulobis uzrunvelyofis Sesaxeb 

 

dadgenileba #877 

saqarTvelos ssr ministrTa 

sabWosi 

 

soxum-qluxoris ubanze spilenZis jaWvis dakidebis Sesaxeb. 
 

saqarTvelos ssr ministrTa sabWos 1948 wlis 20 aprilis # 354 dadgenilebis 
Sesasruleblad da qluxoris uReltexilze kabelis gayvanis uzrunvelsayofad, saqarTvelos ssr 
ministrTa sabWo adgens: 

1. daevalos saqarTvelos ssr Sinagan saqmeTa saministros gzatkecilebis sammarTvelos 
ufross amx, robitaSvils uzrunvelhyos soxum-qluxoris gzis gzatkcilisa da xidebis remontis 
Catareba da damTavreba soxumidan 95 kilometramde da kurort Teberdidan CrdiloeT priutamde a/w 
20 agvistosaTvis. 

2. daevalos afxazeTis assr ministrTa sabWos Tavjdomares amx. delbas; 
a) uzrunvelhyos 12 agvistodan 10 seqtembramde 70 tonamde tvirTis gadasrola 

kavSirgabmulobis saministros rwmunebulis sammarTvelosaTvis kelasuris rkinigzis sadguridan 
soxum-qluxoris gzis 95 kilometrze; 

b) gamohyos am mSeneblobaze samuSaod kavSirgabmulobis saministros rwmunebulis 
gankargulebaSi mSeneblobisaTvis, a/w 12 agvistodan 1 noembramde, 50 kiri da 10 gamyoli kabelis 
gayvanis trasaze tvirTebis Camosatareblad; 

g) daxmareba gauwios kavSirgabmulobis saministros rwmunebulis sammarTvelos adgilobrivi 
mosaxleobidan 150 muSis daqiravebis saqmeSi. 

3) daevalos qluxoris raiaRmaskomis Tavjdomares amx. CaCxians: 
a) 12 agvistodan 10 seqtembramde uzrunvelhyos 25 tonamde tvirTis gadasrola 

kavSirgabmulobis saministros rwmunebulis sammarTvelosaTvis batalpaSinskis rkinigzis 
sadguridan soxum-qluxoris gzis CrdiloeT priutamde; 

b) gamohyos da miamagros am mSeneblobas kavSirgabmulobis saministros rwmunebulis  
gankargulebaSi mSeneblobis droisaTvis, a/w 12 agvistodan 1 noembramde, 25 viri da 5 gamyoli 
kabelis gayvanis trasaze tvirTis Camosatareblad; 

g) daxmareba gauwios kavSirgabmulobis saministros rwmunebuls adgilobrivi mosaxleobidan 
50 muSis daqiravebaSi. 

4. daevalos cekavSiris gamgeobis Tavjdomares amx. narsias uzrunvelhyos puriTa da kvebiT 
400-mde muSa, romlebic qluxoris uReltexilis kablirebaze muSaoben. 
 daevalos vaWrobis ministrs amx. arobelaZes gamouyos cekavSiris aRniSnuli miznebisaTvis 
purida da kvebis produqtebis saWiro fondebi. 

5. daevalos saqarTvelos ssr ministrTa sabWosTan arsebul sarewao kooperaciis 
sammarTvelos ufross amx. abaiSvils daamzados kavSirgabmulobis saministros rwmunebulis 
sammarTvelosaTvis samTo saWurveli (samTo fexsacmelebi, Salis zeda tansacmeli, yinulissaWreli 
da saZinebeli tomrebi) 300 kompleqtamde, rac Seasrulos 20 agvistomde. 

6. daevalos trest `saqfeTmrewvis~ mmarTvels  amx. galustovs, kavSirgabmulobis 
saministros rwmunebulTan dadebuli xelSekrulebis safuZvelze, uzrunvelhyos afeTqebis 
samuSaoTa Sesruleba qluxoris uReltexilze kavSirgabmulobis kabelis gayanis mTel trasaze. 

 

saqarTvelos ssr ministrTa sabWos 

Tavjdomaris moadgile                                                 z. kecxoveli 

 

saqarTvelos ssr ministrTa sabWos 

saqmeTa mmarTveli                                                     s. rostiaSvili 

 

1948 wlis 7 agvisto 

saqarTvelos ssr ministrTa sabWos dadgenilebani. 1948 wlis agvisto. Tbilisi, 1948, gv. 92-93. 
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dokumentiN#34. saqarTvelos ssr ministrTa sabWos 1950 wlis 16 noembris dadgenileba  sadgur 

iSCerskaiasTan mdinare Tergis xis koWuri xidis mSeneblobis saproeqto davalebisa da 

xarjTaRricxvis damtkicebis Sesaxeb 

 

dadgenileba #1632 

saqarTvelos ssr ministrTa 

sabWosi 
 

sadgur iSCerskaiasTan mdinare Tergis xis koWuri xidis mSeneblobis saproeqto davalebisa da 

xarjTaRricxvis damtkicebis Sesaxeb 

saqarTvelos ssr ministrTa sabWo adgens: 

damtkicdes saqarTvelos ssr soflis meurneobis saministros mier warmodgenili saproeqto 

davaleba iSCerskaias sadgurTan mdinare Tergis 160 metri manZilis xis koWuri xidis saproeqto 

davaleba da misi saxarjTaRricxvo-safinanso gaangariSeba 1300 aTasi maneTis raodenobiT 1950 wlis 

1 ivlisidan SemoRebuli fasebiT, danarTSi aRniSnuli SeniSvnebis gaTvaliswinebiT. 

 

saqarTvelos ssr ministrTa sabWos 

Tavjdomare                                                                  z. CxubinaSvili 

 

saqarTvelos ssr ministrTa sabWos 

saqmeTa mmarTveli                                                           s. rostiaSvili 

 

1950 wlis 16 noemberi 

saqarTvelos ssr ministrTa sabWos dadgenilebani. 1950 wlis ianvari. Tbilisi, 1950, gv. 142. 

 

dokumentiN#35. saqarTvelos ssr ministrTa sabWos 1951 wlis 26 ivnisis dadgenileba  

barisaxo-axalxevis saavtomobilo gzis mSeneblobis mosamzadebeli samuSaoebis  

proeqtebisa da xarjTaRricxvebis damtkicebis Sesaxeb 

 

dadgenileba #798 

saqarTvelos ssr ministrTa 

sabWosi 

 

barisaxo-axalxevis saavtomobilo gzis mSeneblobis mosamzadebeli samuSaoebis proeqtebisa da 

xarjTaRricxvebis damtkicebis Sesaxeb 

ssr kavSiris ministrTa sabWos 1951 wlis 30 maisis #8404 gankargulebis Sesabamisad, 
saqarTvelos ssr ministrTa sabWo adgens: 

1. neba daerTos saqarTvelos ssr ministrTa sabWosTan arsebul mTavar sagzao sammarvelos 
(amx. jomarjiZes) awarmoos 1951 wlis 1 seqtembramde barisaxo-axalxevis saavtomobilo gzis 
mSeneblobis mosamzadebeli samuSaoebi. 

2. damtkicdes barisaxo_axalxevis saavtomobilo gzis mSeneblobis mosamzadebeli samuSaoebis 
proeqtebi da xarjTaRricxvebi 2412 aTasi maneTis raodenobiT, danarTis Tanaxmad. 

 

saqarTvelos ssr ministrTa sabWos 

Tavjdomare                                                            z. CxubianiSvili 

 

saqarTvelos ssr ministrTa sabWos 

saqmeTa mmarTveli                                                      s. rostiaSvili 

 

1951 wlis 26 ivnisi 

saqarTvelos ssr ministrTa sabWos dadgenilebani. 1951 wlis ivnisi. Tbilisi, 1951, gv. 538. 
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dokumentiN#36. saqarTvelos ssr ministrTa sabWos 1951 wlis 26 ivnisis dadgenilebis danarTi 

barisaxo-axalxevis saavtomobilo gzis mSeneblobis mosamzadebeli samuSaoebis proeqtebisa da 

xarjTaRricxvebis damtkicebis Sesaxeb 

 
saq. ssr ministrTa sabWos  1951 wlis 26/VI  

#798 dadgenilebis danarTi 

 

Nnakrebi xarjTaRricxva 

barisaxo-axaxevis saavtomobilo gzis mSeneblobis mosamzadebeli samuSaoebisa 1950 wlis 1 

ivlisidan SemoRebuli fasebiT 

1. sabinao-komunaluri da sayofacxovrebo momsaxurebis droebiTi nagebobani   1036 aTasi man. 
2. sawarmoo daniSnulebis droebiTi nagebobani  234 aTasi man. 
3. droebiTi misasvleli gzebi    186 aTasi man. 
4.samSeneblo meqanizmebis, mowyobilobebisa da avtosagzao meqanizmebis SeZena   956 aTasi man. 
sul: 2412 aTasi man. 

 
saqarTvelos ministrTa sabWos 

saqmeTa mmarTveli                                                    s. rostiaSvili 

 
saqarTvelos ssr ministrTa sabWos dadgenilebani. 1951 wlis ivnisi. Tbilisi, 1951, gv. 539. 

 

 

 

 

dokumentiN#37. saqarTvelos ssr ministrTa sabWos 1951 wlis 16 oqtombris dadgenileba barisaxo-

axalxevis gzis 10,3 kilometriani ubnis mSeneblobis teqnikuri proeqtis damtkicebis Sesaxeb 

 
dadgenileba #1477 

saqarTvelos ssr ministrTa 

sabWosi 

 

barisaxo-axalxevis gzis 10,3 kilometri ubnis mSeneblobis teqnikuri proeqtisdamtkicebis 

Sesaxeb 

saqarTvelos ssr ministrTa sabWo adgens: 

1. damtkicdes saqarTvelos ssr ministrTa sabWosTan arsebuli mTavari sagzao sammarTvelos 

mier warmodgenili da `soizdorproeqtis~ saqarTvelos kantoris mier Sedgenili barisaxo-

axalxevis saavtomobilo gzis ubnis mSeneblobis teqnikuri proeqti da misi xarjTaRricxva Semdegi 

ZiriTadi maCveneblebiT: 

gzis samSeneblo sigrZe  9,9 kilometri 
sof. barisaxos misasvleli gza 0,4 
gasavleli nawili, adgilobrivi qvis  
masalebiT gaumjobesebuli   5,5 metri sigane 
xelovnuri nagebobani rkina-betonis 2 xidi, sigrZiT 35 grZ. metri 
generaluri xarjTaRricxva    9771 aTasi maneTis raodenobiT. 

2. barisaxo-axalxevis gzis ubnis teqnikuri proeqtis damtkicebasTan dakavSirebiT, 
Zaldakargulad CaiTvalos saqarTvelos ssr ministrTa sabWos 1951 wlis 26 ivnisis #798 
dadgenilebis mux. 2. 

3. am mizniT uzrunvelyofil iqnas barisaxo-axalxevis gzis mSeneblobis kapitalur 
samuSaoTa 1951 wlis gegmiT Sesruleba 5 milioni maneTis raodenobiT, eTxovos ssr kavSiris 
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ministrTa sabWos neba darTos, rom damtkicdes barisaxo-axalxevis gzis 10,3 kilometri ubnis 
teqnikuri proeqti da xarjTaRricxva. 

 
saqarTvelos ssr ministrTa sabWos 

Tavjdomare                                                             z. CxubianiSvili 

 

saqarTvelos ssr ministrTa sabWos 

saqmeTa mmarTveli                                                      s. rostiaSvili 
 

1951 wlis 16 oqtomberi 

saqarTvelos ssr ministrTa sabWos dadgenilebani. 1951 wlis oqtomberi. Tbilisi, 1951, gv. 259-260. 

 

 

 

dokumentiN#38. saqarTvelos ssr ministrTa sabWos 1952 wlis 13 seqtembris dadgenileba 

wiTelwyaros mecxoveleobis samanqano sadguris quTaisis olqis qluxoris raionSi 

 gadatanis Sesaxeb 

 
dadgenileba #1452 

saqarTvelos ssr ministrTa 

sabWosi 

 
wiTelwyaros mecxoveleobis samanqano sadguris quTaisis olqis qluxoris raionSi gadatanis 

Sesaxeb 

 

imasTan dakavSirebiT, rom wiTelwyaros raionSi arsebuli  4 manqana-traqtorTa sadguri 
savsebiT uzrunvelyofs kolmeurneobaTa saWiro satraqtoro samuSaoebis Sesrulebas, xolo 
wiTelwyaros mecxoveleobis samanqano sadguri, am raionSi saTibebis Semcirebis gamo, srulad ar 
aris datvirTuli da qluxoris raionSi ki, sadac moipoveba 33200 heqtari saTibi da 3000 heqtari 
traqtoriT saxnavi miwa, sruliad araa meqanizacia, saqarTvelos ssr ministrTa sabWo adgens: 

1. wiTelwyaros mecxoveleobis samanqano sadguri gadatanil iqnas  qluxoris raionSi. 
2. daevalos saqarTvelos ssr sofli meurneobis saministros a/w noembramde uzrunvelyos 

wiTelwyaros mecxoveleobis samanqano sadguris gadatana quTaisis olqis qluxoris raionSi. 
3. eTxovos ssr kavSiris soflis meurneobis ministrs amx. i. a. benediqtovs neba daerTod, 

raTa gadatanil iqnas mecxoveleobis samanqano sadguri wiTelwyaros raionidan quTaisis olqis 
qluxoris raionSi. 

 
saqarTvelos ssr ministrTa sabWos 

Tavjdomare                                                               z. kecxoveli 

 

saqarTvelos ssr ministrTa sabWos 
saqmeTa mmarTveli                                                       a. buxnikaSvili 

 

1952 wlis 13 seqtemberi 

saqarTvelos ssr ministrTa sabWos dadgenilebani. 1952 wlis seqtemberi. Tbilisi, 1952, gv. 237. 
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dokumentiN#39. saqarTvelos ssr ministrTa sabWos 1954 wlis  12 ianvris dadgenilebis danarTi  

qluxoris raionis kolmeurneobebSi sasoflo-sameurneo kulturebis Tesvis Sesaxeb  

saq. kp ck-is da saq. ssr ministrTa sabWos  

1954 wlis 12/I №37 dadgenilebis danarTi №1 

 

g e g m a 

qluxoris raionis kolmeurneobebSi sasoflo-sameurneo 

kulturebis Tesvisa 1954-1955 wlebSi 

(heqtrobiT) 

                                                       gegma 

sasoflo-sameurneo kulturebis dasaxeleba 1954 wlisaTvis 1955 wlisaTvis 
Semodgomis xorbali 
gazafxulis xorbali 
gazafxulis qeri 
simindi 
kartofili 
bostneuli 
sakvebi da Warxali 
 
 
sul 

20 
50 
100 
40 
270 
30 
50 
 
 
560 

20 
50 
130 
40 
300 
30 
70 
 
 
640 

 

1954 wlis 7 ianvari 

saqarTvelos ssr ministrTa sabWos dadgenilebani. 1954 wlis ianvari. Tbilisi, 1954, gv. 117 

 

dokumentiN#40. saqarTvelos ssr ministrTa sabWos 1954 wlis  12 ianvris dadgenilebis danarTi  

qluxoris raionis kolmeurneobebSi sasoflo-sameurneo kulturebis Tesvis Sesaxeb  

saq. k. p. c. k-is da saq. ssr ministrTa sabWos  

1954 wlis 12/I №37 dadgenilebis danarTi №1 

 

g e g m a 

qluxoris raionis kolmeurneobebSi sasoflo-sameurneo 

kulturebis Tesvisa 1954-1955 wlebSi 

(heqtrobiT) 

                                                       gegma 

sasoflo-sameurneo kulturebis dasaxeleba 1954 wlisaTvis 1955 wlisaTvis 
Semodgomis xorbali 
gazafxulis xorbali 
gazafxulis qeri 
simindi 
kartofili 
bostneuli 
sakvebi da Warxali 
 
 
sul 

20 
50 
100 
40 
270 
30 
50 
 
 
560 

20 
50 
130 
40 
300 
30 
70 
 
 
640 

 

1954 wlis 7 ianvari 

 

saqarTvelos ssr ministrTa sabWos dadgenilebani. 1954 wlis ianvari. Tbilisi, 1954, gv. 117. 
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dokumentiN#41. saqarTvelos ssr ministrTa sabWos 1954 wlis  12 ianvris dadgenilebis danarTi  

qluxoris raionisaTvis sasoflo-sameurneo manqanebis gamoyofis Sesaxeb 

saq. kp ck-is da saq. ssr ministrTa sabWos  

1954 wlis 12/I №37 dadgenilebis danarTi №1 

 

sia 

traqtorebisa, misabmeli sasoflo-sameurneo manqanebisa da secialuri manqanebisa, romelic 

gamoeyofa qluxoris mecxoveleobis samanqano sadgurs 1954 wels 

 

Mmanqanebis dasaxeleba raodenoba 
1. buldozeri s-80 
2. skreperi dt-54-ze 
3. traqtori s-80 
4. traqtori dt-54 
5. traqtori universali 2 
6. traqtori kd-35 
7. greideri 
8. saoSavo guTani pl-5-25 
9. Waobisa da jagnaris guTani 
10. zvindamdgmeli 
11. kartofilis sargavi manqana 
12. mwkvrivTSoris damuSavebeli kultivatori 

1 
1 
1 
2 
3 
2 
2 
4 
2 
10 
1 
3 

 

 1954 wlis 7 ianvari 

saqarTvelos ssr ministrTa sabWos dadgenilebani. 1954 wlis ianvari. Tbilisi, 1954, gv. 118. 
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rozeta gujejiani, istoriis doqtori, profesori 

 

istoriis reprezentacia _  didgoris `Zlevai sakvirvelis~  

motivebi tradiciul qarTul yofaSi _ svaneTi 
 

qarTuli erovnuli kulturis ganviTarebis mravalsaukunovani dinamika avlens 

istoriis reprezentaciis araerT faqts da motivs. qarTvelTa yofaSi istoriis 

reprezentaciis faqtori TvalsaCinoa da dResac moqmedi. saqarTveloSi socialuri 

(koleqtiuri, istoriuli) maxsovrobis Sreebi 1  xangrZlivi drois ganmavlobaSi arsebobs 

da am Sreebis sicocxlisunarianobiT ganpirobebulia tradiciuli msoflxedvis mravali 

aspeqti.   

saqarTvelo mwignobrobis mravalsaukunovani keraa da qarTvelTa yofaSi, 

bunebrivia, Semonaxulia narativebidan gadasuli informaciebi da siuJetebi. istoriis 

reprezentaciis kuTxiT udidesi mniSvnelobisaa saistoro TxzulebaTa krebuli `qarTlis 

cxovreba~. tradiciul qarTul yofaSi Semonaxulia mravali lokaluri siuJeti, romelic 

imeorebs `cxovreba mefeT-mefisa daviTi~-saSi aRweril `Zlevai sakvirvelis~ motivebs da 

siuJetur qargas. am mxriv gansakuTrebiT mravalferovani masala svaneTSia 

dadasturebuli.  

eTnografiuli kvleviT mopovebuli istoriuli siuJetebi, cxadia, dacilebulia 

konkretul istoriul garemosa da dros, magram es bunebrivia, radganac koleqtiuri 

maxsovroba xasiaTdeba konkretuli da individualuri maxasiaTeblebis gafermkrTalebiTa 

da zogjer, gaqrobiTac. socialuri maxsovroba inaxavs mxolod mTavar da arsobrivad 

mniSvnelovan faqtebs, romlebic, droTa ganmavlobaSi, miTosuri elferiT imoseba. 2 

miTosuri saxeebiT Seburvili saistorio siuJetebi gadadis Taobidan TaobaSi yofis 

ganuyofel, organul nawilad. igi adamians uCens erovnuli istoriis Tanagancdisa da 

mudmivad ganaxlebis impulsebs. 

 samecniero sazogadoebaSi interesi istoriuli maxsovrobis, rogorc sakvlevi 

Tematikis, mimarT (Memory Studies) dRiTi dRe izrdeba. 3  am saxis kvlevebi miT ufro 

mniSvnelovania saqarTvelosTvis, sadac naratiul wyaroTa umetesoba sxvadasxva obieqtur 

garemoebaTa gamo (omianoba, dampyrobelTa mier samefo kancelariebisa da biblioTekebis 

ganadgureba) droTa viTarebaSi daikarga.  

qarTuli eTnologiuri skola, tradiciulad, gamoiyenebs zepir wyaroebs istoriis 

rekonstruirebisaTvis da konkretuli Tematika mravali saintereso daskvnis gamotanis 

saSualebas iZleva. 

istoriul maxsovrobaSi arsebuli da periodulad aRdgenadi  `Zlevai sakvirvelis~ 

motivi, dadasturebuli saqarTvelos sxvadaxva istoriul-eTnograful mxareSi, amgvari 

kvlevisTvis sayuradRebo eTnografiuli artefaqtia. 

svaneTi qarTuli werilobiTi kulturis erT-erTi umniSvnelovanesi kera iyo da 

sruliad bunebrivia, rom iq qveynis daSlisa da kulturis regresis pirobebSic ki 

                                                           
1 koleqtiuri maxsovrobis, rogorc individualuri maxsovrobis Camomyalibebeli meqanizmis, Sesaxeb 
pirveli saubrobs moris halbvaqsi (M. Halbwachs) da  terminSi igi moiazrebs ama Tu im socialuri 
jgufisTvis mSobliurad miCneul, sayovelTaod gaziarebul saerTo maxsovrobas. 
2  m. xidaSeli. rituali da simbolo arqaul kulturaSi. Tbilisi, 2005; m. xidaSeli. saqarTvelos 
Zveli kulturis sakiTxebi. Tbilisi, 2010; А. Я. Гуревич. Категории средневековой культуры. Москва, 1972; М. 

Элиаде. Космос и история. Москва, 1987; Ж. Ле Гофф. Цивилизация средневекового Запада, Москва, 1992.    
3 П. Нора. Проблематика мест памяти; Франция-память / П. Нора, М. Озуф, Ж. де Пюимеж. СПб, 1999, стр. 17-50. 

http://ec-dejavu.ru/m-2/Memory-Nora.html. Ф. Йейтс.  Искусство памяти,  Фонд поддержки науки и образования 

«Университетская книга»,  СПб, 1997; Ю.Е. Арнаутова. МЕМОRIА: «ТОТАЛЬНЫЙ СОЦИАЛЬНЫЙ ФЕНОМЕН»И 

ОБЪЕКТ ИССЛЕДОВАНИЯ. Образы прошлого и коллективная идентичность в Европе до начала Нового времени. Москва, 

2003, с. 19-37.   П. Рикёр. Память, история, забвение. Москва, 2004, стр. 136-143. 

http://ec-dejavu.ru/m-2/Memory-Nora.html
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SenarCunda interesi saistorio da saeklesio Txzulebebisadmi. cnobilia is faqtic, rom 

gvian SuasaukuneebSi, saweri masalis arqonis gamo, svaneTis mosaxleoba ficrebs Txel 

fenebad Tlida da maTze amotvifravda ama Tu im samarTlebrivi Sinaarsis `dawerils~, 

`ganaCens~, xelSekreulebas. amgvari xelnawerebis araerTi nimuSi daculi iyo kalis wmida 

kvirikes monasterSi.4  

didgoris didi gamarjvebis xsovna qarTvelTa erovnuli siamayis erT-erTi 

mniSvnelovani masazrdoebeli faqtia. saistorio wyaroebidan Semecnebuli siuJetebi da 

istoriebi Taobidan TaobaSi gadadioda, imoseboda xalxuri elferiT, esadageboda 

adgilobriv yofas, adgilobriv garemos. svaneTSi momxdar uTuo realur faqtebs 

(brZolebs Semoseuli mtrebis winaaRmdeg da saswaulebriv gamarjvebebs) sakralurobas 

konkretuli istoriuli ambis (didgoris brZolis) mudmivi reprezentirebac aniWebs da 

amgvari sakralizebuli saxiTi gadaecema igi Taobidan Taobas. didgoris brZolis xsovniT 

nasazrdoebi da gajerebuli sxvadasxva gadmocemebi dRemde Semonaxulia svaneTis yvela 

TemSi. 

svaneTis roli qveynis Tavdacvisunarianobis saqmeSi mniSvnelovani iyo mTeli 

Suasaukuneebis ganmavlobaSi da Cvens droSic. svanebi TavdadebiT icavdnen qveynis 

sazRvars, qmnidnen Zlier jgufs samefo jarSi. maTi gmirobis magaliTebi asaxulia mraval 

saistorio gadmocemasa da, agreTve, saqarTvelos sxvadasxva mxareSi ganfenil svanur 

sagvareulTa geneologiur legendebSi. 

cnobilia mravali faqti, rodesac saqarTvelos mefeebi gamorCeuli samxedro 

RvawlisaTvis qveynis sxvadasxva mxareSi uboZebdnen miwa-wyals  meomrebs svaneTidan. ase 

gaCnda maruSianTa, ioselianTa, JorJolianTa, bendelianTa, gelovanTa, yifianTa, afaqianTa 

da sxva sagvareuloTa dasaxlebebi svaneTs gareT, saqarTvelos sxvadasxva mxareebSi.  

qveynis erTianobis daSlis Semdeg svaneTis saerisTavo mxolod sakuTari ZalebiT 

icavda saqarTvelos Crdilo sazRvars _ svaneTis monakveTze. rogorc Cans, swored am 

droidan aqtualizdeba didgoris gamarjvebis motivi, rogorc mZlavri berketi 

brZolisunarianobis ganmtkicebisTvis da RvTis mowyalebis imedis masazrdoebeli ambavi. 

svaneTSi Semonaxul mraval saistorio gadmocemebSi, romlebSic aRwerilia Crdilo 

kavkasiidan SemoWrili mtris amaoxrebeli Semoseva, asaxulia qarTvelTa gmiroba da 

qarTvelTa winamZRolad `gancxadebulad da yovelTa saxilvelad~ movlenili wmida 

giorgis xateba. vfiqrob, es siuJetebi sakralizebulia didgoris `Zlevai sakvirvelis~ 

motivebiT, svaneTis realur istoriul faqtebs aZlierebs udides istoriul 

gamarjvebasTan dakavSirebuli motivebis perioduli gacocxleba. anu, xdeba, istoriis 

sakralizeba da misi mudmivi reprezentireba – mimarTuli gadarCenisa da sicocxlisaken, 

rac sruliad bunebrivi momentia tradiculi yofisaTvis.  

didgoris brZolis Sesaxeb daviT aRmaSeneblis istorikosi mogviTxrobs: `rameTu 

pirvelsave omsa iota banaki maTi da ivltoda, rameTu Ãeli maRlisa Seeweoda, da Zali 
zegardmo farvida mas, da wmida mowame giorgi gancxadebulad da yovelTa saxilvelad 

winauZRoda mas da mklaviTa TÂsiTa mosrvida zedamowevnulTa usjuloTa maT warmarTTa, 

romel TÂT igi usjuloni da umecarni moRmarT aRiarebdes da mogÂTxrobdes saswaulsa 

amas mTavr-mowamisa giorgissa, da viTariTa RoniTa osrna saxelovanni igi mebrZolni 

arabeTisani, da anu meotTa viTar simarjÂT da gankrZalulad sdevnna da mosrna, romliTa 

aRivsnes velni, mTani da Releni mZorebiTa~.5 

svaneTis tradiciulma yofam Semogvinaxa zepiri istoriebi da interpretaciebi 

Semoseul mtrebze qarTvelebis (svanebis) gamarjvebisa. gadmocemaTa udides nawilSi, 

qarTvelTa mxardamxar, saqarTvelos wmida georgic icavs. gadmocemebSi ixsenieba 

                                                           
4  pavle ingoroyva. svaneTis saistorio Zeglebi. nakveTi II. Tbilisi, 1941; geronti gasviani. svaneTis 
saeklesio krebaTa meore matiane._ Jurnali `macne~, istoriis… seria, #2, Tbilisi, 1972; geronti 
gasviani. dasavleT saqarTvelos mTianeTis istoriidan. Tbilisi, 1973; geronti gasviani. dasavleT 
saqarTvelos mTianeTis istoriis sakiTxebi. Tbilisi, 1979; valeri silogava. svaneTis werilobiTi 
Zeglebi. I. Tbilisi, 1986. da sxv.  
5 qarTlis cxovreba. teqsti dadgenili yvela ZiriTadi xelnaweris mixedviT simon yauxCiSvilis mier. 
tomi I. Tbilisi, 1955, gv. 340-341. 
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konkretuli geografiuli sivrce _ brZolis konkretuli adgilebi, magaliTad, beCos 

Temis sofel mazeris ukiduresi CrdiloeTi nawili, Sixris midamoebi, laxamaulis Temis 

xidis wmida giorgis mimdebare teritoria, ifaris Temi, faris TemSi laSxraSis mTebi  da 

sxv. mniSvnelovania, rom gadmocemebi ar sjerdeba oden geografiuli sivrcis 

lokalizebas, aramed gviTiTebs konkretul eklesiebze, romelTac ukavSirdeba wmida 

giorgis saswaulebi: eklesiebi SixraSi, laxamulaSi, kaiSSi, ifarSi da sxv. anu, 

gadmocemebSi asaxuli istoria ganmtkicebulia  materialuri artefaqtebis miTiTebiTac.  

am mxriv mniSvnelovania quTaisi gimnaziis pedagogis aleqsi stoianovis mier 1874 

wels  Cawerili  legenda Sixris wmida giorgis saswaulis Sesaxeb. beCos Temis sofel 

mazerSi stumrobis dros aleqsi stoianovma da misma ecerelma maspinZlebma (Tavadma 

dadeSqelianebma) moinaxules Sixris midamoebi, saidanac axlosaa uSba da gza midis 

Crdilo-kavkasiaSi gadasavleli uReltexilisaken. Sixris teritoriaze stoianovs aCvenes 

wyaro (romlis fskeric qva yofila), wmida giorgis eklesia da mouyvnen legendas: 

`mwyemsma migviyvana wmida giorgis eklesiasTan, romlidanac, gadmocemis Tanaxmad, 

amofrinda wmida giorgi da Semusra svaneTs Semoseuli osebi. Zalian Zvelad 

CrdiloeTidan gadmosulan osebi, dasxmian svaneTs, dauxocavT mosaxleoba da dauwyiaT 

soflebis Zarcva. erT svan qals dauwyia locva, wmida giorgi, gviSveleo. uecrad, wmida 

giorgis eklesiis saxuravi amongreula da iqidan wmida giorgi da misi raSi amofrenilan. 

wmida giorgis yvela osi Seumusravs. brZolaSi daRlil raSs wyali mowyurebia, wmida 

giorgis Subi daukravs qvisaTvis da iqidan wyaros amouxeTqavs. mwyemsis TqmiT, rodesac 

wylis done iklebs, qvaze danakravi Subis kvali axlac SeiniSnebao~. stoianovi Sevida 

eklesiaSi,  mas aCvenes adgili Werze, saidanac amofrenila wmida mxedari. a. stoianovi 

qarTvel mTielTa mentalobis am moments – rwmenas saswaulisas _ `mosaxleobis 

primitiuli msoflaRqmiT~ xsnis. 6 rasakvirvelia, religiuri adamiani saswauls sxvagvari 

TvaliT uyurebs. gansja am sakiTxisa CvenTvis nakleb sainteresoa, mniSvnelovani TviT 

faqtia _ 1874 wlisaTvis svanebs sjerodaT da swamdaT, rac mTavaria, `cocxlad~ axsovdaT 

(reprezentaciis gamoisobiT) istoriuli siuJeti. hqondaT saswaulis Tanagancda da mZafri 

emocia.  

aRsaniSnavia, istoriuli maxsovrobis sicocxlisunarianoba dasturdeba Cvens 

droSic. svaneTis erT TemSi (fari) amJamadac cocxlad ixseneben wmida giorgis saswauls 

da wmida mxedars, niSnad madlierebisa, dResac uZRvnian Subebsa da isrebs - mTavarmowame 

wmida giorgis saqarTvelosa da qarTuli mxedrobis siZlieres avedreben. dResaswauls, 

sadac es rituali sruldeba `kaiSoba~ hqvia. 

gadmocemis Tanaxmad, Zvelad, yaraCaidan gadmosul mters mTeli balsqvemo svaneTi 

(svanurad `Cubexevi~ _ qvemo xevi) auoxrebia, mamakacebis didi nawili brZolaSi daRupula. 

Cubexevis Temis qalebi da bavSvebi maRal mTaze aRmarTul kaiSis mTavarangelozebis 

eklesias Sehfarvian da wmida mxedrisTvis Svela uTxoviaT. saswaulebrivad gamoCenili 

wmida giorgi mtris uricxv jars Sebmia. wmida mxedars eklesiis maxloblad mdebare 

saxato tyeSi aRmarTuli naZvebic miSvelebian, Subisa da isrispirebad qceul naZvis 

wiwvebs mteri dausetyvavT. SebindebisaTvis wmida mxedars mtrisTvis srulad musri 

gauvlia. madlier svanebs dResaswauli dauarsebiaT, saxelad `kaiSoba~. kaiSobis TariRi 

moZravia da mas gamoiTvlian aRdgomis mixedviT, aRdgomidan oTxi kviris Semdeg orSabaTs 

aRiniSneba, ra drosac, Zvelad momxdara zemoT aRwerili saswauli. rogorc ukve iTqva, 

kaiSoba am saswaulis aRniSvnas  eZRvneba da madlieri Cubexevelebi dRemde swiraven 

eklesias xisagan gamoTlil Subebsa da mSvild-isrebs. iqve mdebare saeklesio tye 

amJamadac saTuTadaa daculi.   

wmida giorgisTan dakavSirebuli saswauli daculia laxamulaSic: laxamulis 

masaliT, `TaTrebi~ xSirad esxmodnen Tavs am Tems. erTxelac imdeni mteri SemoWrila, 

rom mtris jariT avsebula mimdebare teritoria. maSin qvemo laxamulelebis moTaves 

Tofi gausvria xidis wmida giorgis eklesiis (jgirag bogaS) mimarTulebiT da mTeli xmiT 

                                                           
6 А. И. Стоянов Путешествие по Сванетии. ЗКОИРГО, к. Х, вып. 2. Тифлис, 1876, стр. 381-382. 
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uyviria: `madliano wmida giorgi, gviSvele, Torem dRes amowydeba Seni mrevli~-o. uecrad 

eklesiidan iseTi saswaulebrivi quxilis xma gavardnila, rom sofels Semoxveuli 

`TaTrebi~ erTianad dabrmavebulan da qarTvelebs isini mTlianad amouwyvetiaT.7     

arsebobs ufro Zveli legendac: uxsovar droSi, rodesac mSvild-isrebiT ibrZodnen 

da Tofebi jer ar arsebobda, svaneTs `TaTrebi~ Semosevian, TaTrebs qarTvelebis sruli 

amowyveta da maT miwa-wyalze dasaxleba sdomebiaT. uricxvi yofila TaTrebis jari. erT 

qarTvelze asi TaTari modioda. svanebis jars erTxmad dauCoqia da wmida giorgis 

daxmarebas Sevedrebia. myisve cis kabadonze wmida giorgi gamoCenila, erT maxlobel 

gorakze gaCerebula da iqidan Tavisi mSvild-isriT mteri erTianad amouxocavs. ase 

gadaurCenia meramdened svaneTi da amis mere xalxs misTvis siyvaruliT Seurqmevia `wmida 

giorgi moisari~.8 moisarobis dResaswauli (svanurad `meisarab~) cnobilia mTel dasavleT 

saqarTveloSi.9  

sagulisxoa, rom mirqmis//migebebis dResaswaulis aRmniSvneli Zveli qarTuli saxeli 

`lamproba~ dReisaTvis mxolod svaneTSia cocxali da sainteresoa, rom adreqristianuli 

periodis mirqmis TariRis cvalebadoba dReisaTvis Semonaxulia mxolod svaneTSi. 

dReobis dublirebis Sedegad sruldeba mirqmac da uZRebis kviras `lamproba~-c 

(balsqvemourad _ `liCedural~). am ukanasknelis sadReobo arsi da idea droTa 

ganmavlobaSi Secvlilia, igi transformirebulia da amJamad wmida giorgis eZRvneba, 

romelmac, gadmocemiT, svaneTSi TaTrebis uricxvi laSqris Semosevis dros gaamarjvebina 

qarTvelTa laSqars. 

wmida giorgisadmi Tayvaniscemas saqarTveloSi xangrZlivi istoria aqvs. 

mTavarmowamisadmi Tayvaniscemam gansakuTrebuli masStabebi saqarTveloSi IX saukunidan 

SeiZina, 10  am droidan iTargmneba wmindanis cxovrebani, iwereba galobebi, akrostixebi, 

igeba didi raodenobiT mTavarmowamis saxelobis eklesia-monastrebi, freskebze ki 

gamosaxaven ukve ara mxolod wmindanis wamebis, aramed gmirobebis, meomruli Rvawlisa da 

saswaulebis amsaxvel scenebsac, ramac mvlevari gulCina akofaSvili miiyvana im 

daskvnamde, rom wmida giorgisadmi Tayvaniscemis esodeni ganmtkiceba ganapiroba qarTul 

saxelmwifoebriv da sazogadoebriv cxovrebaSi momxdarma cvlilebebma: es is xanaa, 

rodesac feodalizmi saqarTveloSi ukve gamarjvebulia, Camoyalibebulia vasalur 

urTierTobaze damyarebuli samxedro wyoba, Tavis Zlevamosil svlas saxelmwifoebriv 

asparezze iwyebs qarTuli raindoba, rainduli laSqari. 11 mniSvnelovania meore momentic, 

am dros bizantiaSic wmida giorgi imperatorisa da misi laSqris patronad aRiares, 

Secvales wmidanis ikonografiuli tipic _ mas ukve meomar wmidanad gamoxataven.   giorgi 

CubinaSvilis azriT, amgvari xatebis Seqmnis idea saqarTvelodan gavrcelda bizantiaSi 

da ara piruku. sayuradReboa, rom am daskvnamde giorgi CubinaSvili mivida svaneTis 

siwmideebis Seswavlisa da analizis Sedegad12.   

qarTuli eklesia mTavarmowame wmida giorgisadmi miZRvnil or did dResaswauls 

aRniSnavs, amaTgan noembris giorgobas, wmida giorgis borbalze dakvris dRes, mTel 

marTlmadidebel msoflioSi mxolod saqarTveloSi aRniSnaven da, sagulisxmoa, rom 

Tvesac qarTvelebma giorgobisTve Searqves. 

wmida giorgis wmida nawilebi da saswaulTmoqmedi reliqviebi (mSvildi, isrebi, 

jaWvi...) inaxeboda saqarTvelos eklesia-monastrebSic.   

                                                           
7 svanuri enis qrestomaTia. teqstebi Sekribes a. SaniZem, m. qaldanma da z. WumburiZem. a. SaniZisa da 
m. qaldanis redaqciiT. Zveli qarTuli enis kaTedris Sromebi. 21. Tbilisi, 1978, gv. 191. 
8 svanuri enis qrestomaTia. teqstebi Sekribes a. SaniZem, m. qaldanma da z. WumburiZem. a. SaniZisa da 
m. qaldanis redaqciiT. Zveli qarTuli enis kaTedris Sromebi. 21. Tbilisi, 1978. 
9  nino abakelia. qristianuli wmindanebi dasavlur-qarTul rwmena-warmodgenebSi._ Jurnali `macne~ 
istoriis seria, 1985, #3. 
10  korneli kekeliZe. `wminda~ mxedari. etiudebi Zveli qarTuli literaturis istoriidan. t. I. 
Tbilisi, 1945.   
11  gulCina akofaSvili. wminda giorgis saxe qarTul feodalur kulturaSi. _ krebuli 
`saqarTvelos feodaluri xanis istoriis sakiTxebi~. VII. Tbilisi, 1999. 
12 Г. Н.  Чубинашвили. Ггрузинское  чеканное  искусство. Тбилиси,  1959. 
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wmida giorgis xateba gamosaxuli iyo samefo (bagrationTa), sadroSoTa da 

dawinaurebul sagvareuloTa gerbebze. saxeli giorgi damkvidrda samefo saxelad.  

wmida giorgis saxelze mTel saqarTveloSi igeboda eklesia_monastrebi, iqmneboda 

xatebi, freskebi.  mxolod svaneTSi asze met wmida giorgis eklesias moiTvlian, romelTa 

Sorisac udides istoriul funqcias svaneTis saerisTavos sasuliero da socialuri 

centri _ setis wmida giorgis monasteri _ asrulebda. cnobilia, setis wmida giorgis 

monasterSi qorepiskoposebi moRvaweobdnen, eqvTime TayaiSvilis azriT, SesaZloa, setis 

monasteri saepiskoposo saydaric yofiliyo. 13  iqve inaxeboda svaneTis saerisTavo droSa 

`lemi~. 

 wmida giorgis eklesiebi aRmarTulia zemo da qvemo svaneTis yovel TemSi, zogan _ 

ramdenimec, aseve dalis svaneTSi (ajaris wmida giorgis eklesia, Syeris wmida giorgis 

eklesia). 

eTnografiuli kuTxiT aRsaniSnavia is faqtic, rom Bbarad Casaxlebulma 

ekomigrantma qarTvelma mTielebma (svanebma) ukve axal sacxovrisebSic aages wmida 

giorgis eklesiebi (TeTriwyaros, manglisis, dmanisis, marneulis, gardabnis, walkis 

raionebSi) da gulmodgined zeimoben giorgobis dResaswaulebs.      

 svaneTis bevri sagvareulo xazgasmuli siamayiT Tavis gvars wmida giorgis mrevls 

(`jgiragiS marol~) uwodebs. es sagvareuloebi (setielebi, falianebi, ratianebi, 

nigurianebi, mWedlianebi, jafariZeTa erTi Sto, gujejianebi, qobaliebi, Wkaduebis 

zogierTi Sto, qurdianebi da sxv.)  wmida giorgis ama Tu im eklesiis mrevlni da 

momvlelni arian.   

svaneTSi aRiniSneba oficialuri saeklesio giorgobis orive dResaswauli, magram am 

mxareSi sxva drosac  zeimoben wmida giorgisadmi miZRvnil dReobebs: es aris wmida 

giorgis saxelobis eklesiebis sataZro, aseve sxvadasxva saTemo dResaswaulebi. aseT 

dReebSi mTeli Temi, sofeli, laskari an gvari Tavs iyris wmida giorgis saydrebis 

garSemo da imarTeba tradiciuli `limzir~-i _ locva. 

giorgobis dResaswaulebs qarTuli enis svanur dialeqtebze `ligergi~-s uwodeben. 

tradiciuli locvis aucilebeli komponentia sasuliero sagalobeli _ `jgirag~-i. akaki 

SaniZis daskvniT, `jgirag~ swored giorgia da sxva ki ara, aramed wminda giorgia~. 14 

dadgenilia, rom `jgirag~-i yvela svanur kiloSi wmida giorgis niSnavs. 

sasuliero sagalobeli `jgirag~-i dResac sruldeba svaneTSi. es sagalobeli wmida 

giorgis eZRvneba da garda saeklesio dReobebisa, aRevlineba xalxur dResaswaulebzec, 

romlebic, aseve, wmida giorgis _ didi meomris, saqarTvelos mxsnelisadmia mimarTuli. 

         `wmidao giorgi, Sen Segvewie! 

          rogorc RmerTs SevsTxovT, 

          isemc Segvwevixar 

          Seni madliTa da wyalobiT!~ 

cnobilia, `jgirag~-is sxva variantic: 

         `wmida giorgimc Segvwevia, 

          Segvwevia, 

          wmida giorgi, Sen Segvewie~.15  

wmida giorgis dReobebs `ligergi~, xolo Sesawirav zvaraks `gergaÁ~ hqvia. 

saerTod, wmida giorgis xseneba ubralod ar SeiZleba. tradiciuli svani am wmidanis 

xsenebisas aucileblad mokle sadidebels mainc warmoTqvams: `dideba migsvlodes,  wmida 

giorgi, madliano!~ da a.S.  

svanebma Semoinaxes ZvelqarTuli mentalobis mravali elementi, romelTa Sorisaa 

sufris gaZRolis wesebi, sadRegrZeloebi da terminologia. sayuradReboa, rom mesame 

locva-sadRegrZelo aq iseve, rogorc Zvelad,  axlac wmida giorgisadmi aRevlineba da 

                                                           
13 eqvTime TayaiSvili. arqeologiuri eqspedicia leCxum-svaneTSi 1910 wels. parizi, 1937.   
14  akaki SaniZe. svanuri kultis termini jgrag._ Jurnali `macne~, enisa da literaturis seria, 1973, 
gv. 112. 
15 svanuri poezia. I. Tbilisi, 1939, gv. 312-312. 
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sayuradReboa, rom es tradicia svaneTidan saqarTvelos sxva mxareebSi Casaxlebulma 

ekomigrantebma axali dasaxlebebis yofaSic gadmoitanes da danerges.    

svaneTSi dRemde Semonaxulia wmida giorgis eklesiebisaTvis Sewiruli saeklesio 

miwebi da tyeebi (mestia, mulaxi, eceri, fari, laxamula, saydari, Syeri, CxalTa...). svaneTSi 

daculia leCxumis xvamlis wmida giorgisadmi miZRvnili tyis mciredi monakveTebic 

ecersa da laxamulaSi, wmida giorgis saeklesio tyea faris TemSi da sxva.16 

istoriis rekonstruirebisa da misi mudmivi reprezentaciis mTavari motivi xalxis 

ganwyobaa, anu, is faqtorebi, rac qmnis koleqtiur ganwyobebsa da maxsovrobas. am mxriv, 

garda naratiuli wyaroebisa da nivTieri masalisa, cxadia, sayuradReboa zepiri 

saistorio wyaroebic.  

  folklori (legenda, gadmocema, leqsi, andrezi, araki...) realuri istoriis 

mravali ambis anarekls Seicavs. xolo rodesac tradiciuli mentalobis ama Tu im 

mxareze vsaubrobT, istoriuli maxsovrobis danaSrevebs gansakuTrebuli mniSvneloba 

eniWeba, radganac mentalobaze saubari SeiZleba mxolod da mxolod ama Tu im lokalur 

erTeulTan – adamianTa mWidrod SekavSirebul (saerTo warsuli, sacxovrisi, kultura...) 

jgufTan mimarTebiT.17  

wmida giorgi qarTvelTa msoflaRqmiT saqarTvelos mxsnelia, qarTuli mxedrobis 

mfarvelia. istoriuli Znelbedobidan gamomdinare, qarTvelebi mudam samSoblos icavdnen 

uricxvi mtrebis Semosevebisagan. omSi mimaval qarTvels gulze wmida giorgis xati ekida 

da ojaxi mis mSvidobianad dabrunebas swored wmida giorgis evedreboda. wmida giorgi, 

svaneTSic, msgavsad saqarTvelos sxva mxareebisa, meomarTa, samSoblos damcvelTa 

mfarveladaa miCneuli. amitomac wmida giorgis xateba da xsovna saistorio Txzulebidan 

Semecnebuli da Taobidan TaobaSi zepiri gziT gadasuli didgoris brZolis anareklisa, 

cocxali saxiT gvxdeba svaneTis mosaxleobis msoflaRqmaSi.  

`jgirag~-isadmi miZRvnili ritualebi da saerTod, tradiciuli mentaluri 

maxasiaTeblebi, msgavsia saqarTvelos sxva mxareebSi Semonaxuli sawesCveulebo 

tradiciebisa, magram, am konkretul SemTxvevaSic, svaneTi tradiciebisadmi 

gansakuTrebuli erTgulebiT gamoirCeva da aq wmida giorgisTan dakavSirebuli uZvelesi 

qarTuli saeklesio da saistorio Txzulebebidan momdinare plastebia cocxali saxiT 

Semonaxuli. eTnografiuli masala adasturebs, rom didgoris brZolam umniSvnelovanesi 

gavlena moaxdina svaneTis mosaxleobis istoriul maxsovrobaze da iqca mudmivad 

ganaxlebad siuJetad, romelSic ikveTeba ra qarTuli xalxuri mentalobis saerTo 

markerebi, vlindeba misi lokaluri _ svanuri maxasiaTeblebic da es  Taviseburebebi 

keTili tonalobebiT amdidrebs qarTul erovnul istoriul (koleqtiur, socialur) 

maxsovrobas da misi reprezentaciis mudmiv wyarodac gvevlineba. 

 

 

  

                                                           
16  rozeta gujejiani. saeklesio miwebi svaneTSi._ istoriul-eTnografiuli Studiebi. X. Tbilisi, 
2006. 
17 А. Я. Гуревич. Проблема ментальностей в современной историографии. Всеобщая история: Дискуссии, новые подходы. 

Вып. I. Москва, 1989, стр. 75-88. 
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The Representation of the History – the Motives of the Admirable Victory  

in Didgori in the Traditional Georgian Life - Svaneti  

 

Resume 

 

           The factor of representation of the history in Georgian life is noticeable and still active. Many aspects of the 

traditional ideology are caused by the facts of the social (collective, historical) memory.  

            In the scientific society the interest towards the collective memory as the research theme (Memory Studies) is 

gradually actualizing. These types of research are very important for Georgia, where the most part of the narrative 

sources were lost due to the various objective reasons (wars, the destruction of the royal chancelleries and libraries by 

the conquerors).  

           The Georgian ethnological school will traditionally use the oral sources for reconstructing the history. The 

concrete themes give us the opportunity to make many interesting conclusions.  

 St. George in Georgians’ worldview is the savior of Georgia and the protector of the Georgian army. Due to 

the historical difficulties Georgians have always defended their homeland from the enemy invasions. St. George is 

considered to be the guardian of the warriors and the protectors of their homeland in Svaneti as well as in other parts of 

Georgia. Svaneti is the region distinguished by its literary traditions, so it’s natural, that the major historical collection 

“Kartlis Tskhovreba” (“The Life of Georgia”) was spread there and the population knew the history of their homeland. 

This is the reason why the image of St. George and the memory of the reflection of the battle of Didgori that passed 

from generation to generation can be found in Svaneti.  

The traditional life of Svaneti has saved us the oral stories and interpretations of the Georgians’ victories on 

the invading enemies; according to most of the legends, together with the Georgians, St Georgia. is protecting Georgia 

as well. The concrete geographic areas are mentioned in the legends – the battle areas, e.g. the north part of the village 

Mazeri of the community of Becho – the areas of Shikhri, the surrounding area of St. George of the bridge of 

Lakhamauli community, the Lashkhrashi Mountains of Pari community etc. It’s important that the legends don’t only 

localize the geographic areas but point out the specific churches connected with the miracles of St. George: the churches 

in Shikhra, Lkhamula, Kaishi, Ipari etc. Thus the stories described in the legends are strengthened by pointing out the 

material artifacts.  
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gvanca burduli, istoriis doqtori 

 

 

moskovis sapatriarqos daarseba 

(mokle istoriuli mimoxilva) 

 
ruseTis eklesia daarsebis dRidan (X saukunidan) konstantinepolis sapatriarqos 

iurisdiqciaSi imyofeboda. ruseTis eklesias saTaveSi edga mitropoliti, romlis 

rezidencia X saukunidan pereiaslavlSi, XI saukunidan – kievSi, XIII saukunidan _ 

vladimirSi, xolo XV saukunidan – moskovSi iyo. 

ruseTis centralizebuli saxelmwifos (moskovis ruseTis) warmoqmnis procesSi 

(XV-XVI ss.) moskovisa da sruliad ruseTis didi mTavrebi da mefeebi ivane III (1462-1505), 

vasil III (1505-1533), ivane IV (1533-1584) da Tevdore (1584-1598) politikuri mosazrebidan 

gamomdinare ruseTisaTvis miuReblad miiCnevdnen ruseTis eklesiis konstantinepolis 

sapatriarqo iurisdiqciaSi yofnas. bizantiis imperiis dacemis Semdeg (1453 w.) ruseTma 

male ,,mesame romis” misia ikisra da amdenad, ruseTis eklesiis konstantinepolis 

sapatriarqos iurisdiqciaSi darCena ukve politikuri TvalsazrisiT uxerxulic ki iyo. 

miuxedavad amisa ruseTis eklesias avtokefaliis mopoveba Zalze gauZnelda. es iyo 

sakmaod xangrZlivi procesi, romelic warmatebiT dagvirgvinda mefe Tevdores (1584-1598) 

dros. 

      konstantinepolis patriarqs, cxadia, ar surda ruseTis eklesiisaTvis avtokefaliis 

boZeba, magram 1453 wlidan konstantinepolis patriarqis gavlena ruseTis eklesiaze sul 

ufro sustdeboda.1 

     moskovis sapatriarqos daarsebis idea kidev ufro momwifda maSin, rodesac ruseTis 

sazRvrebs antioqiis patriarqi ioakime moadga. es iyo pirveli SemTxveva, rodesac ruseTs 

marTlmadidebeli patriarqi ewvia. antioqiis patriarqis vizitma mefe Tevdores kidev 

erTxel misca saSualeba ukve xmamaRla gaeJRerebina moskovis sapatriarqos daarsebis 

idea. 1586 wlis 6 ivniss patriarqi ioakime ukve smolenskSi iyo. 17 ivniss patriarqi ioakime 

moskovisaken gamoemarTa. stumars didi pativiT Sexvdnen rusi sasuliero da saero pirebi.  

mefisa da patriarqis Sexvedra Sedga 1586 wlis 25 ivniss. Sexvedras eswreboda 

mitropoliti dionise, romelic antioqiis patriarqs misasalmebladac ki ar eaxla. 

mitropolit dionises es saqcieli ra Tqma unda mefesTan iyo SeTanxmebuli. mitropolit 

dionises surda am nabijiT antioqiis patriarqisaTvis eCvenebina, rom is Tavisi eklesiis 

umaRlesi xelisufali iyo: ,,Митрополит явно хотел дать почуствовать восточному пристелю 

милостыни, что он – Русский митрополит, такой же автокефальный глава своей церкви, как и патр. 

Антиохийскии, но только глава церкви большей, свободной и сильной, - а потому патриарху следоволо бы 

первому идти к нему на поклон. А так как патриарх хочет обойти это поклонами царю, то и митрополит руский 

первый ,,шапки не ломает“. 2  mitropoliti dionise taZarSi sasuliero pirebTan erTad 

eswreboda saRvTo liturgias. liturgiis dasrulebis Semdeg ki is Tavad eaxla patriarq 

ioakimes da kurTxeva misca. antioqiis patriarqma maSinve gaanaliza, Tu rasTan hqonda 

saqme da Tarjimnis meSveobiT aRniSna, rom aseTi saqcieli mitropolits ar Seefereboda, 

magram iqve mixvda, rom misi mosmena  aravis surda da kamaTis arc dro da arc adgili 

iyo: ,,Отропевший патриарх, чорошо поняв нанесенную ему обиду, тут же через переводчика заявил,что так не 

следовало бы поступать, но увидел, что никто его не хочет слушать, что не место и не время спорить,  и  

                                                           
1  merab vaCnaZe, vaxtang guruli. ruseTis eklesiis istoria (988-1801). nawili pirveli. Tbilisi, 2007, 
gv. 43. 
2 А. В. Карташев.  Очерки по Истории Русской Церкви. том II. Париж, 1959, стр. 12-13. 
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замолчал“. 3  rogorc Cans mitropolit dionises aseTi saqcieli didi xnis fiqrisa da 

gansjis Sedegi iyo. rusma ,,diplomatebma~, saero da sasuliero xelisuflebam Seqmnes 

iseTi ,,atmosfero~, romelic maT patriarqobisa da sapatriarqos dawesebisaken ubiZgebdaT. 

antioqiis patriarqsa da ruseTis samefo xelisuflebas Soris am sakiTxTan dakavSirebiT 

daiwyo saidumlo molaparakeba, Tumca am molaparakebis Taobaze arc oficialuri 

dokumentebi, arc mimowera ar arsebobs. molaparakebebis ase gasaidumloeba albaT 

gamowveuli iyo SiSiT, rom poloneTis xelisufleba da kviprosis sapatriarqo ruseTSi 

patriarqobis dawesebis winaaRmdegi iqneboda. mefe Tevdoresa da antioqiis patriarqs 

Soris Suamavali iyo boiari boris godunovi. boris godunovi sTxovda patriarq ioakimes 

msoflio sapatriarqosTan SeTanxmebiTa da nebarTviT daearsebinaT moskovis sapatriarqo. 

moskovis sapatriarqos daarsebis ideas mxari dauWira antioqiis patriarqma. amasTan erTad 

dasZina, rom moskovis sapatriarqos daarseba unda ecno aRmosavleTis yvela 

marTlmadidebel patriarqs da pirvel rigSi konstantinepolis patriarqs. patriarqi 

ioakime ruseTis mefesa da samRvdeloebas aRmosavleTis marTlmadidebel 

sapatriarqoebTan Suamdgomlobasac dahpirda. 4  molaparakebebi boris godunovsa da 

antioqiis patriarqs Soris maleve dasrulda, magram rogorc Cans patriarq ioakimes 

mitropolit dionises saqcielis daviwyeba uWirda. Tavad boris godunovsa da 

mitropolit dionises Sorisac faruli Tu aSkara dapirispireba iyo.  mitropolitma 

dionisem kargad icoda, rom boris godunovs moskovis sapatriarqo taxtisaTvis 

kandidatura ukve SerCeuli hyavda da yvelafers gaakeTebda imisaTvis, rom sapatriarqo 

taxtze sakuTari kandidatura daewinaurebina. mitropoliti dionise fiqrobda, rom boris 

godunovi berZnebTan raime saxiT damokidebulebasac ki daTanxmdeboda, oRond ki 

sapatriarqo tituli mis rCeuls _ iobs mieRo. asec moxda. 1587 wels mitropoliti 

dionise gadaayenes samitropolito kaTedridan da misi adgili daikava boris godunovis 

rCeulma iobma. 

    1587 wels kviprosis patriarqi  feolipti sulTanis mier gadayenebuli iqna 

sapatriarqo taxtidan. kviprosis sapatriarqo taxtze zrunva daavales ieremia II-s 

(tranosi). rogorc Cans yofili patriarqi uRirsi saqcieliTa da intriganobiT 

gamoirCeoda. patriarq feolipts uamravi valebis gamo mTeli saeklesio qoneba da 

sapatriarqo taZaric ki CamorTmeuli hqonda. axal patriarqs mravali sazrunavi daxvda. 

pirvel rigSi patriarq ieremias unda ezruna ganadgurebuli sapatriarqo centris 

aRdgenaze. ruseTis eklesiisaTvis konstantinepolis patriarqs namdvilad ar ecala, miT 

umetes, rom mis saxelze ruseTidan aranairi werilobiTi dokumenti an saTxovari ar 

yofila gagzavnili. zemoT aRniSnulis miuxedavad patriarqma ieremia II-em gadawyvita 

daeviwyebina Tavisi siamaye da 1588 wels Tavad Casuliyo moskovSi. axalma patriarqma ar 

icoda, rom moskovSi misgan pasuxs saswrafod elodnen. ieremia II-is Casvlas Zalian 

gancvifrebulni Sexvdnen moskovSi _ ratom ieremia da ara feolipti? aqve gaCnda eWvi _ 

iyo ki ieremia kanonieri patriarqi? moskovSi cnobili iyo kviprosis eklesiaSi momxdari 

cvlilebebi, amitom fiqrobdnen, rom SesaZlebeli iyo maTTan Casuliyo arakanonieri 

patriarqobis kandidati.  sul male moskovSi naTeli gaxda  patriarq ieremias Casvlis 

mizezi – erTaderTi rac ieremia II-s surda es iyo moskovidan materialuri daxmarebis 

miReba da valebis akrefa: ,,Но, увы, Иерофей откровенно пишет, что они приехали в Москву только ,,за 

милостыней и ради долгов, которые наделали в наши дни“. 5  moskovSi patriarqobis dawesebasTan 

dakavSirebiT Sedga Tu ara boris godunovsa da patriarq ieremia II-s Soris saubari 

ucnobia. savaraudoa, rom konstantinepolis patriarqma mousmina rus boiars da dahpirda, 

rom maT am miswrafebas da survils sxva patriarqebsac gaacnobda. ieremia II-is aseTma 

pasuxma didi ukmayofileba gamoiwvia rus diplomatebsa da saero pirebs Soris. cota 

xanSi konstantinepolis patriarqi sapatio tyved iqca ruseTSi. rogorc ki ieremia II-em 

                                                           
3 А. В. Карташев.  Очерки по Истории Русской Церкви. том II. Париж, 1959, стр. 13. 
4 merab vaCnaZe, vaxtang guruli. ruseTis eklesiis istoria (988-1801). nawili pirveli. Tbilisi, 2007, 
gv. 44. 
5 А. В. Карташев.  Очерки по Истории Русской Церкви. том II. Париж, 1959,  стр. 21. 
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samSobloSi dabruneba gadawyvita kvlav ganaxlda misTvis arasasurvel Temaze saubari. 

rusebma patriarqi ,,maxeSi gaabes” da SesTavazes, rom im SemTxvevaSi Tu moskovSi 

sapatriarqo taxti daarsdeboda, maSin ieremia II am taxts daeufleboda. sainteresoa, rom 

am SeTavazebis Tavkacebi rusi didebulebi iyvnen. es winadadeba uSualod mefe 

Tevdoresgan ar gaJRerebula. konstantinepolis patriarqmა xmamaRla ganacxada: ,,Остаюсь“.6 

mitropoliti ierofei, romelic am movlenebis TvTmxilveli iyo patriarqs urCevda, rom 

aseTi naCqarevi gadawyvetileba ar mieRo, miT umetes maSin, rodesac es gadawyvetileba 

arakanonieric iyo.  mitropolitma ierofeim Seaxsena konstantinepolis patriarqs, rom 

aseTi gadawyvetilebis miReba mxolod mas ar xelewifeboda. moskovis sapatriarqos 

daarsebisaTvis saWiro iyo msoflio sapatriarqoebis Tanxmoba. amas garda mitropolitma 

ierofem gaixsena patriarq ieremias vizitis namdvili mizani. sinamdvileSi xom is moskovSi 

valebis asaRebad da materialuri daxmarebis saTxovnelad iyo Casuli: ,,Митр. Иерофей 

возражал патриарху:,,владыко мой! этого делать нельзя; Константие Великий учредил патриаршество со 

вселенским собором, и Великий Юстиниан учредил Архидскую архиепископию с пятым вселенским собором и 

Иерусалимского патриарха ради страстей Христовых… нас же здесь только трое (архиереев); да притом, 

владыко, мы пришли (собственно) за милостыней к царю и ради долгов, которые наделаны в нвши дни“.7 ra 

Tqma unda konstantinepolis patriarqma Zalian kargad icoda amis Taobaze, magram misi 

pasuxi aseTi iyo: ,,Но если хотят, то я останусь здесь патриархом”.8 sainteresoa ratom daTanxmda 

patriarqi ieremia aseT winadadebas? am kiTxvaze orgvari pasuxi SeiZleba vivaraudoT: 

pirveli. patriarqi ieremia albaT fiqrobda, rom am nabijiT kidev ufro gaafarTovebda 

sakuTari sapatriarqos sazRvrebsa da Zalauflebas da meore. SesaZloa siRaribisgan 

Sewuxebuli patriarqi moixibla ruseTis samefos simdidriT da gadawyvita 

marTlmadideblur sapatriarqo taxtze mSvidad ar daesrulebina Tavisi sicocxle.9 

    1589 wels mefe Tevdore darwmunebuli iyo, rom moskovSi sapatriarqo taxtis 

daarsebis sakiTxi gadawyvetili iyo. amitomac amave wels moiwvia TaTbiri, sadac xmamaRla 

ganacxada, rom ieremia II-is sapatriarqo rezidencia iqneboda ara moskovSi, aramed 

vladimirSi. konstantinepolis patriarqis pasuxi ra Tqma unda uaryofiTi iyo: ,,Патриарх 

отделенный от царя – одна декорация, без силы и значения”.10 es imas niSnavda, rom patriarqi ieremia 

vladimirSi cxovrebaze uars ambobda. boiari boris godunovi araerTxel ecada ieremia II-

e daerwmunebina imaSi, rom vladimirSi ganwesebis miuxedavad is sruliad ruseTis 

patriarqi mainc iqneboda, magram ieremia II-saTvis es ar iyo sakmarisi. igi jiutad 

imeorebda: ,,Нет, этого я никоем образом не сделаю“.11 cxadi iyo, rom patriarqi ieremia poziciebs 

ar daTmobda. es kargad gaanaliza mefe Tevdorem da 1589 wlis 17 ianvars moiwvia TaTbiri. 

TaTbirs amjerad saero pirebTan erTad sasuliero pirebic eswrebodnen, maT Soris iyvnen: 

sami arqiepiskoposi, eqvsi episkoposi, xuTi arqimandriti da sami beri. mefe Tevdorem 

SekrebilT sityviT mimarTa da amcno, rom maT mier ruseTis sapatriarqo taxtis 

mflobelad moiazreboda konstantinepolis patriarqi ieremia, romlis rezidenciac 

vladimirSi iqneboda, xolo moskovSi kvlav SenarCundeboda samitropoliti kaTedra, 

mitropolit iobis xelmZRvanelobiT. mefem TaTbirze aseve aRniSna is faqti, rom 

konstantinepolis patriarqs vladimirSi yofna ar surda. amasTanave mefem isic dasZina, 

rom ieremia II-em arc rusuli ena, arc maTi tradiciebi icoda da Sesabamisad misgan 

veranari rCevas isini ver miiRebdnen. mefe Tevdorem TaTbirze myofebs amcno, rom maT 

erTaderTi gamosavali hqondaT _ patriarq ieremiasaTvis unda eTxovaT, rom sruliad 

ruseTis sapatriarqo taxtze ekurTxebinaT moskovis mitropoliti iobi. mitropolit 

iobis xeldasxma ki unda momxdariyo iseve, rogorc es moxda ierusalimis, antioqiis da 

                                                           
6 А. В. Карташев.  Очерки по Истории Русской Церкви. том II. Париж, 1959,  стр. 22. 
7 А. В. Карташев.  Очерки по Истории Русской Церкви. том II. Париж, 1959,  стр. 22-23. 
8 А. В. Карташев.  Очерки по Истории Русской Церкви. том II. Париж, 1959,  стр. 23. 
9 А. В. Карташев.  Очерки по Истории Русской Церкви. том II. Париж, 1959,  стр. 23. 
10 А. В. Карташев.  Очерки по Истории Русской Церкви. том II. Париж, 1959,  стр. 23. 
11 А. В. Карташев.  Очерки по Истории Русской Церкви. том II. Париж, 1959, стр. 24. 
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aleqsandriis eklesiebis patriarqebis xeldasxmisas. 12 mefe Tevdores am sityvebis Semdeg 

naTeli iyo, rom yovelgvari molaparakeba Tu ,,TamaSi” ruseTSi patriarqobis dawesebasTan 

dakavSirebiT damTavrebuli iyo. aRsaniSnavia is faqti, rom ieremia II-es amis gakeTeba 

uwevda sxva sapatriarqoebTan SeTanxmebis gareSe, rac kanonikurobas sruliad moklebuli 

iyo. TaTbiris Semdeg mefem konstantinepolis patriarqTan mosalaparakeblad amjerad 

boris godunovTan erTad boiari andrei Selkalovic gaagzavna. am Sexvedras ultimatumis 

saxe ufro hqonda vidre molaparakebis. rusi boiarebi ieremia II-s kategoriulad 

sTxovdnen ruseTis eklesiis sapatriarqo taxtze ekurTxebina mitropoliti iobi.13 

     ruseTis Teokratiuli mmarTvelobisaTvis ucxo ar iyo is faqti, rom mefe wyvitavda 

saeklesio sakiTxebs da maT Soris imasac Tu vin daikavebda ruseTis eklesiis 

sapatriarqo taxts. ruseTis eklesiaSi patriarqobis dawesebis idea did xniT adre 

momwifda. patriarqi ieremia ki mxolod formalobisaTvis iyo saWiro. Tavad rusi 

sasuliero pirebic srulad aRiarebdnen mefis xelisuflebis uzenaesobas.14  

     mefe Tevdorem patriarq ieremiasTan kvlav andrei Selkalovi gaagzavna. amjerad maTi 

moTxovna aseTi iyo: pirveli. unda Catarebuliyo sruliad ruseTis patriarqis arCevnebi; 

meore. ruseTis eklesiaSi patriarqobis daweseba unda dadasturebuliyo werilobiTi 

dokumentiT. konstantinepolis patriarqs winaswar amcnes arCevnebSi monawileTa 

kandidaturebi. sapatriarqo taxtis pretendentebi iyvnen: moskovis mitropoliti iobi, 

novgorodis mTavarepiskoposi aleqsandre da rostovis arqiepiskoposi varlami. ra Tqma 

unda esec formaloba iyo. 

     mitropolit iobis sapatriarqo taxtze gamorCeva uspenskis monasterSi moxda. saRvTo 

liturgias eswrebodnen: mefe Tevdore, patriarqi eremia, samRvdelo dasi da patriarqobis 

,,mosurne” mitropolitebi, iobis garda. Catarda kenWisyra. konstantinepolis patriarqma 

saRvTo liturgiis Semdeg damswreT amcno arCevnebis Sedegebi. sruliad ruseTis 

patriarqad arCeuli iqna moskovis mitropoliti iobi. mefe Tevdores miTiTebiT 

mitropoliti iobi saswrafod ixmes smolenskis taZarSi. es iyo pirveli SemTxveva, 

rodesac mitropolit iobs pirispir mouwevda konstantinepolis patriarqTan Sexvedra. 

ieremia II-m daloca da akurTxa axladarCeuli patriarqi. moskovis patriarqs 

konstantinepolis patriarqisaTvis Tavis mxriv madloba unda gadaexada sapatriarqos 

daarsebisaTvis, magram es axladgamorCeul patriarqs gadaaviwyda. 

     1589 wlis 26 ianvars moxda mitropoliti iobis xeldasxma. sazeimo dReebis 

dasrulebis Semdeg konstantinepolis patriarqma saxlSi dabrunebis survili gamoTqva. 

ieremia II-is gadawyvetilebebiT ukmayofili iyo misi berZeni megobari, mitropoliti 

ierofei. berZeni mitropoliti Tvlida, rom patriarqi ,,maxeSi gaabes”, ,,xelze daixvies” da 

am formiT ukanonod daarsebines moskovis sapatriarqo. 15  rogorc ki konstantinepolis 

patriarqma saxlSi dabruneba gadawyvita, masTan kvlav boris godunovi mivida da kidev 

cota xniT moskovSi darCena sTxova. rusebs kidev erTi mizani hqondaT _ 

konstantinepolis patriarqisagan isini werilobiTi formiT am movlenebis dadasturebasac 

iTxovdnen. rusebi yvelanariad cdilobdnen, rom raime formiT gaemyarebinaT ruseTSi 

patriarqobis dawesebis kanoniereba. saqme imaSi iyo, rom aseTi saxis dokumentze mxolod 

ieremia II-is xelmowera sakmarisi ar iqneboda. saWiro iyo aRmosavleTis sxva patriarqebis 

xelmowera da maTi dasturi. rusebma isic moaxerxes, rom aseTi saxis dokumenti Seadgines. 

es dokumenti Sedga mefis kancelariaSi, Tumca mas iseTi forma misces, rom es iyo 

saeklesio krebis gadawyvetileba. dokumenti irwmuneboda, rom ruseTSi patriarqobis 

daweseba moxda aRmosavleTis patriarqebis sruli TanxmobiT: ,,Тут утверждается об учреждении 

русского патриаршества якобы с согласия всего Востока: `по изволению царского величества~, по совету `со 

всем освященным собором великого российского и греческого царствия~ и согласно с `избранием~ самого 

                                                           
12   А. В. Карташев.  Очерки по Истории Русской Церкви. том II. Париж, 1959,  стр. 26. 
13 А. В. Карташев.  Очерки по Истории Русской Церкви. том II. Париж, 1959,  стр. 26. 
14  А. В. Карташев.  Очерки по Истории Русской Церкви. том II. Париж, 1959, стр. 27. 
15 А.В. Карташев.  Очерки по Истории Русской Церкви. том II, париж, 1959,  стр. 35. 
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Иеремии цареградского `и прочих вселенских патриархов — александрийского, антиохийского, 

иерусалимского — и всего собору греческого, по правилам божественных апостол и св. отец~.16  

      aRniSnul dokuments axlda mefis beWedi xelmoweris gareSe, aseve ieremia II-is da 

patriarq iobis beWdebi xelmoweriTurT da 32 mitropolitisa da arqiepiskoposis 

xelmowera. dokuments xels awerdnen patriarq ieremias Tanmxlebi berZeni sasuliero 

pirebic: mitropoliti ierofei, mitropoliti arseni da arqimandriti qristefore. 

mitropoliti ierofei didxans yoymanobda. misTvis gaugebari iyo ra saxis dokumenti iyo 

es, an ratom ar iyo is berZnul enaze Targmnili. amas garda berZen mitropolits eSinoda, 

rom es dokumenti xels Seuwyobda ,,uflis eklesiis” gayofas. cxadia, rom berZeni 

sasuliero pirisaTvis ruseTis eklesiis mesame romad qcevis idea miuRebeli iyo. 

mitropoliti ierofei TviTon berZnuli ,,papizmis” niadagze idga, magram rusuli 

,,papizmis~ Zalian eSinoda da am saSiSroebas relurad xedavda: ,,Иерофей долго не 

подписывал, говоря, что он опасается, `как бы не разделилась церковь Божия и неявилась бы в ней 

другая глава и не произошла бы великая схизма~. Очевидно Иерофей не переваривал московской идеи 

Третьего Рима. Сам стоя на уровне греческого Кпльского `папизма~, он всерьез боялся `папизма~ 

русского. Он увидел, что русские считают себя главой Православия и хотели бы усвоить и "поглотить" 

в себе `вселенский~ патриархат”.17  

      miuxedavad amisa sabolood berZen mitropolits mainc mouwia aRniSnuli dokumentis 

xelmoweriT dadastureba. mitropolitma ierofeim aRiara, rom es nabiji mxolod SiSma 

gadaagmevina: Иерофей признает, что в конце концов он подписал грамоту только из страха, чтобы его 

не утопили в Москва-реке”.18 

        am movlenebis Semdeg patriarqma ieremiam samSobloSi dabrunebis ufleba miiRo. 

mefe Tevdorem stumrebi didi zemoT, Zvirfasi nivTebiTa da fuladi saCuqrebiT 

gamoistumra. mefes moskovSi darCenis ufleba sTxova erT-erTma stumarma _ arsen elasma. 

arsebobs ori mosazreba, Tu ratom moindoma berZenma stumarma moskovSi darCena. pirveli 

mosazrebis Tanaxmad, arseni elasi moskovSi sakuTari piradi cxovrebis mosawyobad darCa, 

meore varaudiT ki is moskovSi specialurad patriarqi ieremia tranosis miTiTebiT unda 

darCeniliyo, raTa mas Tvali edevnebina ruseTis eklesiaSi mimdinare movlenebisaTvis. 

rogorc Cans berZnebi Zalze SeSinebulni iyvnen rusebis mxridan mosalodneli papizmiT: 

    ,,Напрашивается предположение, что Арсений по соглашению с подозрительным Иерофеем и 

патриархом решил остаться в России помимо соображений карьеры и в качестве `наблюдателя~ за 

развитием пугавшего греков русского `папизма~.19 

    1589 wlis maisSi berZnebma ruseTi datoves. 1590 wels ieremia II-m moicala ruseTis 

eklesiisaTvis da aRniSnuli sakiTxis gadasawyvetad moiwvia saeklesio kreba. krebas 

eswreboda antioqiis patriarqi ioakime da ierusalimis patriarqi sofroni. saeklesio 

krebas ar eswreboda aleqsandriis patriarqi meliti piRasi, romelic moskovis 

sapatriarqos daarsebis winaaRmdegi iyo. miuxedavad imisa, rom krebas aleqsandriis 

patriarqi ar eswreboda, konstantinepolis patriarqma gadawyita rusebi ar gaenawyenebina 

da Semdeg  gadawyvetileba gamoitana: ,,Постановлениев сокращенном изложении было таково: `во-

первых, признаем и утверждаем поставление в царствуюшем граде Москве партиарха Иова, да 

почитается и именуется он и впредь с нами,патриархами, и будет чин ему в молитвах после 

иерусалимского; а во главе и начале держать ему апостольский престол Константинаграда, как и другие 

патриархи держат; во-вторых, патриаршее имя и честь дано и утверждено ныне не одному только 

господину Иову, но произволяем, чтобы и по нем поставлялись московским собором патриархи в 

России по правилам, как началось от сего сослужбника нашего смирения и во Св. Духе возлюбленного 

брата нашего Иова. Для того и утверждена сия уложенная грамота на память во веки лета 1590, месяца 

мая~. Грамоту подписали патриархи: константинопольский Иеремия, антиохийский Иоаким, 

                                                           
16 А. В. Карташев.  Очерки по Истории Русской Церкви. том II. Париж, 1959,  стр. 36. 
17 А. В. Карташев.  Очерки по Истории Русской Церкви. том II. Париж, 1959,  стр. 37. 
18 А. В. Карташев.  Очерки по Истории Русской Церкви. том II. Париж, 1959,  стр. 37. 
19 А. В. Карташев.  Очерки по Истории Русской Церкви. том II. Париж, 1959,  стр. 37. 
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иерусалимский Софроний (александрийская кафедра была тогда праздной) и бывшие на соборе 42 

митрополита, 19 архиепископов и 20 епископов. 

   Итак: 

    1. русское патриаршество утверждено не в применении только к Иову, но и, как право русской 

церкви навсегда; 

     2. указано ему 5-е место~.20 

     ruseTSi mainc ukmayofiloni iyvnen. diptixSi ruseTis eklesiis mexuTe adgili 

maTTvis miuRebeli iyo. samagierod miaCndaT, rom ruseTis eklesias wesiTa da kanoniT 

mesame adgili unda daekavebina: `Однако, уступая веским фактам, конечно, соглашалась признавать 

первым и вселенским КПльского. Второй, Александрийский патриарх, тоже владел `страшным~ титулом 

`папы, судии вселенной и 13-го апостола~! Так и быть, москвичи непоследовательно готовы были 

уступить и ему. Но уже 3-е место считали своим~.21  

    ruseTSi ukmayofiloni iyvnen imiTac, rom saeklesio krebas, romelic ieremia II-is 

iniciativiT Catarda ar eswreboda aleqsandriis patriarqi. maTTvis cnobili iyo 

aRniSnuli sakiTxisadmi patriarq melitis damokidebuleba. 1590 wels saeklesio krebis 

mier gamotanili dadgenileba maTTvis arafris mTqmeli iyo. amitom iTxovdnen, rom kvlav 

moewviaT saeklesio kreba sadac sabolood gadawydeboda ruseTSi patriarqobis dawesebis 

sakiTxi da diptixSi ruseTis eklesiis mesame adgilic. Tavis mxriv ieremia II-ec cdilobda 

aleqsandriis patriarqis daTanxmebas. konstantinepolis patriarqi aleqsandriis 

patriarqisadmi gagzavnil araerT werilSi sTxovda patriarq melitis, rom ruseTis 

eklesiis sasargeblod mieRo gadawyvetileba: Иеремию так укорял в своих письмах Мелетий 

Александрийский: `Я очень хорошо знаю, что ты погрешил возведением московской митрополии на 

степень патриаршества, потому что тебе не безызвестно (если только новый Рим не научился следовать 

древнему), что в этом деле невластен один патриарх, но властен только собор и при том вселенский 

собор; так установлены доныне существующие патриархии. Поэтому ваше святейшество должно было 

получить согласие остальной братии, так как, согласно постановлению отцов третьего собора, всем 

надлежит знать и определять то, что следует делать, всякий раз когда рассматривается вопрособщий. 

Известно, что патриарший престол не подчиняется никому иному, как только кафолической церкви, с 

которой он соединен и связан исповеданием единой и неизменяемой православной веры. Я знаю, что ты 

будешь поступать согласно этим началам, и то, что ты сделал по принуждению, по размышлении 

уничтожишь словесно и письменно. Но так как нашислова не приводят тебя пока ни к чему доброму, а 

только к смущению, гневу и их последствиям, то я избавляю ваше святейшество от моих упреков и 

самого себя — от хлопот~.22 

      Semdegi saeklesio kreba konstantinepolSi 1593 wels gaimarTa. krebas amjerad 

eswreboda aleqsandriis patriarqi meliti. saeklesio krebam aseTi dadgenileba gamoitana: 

В речи к собору Мелетий объяснил, что вопрос решается ясно и непререкаемо на основании правил 

вселенских соборов. Можно ли учредить патриаршество в Москве? На это дает ответ 28-е правило 

Халкидонского Собора. КПльскому патриарху там даны преимущества ради царствующего града Нового 

Рима. Тоже применимо и к Москве. Другой вопрос о чести русского патриарха тоже предопределен 

правилами. Русскому патриарху подобает честь, `равная чином и достоинством~ с проч. патриархами. Но 

6-е правило Никейского собора, 24-е Халкидонского и 36-е Трулльского строго установили порядок 

патриарших кафедр. И потому он, Мелетий, как папа и судия вселенной, не находит возможным менять 

этот канонический порядок. Русский патриарх должен примириться с 5-м местом после Иерусалима~.23 

      aseTi iyo konstantinepolis saeklesio krebis saboloo gadawyvetileba. rusebs 

surdaT Tu ar surdaT am gadawyvetilebas unda Seguebodnen. krebam mxari dauWira 

moskovis sapatriarqos daarsebas da mas marTlmadidebel sapatriarqoTa Soris mexuTe 

adgili (ierusalimis sapatriarqos Semdeg) miakuTvna. 

                                                           
20 А. В. Карташев.  Очерки по Истории Русской Церкви. том II. Париж, 1959,  стр. 38-39. 
21 А. В. Карташев.  Очерки по Истории Русской Церкви. том II. Париж, 1959,  стр. 39. 
22 А. В. Карташев.  Очерки по Истории Русской Церкви. том II. Париж, 1959,  стр. 41-42. 
23 А. В. Карташев.  Очерки по Истории Русской Церкви. том II. Париж, 1959,  стр. 44-45. 
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Gvantsa Burduli  

Establishment of  Moscow Patriarchate 

Resume 

           The dream of the Russian patriarchate inevitably arose in half of the XV century, at the moment understanding of 

own role by the Russian church in universal mission of Orthodoxy, passed to it after falling of  Byzantium empire.  The 

idea of patriarchate integrally grew. All had it on mind. The question of patriarchate literally flashed in Moscow as soon 

as there received a message,that on border of Russia there was a patriarch Antioch Joaquim. East Patriarch Emergence 

on Russian soil was the unknown fact for all history of the Russian churches.  

       The main aim of the work is to introduce reders how was  founded Moscow Patriarchate. 
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levan jiqia, istoriis doqtori 

 

mixeil javaxiSvili sabWoTa samsjavroze  

(1925 wlis 18 ivlisi) 
  

cnobili mwerali mixeil javaxiSvili aqtiurad iyo CarTuli XX saukunis 10-20-iani 

wlebis saqarTvelos politikur cxovrebaSi. mixeil javaxiSvili Tavdapirvelad 

saqarTvelos socialist-federalistTa partiis wevri iyo, mogvianebiT ki is saqarTvelos 

erovnul-demokratiuli partiis rigebSi aRmoCnda. 1921 wlis Teberval-martSi sabWoTa 

ruseTma saqarTvelos demokratiuli respublikis okupacia da aneqsia ganaxorciela. 

saqarTveloSi sabWoTa reJimi damyarda. mixeil javaxiSvili, iseve rogorc qarTvel 

patriotTa umravlesoba, aqtiurad Caeba antisabWoTa erovnul moZraobaSi. 1922 wlis 

agvistoSi xuTma wamyvanma qarTulma opoziciurma politikurma partiam Seqmna 

„saqarTvelos damoukideblobis komiteti“ („damkomi“). damkomSi Sevidnen Semdegi 

politikuri partiebi: saqarTvelos social-demokratebi (menSevikebi), saqarTvelos 

erovnul-demokratebi, saqarTvelos socialist-federalistebi, saqarTvelos socialist-

revolucionerebi da social-demokratebs CamoSorebuli jgufi „sxivelebi“, romlebsac 

damoukidebel social-demokratebsac eZaxdnen. TiToeuli partia damkomSi TiTo 

warmomadgenels agzavnida. damkomma Seqmna sxvadasxva komisiebi, romelTa Soris 

aRsaniSnavia e.w. `samxedro komisia~, romelSic mixeil javaxiSvili saqarTvelos erovnul-

demokratiul partias warmoadgenda. saqarTvelos sagangebo komisiisaTvis (`Ceka~) cnobili 

gaxda samxedro komisiis saqmianobis Sesaxeb da Sesabamisad 1923 wels mixeil javaxiSvili 

daapatimra. sabWoTa reJimma mixeil javaxiSvils daxvreta miusaja. qarTveli mwerlebi, 

pavle ingoroyvas meTaurobiT, ruseTis komunisturi partiis (bolSevikebis) amierkavkasiis 

samxareo komitetis TavmjdomaresTan sergo orjonikiZesTan gamocxadnen da mixeil 

javaxiSvilis Sewyaleba sTxoves. moxda saswauli da sergo orjonikiZem mixeil 

javaxiSvili Seiwyala. Tumca javaxiSvili imdenad daTrgunuli aRmoCnda sapyrobileSi 

gatarebuli dReebiT, rom man politikur saqmianobaze saerTod xeli aiRo.   

1924 wlis agvistoSi saqarTveloSi adgili hqonda mZlavr antisabWoTa erovnul 

ajanyebas, Tumca is marcxiT damTavrda, romlis Semdeg daiwyo ajanyebaSi monawileebisa 

da `eWvmitanilebis~ daxvreta-dapatimrebis procesi. `mivmarTeT masobriv daxvretebs. iqneb 

cota gadavaWarbeT, magram amas axla raRa eSveleba!~ _ acxadebda jalaTi sergo 

orjonikiZe. 1925 wlis ivlis-agvistoSi ajanyebis 47 xelmZRvaneli piris (romlebic 

daxvretas saswaulebrivad gadaurCnen) sasamarTlo  procesi gaimarTa. sasamarTlo mixeil 

javaxiSvilis pirovnebiTac dainteresda, Sesabamisad is procesze mowmis saxiT gamoiZaxes. 

mixeil javaxiSvilis dakiTxvis procesis mosamzadebeli periodi Zalze gaWianurda, riTac 

mwerali ukmayofilebas ver malavda. 1925 wlis 15 ivliss man aseTi Sinaarsis gancxadebiT 

mimarTa saqarTvelos sabWoTa socialisturi respublikis uzenaes sasamarTlos: 

`agarakidan davbrundi Cvenebis mosacemad. me avadmyofi var. garda amisa, am Jamad axal 

romans vwer, romelic  Jur[nal] „mnaTobs“ unda Cavabaro 1 enkenisTvis. me vSiSob, rom 

zafxulic  damekargeba da samuSaosac ver davasruleb drozed, Tu me Cveulebrivi wesiT, 

e.i. rigiT viqmnebi dakiTxuli da procesis gaTavebamdis datovebuli. garda amisa, me arsad 

vmsaxureb da Cems Tavsac da did ojaxsac mxolod saliteraturo honorariT vinaxav. 

amis gamo dabejiTebiT gTxovT, Tu SesaZlebelia: 1) sxvebze adre me CamomarTvaT 

Cveneba da 2) Cvenebis CamorTmevis Semdeg srulebiT gamanTavisufloT. amasTan erTad, 

gaaxlebT Jur[nal] „mnaTobis“ redaqciis saTanado mowmobas~.1 

                                                           
1saqarTvelos Sinagan saqmeTa saministros arqivi (II), fondi 14, aRwera 2, saqme 40, furceli 686. 
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gancxadebiT mimarTvidan sam dReSi, 1925 wlis 18 ivliss, sabWoTa sasamarTlom 

mixeil javaxiSvili dakiTxa. sasamarTlom mixeil javaxiSvils brali veraferSi dasdo da 

is amjerad dapatimrebas gadaurCa.  

qvemoT gTavazobT mixeil javaxiSvilis dakiTxvis stenogramas. stenograma qveyndeba 

dednis stilis Seucvlelad, gasworebulia mxolod orTografiuli Secdomebi da 

punqtuacia, kvadratul frCxilSi motanili teqsti ekuTvnis gamomcemels. 

 

 

*** 

mixeil javaxiSvilis dakiTxva 
 

1925 wlis 18 ivlisis sxdoma 

 

Tavmjdomare: sTxoveT mowmes. Tqveni gvari? 

javaxiSvili: javaxiSvili. 

Tavmjdomare: saxeli? 

javaxiSvili: mixeili. 

Tavmjdomare: mamis saxeli? 

javaxiSvili: sabas Ze. 

Tavmjdomare: ra iciT am saqmis Sesaxeb? 

javaxiSvili: 21 wels martis damlevs da aprilSi baTomidan da saqarTvelos 

sxvadasxva kuTxeebidan dabrunden tfilisSi demokratiuli partiis mTavari komitetis 

wevrebi. rogor moxda? jer ori Sexvda erTmaneTs, mere mesame moiwvies, meoTxe da ase, 

amnairaT Seikriba jgufi 6-7 kacisagan. ai, isini dadioden erTmaneTTan. ver vityvi, rom es 

iyo romelime partiis komiteti. isini Seadgenden ubralo jgufs, romelic atarebda dros 

ubralo baasSi, Cais smis an vaxSmis dros. 21 wlis ganmavlobaSi araviTari saorganizacio 

muSaoba ar yofila. igi daiwyo mxolod 22 wlis dasawyisSi nel-nela SeumCnevlad. amave 

xnis ganmavlobaSi am komitets davarqvaT komiteti, vinaidan mas Semdeg mieca aseTi 

xasiaTi, Tumca Sedgenili iyo sxvis daukiTxavad. es komiteti awarmoebda an masTan 

awarmoebden molaparakebas soc[ial]-demokr[atiuli] partiis warmomadgenelni saerTo 

frontis Sesaxeb, paritetuli komitetis daarsebis Sesaxeb. Cven mTeli erTi wlis 

ganmavlobaSi winaaRmdegobas vuwevdiT, ar vTanxmdebodiT. magram Semdeg 22 wlis maisSi 

Tu ivnisSi ukve Sesdga, daarsda paritetuli komiteti. amave xanebSi iwyeba gafarToebuli 

muSaoba. me piradaT unda mogaxsenoT, rom 1921-1922 w[lebSi] iseTi Tanamdeboba meWira 

umaRles sakanono sabWoSi da amierkavkasiis sagareo vaWrobis komisariatSi, rom yovel 

dRe 14-12 saaTi vmsaxurobdi. erT da imave dros meWira 3 Tanamdeboba: finansiuri 

ganyofilebis gamge, sarecenzio biuros gamge (eqsportis da importis saqme) da ekonomiuri 

sabWos wevri, sadac kviraSi eqvsjer iyo kreba. garda amisa, me veswrebodi yvela Cven 

krebebs. amas imitom mogaxsenebT, rom radgan datvirTuli viyavi samsaxuris saqmeebiT, ver 

viRebdi partiul muSaobaSi iseT monawileobas, rogorc zogierTi, romelnic Tavisufali 

iyvnen. me ar vicodi da arc exla vici muSaobis saqme ise, rogorc imaT, vinc eweoden am 

muSaobas, vinc Tavisufali iyo. me vTxov sasamarTlos, momces kiTxvebi da vupasuxeb. 

Tavmjdomare: sasamarTlos mets TqveniT verafers etyviT? 

javaxiSvili: momeciT SekiTxva raime movlenaze da... 

Tavmjdomare: Tqven am Jamad romeli partiaSi iTvlebiT? 

javaxiSvili: arc erTSi. 

Tavmjdomare: winaT? 

javaxiSvili: 1917 wlamde [socialist]-federalisti viyavi, 1917 wlidan erovnul-

demokrati. 

Tavmjdomare: romel wlamde? 

javaxiSvili: 1922 wlis damlevamde. 

Tavmjdomare: cekas wevri iyaviT? 
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javaxiSvili: cekas wevrad me amirCies 1921 w[lis] ianvarSi. maSin Cven gvqonda 

gamarTuli yriloba. am yrilobaze Tavi moiyara 4 partiam, romelic gaerTianda erT 

partiaSi, demokratiul partiaSi da am partiis centralur komitetSi viyavi arCeuli 

wevrad. Semdeg rodesac daiwyo ara legaluri muSaoba maSinac. 

Tavmjdomare: maSinac iyaviT? 

javaxiSvili: diax. 

Tavmjdomare: samxedro komisia iyo Tu ara TqvenTan? 

javaxiSvili: magis Sesaxeb mogaxsenebT. 

Tavmjdomare: samxedro komisiis wevri iyaviT? 

javaxiSvili: partiis samxedro komisiaSi ar vyofilvar. 

Tavmjdomare: arc giCvenebiaT? 

javaxiSvili: Tqven mekiTxebiT partiis Tu paritetul komitetis? 

Tavmjdomare: partiis. 

javaxiSvili: ar vyofilvar da arc miCvenebia. 

Tavmjdomare: partias samxedro organizacia hqonda Tu ara? 

javaxiSvili: hqonda. 

Tavmjdomare: iyaviT Tu ara wevrad iq? 

javaxiSvili: arasodes. 

Tavmjdomare: Tqven CvenebaSi gaqvT micemuli. 

javaxiSvili: ara, ara maqvs. 

Tavmjdomare: ara gaqvT? moaxseneT sasamarTlos rogori iyo wyoba Tqveni 

organizaciis rogorc centrSi, ise adgilobriv. 

javaxiSvili: organizacias me ar vicnobdi, saorganizacio muSaobaSi ar viyavi 

Caxeduli. vici mxolod is, rom umetes nawilad, sadac gvqonda samazro komitetebi, 

aRdgenili iqna, yvelgan ara, magram umetes nawils ki. daarsebul komitetebSi iTvleboda, 

Tu ar vcdebi, axlad SerCeuli pirebi. vin iyvnen ar vici, imitom, rom aki mogaxseneT 

saorganizacio muSaobas ar veweodi arc wineT da arc im dros. 

Tavmjdomare: mowme, ramden xans grZeldeboda molaparakeba paritetul komitetis 

Sesaxeb? 

javaxiSvili: erTi weliwadi. 

Tavmjdomare: ratom gaWianurda? 

javaxiSvili: imitom, rom saqarTvelos gasabWoebis Semdeg pirvel Sexvedris dros, 

roca Cven 6 Tu 7 kaci SevxvdiT erTmaneTs, aseTi gezi miviReT da vambobdiT, rom 

erovnul-demokratiuli partia mxars uWers menSevikebs imdenad, ramdenadac mxars uWerdiT 

saqarTvelos damoukideblobas da masTan vambobdiT, rom marTalia bolSevikebsa da 

menSevikebs Soris didi gansxvaveba aris, magram Cven SegviZlian imaTac mxari dauWiroT, 

Tu isini SeanarCuneben saqarTvelos damoukideblobas. raki am gzas davadeqiT Cven ar 

SegveZlo gavyolodiT menSevikebs da amitom molaparakebam Cvensa da maT Soris gastana 

TiTqmis erTi weliwadi. 

Tavmjdomare: vin iyo Tqveni warmomadgeneli paritetSi? 

javaxiSvili: iason javaxiSvili. 

Tavmjdomare: akeTebda xolme moxsenebas? 

javaxiSvili: diax, akeTebda. 

Tavmjdomare: ra sakiTxebis Sesaxeb? 

javaxiSvili: umTavresad imis Sesaxeb, Tu rogor unda ganisazRvros muSaoba 

partiebsa da komitets Soris, agreTve partiebis uflebebis da finansiuri mxareebis 

Sesaxeb. 

Tavmjdomare: met araferze? 

javaxiSvili: meti ar magondeba. 

Tavmjdomare: ajanyebis Sesaxeb sakiTxi ar yofila dasmuli? 

javaxiSvili: ara. 

Tavmjdomare: Tqven iciT, rom Tqven partias damokidebuleba qonda ColoyaSvilis 

bandebTan, gagigoniaT rame amis Sesaxeb? 
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javaxiSvili: pirvelad me gavigone es ambavi 22 wels, maisSi. centralur komitetSi 

laparaki iyo imis Sesaxeb, rom xelisufleba gzavnis ColoyaSvilTan. ColoyaSvilis tyeSi 

gavardnis Sesaxeb vicodi erTi ori Tvis wined adre da aq ambobden, rom masTan gzavnian 

mis dasabruneblad gogi ximSiaSvils da rostom musxeliSvils da centralur komitetSi 

Camovarda laparaki, rom kargi iqneboda, rom amave dros am molaparakebis dros 

ColoyaSvils gverdSi yoloda vinme Cveniani. Cven gvindoda am SemTxveviT gvesargebla da 

cixidan gamogveSva Cveni datusaRebuli amxanagebi _ spiridon kedia da aleqsandre 

asaTiani da am mizniT wavida masTan Salva amirejibi. magram swored im dros, rodesac 

ColoyaSvilTan unda wasuliyo mTavrobis mier mosalaparakeblad ximSiaSvili da 

musxeliSvili, swored im dRes ximSiaSvili daapatimres. mgoni agvistoSi imave wels me 

gavige ambavi, rom ColoyaSvili kaxeTidan duSeTSi gadmovida, Tan yavda ociode kaci. 

mTavrobam upovna mas kvali, daedevna, Seuties da daiwyo ukan daweva. mas misdevda milicia 

da jari da samxedro organizaciaSi iyo baasi, rom ramefrad daxmareboden da gadaerCinaT 

ColoyaSvili. Semdeg ambavi movida, rom ColoyaSvili gadarCa da gasula sadRac. 

Tavmjdomare: romel samxedro komisiaSi iyo dasmuli, Tqven cekaSi Tu paritetul 

komitetSi? 

javaxiSvili: samxedro centrSi. 

okujava (msajuli): garkveviT minda vicode, samxedro organizacia Tqven partiul 

cekasTan romeli wlidan iyo? 

javaxiSvili: ver getyviT, yovel SemTxvevaSi ufro adre vidre daarsdeboda 

samxedro centri. 

okujava: SeiZleba vTqvaT, rom 21 wlidan? 

javaxiSvili: ara. ukve mogaxseneT, rom 21 welSi partiuli da saorganizacio 

muSaoba ar iyo. 

okujava: am samxedro muSaobas saTaveSi vin udga? 

javaxiSvili: mgoni d[aviT] vaCnaZe iyo. 

okujava: d. vaCnaZe cekas wevri iyo Tu ara? 

javaxiSvili: iyo. 

okujava: paritetul komitetSi azrTa sxvadasxvaoba xom ar iyo, garkveuli ori 

sxvadasxva azri xom ar iyo?  

javaxiSvili: Tu gamaxsenebT, romeli sakiTxis Sesaxeb, iqneba momagondes. 

okujava: sagangebo komisiaSi micemul CvenebaSi gaqvT naTqvami, rom paritetul 

komitetSi iq, sadac ambobT samxedro muSaobaze, ambobT imas, rom azrTa sxvadasxvaoba 

iyo. rogori azri iyo? iq gaurkveveli iyo da aq gvinda gamovarkvioT, Tu gaxsovT. 

javaxiSvili: eg Seexeboda samxedro centrs. samxedro centrSi iyo erTgvari 

ganxeTqileba. es gavige 22 wlis Semodgomaze Tu zamTarSi. taqtikuri sakiTxis gamo 

aRZruli iyo baasi. magondeba, rom kote afxazma im xanebSi ucnauraT Seicvala azrovneba. 

is momxre iyo ufro agresiuli moqmedebis. imasac ki ambobda, rom mTeli Zala ufleba 

unda gadaeces samxedro centrs da partia unda daeqvemdebaros am samxedro organizacias. 

amaze iyo erTgvari uTanxmoeba da kote afxazi am sakiTxSi marto darCa. es sakiTxi 

maSinve moixsna.  

okujava: samxedro centrs krebebi xSiraT qonda? 

javaxiSvili: ar vici, iq warmomadgenlad iyo kote afxazi. 

okujava: sad gaigeT, rom aseTi kamaTi iyo? 

javaxiSvili: kote afxazidan, romelic warmomadgenlad iyo samxedro centrSi. 

okujava: kerZod giTxraT es Tu cekas sxdomaze? 

javaxiSvili: kerZoT da sanam sxdoma daiwyeboda iyo erTi-ori amxanagi, ar maxsovs 

vin iyvnen isini. es iyo ubralo Tqma. cekaSi es sakiTxi arc ki ganxilula.  

okujava: xom ver ityviT Tves, romeli Tvidan iwyeba Tqveni partiis kavSiri 

ColoyaSvilTan? 

javaxiSvili: daaxlovebiT 1922 w[lis] gazafxulidan. 

okujava: xom ar iciT, rogor moxda ColoyaSvilis wasvla? 
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javaxiSvili: gagonili maqvs aseTi ambavi: ColoyaSvili msaxurebda warmokavSirSi, 

iyo misi warmomadgeneli wnoris wyalze da adgilobrivma xelisuflebam daapatimra, 

mermed gamouSves. ColoyaSvili sCioda, memuqreboden daxvretiTo. gavida 2 kvira. isev 

daapatimres, isev gamouSves, mermed kidev daapatimres, kidev gamouSves. im kacs uTqvams: 

„sul erTia me ar gadamarCenen da umjobesia tyeT wavide!“  

okujava: es 1922 welSi iyo? 

javaxiSvili: diax. 

okujava: xom ar uTqvams TqvenTvis im kacs, ramden xans ijda? 

javaxiSvili: ara, me mas ar vicnob. 

okujava: xom ar gsmeniaT, rom is Tqveni partiis davalebiT 1921 wels awarmoebda 

muSaobas, maSin rodesac msaxurebda, samsaxuris gamo midioda kaxeTSi da partiis 

davalebebs asrulebda? 

javaxiSvili: ara, ar gamigia. mxolod exla wavikiTxe. 

okujava: arc iciT araferi? 

javaxiSvili: ara, me pirvelad 1922 w[els] gavige gazafxulze, rom nac[ional]-

dem[okratebs] ColoyaSvilTan kavSiri hqondaT. me mas wineT ar vicnobdi. gamigonia ki, 

minaxavs, imitom rom wineT TvalsaCino adgili hqonda, cxenosani polkis ufrosi iyo. 

Soridan minaxavs, magram ras akeTebda ar vici. 

okujava: ar iciT, 1922 wlidan SegiZliaT sTqvaT, rom ColoyaSvils Tqven 

partiasTan kavSiri hqonda? 

javaxiSvili: 1922 wlis gazafxulidan. 

okujava: dasviT rodesme sakiTxi imis Sesaxeb, rom ColoyaSvilis banda yofiliyo 

daSlili, an wasuliyo sazRvargareT? 

javaxiSvili: me maxsovs aseTi sakiTxi iyo dasmuli, werili moewera, mgoni daviT 

vaCnaZes gamougzavna, mas hqonda damokidebuleba ColoyaSvilTan. ColoyaSvili 

Txoulobda direqtivebs: „Cven tyeSi varT ramdeni Tve, aq yofna mogvbezrda“ da 

Txoulobda nebarTvas daewyo moqmedeba. amaze gvqonda msjeloba da bolos davadgineT 

mieweraT imisTvis mtkiceT, garkveulad: „araferi ar gabedo“. unda mogaxsenoT, rom amaze 

Tavidanve iyo msjeloba, erTi-orjer ki ara mravaljer qonda SeTvlili, rom araviTari 

gamosvla ar gaebeda. ukanasknel dros, rodesac ufro Rrmad CaukvirdiT saqmes 

kategoriulad SevuTvaleT, rom araviTar gamosvlebs adgili ar qonoda. radgan masTan 

kavSiri hqonda daviT vaCnaZes, rogorc ramodenime Tvis Semdeg SevityeT, mas gaugzavnia 

sul sxvanairi brZaneba. garda amisa, iyo laparaki masze, es magondeba Tumca bundovnad, 

rom is gadasuliyo, daenebebia kaxeTisaTvis, radgan represiebi imatebda da xalxi 

ganicdida zarals. Cven amas angariSi gauwieT da urCieT mas gasuliyo CeCneTSi an 

daRestanSi. es ase iyo. 

okujava: ai, rodesac daisva es sakiTxi, maSin winadadeba miiRes Tu ara Tqven 

partiaSi misi wasvlis Sesaxeb? 

javaxiSvili: oriode Tve araferi ismoda ColoyaSvilisagan. ise kavSiri qonda 

maTTan daviT vaCnaZes. unda aRvniSno, rom es wevri centr[aluri] komitetisa sruliad ar 

emorCileboda centr[alur] komitets.  

okujava: aq weria, mesame t[omi], 234 furc[eli], sadac winaswar CvenebaSi naTqvamia: 

„me winadadeba Sevitane, rom mieRoT yovelgvari zomebi am bandis dasaSlelad da 

ColoyaSvilis sazRvargareT gagzavnis Sesaxebo. magram es Cemi winadadeba miRebuli ar 

iqnao“ /kiTxulobs rusulad/. 

javaxiSvili: mogaxsenebT, urCies gadasuliyo CeCneTSi an daRestanSi da asec moxda. 

okujava: araa magre. „raspustic bandu i perepravic zagranicu“. 

javaxiSvili: diax. pirveli naxevari Tqvengan Tqmulisa magre iyo, meore naxevarSi 

ki unda aRvniSno, rom daRestani miiRes ucxoeTaT. maSin es asec iyo. Tu iq gadavidoda 

saqarTvelodan ColoyaSvili, saqarTveloSi Sewydeboda yovelgvari represiebi. 

okujava: Tqven rame cnoba xom ar gqondaT imis Sesaxeb, rom ColoyaSvili 

daRestanSi Tavis Sesafareblad wavida, Tu sxva raime davalebiT? 



 

76 

 

javaxiSvili: me vici, rom ColoyaSvils qonda mudmivi urTierToba CeCnebsa da 

lekebTan da maTTan raime davalebis Sesaxeb iq wasvla ar dasWirdeboda, magram am 

SemTxvevaSi Cven mxedvelobaSi gvqonda ColoyaSvili mogvecilebina kaxeTs, vinaidan 

ColoyaSvili met gaWirvebas ganicdida am xanebSi. 

okujava: Tqven brZaneT, ColoyaSvilma gamogzavna kaci da partias SeekiTxa, 

TqvenTan kavSiri minda, amoZravebas vapireb da moiTxova Tqvengan nebarTva ara? man iTxova 

nebarTva Tavis moqmedebis Sesaxeb partiisgan? Tu gqondaT cnobebi 22 w[els] 

ColoyaSvilis bandasTan menSevikebs qondaT kavSiri Tu ara? 

javaxiSvili: gagonili mqonda, rom cdilobden gaebaT kavSiri. daasaxeles viRac 

kaci, exla ar maxsovs da is cdilobda kavSiris gabmas, magram riT dasrulda es cda ar 

vici. 

okujava: xom ar gqoniaT cnoba, rom menSevikebi daxmarebas aZlevden ColoyaSvils 

fuliT? 

javaxiSvili: ar gamigonia. 

okujava: paritetuli komitets qonda kavSiri da aZlevda Tanxas Tu ara? 

javaxiSvili: ar aZlevda, magram me magondeba erTi Cveneba. 

Tavmjdomare: Tqven adasturebT Tu ara? 

javaxiSvili: ara, me minda ganvmarto pirveli Cveneba, Tu gnebavT waikiTxeT. 

okujava: /kiTxulobs rusulaT da Semdeg Targmnis/: Tqven swerT, rom menSevikebi 

Tavis mxriT agzavniden masTan xalxs da aZleven daxmarebas. bolos gaigeT, rom 

paritetuli komitetic uwevda daxmarebas fuliT. 

javaxiSvili: gavige, magram danamdvilebiT rom es moxdao amas ver vityvi, verc 

vityodi da madac sweria „sliSal“.  

okujava: visgan gaigoneT? 

javaxiSvili: erT-erTi Cemi amxanagisagan, danamdvilebiT ver getyviT visgan. es sami-

oTxi wlis winaT gavige, magram ramdenaT marTalia ar vici, iq iyo cda. 

okujava: aseTi xmebi xSiraT modioda? 

javaxiSvili: eg xma iyo 22 wlis dasasruls. 

okujava: xomeriks xvdebodi Tu ara? 

javaxiSvili: adre ar vicnobdi mas, Sevxvdi 22 wlis mgoni noemberSi orjer. 

okujava: saubari gqondaT raime masTan? 

javaxiSvili: me miTxres, rom xomeriki ukmayofilo iyo, radganac samxedro 

organizaciaSi gavlena ekuTvnoda mxolod demokratiul partias. amitom mas undoda es 

gavlena Seenelebia da Seetana Tavisi gavlena Semdegi xerxiT: man moisurva daearsebia 

erTi organizacia paritetul komitetsa da samxedro centrs Soris, egred wodebuli 

samxedro komisia da mTxova SevsuliyaviT masSi. iyo CemTan orjer da mTeli dro am 

baasSi gavatareT. axla Camosuli kaci iyo sazRvargareTidan da informacia momca misi 

laparakidan gamoirkva, rom raRac saxifaTo gzas adga. is amtkicebda, rom Cven unda 

avjanydeT, wiTeli jari aqedan unda gavdevnoT. me SevekiTxe visi imediT, vin mogveSveleba? 

man sTqva diplomatiuri Svela iqnebao. me diplomatiuri Zalis arasodes ar mjeroda. is 

jari, romelic ZaliT Semovida, sityviT ar wava. cxadia, yovelTvis ase iyo. kanoni aseTia 

da CemTvis SeuZlebeli iyo damejerebia da imedebi damemyarebia iseT ambavze, rom viRac 

saidganac parizidan Tu londonidan ityoda, rom gaCerdiT, Tavi daanebeT saqarTvelos da 

es ase moxdeboda. sxva man veraferi sTqva. gamoirkva, rom Cven Cveni ZaliT unda gagvedevna 

wiTeli jari da Semdeg imaT ubrZaneben da isini SeCerdebian. amiT amoiwura mTeli es 

saubari da Semdeg Cven ar SevxvedrilvarT. 

okujava: mowme, Tqven CvenebaSi gaqvT naTqvami aqtiuri daxmarebis Sesaxeb? 

javaxiSvili: daxmarebis, diax. 

okujava: aqtiuri daxmarebis? 

javaxiSvili: erTi iyo diplomatiuri Careva da mermed amtkicebda, rom antanta 

mogvitans iaraRs, sursaTs da yovelive masalas. rom SevekiTxe Tqven darwmunebuli xarT 

Tu raime sabuTi gaqvT? man gamosTqva imedi „darwmunebuli varo“. magram ra Tqma unda misi 
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rwmena CemTvis sakmarisi ar iyo. isic ki Tqva: „Cven advilad viSovniT aTas mauzers, 

danarCens merme mogvawvdian“.  

okujava: am iaraRs sazRvargareTidan eloda? 

javaxiSvili: diax. 

okujava: rogor fiqrobT mowme, rodesac tansacmels gawvdian, iaraRs gawvdian, es 

diplomatiuri daxmareba aris? 

javaxiSvili: ara, me vTqvi ornairi daxmareba, erTi diplomatiuri Careva, rom 

wiTeli jari gaiyvanon da meore saSualeba iyo iaraRis da masalis mowodeba. 

okujava: imis garda, rom sazRvargareTidan Svelas moelodiT, amis garda Sig 

muSaoba iyo Tu ara? 

javaxiSvili: samxedro centri iyo. 

okujava: is awarmoebda samxedro muSaobas? 

javaxiSvili: diax. 

okujava: xom ver ityviT rames saxarinis Sesaxeb? raRac saxarini mosula. 

javaxiSvili: saxarini movida giorgi RlontisTvis da radganac ase advili ar iyo 

sabaJodan misi gamotana, amitom winamZRvriSvilma momitana me. me viyavi maSin sarecenzio 

biuros Tavmjdomare da yovelive saqonlis gatana da Semotana Cven xelSi iyo. momitana 

komsamenti sabuTi. radganac droebiT saxarinis Semotana akrZaluli iyo, amitom piradaT 

mTxova: „Tu SegiZlian 200 lira momeci“. me maSin 300 lira mqonda, fuli fulobda maSin, 

es sabuTi davitove da fuli miveci. 

okujava: winamZRvriSvili Tqveni organizaciis wevri iyo? 

javaxiSvili: diax. 

okujava: saxarini piradaT winamZRvriSvilis iyo Tu organizaciis? 

javaxiSvili: winamZRvriSvilis iyo, viRacas magis fuli marTebda da fulis 

magivrad gamomigzavnao. 

okujava: winamZRvriSvili cekas wevri iyo? 

javaxiSvili: diax. 

qavTaraZe (msajuli): iyo Tu ara menSevikur partiasa da nac[ional]-dem[okratiul] 

partias Soris brZola ColoyaSvilze, Tu romel partias aqvs masze gavlena? 

javaxiSvili: es mqonda gagonili 1922 w[lis] damlevs, pirvelad movkari yuri, 

menSevikebi cdilobden mis gadabirebas. maSin am niadagze daibada erTgvari qiSpoba. 

qavTaraZe: e.i. Tqven ambobT, rom menSevikebis centralur komitets da partias 

undoda ColoyaSvilis gadabireba, undodaT waerTvaT nac[ional]-demokratebisTvis? 

javaxiSvili: xmebi iyo, magram raSi gamoixateboda... 

qavTaraZe: raSi gamoixateboda ar gekiTxebiT. faqti iyo Tu ara? rogor swarmoebda, 

eg sxva sakiTxia. iyo aseTi cda menSevikur partiis mxriv, rom mas ColoyaSvili gamoetaca 

xelidan nacional-demokratebisaTvis?  

javaxiSvili: es cda gamoixateba imaSi rogorc ambobden, rom ColoyaSvilTan viRac 

gaegzavnaT, magram ra Sedegi moyva am cdas ar vici. 

qavTaraZe: SegiZliaT daadasturoT, rom nacional-demokratiul partias iseTi 

grZnoba qonda, rom es Zala e.i. ColoyaSvilis banda mas nacional-demokratiul partias 

gamoeyenebia menSevikebis winaaRmdeg? 

javaxiSvili: amis Sesaxeb me gamigonia, SeiZleba es iyos calke romelime pirovnebis 

survili. centr[alur] komitets ki amis Sesaxeb araviTari laparaki ar qonia.  

qavTaraZe: Tu gaxsovT Tqveni Cveneba, Tqven ambobT, rom „nacional-demokratiul 

partias ganzraxva qonda gamoeyenebia es SeiaraRebuli Zala menSevikebis winaaRmdego“. 

momentis Sesaxeb Tqven arafers ar ambobT, magram Tqven erTgvari ganzraxva gaqvT 

aRniSnuli. 

javaxiSvili: es iyo calke mimdinareoba TviT partiaSi, magram es mimdinareoba 

Seadgenda umciresobas da rom vTqvaT, partias qonda ganzraxva aseTio, amis Tqma ar 

SeiZleba, imitom, rom magis Sesaxeb cekaSi araviTari msjeloba ar gvqonia. 
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qavTaraZe: maSasadame, Tqven uaryofT Tqvens winandel Cvenebas am SesworebiT. maSin 

ambobdiT partiao da aseT detalizacias ar ukeTebdiT, exla ki ambobT umciresobaze da 

erT mimdinareobaze. aq an SeuTanxmebloba aris an maSin ambobdiT marTals an axla. 

javaxiSvili: me ar maxsovs, rom eg meTqvas, magram Tu davwere vgulisxmobdi erT 

mimdinareobas. erTgvari mimdinareoba iyo es im jgufis, romelic ukmayofilo iyo 

paritetuli komitetis xelSekrulebiT. is pirobebi, romlebic aRniSnuli iyo 

xelSekrulebaSi am jgufs ar akmayofilebda. imaT hqondaT aseTi ganzraxva, magram mTel 

partiaze ver vityviT. amas gadaWriT mogaxsenebT. 

qavTaraZe: rogori dava iyo Semdegi principialur sakiTxze, orientacia 

dasavleTisken Tu ruseTisaken? 

javaxiSvili: eg udavo iyo 21 welSi im jgufisaTvis, romelic maSin muSaobda da 

romelsac Tumca miZneldeba, magram rogorc weRan vsTqvi, komiteti unda davarqva. Cven 

vambobdiT, rom Tu komunistebi daicaven saqarTvelos damoukideblobas, laparaki ar iyo 

saWiro, vurigdebodiT ruseTis orientacias. Cven ase gvesmoda damoukidebloba. 

absoliuturi damoukidebloba ar arsebobs, miT ufro SeuZlebeli iyo CvenTvis. Cven 

vfiqrobdiT, rom urTierToba saqarTvelosa da ruseTs Soris unda gamosaxuliyo rogorc 

politikur, ise ekonomiur da samxedro kavSirSi gansakuTrebuli xelSekrulebiT. iyo 

azri da bunebrivia, sanam daarsdeboda kavSiri im wesiT, rogoric exla arsebobs, es 

mimdinareoba ambobda, rom Cveni minimumi aris daaxloebiT imgvari avtonomia, rogoric 

qonda ruseTisgan finlandias. 1921 welSi Cveni jgufi emxroba an urigdeba ruseTis 

orientacias. 

qavTaraZe: ukacravaT, ra jgufi iyo es? 

javaxiSvili: 22 welSi, romelic Sesdgeboda 6-7 kacisagan. winaT partiis cekaSi iyo 

36 kaci, gasabWoebis Semdeg iyo 7 kaci da rodesac vambob me cekas da jgufs es erTi da 

igivea. 

qavTaraZe: me ar mesmis, es ceka iyo ruseTis orientaciis matarebeli? 

javaxiSvili: pirobiT Tu SevinarCunebdiT... 

qavTaraZe: pirobiT Tu upiroboT, aq unda daupirdapiroT erTmaneTs ori orientacia 

dasavleT evropisa da ruseTis. Tqven ambobT, rom Cveni ceka iyo momxre ruseTis 

orientaciisao. teqstualuraT ase ambobT /kiTxulobs rusulaT/: zadaCi momenta i 

sredstva... Tqven gaxsovT albad, mTlianad ar wavikiTxav. 

javaxiSvili: diax. 

qavTaraZe: maSasadame, iyo momenti, droze ar SevCerdebi, rodesac nac[ional]-

dem[okratiul] partiis centraluri komiteti aRiarebda ruseTis orientacias winaaRmdeg 

evropisa? 

javaxiSvili: diax, iyo, radganac is momenti iyo erTgvari damoukideblobas... 

qavTaraZe: maS, ra mizniT iyo gagzavnili Salva amirajibi ColoyaSvilTan? 

javaxiSvili: weRan mogaxseneT, gavimeoreb. 

qavTaraZe: swored weRan ver gavige. 

javaxiSvili: 1 maiss 1922 w[els] Cven gavigeT, rom ColoyaSvilTan unda wasuliyvnen 

xelisuflebis davalebiT giorgi ximSiaSvili da rostom musxeliSvili da daeTanxmebiaT 

is kaci xeli aeRo muSaobaze sabWoTa xelisuflebis winaaRmdeg gamosvlaze. Cven gvindoda 

amiT gvesargebla, xelsayreli pirobebi iyo da gavagzavneT Cveni kaci gveTqva misTvis, rom 

Tu SeTanxmeba iqneba pirobad daedva mTavrobisaTvis Cveni dapatimrebuli amxanagebis 

ganTavisufleba. 

qavTaraZe: maSasadame, amirajibs ar mouxsenebia, rom ColoyaSvili sabolood 

emorCileba nac[ional]-dem[okratebis] davalebebs. rodesac is dabrunda ColoyaSvilTan, 

ra Tqma unda giTxraT asaTianis da kedias ganTavisuflebis Sesaxeb, magram imis Sesaxeb 

araferi uTqvams, rom amieridan ColoyaSvili savsebiT emorCileba nac[ional]-

dem[okratebis] partias da paritetul komitets? 

javaxiSvili: SeiZleba, me ar maxsovs. weRan mogaxseneT, rom ukve gazafxulidan Cven 

partias hqonda masTan urTierToba, mxolod amirajibi dabrunda maisSi. loRikurad 
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SeuZlebelia, rom iq iyos naxsenebi paritetuli komiteti. teqstualurad usaTuod 

Secdoma aris. 

qavTaraZe: neba miboZeT wavikiTxo. 

Tavmjdomare: waikiTxeT. 

qavTaraZe: „komitet poslal v kaxetiu Salva amirajibi, kotori...“ ai, amnairad 

aqedan sCans, rom davaleba, misia Salva amirajibis sul sxva iyo, es namdvili politikuri 

misia aris. uaryofT amas? 

javaxiSvili: 3 weliwadi gavida, rac es Cveneba dawerilia. mxolod unda 

mogaxsenoT, loRikurad SesaZlebelia mxolod erTi, yovlad SeuZlebelia maSin 

paritetul komitetis xseneba, vinaidan is ar arsebobda. weRan mogaxseneT, rom paritetuli 

komiteti Sesdga zafxulis damlevs. es ambavi ki Cven gavigeT 1 maiss da 2 maiss diliT 

Salva amirajibi wavida kaxeTSi. maSasadame, maq unda Seswordes, paritetuli komitetis 

magier unda iyos partiuli komiteti.  

qavTaraZe: ColoyaSvili rom gavida tyeSi, es xom ar iyo partiis direqtiva? 

javaxiSvili: weRan vTqvi, rom ar gamigia. 

iason javaxiSvili (braldebuli): rom yofiliyo, Tqven gecodinebodaT Tu ara? 

m. javaxiSvili: es ukve unda mcodnoda rogorc vsTqvi, me miTxres, rom is kaci 

orjer-samjer daapatimres da mermed sTqva: „me ar SemiZlian aq yofna, sul erTia 

damapatimreben“. es Tu vici, isic unda mcodnoda.  

i. javaxiSvili: pirvelad kontaqti cekam ColoyaSvilis razmTan visi saSualebiT 

daiWira? 

m. javaxiSvili: daviT vaCnaZis. 

i. javaxiSvili:  pirvelad vin gaigzavna ColoyaSvilTan? 

m. javaxiSvili: pirvelad gaigzavna Salva amirejibi. 

i. javaxiSvili:  Salva amirejibi rom gavgzavneT, maSin ukve organizacia iyo 

Seqmnili? 

m. javaxiSvili: ramdenadac maxsovs ki. 

i. javaxiSvili:  vZarcvoT da terori gamouSvaTo xom ar gviTqvams? 

m. javaxiSvili: ara. 

i. javaxiSvili:  Tqven TviT daeswariT krebas? 

m. javaxiSvili: diax, daveswari. 

i. javaxiSvili:  Tqven xom ar iciT vin aris „samferi“? 

m. javaxiSvili: me mgonia, Tqvengan gamigonia, rom es unda iyos vaCnaZe daviTi. 

i. javaxiSvili:  es marto Cemgan gagigoniaT Tu centr[alur] komitetmac icoda vin 

iyo „samferi“? 

m. javaxiSvili: jer me Tqvengan gavige da Semdeg werili rom gamoaqveyna „zaria 

vostoka“-m, aman moiyvana aRSfoTebaSi iason javaxiSvili da miTxra: ai uyure, rogor 

Seusrulebia amas Cveni davalebao. Cveni davalebiT qaqucas fexi ar unda gadaedgao, Tavs 

rom dasxmoden ar unda ebrZolao, ar unda aetexa srola, unda cdiliyo mxolod Tavis 

daxwevaso. amis Sesaxeb Cven gvqonda sja-baasi da davadastureT daviT vaCnaZis moqmedeba. 

i. javaxiSvili:  Tqven werilis Sesaxeb gaigeT „postfaqtum“? 

m. javaxiSvili: diax, gazeTidan. 

i. javaxiSvili:  gasca Tu ara komitetma gankarguleba, rom xevsureTSi 

ColoyaSvili ajanyebiT gamosuliyo? 

m. javaxiSvili: ara, ver vityvi magas. 

i. javaxiSvili:  egeb sawinaaRmdego gankarguleba gasca cekam? 

m. javaxiSvili: me maxsovs, rom qaquca ColoyaSvili erT xans cdilobda Tavis 

moridebas. es savsebiT eTanxmeboda im direqtivebs, romelic Cven mas gaugzavneT da 

ueWvelia miiRo kidec es direqtivebi. aseTi direqtivebi iyo, me es kargad maxsovs.  

i. javaxiSvili:  Tqven iciT Tu ara ra adgili eWira partiaSi kale mesabiSvils  

vidre mas daapatimrebden? 

m. javaxiSvili: is iyo warmomadgeneli, cekas wevri. dapatimrebis Semdeg, rodesac 

gamouSves mgoni dekembris damdegs 22 welSi. 
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i. javaxiSvili:  gamoSvebis Semdeg Rebulobda Tu ara monawileobas aralegalur 

muSaobaSi? 

m. javaxiSvili: Tugind dawvrilebiT mogaxsenebT. 

Tavmjdomare: mokleT upasuxeT. 

m. javaxiSvili: mokleT, iRebda. 

i. javaxiSvili:  Tqven xom ar iciT, rodesac iman daiwyo muSaoba legalizaciaze, 

Cven winaswar gviTxra, Tu iZulebuli iyo eRiarebina es faqti maSin, rodesac gavigeT? 

m. javaxiSvili: es Semdeg iyo. 

i. javaxiSvili:  rogor axsna Tavis moqmedeba man, sad vmuSaobo? 

Tavmjdomare: risTvis gesaWiroeba aseTi sakiTxis micema? 

i. javaxiSvili:  imisTvis, rom kale misabiSvilis mokvlaSi brals sdeben ara marto 

Cvens partias, aramed mTel paritetul komitets imitom, rom is momxre iyo legalizaciis. 

Tavmjdomare: Tqven gindaT daamtkicoT, rom ar miuRia mis mokvlaSi Tqvens partias 

monawileoba? 

i. javaxiSvili:  Tu nebas damrTavT mogaxsenebT... 

Tavmjdomare: Tqven gsurT daamtkicoT, rom mis mokvlaSi Tqvens partias 

monawileoba ar miuRia? 

i. javaxiSvili:  diax, es erTi da meore is, rom is ar iyo loialuri Cveni 

partiisadmi arc erovnul sakiTxisadmi rogorc es gvesmoda Cven. es sworeT saWiroa 

CemTvis. 

Tavmjdomare: TqvenTvis SeiZleba iqnes saWiro, saqmisTvis ki ar aris saWiro. 

i. javaxiSvili:  mowmis CvenebaSi aris es adgili da Tu amis Sesaxeb ar SemiZlia 

SekiTxva mivsce, maSin... 

Tavmjdomare: SeiZleba mowmis CvenebaSi bevri sxva adgilic aris, romelic saqmis 

viTarebas ar arkvevs, maSin sasamarTlos SeuZlia es adgilebi gamouSvas. 

i. javaxiSvili: Tqven aCvenebT, rom me giTxari, rom misabiSvili aris gamcemeli? 

m. javaxiSvili:  eWvi miitanes imaze da maxsovs, rom daiwyo saqmis gamoZieba. 

i. javaxiSvili: gagafrTxileT Tu ara Tqven, rom is gamcemelia? 

m. javaxiSvili:  diax. 

Tavmjdomare: gafrTxilebT braldebulo, rom eg sakiTxi sasamarTlos gamoZiebis 

sagans ar Seadgens, misabiSvili provokatori iyo Tu ara? Tqven wamoyenebuli gaqvT 

konkretiuli braldeba misabiSvilis sikvdilis Sesaxeb. kiTxeT mowmes, SeuZlia 

daadasturos, migiRiaT Tqven monawileoba Tu ara? 

i. javaxiSvili: Tu nebas miboZebT, erTi sakiTxi. 

Tavmjdomare: magis Sesaxeb ar mogcem nebas. 

i. javaxiSvili: neba momeciT erTi sakiTxi mec mivce. 

Tavmjdomare: magis Sesaxeb ar mogcemT. sxva sakiTxi gaqvT? 

i. javaxiSvili: ara, magis Sesaxeb ara. im sakonstruqcio komisiaSi, romelic 

Sedgenili iyo Cven da menSevikur partiis mier da romelSiac Sedioda noe xomeriki da 

mixeil javaxiSvili, xom ar ekava raime adgili misabiSvils? 

m. javaxiSvili:  xomerikma mTxova gamegzavna vinme mciredi texnikuri muSaobis 

Sesasruleblad. me gavgzavne kale misabiSvili, magram meore dRes iason javaxiSvilma 

Sematyobina, rom is kaci saeWvo aris. es me Sevatyobine xomeriks da is maSinve iqmna 

moxsnili.  

Tavmjdomare: mowme, Tqven SegiZliaT aRar upasuxoT! Tqven gaeciT sasamarTlos 

pasuxi, rom misabiSvili saeWvo pirovneba iyo, komisiaSi ra adgili ekava. me mgonia 

sakmarisia. erT da imave sakiTxze ar SeiZleba 100 jer pasuxi. 

i. javaxiSvili: samxedro centris an cekas wevri iyo rodesme polkovniki leoniZe? 

m. javaxiSvili:  ar gamigia. 

i. javaxiSvili: hqonda Tu ara raime kavSiri an CvenTan an TqvenTan ioseb cincaZes 

an zandukels? 

m. javaxiSvili:  ar maxsovs. 
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i. javaxiSvili: Tqven xom ar iciT, ra wesebiT xdeboda Cven partiaSi wevrebis 

miReba, winaswar udebdiT pirobas an kaci moeklaT an gaeZarcvaT da mermed viRebdiT? 

m. javaxiSvili:  arasodes ar gamigia, rame aseTi ar momxdara. 

i. javaxiSvili: me gTxovT, es nawili Cvenebis SeitanoT oqmSi. 

mesxiSvili (damcveli): Tqven weRan moaxseneT sasamarTlos xomerikis Sesaxeb. xom 

ar iciT saidan moeloda is 1000 revolvers, xom ar iciT miiRo Tu ara? 

m. javaxiSvili:   es ar uTqvams, sTqva: „Cven movaxerxebT“. 

mesxiSvili: am drois ganmavlobaSi revolverebi vismes xom ar gamougzavnia? 

m. javaxiSvili:  ara, ar gamigia. 

mesxiSvili: ase rom, rogorc Tqven brZaneT es xomerikis rwmena iyo? 

anjafariZe (braldebuli): gTxovT mowme, mipasuxoT erT sakiTxze, ris Sesaxeb 

daiwyeT laparaki xomerikTan pirvelad? 

m. javaxiSvili:  pirvelad ra Tqma unda laparaki iyo informaciis Sesaxeb 

saerTaSoriso mdgomareobis Sesaxeb, imis Sesaxeb, razedac unda yofiliyo laparaki, 

rodesac xvdebi vinmes iqidan dabrunebuls. 

anjafariZe: intervenciaze laparaki xom ar gqoniaT xomerikTan? 

m. javaxiSvili:  intervenciaze laparaki arasodes ar Sewyvetila, quCebSidac iyo, 

laparaki iyo amis Sesaxeb, rom erTi saxelmwifo gamoiwvevs meores, moxdeba garTuleba da 

maSinve daiwyeba saqarTvelos intervencia. 

anjafariZe: xomerikma giTxraT intervenciis Sesaxeb raime? 

m. javaxiSvili:  xomerikma gamosTqva mxolod imedi, rom mdgomareoba mtkice ar 

aris, rom dRes Tu xval evropa daejaxeba sabWoTa kavSirs da moxdeba omi. 

anjafariZe: Cveni sakiTxis gulisaTvis? 

m. javaxiSvili:  ra Tqma unda ar sjerodaT, rom marto Cveni sakiTxisaTvis. Cveni 

sakiTxi iyo mxolod erTi muxli am saerTo sakiTxisa.  

Tavmjdomare: mowme swored dadeqiT da sasamarTlos upasuxeT. 

anjafariZe: ra giTxraT, aris saWiro ajanyebao? 

m. javaxiSvili: cxadia, saqarTvelos gasanTavisufleblad. 

anjafariZe: Tu is moeloda ganTavisuflebas sxva gziT, raRa saWiro iyo ajanyeba? 

m. javaxiSvili:  imas qonda aseTi gezi: Tu im dros, roca SevemzadebodiT, raime 

garTuleba atydeboda, miT umetesi, Tu ar atydeboda, maSin TviTon avjanydebiTo, wiTel 

jars gavaZevebT saqarTvelodano. amas moyveba ornairi daxmareba evropis mier, pirveli _ 

diplomatiuri Careva da omis SeCereba da meore _ samxedro masalebis gamogzavna. me 

SevekiTxe: am daxmarebis samzadisi aris Tu arao? man sTqva: yoveliferi es iqneba Tavis 

drozeo. 

anjafariZe: mis Semdeg, rac xelisufleba gandevnili iqnebao, Tu am 

xelisuflebasTan SesabrZoleblado? 

m. javaxiSvili:  ara Semdeg.  

Tavmjdomare: rogor fiqrobT, Tqven aseTi mdgomareoba rom Seqmniliyo, 

xelisufleba wasuliyo aqedan Sinauri Zalebis saSualebiT, Semdeg raRa saWiro iqneboda 

evropis daxmareba da misi gamogzavnili tyvia-wamali? ase laparakobda xomeriki, rom mere 

gamogzavnian am aTas mauzerso? 

m. javaxiSvili:  ara, aTas mauzers qalaqSi sabrZolvelad giSovniTo. ajanyeba 

daiwyeba dasavleT saqarTvelodano, CavigdebT xelSi ganapira ubnebso da am dros 

mogveSveleba evropao. 

qarcivaZe (braldebuli): rodis iyo mag laparaki? 

m. javaxiSvili:  es ufro dekemberSi an ianvris damdegs. 

qarcivaZe: rad aCveneT winaswar  gamoZiebis dros: „v skore posle priezda 

xomeriki“? 

m. javaxiSvili:  „v skore sliSkom rastiaJimoe poniatie“. me mgonia, ramdenaTac 

magondeba, xomeriki wamovida oqtombris damlevs an noembris dasawyisSi da ai, am or 

Tveze SeiZleba iTqvas „vskore“. 
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qarcivaZe: xomeriki rom gelaparakeboda, partiisas gelaparakeboda Tu Tavis kerZo 

azrebs? 

m. javaxiSvili:  me ar SemimCnevia, rom yofiliyos partiis davaleba, radganac 

„partia“ es sityva ar uxsenebia. 

Tavmjdomare: Tqven gjeraT, rom xomeriki Tavisi saxeliT laparakobda, rom is 

partiis gareSe gelaparakebodaT? 

m. javaxiSvili:  me ar mgonia eg. 

Tavmjdomare: iciT Tu ara xomeriki risTvis Camovida? is xom acxadebs risTvisac 

Camovida da amis Semdeg Tqven sasamarTlos winaSe laparakobT, rom is partiis saxeliT 

ar gelaparakebodaT? 

m. javaxiSvili:  fizikuraT mas CemTan partia ar uxsenebia, rom am saganze 

melaparakeboda, magram yovel SemTxvevaSi me vfiqrob, rom is laparakobda mTeli partiis 

an da partiis romelime mimdinareobis saxeliT. 

qarcivaZe: Tqven brZanebT, rom samxedro centri awarmoebda muSaobas. ar SegiZliaT 

dagvisaxeloT konkretiulaT? 

m. javaxiSvili:  cota adre zafxulze, roca daarsda samxedro centri, mogvivida 

informacia ucxoeTidan: SeiZleba politikuri viTarebis gamo wiTelma jarma dastovos 

saqarTvelo, maSin saqarTvelos mezoblebi da gansakuTrebiT osmaleTi daiWeren sadao 

adgilebs baToms, axalqalaqs da axalcixes da vinaidan SesaZlebelia, rom swrafaT 

moxdes evakuacia, SeiZleba saqarTveloSi moxdes arev-darevac, amitom gevalebaT geqmnaT 

iseTi mdgomareoba, rom ramdenime dRis ganmavlobaSi SesZloT jaris nawilebis Seqmna 

wesierebis aRdgena da sazRvrebis dacva. es iyo pirveli safuZveli, pirveli sababi 

samxedro organizaciis daarsebisa. samxedro organizacia, sanam partiaSi vmuSaobdi 

awarmoebda aRricxviT xasiaTis muSaobas. aRricxvaze ayavda xalxi, iaraRi da yovelgvari 

masalebi, romelic saWiro iyo Cveulebriv omisaTvis an jarisaTvis. 

qarcivaZe: visi saSualebiT SvebodiT mag aRricxvas? 

m. javaxiSvili:  kargaT ar maxsovs, magram mgoni daarsebuli iyo adgilobrivi 

gansakuTrebuli komisiebi, romelTac davalebuli qondaT aRricxvis moxdena. 

qarcivaZe: samxedro centrze gekiTxebiT me, samxedro centrze. 

m. javaxiSvili:  ara, mgoni es davalebuli qonda partiebs da partiebi awarmoebden 

samxedro centrisaTvis masalebis Semzadebas. 

mesxiSvili (damcveli): ai, Tqven moaxseneT sasamarTlos, rom gaxsovT procesi 

molaparakebisa paritetul komitetis Seqmnis Sesaxeb. rogori SeTanxmeba moxda partiebs 

Soris? sakiTxebi rogor unda gadawyvetiliyo? 

m. javaxiSvili:  erTxmad. 

mesxiSvili: es SeTanxmebis muxli gaxlavT Tu ara? 

m. javaxiSvili:  diax. 

mesxiSvili: me meti araferi maqvs. 

iSxneli (braldebuli): mowme, gTxovT moaxsenoT sasamarTlos im dros, rodesac me 

da Tqven prezidiumis wevrebi viyaviT, xom ar gaxsovT eqspropriaciis saSualebiT xom 

aravin... 

m. javaxiSvili:  arasodes. 

iSxneli: sazogadoT Tu iyo odesme dasmuli sakiTxi eqspropriaciis Sesaxeb an 

axalgazrdebis cekaSi, rom viTom leo dgebuaZe awarmoebs eqspropriaciebs? 

m. javaxiSvili:  ar gamigia. 

iSxneli: Tu gaxsovT 1923 w[lis] TebervalSi Tqveni dapatimrebis wina dRiT, 

rodesac erTad vlaparakobdiT, rodesac gamoirkva kale misabiSvili provokatori iyo, 

vfiqrobdiT Cven Tu ara mis sazRvargareT gagzavnas? 

m. javaxiSvili:  iyo laparaki rogorc maxsovs rogorme CamovaSoroT is aqaurobas, 

kargi iqneba, rom wavides. 

iSxneli: iyo Tu ara laparaki, Tanxa rom gvqondes gavagzavniT sazRvargareT? 

m. javaxiSvili:  diax, iyo, magram me mgonia ramodenime dRis wineT ki ara, aramed 2-3 

kviris wineT Cem dapatimrebamde. 



 

83 

 

dadiani (damcveli): icnobT Tqven Tu ara yvelas Tqven partiis wevrebs tfilisSi? 

m. javaxiSvili:  yovlad dauSvebeli iyo. saerTod me metad daSorebuli viyavi 

partiis muSaobasTan mudmiv ara marto 1921 wlidan, aramed dRidan partiis daarsebisa.  

dadiani: raime registracia swarmoebda Tu ara ramdeni wevri iyo? 

m. javaxiSvili:  ar gamigia. 

dadiani: Tqven icnobT Tu ara zurab avaliSvils, romelic sazRvargareT aris? 

m. javaxiSvili:  piradaT? 

dadiani: diax. 

m. javaxiSvili:  ara, piradaT ar vicnob, magram vici, rom aris esa da es kaci. 

dadiani: xom ar icnobT mis Zmas? 

m. javaxiSvili:  aba ra mogaxsenoT, me aTas vicnob, magram gvari da saxeli rom 

miTxraT ver getyviT. maCveneT da maSin getyviT. 

dadiani: paritetul komitetSi Salva amirajibi Sedioda Tu ara? 

m. javaxiSvili:  ara, ar gamigia. 

dadiani: SeeZlo Salva amirajibs paritetul komitetis saxeliT davaleba mieca 

vinmesTvis? 

m. javaxiSvili:  SeeZlo davalebis micema javaxiSvils. amirajibi ar iyo wevri. 

dadiani: Tqven raime kavSiri xom ar gqoniaT Crdilo kavkasiaSi? 

m. javaxiSvili:  saqarTvelos gareSe araviTari kavSiri aravisTan hqonia Cven 

partias garda partiis ganyofilebisa stambolSi. iyo ubralo miwer-mowera. 

okujava (msajuli):  Tqven partias saidan qonda samuSao Tanxebi? 

m. javaxiSvili:  amis Sesaxeb mogaxsenebT, rom sanam daarsdeboda paritetuli 

komiteti da mas mouvidoda fuli, partia Zalian xelmokle iyo, miT umetes 22 wlis 

ganmavlobaSi, roca arc vmuSaobdiT maincadamainc da fulic ar iyo saWiro. maxsovs, rom 

erTxel Cven stambolis ganyofilebidan mogvivida eqvsasi lira da es Tanxa metad 

sagrZnobi iyo CvenTvis maSin. 

okujava: sxva Tanxebs saidan RebulobdiT? 

m. javaxiSvili:  sxva Tanxebi ar gvqonda. Tu vinme provincieli amxanagi Camovidoda, 

aq adgilobrivi organizaciebis xarjze iyo da isini saidan Soulobden ar vici. 

qarcivaZe (braldebuli): Tqven brZaneT, sanam pariteti daarsdeboda aseTi iyo Cveni 

finansiuri mdgomareobao. Semdeg paritetis daarsebisa raRa moxda? 

m. javaxiSvili:  mere gavida didi xani da mgoni Semodgomaze Tu zamTarSi 22 wlisa 

gadmogvca partiam Tanxa. 

qarcivaZe: ramdeni Tu iciT? 

m. javaxiSvili:  ramodenime asi lira, samasi Tu oTxasi, ar vici. 

qarcivaZe: visgan gaigeT es Tqven? 

m. javaxiSvili:  me iason javaxiSvilisagan gavige. 

dadiani (damcveli): Tqven moaxseneT sasamarTlos, rom partiaSi iyo erTi nawili 

ukmayofiloo, riTi iyo ukmayofilo es nawili Tqveni partiisa, ra iyo amis mizezi? 

m. javaxiSvili:  mizezi mravalferi iyo. erTi nawili partiisa ukmayofilo iyo, rom 

xelisufalma partiam ase advilad waago brZola saqarTvelos damoukideblobis Sesaxeb 

da maSasadame, aseT partiasTan kavSirs araferi fasi eqnebao. meore, Cven urigdebodiT 

ruseTis orientacias imdenad, ramdenadac imedi gvqonda, rom SezRudul damoukideblobas 

mainc SevinarCunebdiT. 

i. javaxiSvili (braldebuli): Tqven deklaracias moawereT xeli? 

m. javaxiSvili:  romels agvistosas? 

i. javaxiSvili: diax.  

m. javaxiSvili:  movawere... 

i. javaxiSvili: marto Tqven? 

m. javaxiSvili:  ara, centralur komitetis yvela wevrma. 

i. javaxiSvili: amis gamo xom terori unda mogvewyo, movawyveT? 

m. javaxiSvili:  furceli gamouSviT mxolod. 

i. javaxiSvili: ar SegveZlo rom mogvewyo? 
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m. javaxiSvili:  ratom ara, oci kaci viyaviT cekas wevri an erTs movaswrebdiT an 

meores. 

Tavmjdomare: krebas vswyvet aTi wuTiT. 

 

saqarTvelos Sinagan saqmeTa saministros arqivi (II), fondi 14, aRwera 2, saqme 375, tomi 1, 

furclebi 471-514. 

 

 

 

 

Levan Jikia 

 

Mikheil Javakhishvili in face of the Soviet court (July 18, 1925) 

 

Resume 

 

A famous writer Mikheil Javakhishvili was actively involved in political life of Georgia in 10-20’s of the 20th 

century. From the beginning, Mikheil Javakhishvili was a member of the Socialist-federalist party of Georgia, and later 

he turned out to be in the ranks of National-democratic party of Georgia. In February-March of 1921 the Soviet Russia 

performed an occupation and annexion of democratic republic of Georgia. The Soviet regime was established in 

Georgia. Mikheil Javakhishvili, as well as the most part of Georgian patriots actively joined in a anti-Soviet national 

movement. In August 1922 five leading opposition political parties of Georgia created “The Committee for the 

independence of Georgia” (so-called “Damkom”), which, in its turn, founded different commissions, among which so-

called “Military commission” should be noted, in which Mikheil Javakhishvili was represented on behalf of the 

National-democratic party. The activity of Military commission became known for the Extraordinary Commission of 

Georgia (“Cheka”) and as a result in 1923 Mikheil Javakhishvili was arrested. Soviet regime sentenced him to death by 

firing squad. Georgian writers, under the direction of Pavle Ingorokva, came to Sergo Orjonikidze, the Chairman of 

Transcaucasus regional committee (Bureau) of Russian communist party (bolsheviks) and appealed him for pardon. A 

miracle happened and Sergo Orjonikidze granted pardon to Mikheil Javakhishvili. However, Javakhishvili was so 

oppressed due to time spent in prison that he completely withdrew from political activity. 

In August 1924 there were occurred a powerful national anti-Soviet uprising in Georgia, however it ended in 

failure, and afterwards the process of execution-imprisonment of uprising’s participators and “suspected” persons has 

begun. In July-August 1925 the court process of 47 ringleaders of a rebelion (who were miraculously survived from 

execution) took place. The court also became interested in Mikheil Javakhishvili and he was interviewed as a witness. 

Stenograph of testimony given by Mikheil Javakhishvili on trial is brought to your notice.  
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vaxtang guruli, istoriis mecnierebaTa doqtori, profesori 

genaTeli mitropolitis efTvimis wyevla 

ruseTis imperatoris aleqsandre I-is (1801-1825) mier 1801 wels qarTl-kaxeTis 

samefos gauqmebas, qveynis okupacias da aneqsias 1811 wels mohyva mcxeTis uZvelesi 

sapatriarqos avtokefaliis (TviTmwyemsobis) gauqmeba. 1809 wels imereTis mefis solomon 

II-is taxtidan gadayenebas, 1809-1810 wlebSi qveynis okupaciasa da aneqsias 1814 wels mohyva 

lixTimereTisa da afxazTa sakaTalikosos gauqmeba. am ukanono aqtebis Sedegad 

saqarTvelos eklesiis uZravi da moZravi qonebis samarTalmemkvidre gaxda ruseTis 

eklesiis uwmidesi sinodi. yofili qarTl-kaxeTis samefos teritoriaze ruseTis mier 

saeklesio qonebis aRwera TiTqmis seriozuli garTulebebis gareSe Catarda. samagierod 

Zalze gamwvavda viTareba imereTSi. ruseTis saimperatoro karma miznad daisaxa 

lixTimereTis da afxazTa sakaTalikosos uZravi da moZravi qonebis aRwera, eklesiebisa 

da monastrebisaTvis miwebis CamorTmeva da am miwebis saxelmwifo xazinisaTvis gadacema. 

egzarqosma Teofilaqte rusanovma imereTis droebiT mmarTvelobasTan erTad aqtiuri 

moqmedeba 1819 wlidan daiwyo. rusebma mTel rig eklesiebsa da monastrebs sadaod 

gauxades is mamulebi, romelTac eklesiebi da monastrebi sruliad kanonierad flobdnen. 

miwebTan erTad eklesiebi da monastrebi kargavdnen saeklesio glexebs _ isinic xazinis 

mflobelobaSi gadadiodnen. Seqmnili viTarebiT isargebla zogierTma qarTvelma Tavadma 

da aznaurma da saeklesio miwebze pretenzia ganacxada. am process yovelmxriv 

axalisebdnen rusebi. sxva eparqiebTan erTad mZime mdgomareobaSi aRmoCnda genaTis eparqia. 

genaTeli mitropolit efTvimes (ServaSiZes) eparqiis kuTvnil miwebs da saeklesio 

glexebs edavebodnen. rusebTan simarTlis povnis imedi rom dakarga mitropolitma 

efTvimem, 1819 wlis 2 noembers dawyevla da SeaCvena isini, vinc saeklesio miwebisa da 

glexebis usamarTlod mitacebas cdilobdnen. 

qvemoT vaqveynebT genaTeli mitropolitis efTvimes (ServaSiZis) wyevlas da 

SeCvenebas.  

    dokumenti daculia  ,,kavkasiis arqeografiuli komisiis aqtebis~ Tormettomeulis 

pirvel tomSi (ix.: Акты, собранные Кавказскою археографическою комиссиею. Под редакцией А. Берже. 

Том I. Тифлис, 1866). dokumenti qveyndeba ,,aqtebSi~ daculi teqstis mixedviT, gasworebulia 

mxolod punqtuacia. kvadratul frCxilebSi mocemuli teqsti ekuTvnis gamomcemels. 

 

 

genaTeli mitropolitis efTvimis (ServaSiZis) mier dawerili  

wyevla da SeCveneba 
 

[1819 wlis 2 noemberi] 

 q. me, genaTel mitropoliti efTvimi, vswer: didma mefe solomon da misma Zmam, 

kaTolikozma ioseb guriidan momiyvanes da gamzardes. samoc-da erTi weliwadi aris 

imereTs var, ormoc-da erTi weliwadi aris genaTlaT var, ocs weliwads mefes da mis Zmas 

kaTolikozs vaxldi da maTi brZaneba da daweseba srulebiT vici. ra rom RmerTma [mefes] 

Zleva misca da xvanTqris jars Seeba da faSa daiWira da gaimarjva da TaTris jari 

gawyvita xresilze, RmerTs aRTqma misca da tyvis yidva gardaagdo da ekklesiebs 

dakarguli mamulebi amougo da isev Seswira. quTaTelis mamuli Tarxans hqonda da 
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gamoarTva da quTaTels misca; argveTs gelaTis ekklesiis mamuli biZa mis giorgi 

batonis-Svils hqonda, alis-ubani, TxilTa-wyaro, Zevri da Cxari gamoarTva da gelaTs 

Seswira xelaxali davTriT. da visac TaTrisagan ekklesiis kaci daexsna, Tu TeTri 

esesxebia, amisi ase ganawesa didma mefem solomon, qveynis gamomxsnelman da da sjulis 

damamtkicebelman: TeTri gamonaRebi unda miscemoda da kaci ekklesias unda hyoleboda. 

qaquCelas, WumberiZis mamas, yavda RvinefaZe da me TeTri mimacemia da kaci ekklesiisa yavs 

gelaTs; liklikaZe yavda RvinefaZes da am mefem arCilis Svilma TeTri migvacemia da kaci 

gelaTs yavs; ori glexi sulamaniZeebi mouravs, daviT kldia-Svilis babuas, xosia kldia-

Svils, yavda da axla gelaTs yavs.Dda mag levanika RvinefaZes mefis karze dauweres 

mdivanbegma da mosamarTlem: gamonaRebi mieces da glexi gelaTs yavdes. da axla ar 

irwmuna didi mefis ganweseba da samarTali ar daejera. amisTvis Cven, yovlad-samRvdelo 

genaTeli mitropoliti efTvimi vswyev da SevaCveneb wmindis samebisagan, Tormeti 

mociqulsagan, Svidis krebisagan. Cven, mRvdelmT-mTavris, da simoneTis mwyemsisagan 

SeCvenebuli iyos suliT da xorciT ganuxsnelad da yovlis marTl-madidebelis sjulis 

Tavis, oTxis patriaqisagan da misis samweso mRdelT-mTavrisagan da mRvdlisagan. misi 

puri nacrad gadaiqces da Rvino sisxlad da qveyanaman nayofi nu mosces da ekali 

aRmoucenos da Sekruli iyos suliT da xorciT ganuxsnelad,Aamin. Dda ramac mRvdelma 

ziarebis da naTlvis meti raime imoqmedos mis ojaxze _ an saxli ukurTxos, an gvirgvini 

ukurTxos, an mkvdari daumarxos, an Sendoba misces _ is mRvdeli gankveTil iyos da 

SeCvenebul. da simonelma kacma, an aznaurma, an glexma, an mouravma da xelosanma, an didma 

da mcirem, an asvas, an aWamos, an umezoblos, an umoyvros, an yanaSid miexmaros, an sneuli 

naxos da mkvdari daumarxos, isec SeCvenebuli iyos wmindis samebisagan da Svidis 

krebisagan da rac am wignSid wyeva sweria, mis Tavzed da ojaxzed iyos. Qqoronikons 

CyiT,noembris ors [1899 wlis 2 noemberi]. 

genaTeli mitropoliti efTvimi 

[mitropolitis beWedi] 

 

genaTeli mitropolitis efTvimis (ServaSiZis) wyevlasa da SeCvenebaSi  

moxseniebuli istoriul pirebi da movlenebi 
  

 ,,didma mefe solomon“ _ imereTis mefe solomon I (1752-1784) 

  ,,kaTolikozma ioseb“ _ lixTimereTisa da afxazTa kaTolikos-patriarqi (1769-1776), 

imereTis mefe alesandre V-is (1720-1752) Ze, solomon I-is Zma. 

  ,,da TaTris jari gawyda xresilze“ _ xresilis brZola gaimarTa 1757 wlis 14 dekembers. 

imereTis mefem solomon I-ma daamarcxa osmalebi. 

  ,,ekklesiebis dakarguli mamulebi amougo da isev Seswira“ _ solomon I-ma ukanonod 

miTvisebuli saeklesio mamulebi (glexebiTurT) mflobelebs CamoarTva da isev eklesias 

daubruna. 

  ,,da visac TaTrisagan ekklesiis kaci daexsna“ _ igulisxmeba osmalTa tyveobaSi myofi 

(an motacebuli, an omis dros tyved Cavardnili) eklesiis kuTvnili glexi (saeklesio 

glexi). 

,,TeTri gamonaRebi unda miscemoda da kaci ekklesias unda hyoleboda“ _ saeklesio 

glexebis osmalTa tyveobidan ganTavisuflebis mizniT gaRebuli Tanxa unda 

anazRaurebuliyo, saeklesio glexis vali unda dafaruliyo,  xolo glexi kvlav 

eklesiis sakuTrebad darCeniliyo. 

,,am mefe arCilis Svilma“ _ igulisxmeba mefe daviT arCilis Ze, romelmac imereTSi 

solomon II-is saxeliT imefa (1789-1810).  
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Tamar anTaZe, istoriis doqtori, profesori  

merab kalandaZe, istoriis doqtori, profesori 

 

 

napoleon bonapartes cxovrebisa da moRvaweobis  

ZiriTadi etapebi 

 

winamdebare naSromSi yuradRebas gavamaxvilebT napoleon bonapartes cxovrebisa 

da moRvaweobis  sakvanZo momentebze. SevexebiT sakiTxis periodizacias. am Temaze sityvis 

Tqmas umTavresad is garemoeba gvabedinebs, rom masze dRemde qarTul enaze araferi 

dawerila. qarTveli istorikosebi am kuTxiT aRniSnul sakiTxs ar Sexebian. 

 

X  X  X 

 

napoleonis boboqar epoqas ramdenime mkveTrad gamokveTili monakveeTi gaaCnia da 

pirobiTad oTx periodad SeiZleba daiyos: 1. napoleonis siWabuke da aRzeveba _ 1769-1799 

wlebi. 2.  konsulobis xana _ 1799-1804 wlebi. 3. napoleonis imperia _ 1804-1815 wlebi da 4. 

napoleonis gadasaxleba wminda elenes kunZulze _ 1815-1821 wlebi. Tvis mxriv es periodebi 

kidev iyofa qveperiodebad, xolo es qveperiodebi kidev iyofa monakveTebad, es aris 

sakiTxis Sida periodizacia. 

`xeli SeuwyveT mis dawinaurebas, Torem TiTon dawinaurdeba~. es sityvebi mis 

maswavlebels general dugomies ekuTvnis, romelmac kargad icoda misi SesaZleblobebi. 

napoleonis cxovrebisa da moRvaweobis pirveli periodi _ 1769-1799 wlebi _ moicavs mis 

siWabukesa da aRzevebas. frangma istorikosma artur Siukem napoleonis cxovrebis am 

monakveTs, Wabukobis periods, soliduri samtomiani gamokvleva miuZRvna. man pirvel wigns 

brieni uwoda, meores _ revolucia, xolo mesames – tuloni. 1   faqtobrivad, man mogvca 

sakiTxis periodizacia. Cven savsebiT viziarebT am dayofas da mxolod davsZenT 

napoleonis cxovrebis am monakveTis gasrulebas 1796 wels italiaSi laSqrobiT, rogorc 

amas a. Siuke Cadis, naadrevia, unda Candes da, albaT, gacilebiT ufro upriani iqneboda is 

dagvesrulebina 1799 wels. napoleonis xelisuflebaSi mosvliT. 

pirveli periodis SigniT, cxadia, mniSvnelovani mijna unda iyos 1789 wels 

dawyebuli safrangeTis didi revolucia, romlis mniSvnelobas napoleonis cxovrebasa da 

moRvaweobaSi, aleqsandre diuma Tavis saintereso wignSi napoleonze, ratomRac dumiliT 

uvlis gverds, rac, SeiZleba, revoluciisadmi misi negatiuri ganwyobilebiT yofiliyo 

gamowveuli.2 SeiZleba ar daveTanxmoT frang istorikoss Jak benvils TiTqosda napoleoni 

auRelveblad Sexvda bastiliis dacemas da safrangeTis revoluciis dasawyiss 

gulgrilad moekida. napoleonis da revoluciis dapirispireba, rac wiTel xazad gasdevs 

akad. lui madlenis monumentur Teqvsmettomian wigns `konsuloba da imperia~ metad 

xelovnurad Cans da aRniSnuli sakiTxis realur suraTs ver gvixatavs. SeiZleba iTqvas, 

rom am texils gulgrilad ekideba akad. evgeni tarle Tavis saintereso wignSi  

napoleonze. 3  napoleoni gulwrfelad miemxro revolucias, radgan Zveli reJimis 

pirobebSi mas Tavisi niWis gamovlenis saSualeba naklebad eqneboda. revoluciis dros 

napoleonis sankulotizmze laparaki, rogorc amas xazs usvamda prof. albert manfredi, 

                                                           
1A. Chuqet. la Jeunesse de Napolĕon. Т.1-3. Paris, 1897-1899. 
2aleqsandre diuma. napoleoni. Tbilisi, 2009.     
3Э. Тарле. Наполеон. Москва, 1957, стр. 11-34. 
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albaT, mainc did sifrTxiles moiTxovs da gadaWarbebuli SeiZleba iyos. 4   napoleonis 

Wabukobis da aRzevebis wlebi or qveperiodad iyofa: 1. napoleonis Wabukobis xana _ 1769-

1789 wlebi. 2. napoleonis aRzeveba 1789-1799 wlebi. Tavis mxriv es ori qveperiodi kidev 

iyofa mcire monakveTebad. pirveli qveperiodis SigniT mniSvnelovan mijnad gvevlineba 1784 

wels napoleonis Caricxva brienis saswavlebelSi. istorikosi iungi, romelic 

napoleonisadmi aSkarad uaryofiTadaa ganwyobili irwmuneba, rom brienis saswavlebelSi 

napoleonis Caricxva moxda kanonis darRveviT. sinamdvileSi es ar yofila. frangi 

istorikosi e. peri aRniSnavs, rom karlo bonapartes araferSi Wirdeboda sabuTebis 

Secvla. meore qveperiodis SigniT ki mniSvnelovani zRvaria tulonis aReba 1793 wlis 

dekemberSi. lev tolstois TqmiT `es iyo pirveli nabiji didebis gzaze~ (SeiZleba es 

qveperiodi sam monakveTadac gaiyos. mis SigniT kidev erTi mniSvnelovanii mijna unda 

Candes italiis laSqrobis dasawyisi 1796 wels, 1789-1793 weli, 1793-1796 weli da 1796-1799 

weli). 

saidan iwyeba frangi istorikosis akad. alber vandalis sityvebiT, rom vTqvaT 

`bonapartes aRzeveba~. aRniSnuli sakiTxis Sesaxeb istoriul samecniero literaturaSi 

erTsulovneba ar sufevs da gamoTqmulia diametralurad sapirispiro mosazrebebi. erTni 

fiqroben, rom napoleonis aRzevebis aTvlis wertilad unda aviRoT 1789 wels dawyebuli 

safrangeTis didi revolucia. meoreni ki amtkiceben, rom napoleonis aRzeveba daiwyo 

tulonis aRebiT 1793 wlis dekemberSi. mesameni ufro im azrisken ixrebian, rom napoleoni 

aRzeva iwyeba 1796 wels italiaSi laSqrobiT. 

ra Tqma unda, napoleonis aRzeveba erTbaSad ar momxdara. is TandaTanobiTi 

procesi iyo. arc tuloni da arc italiis laSqroba ar iqneboda, rom ar yofiliyo 

safrangeTis didi revolucia. man mwvane gza misca niWier adamianebs. maT Soris, cxadia, 

napoleon bonapartesac. man es Sansi Zalian kargad gamoiyena. 

amrigad, napoleonis moRvaweobis pirveli periodi napoleonis siWabuke da aRzeveba 

1769-1799 wlebi _ or qveperiodad iyofa: 1. napoleonis siWabuke _ 1769-1789 wlebi. am 

qveperiodis SigniT mniSvnelovani mijnaa 1784 weli, rodesac napoleoni Cairicxa brienis 

saswavlebelSi. 2. napoleonis aRzeveba _ 1789-1799 wlebi. am qveperiodis SigniT 

mniSvnelovan texilad gvevlineba tulonis aReba 1793 wlis dekemberSi. 

1799 wlis 18 briumeris (9 noemberi) saxelmwifo gadatrialebis Semdeg, romelic 

detalurad aRwera gamoCenilma frangma istorikosma alber vandalma Tavis wignSi 

`bonapartes aRzeveba~. 5 formalurad safrangeTs saTaveSi Caudga sami konsuli. 

faqtobrivad ki, mTeli Zalaufleba koncentrirebuli iqna erTi pirovnebis, pirveli 

konsulis xelSi. es erTi pirovneba, ra Tqma unda, napoleon bonaparte iyo. aqedan iwyeba 

is rasac istorikosebi `napoleonis epoqas~ uwodeben. bevrs miaCnia, rom `napoleonis xana~ 

safrangeTis didi revoluciis gagrZeleba iyo da revoluciis epoqad 1789-1815 wlebs 

moiazrebs. amgvar damokidebulebas jer kidev restavraciis epoqis istorikosebma Cauyares 

saZirkveli da dResac yavs momxreebi. 6  zogierTi istorikosi imperias ar miiCnevs 

revoluciis xanad da safrangeTis revolucias asrulebs konsulobis epoqiT, napoleonis 

imperatorad kurTxeviT 1804 wlis 2 dekembers.7 

1799 wlis 18 briumeris (9 noembris) saxelmwifo gadatrialebidan iwyeba napoleonis 

epopeis meore periodi, romelsac istorikosebi `konsulobis xanas~ uwodeben. is 

qronologiurad moicavs 1799-1804 wlebs. es napoleonis moRvaweobis erT-erTi saintereso 

monakveTia, romelic sakmaod nayofieri gamodga misi kanonSemoqmedebiTi saqmianobisaTvis, 

rac mniSvnelovanwilad imiT iyo ganpirobebuli, rom konsulobis wlebi SedarebiT 

mSvidobiani gamodga. 

                                                           
4А. Манфред. НаполеонБонапар. Москва, 1973. 
5А. Вандаль. Вазвишение Бонапарт. Т. 1. СПБ., 1905. 
6 Ф. Минье. История французской ревалюции, СПБ., 1906; А. Тьери. Консульство и империя. Т. 1-5. СПБ., 1845-1849; В. 

Ревуненков. Очерки по истории Великой французской ревалюции 1789-1814 гг. СПБ., 1996. 
7 А. Олар. Политическая история французской ревалюции, 1789-1804 гг. Москва, 1938; Ф. Саньяк. Гражданская 

заканадательство французской ревалюции (1789-1804 гг.). Москва, 1928. 
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napoleons SeeZlo ara marto ngreva, aramed Seneba. is ar iyo mxolod dampyrobeli, 

tirani, despoti, rogorc amas xazs usvamen antibonapartistul literaturaSi. is araa 

`evropeli Cingiz xani~. am TvalsazrisiT gansakuTrebiT sagulisxmoa misi 

kanonSemoqmedebiTi saqmianoba. sainteresoa aRiniSnos, rom is Tavis kanonSemoqmedebiT 

saqmianobas mis mier mogebul brZolebze maRla Tu ara maT gverdiT ayenebda. `Cemi dideba 

imaSi ki ar mdgomareobs, rom me movige ormoci brZola... is rac icocxlebs marad, es aris 

Cemi samoqalaqo kodeqsebi~. 8  napoleonis triumfalurma samxedro warmatebebma, etyoba, 

daCrdila misi kanonSemoqmedebiTi saqmianoba. `samxedro bonapartizmTan~ erTad arsebobs 

`administraciuli bonapartizmi~, romelsac uaxles istoriaSi sul ufro meti yuradReba 

eqceva. general Sarl de golis TqmiT `napoleonma erTiani genia Cado, rogorc samxedro 

xelovnebaSi, ise mmarTvelobaSi~.9XX saukunis ingliseli istorikosi k. CerCi miiCnevs, rom 

swored napoleonis mmarTvelobis dros Caeyara safuZveli `XIX saukunis klasikuri 

saxelmwifo aparatis socialur da organizaciul safuZvlebs~. 10  Tanamedrove germaneli 

istorikosis hans Smitis azriT `napoleoni iyo ara mxolod dampyrobeli, aramed man 

dasaxa gza, romliTac warimarTa evropis ganviTareba XIX da XX saukuneebSi, saZirkveli 

Caeyara im principebs, romelsac dResac eyrdnoba misi ganviTareba~. 11 misi Tanamemamulis 

eberhard vaisis azriT, `napoleoni iyo aramxolod dampyrobeli da diqtatori, aramed 

saxelmwifo moRvawe, romlis saqmeebic didxans cocxlobs~.12  aq, pirvel yovlisa, maT, ra 

Tqma unda, napoleonis kanonSemoqmedebiTi saqmianoba, `adaministraciuli bonapartizmi~ 

aqvT mxedvelobaSi. mniSvnelovanwilad, swored, amiT aixsneba, rom miuxedavad napoleonis 

erTpirovnuli mmarTvelobisa SeiZleba iTqvas, rom wiTeli, progresuli, aSkarad 

Warbobda Savs, reaqciuls. amitom napoleoni `progresuli cezarizmis~ erT-erT 

TvalsaCino wamomadgenlad SeiZleba miviCnioT. 13  Tanamedrove avstrielma istorikosma, 

samxreT uelsis universitetis profesorma martin laionsma damajereblad cxadyo, rom 

napoleonma iuridiulad gaaforma da ganamtkica safrangeTis didi revoluciis 

socialuri monapovari. misi progresuli mniSvneloba, sworad amaSi mdgomareobda. amitom 

`napoleonis revoluciis mesaflaved~ gamocxadeba, albaT, mainc did sifrTxiles 

moiTxovs da mTlad damajerebeli ar unda iyos. 

Cven, ra Tqma unda, Sors varT napoleonis kanonSemoqmedebiTi saqmianobis  

gandidebis, gaidialebisagan, rac Zalumad igrZnoba XIX-XX saukuneebis frangul 

istoriografiaSi. es gadaWarbebuli iyo. RirsebebTan erTad mas gaaCnda naklovani 

mxareebic. pirvel yovlisa aseTi iyo sakanonmdeblo xelisuflebis sisuste. 

aRmasrulebeli xelisufleba dominirebda sakanonmdeblo xelisuflebaze.14 

napoleonis moRvaweobis meore periodi, konsulobis xana, romelic qronologiurad 

moicavs 1799-1804 wlebs pirobiT or qveperiodad SeiZleba gaiyos. am periodis SigniT 

mniSvnelovan niSansvetad gvevlineba 1802 wlis 14 Termidori (2 agvisto), rodesac 

napoleoni arCeul iqna pirvel konsulad sicocxlis bolomde. gamoCenili frangi 

istorikosis akad. alber sorelis TqmiT `pirveli konsuli swrafad gadaiqca 

erTaderTad~. meore cnobilma frangma istorikosma alber sobulma Tavis saintereso 

                                                           
8 История франции. Т. 2. Москва, 1973, стр. 123. 
9 Дж. Туган – барановский. Формирование бонопортического режима во франции в годы консульство (1799-1804 гг.). 

Автореферат дисертации на соискание ученой степени доктора историчуских наукю. Москва, 1990, стр. 2. 
10 Дж. Туган – барановский. Формирование бонопортического режима во франции в годы консульство (1799-1804 гг.). 

Автореферат дисертации на соискание ученой степени доктора историчуских наукю. Москва, 1990, стр. 15. 
11 Французские короли и императори. Р/д. 1997, стр. 465. 
12 Французские короли и императори. Р/д. 1997,стр. 421-422. 
13 kote anTaZe, merab kalandaZe. safrangeTis istoria, kultura, geografia. Tbilisi, 2005; merab 
kalandaZe. napoleoni _ diqtatori da reformatori._ qarTuli diplomatia. weliwdeuli. 15. Tbilisi, 
2011. 
14 С. Боботов. Напалеон Бонапарт – реформатор и законодатель. Москва, 1998; Дж. Туган – барановский. Напалеон и 

власть. Москва, 1993; d. ciskariSvili. napoleoni. wigni 2. imperatori. Tbilisi, 1997.  
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wignSi `pirveli respublika~ gamoTqva mosazreba, rom pirveli respublikis istoria 

SeiZleba gagvesrulebina 1802 wels.15  

napoleonis epoqis cnobili rusi mkvlevari akad. e. tarle konsulobis xanas sam 

monakveTad yofs: diqtatoris pirveli nabijebi (1799-1800), marengo, diqtaturis ganmtkiceba, 

pirveli konsulis kanonmdebloba (1800-1803), axali omi inglisTan da napoleonis 

imperatorad kurTxeva. rogorc xedavT, akad. e. tarle am periodis SigniT mniSvnelovan 

mijnad napoleonis mudmivi vadiT konsulad gamocxadebas ar miiCnevs da sul sxva 

aqcentebs svams. esaa sakiTxisadmi erTi midgoma, romelsac gaaCnia moqalaqeobis ufleba, 

magram sakamaTod migvaCnia. 16  amgvari periodizacia danawevrebuli Cans da, Cveni azriT, 

SeiZleba arTulebdes saqmis realur viTarebas. konsulobis reJimis diqtatorul 

xasiaTze apelireba, albaT, did sifrTxiles moiTxovs da sakamaTo SeiZleba iyos. amgvari 

tendencia, vfiqrobT, SemTxveviTi ar yofila da stalinuri reJimis politikuri da 

ideologiuri zewolis logikuri Sedegia. aq igi xarks uxdis gabatonebuli marqsistul-

leninuri ideologiis monopolias, diqtats. aseTia mecnierebis bedi totalitarul 

saxelmwifoSi, rodesac saxelmwifo ZaliT axvevs Tavs mecniers misTvis sasurvel 

ideologias. 

1804 wlis 2 dekembers, parizis RvTismSoblis taZarSi, napoleoni imperatorad 

ekurTxa. safrangeTSi respublika monarqiam Caanacvla. generali bonaparte napoleon I 

gaxda. amis Taobaze pol lui kuriem moswrebulad SeniSna. `iyo bonaparti da gaxda 

imperatori! ra dacemaa~. 17  aqedan iwyeba napoleonis boboqari epopeis mesame periodi, 

romelic moicavs 1804-1815 wlebs. pirveli imperiis istoria pirobiT ramdenime periodad 

SeiZleba daiyos. Tavis mxriv es periodebi iyofa qveperiodebad. faqtobrivad, es aris 

imperiis istoriis Sidaperiodizacia. 

pirvel yovlisa, ra Tqma unda, yuradRebas ipyrobs istoriuli monakveTi 

austerlicidan tilzitamde _ 1805-1807 wlebi. mas istorikosebi xSirad moiazreben 

rogorc imperiis pirvel qveperiods. napoleoni didebis zenitSi imyofeba, rodesac wminda 

elenes kunZulze gadasaxlebul napoleonis general gurgom kiTxa Tu rodis grZnobda 

Tavs didebis mwvervalze eqsimperatorma mcire pauzis Semdeg miugo _ tilzitSi. igives 

fiqrobdnen sxva Tanamedroveeebi.  1807 wels Tavadi kurakini imperator aleqsandre I-s 

werda `pirineidan oderamde, zuniidan mesinis srutemde yvelaferi safrangeTia~. amitom 

Cven savsebiT viziarebT im istorikosebis Tvalsazriss, romlebic napoleonis moRvaweobis 

mwvervalad, apogead, miiCneven monakveTs austerlicidan tilzitamde _ 1805-1807 wlebs da 

ara 1810-1811 wlebs, rogorc amas amtkicebda misi zogierTi biografi (a. soreli, l. 

madleni, e. tarle, a. traCevski, n. kareevi, m. petrovi). savsebiT veTanxmebiT akad. e. tarles, 

rom am qveperiodis SigniT mniSvnelovani mijna unda iyos 1806 weli germaniis dapyroba da 

kontinenturi blokada.18 

napoleonis imperiis meore qveperiodia 1807-1811 wlebi, rodesac Tavi iCina imperiis 

krizisis pirvelma seriozulma simptomebma. am TvalsazrisiT espaneTis magaliTi 

sayuradRebo unda iyos. mogvianebiT wminda elenes kunZulze general bertranTan saubarSi 

napoleonma aRiara, rom `Cemi yvelaze didi Secdoma iyo eqcpedicia espaneTSi~. 19  amitom 

napoleonis damarcxebis saqmeSi espaneTis wvlilis daknineba gamarTlebuli ar unda iyos. 

espaneli xalxis gmirulma brZolam frangi okupantebis winaaRmdeg mZlavri stimuli misca 

evropaSi erovnul-ganmaTavisuflebeli moZraobis aRmavlobas. unda daveTanxmoT. akad. e. 

tarles, rom am qveperiodis SigniT mniSvnelovani zRvari iyo 1809 weli _ avstriis 

damarcxeba. 20   amave dros seriozul Zvrebs aqvs adgili qveynis saSinao cxovrebaSi. 

uwinaresad, ra Tqma unda, yuradRebas ipyrobs taleiran-fuSes daaxloveba, romelic 

                                                           
15А. Собуль. Первая республика. Москва, 1974.    
16 Э. Тарле. Наполеон. Москва, 1957, стр. 87-154.   
17А. Вандаль. Вазвишение Бонапарт. Т. 1. СПБ., 1905, стр. 451.   
18 Э. Тарле. Наполеон. Москва, 1957, стр. 154-180; 180-211. 
19 С. Пожарская. Бурбоны в испании._„Новая и новейшая история“, №1, 1993. стр. 156.  
20 Э. Тарле. Наполеон. Москва, 1957, стр. 211-239.   
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imperatoris winaaRmdeg iyo mimarTuli. es iyo friad seriozuli simptomi. `es iyo 

seriozuli antibonapartistuli Zvrebis maCvenebeli burJuaziisa da axali aristokratiis 

rigebSi, romelic daafrTxo korsikelis avanturam _ msoflios dapyrobis iluziam~ _ 

wers istorikosi iuri borisovi.21  Tanamedrove frangi istorikosis Jan tiularis azriT, 

`taleiranis da fuSes sensaciuri daaxloeba gamowveuli iyo maTiSiSiT imperiis 

sazRvrebis usaSvelod gafarTovebis gamo da politikiT, romelic meti aRar 

Seesabameboda revoluciis logikas~. 22  es versia TiTqosda Tavis dadasturebas povebs 

Jozef fuSes memuarebSi, magram fuSe xom ar cdilobs miiweros es damsaxureba? es kidev 

ufro amyarebs e. tarles versias, rom am qveperiodis SigniT mniSvnelovani niSansveti 

unda iyos 1809 weli, Tumca SeiZleba iTqvas, rom prioritetoba mainc saSinao politikis 

sferoSi momxdar cvlilebebs unda miekuTvnos. SemTxveviTi ar iyo, rom napoleoni Zalian 

SeaSfoTa taleiran-fuSes daaxloebam. man kargad icoda Tu rogor unda moevlo 

avstriisTvis da mouara kidec, xolo qveynis SigniT opoziciam seriozulad daafiqra. 

imperiis didebis wlebi ukan darCa. saxezea imperis krizisis pirveli seriozuli 

simptomebi. 1811 wels lionis savaWro palata adgens: `safrangeTs meti aRar SeuZlia im 

pirobebis gaZleba, romelsac moiTxovs ganuwyveteli saomari mdgomareoba~. napoleonis 

marSals marmons wamocda `safrangeTs esaWiroeba dasveneba~. 23  sazRvao ministri dekre 

ambobda `yvelaferi es dasruldeba katastrofiT~. napoleonisa da imperiis istoriaSi 

mniSvnelovan texilad gvevlineba 1812 weli. amiT iwyeba napoleonis imperiis mesame 

qveperiodi. mas taleiranma zedmiwevniT zustad uwoda `dasasrulis dasawyisi~. 

gamoCenilma frangma istorikosma akad. lui madlenma Tavisi monumenturi, soliduri, 

Teqvsmettomiani naSromis `konsuloba da imperia~ meTormete toms, romelic Seexeba  1812 

wlis oms ruseTSi zustad SeurCia dasaTaureba `katastrofa~. amieridan napoleonis 

imperiis krizisi Seuqcevad xasiaTs iRebs. amitom Tanamedrove frangi istorikosis Jan 

tiularis miswrafeba daakninos napoleonis damarcxebis saqmeSi ruseTis wvlili, albaT, 

mainc did sifrTxiles moiTxovs da sakamaToa.24 

1812 wels ruseTSi damarcxebis Semdeg iwyeba imperiis agonia. faqtobrivad es aris 

pirveli imperiis istoriis meoTxe qveperiodi, romelic qronologiurad moicavs 1813-1815 

wlebs. is sami monakveTisagan Sedgeba: 1. imperiis agonia _ 1813-1814 wlebi. 2. napoleonis 

pirveli gadasaxleba _ 1814-1815 wlebi. 3. asi dRe anu `arwivis afrena~ _ 1815 weli. 

1813-1814 wlebSi samSvidobo molaparakebebze uaris Tqma SeiZleba napoleonis 

Secdoma iyo. etyoba, warmatebebiT Tavbrudaxveuli imperatori realobas mowyda da xsnas 

brZolis velze eZebda. xelsayreli Sansi xelidan iqna gaSvebuli. 1814 wlis 6 aprils 

napoleonis gadadgoma amis logikuri Sedegi iyo. frangi istorikosis Jak benvilis TqmiT 

`es iyo 18 briumeri gadmobrunebuli saxiT~. am qveperiodis SigniT mniSvnelovani mijna 

Cans 1813 wlis 17-19 oqtombers laifcigTan brZola. damarcxebulma frangebma ukan daixies. 

mokavSireebi safrangeTis teritoriaze SeiWren. omis xasiaTSi mkveTri cvlileba moxda. 

axla is safrangeTisaTvis Tavdacvis omad iqca. 

napoleoni kunZul elbaze gadaasaxles. es aris am qveperiodis meore monakveTi. 

napoleoni kunZul elbazea 1814 wlis aprilidan 1815 wlis martamde. fuSes TqmiT 

`napoleoni elbaze safrangeTis da italiisaTvis igivea, rac neapolisaTvis vezuvi~.25 

napoleonma gadawyvita esargebla burbonTa arapopularobiT da dabrunebuliyo 

safrangeTSi. 1815 wlis 1 marts man datova kunZuli elba da kursi samxreT 

safrangeTisaken aiRo. 20 marts man daikava parizi. pirveli imperia aRsdga. erTi moxuci 

roalisti amasTan dakavSirebiT SeniSnavda `yvelaferi es Zalian gavda 

kerpTayvanismcemlobas~. ase daiwyo `asi dRe~ anu rogorc frang istorikosebs uyvarT 

Tqma `arwivis afrena~. qarTvelma mecnierma profesorma dimitri ciskariSvilma amas 

                                                           
21 Ю. Борисов. Шарль- морис Талеиран. Р/д, 1999, стр. 366. 
22 Ж. Тюлар. Наполеон. Москва, 1996, 1996. стр. 288. 
23 История франции. Т. 2. Москва, 1973, стр. 147-148; Ж. Тюлар. Наполеон. Москва, 1996, стр. 310-314. 
24 Ж. Тюлар. Наполеон. Москва, 1996. 
25 С. Пожарская. Бурбоны в испании.– „Новая и новейшая история“, №1, 1993, стр. 732.  
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`lomis ukanaskneli naxtomi~ uwoda. 26  es, ra Tqma unda, Zalian lamazad JRers, magram 

radgan napoleonis saxeli mainc arwivTan asocirdeba, albaT, mainc pirveli jobia. 

`sikeTidan sikeTes ar eZeben~. arsebiTad, es iyo pirveli imperiis meoTxe qveperiodis 

mesame monakveTi. 1815 wlis 18 ivniss vaterlos brZolaSi damarcxebiT dasrulda 

napoleonis gmiruli epopea. `napoleonma iseTi Zlieri dartyma miayena feodalizms, 

romlisganac is welSi meti veRar gasworda da amaSi mdgomareobs im epopeis progresuli 

mniSvneloba, romelic mis saxelTanaa dakavSirebuli~ _ dasZens akad. e. tarle.27 1815 wlis 

22 ivniss napoleoni gadadga.  

damarcxebuli imperatori wminda elenes kunZulze gadaasaxles. es iyo napoleonis 

moRvaweobis meoTxe periodi _ 1815-1821 wlebi. igi pirobiT or monakveTad iyofa. am 

periodis SigniT mniSvnelovan mijnad gvevlineba 1818 weli. Tavdapirvelad napoleoni 

imedovnebda politikaSi dabrunebas. mas imedi hqonda ruseTis imperatoris aleqsandre I-is 

liberalizmis. erTi iyo iluziebi da sul sxva gaxldaT mkacri realoba. napoleoni 

`dakarguli iluziebis~ winaSe aRmoCnda. `saRvTo kavSiri~ Seuvali iyo. evropaSi 

napoleonis dabrunebaze mas sityvis gagonebac ar surda. 1818 wels aaxenis kongresis 

gadawyvetileba mtkice iyo. is ukrZalavda napoleons safrangeTSi dabrunebas. amis Semdeg 

eqsimperatori, rogorc etyoba, sabolood Seegua beds.28  

1821 wlis 5 maiss, saRamos 6 saaTze, napoleoni gardaicvala. taleiranis TqmiT `es 

meti aRar aris movlena. es ubralod faqtia~. XIX saukunis miwurulis ingliseli 

politikosis rozberis azriT, `napoleonma usasrulobamde gadaswia is, rac mis 

gamoCenamde adamianis SesaZleblobebis zRvarad iyo miCneuli~. es, cxadia, napoleonis 

apoTeozad gaismis. cnobili filosofosis imanuel kantis TqmiT `did pativmoyvareobas 

ZvelTaganve bevri gonieri adamiani Wkuidan SeuSlia~. napoleoni, vfiqrobT, erT-erTi 

maTgani iyo. swored, amaSi mdgomareobda napoleon bonapartes rogorc pirovnebis 

pliusebi da minusebi. amitom arc napoleon bonapartes moRvaweobis gandideba, romelmac 

farTod moikida fexi XIX-XX saukuneebis frangul da evropul istoriografiaSi da arc 

uSveri lanZRva-gineba, miwasTan gasworeba, rac igrZnoba antibonapartistul 

literaturaSi cxadia, ar Rirs, zedmetia.29 

X   X   X 

 

amrigad, aseTi saintereso suraTi ikveTeba. napoleonis cxovreba da moRvaweoba 

pirobiT oTx periodad SeiZleba daiyos. Tavis mxriv es periodebi kidev iyofa 

qveperiodebad, xolo am qveperiodebis SigniT kidev gamoiyofa monakveTebi. faqtobrivad, es 

aris sakiTxis Sidaperiodizacia. 

1. napoleonis siWabuke da aRzeveba _ 1769-1799 wlebi. am periodis SigniT, ra Tqma 

unda, mniSvnelovan wyalgamyofad 1789 wlis safrangeTis didi revolucia gvevlineba. es 

periodi or nawilad iyofa. 1769 wlidan, napoleonis dabadebidan 1789 wels safrangeTis 

didi revoluciis dawyebamde da 1789 wlis safrangeTis didi revoluciis dawyebidan _ 

1799 wlis 18 briumeris (9 noembris)  gadatrialebamde da napoleonis xelisuflebis saTaveSi 

mosvlamde. pirveli qveperiodis SigniT aRsaniSnavia 1784 weli, rodesac napoleoni 

Cairicxa brienis saswavlebelSi. is or monakveTad gaiyo: 1769-1784 wlebi da 1784-1789 wlebi. 

meore qveperiodis SigniT sayuradRebo unda iyos tulonis aReba 1793 wlis dekemberSi. is 

aseve or monakveTad gaiyo: 1789-1793 wlebi da 1793-1799 wlebi. 1799 wlis 18 briumeri (9 

noemberi), saxelmwifo gadatrialeba warmoadgenda daskvniT akords `bonapartes 

aRzevebis~ saqmeSi. amiT mTavrdeba napoleonis cxovrebisa da moRvaweobis pirveli 

periodi da iwyeba meore periodi. 

                                                           
26 d. ciskariSvili. napoleoni. wigni 2. imperatori. Tbilisi, 1997, gv. 581-655. 
27 Э. Тарле. Наполеон. Москва, 1957, стр. 9.  
28 В. Сироткин.Изгнание и смерть Наполеона._ Журнал „Новая и новейшая история“, 1974, №4-5. 
29 merab kalandaZe. istorikosebi napoleonze._ Jurnali `kldekari~, 1998, #3.  
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2. napoleonis cxovrebis da moRvaweobis meore periods mkveTrad gamokveTili 

qronologiuri CarCoebi gaaCnia. es aris konsulobis xana _ 1799-1804 wlebi. is or 

qveperiodad iyofa. am periodis SigniT mniSvnelovani mijna unda Candes 1802 weli _ 

napoleonis gamocxadeba konsulad sicocxlis bolomde. 

3. napoleonis cxovrebisa da moRvaweobis mesame periodi. pirveli imperia _ 1804-1815 

wlebi. is pirobiTad oTx qveperiodad SeiZleba daiyos: a. napoleoni didebis zenitSi. 

austerlicidan tilzitamde _ 1805-1807 wlebi. Tavis mxriv es qveperiodi or monakveTad 

iyofa. maT Soris mniSvnelovani zRvaria 1806 wlis Semodgoma: prusiis ganadgureba da 

kontinenturi blokadis SemoReba. b. imperiis krizisis pirveli simptomebi _ 1807-1812 

wlebi. es qveperiodic or monakveTad SeiZleba daiyos: 1807 weli _ tilzitidan vagramamde 

1809 weli da 1809 weli _ vagramidan 1811 wlis miwurulamde. g. napoleonis laSqroba 

ruseTSi 1812 wels. `es iyo dasasrulis dasawyisi~. amis Semdeg imperiis krizisma 

Seuqcevadi xasiaTi miiRo. d. pirveli imperiis krizisi da aRsasruli _ 1813-1815 wlebi. is 

sam monakveTadaa dayofili: 1813 wlidan 1814 wlis aprilamde napoleonis pirvel 

gadadgomamde. napoleonis gadasaxleba kunZul elbaze _ 1814 wlis aprili-1815 wlis marti 

da cnobili asi dRe anu rogorc frang istorikosebs uyvarT Tqma `arwivis afrena~. 1815 

wlis martidan, kunZul elbadan napoleonis dabrunebidan, 1815 wlis 22 ivnisi napoleonis 

gadadgomamde. 

4. eqsoriayofili imperatori. napoleonis gadasaxleba wminda elenes kunZulze _ 1815-

1821 wlebi. Tavis mxriv is aseve or monakveTad iyofa. brZola politikur asparezze 

dabrunebisaTvis _ 1815-1818 wlebi da civi uari. politikidan izolireba, wasvla _ 1818-1821 

wlebi. es misi boboqari epopeis naRvliani dasasruli iyo. 

 

Tamar Antadze 

Merab Kalandadze 

 

Stages of Napoleon Bonaparte’s life and career 

 

Resume 

 

In the above paper we will focus on the key moments of Napoleon Bonaparte’s life and career. We will also 

refer to the periodization of the topic. The main circumstance that makes us say a few words about this topic is that 

nothing has been written in Georgian language about it until now. Georgian historians have not referred to this issue in 

this regard. 

Conditionally, Napoleon’s life and career may be divided into four periods. In their turn these periods are also 

divided into sub-periods and these sub-periods consist of the sections as well. In fact, this is inner periodization. 

1. Napoleon’s youth and rise – 1769-1799yy. Within this section the important thing is the beginning of a big 

revolution in France in 1789. These periods will also be divided into two sections. In the first sub-period the most 

noteworthy is Napoleon’s enrollment in Brien Institute in 1784 and in the second sub-period an important event is 

invasion of Toulon in 1793.  

1. The second period of Napoleon’s life and career includes clear chronological frames. This is the epoch of 

Napoleon as a consul – 1799-1804. It is divided into two sub-periods. In this period the most significant 

boundary should appear in 1802 when Napoleon was declared as a consul till the end of his life.  

3. The third period of Napoleon’s life and career is the epoch of Empire -1804 – 1815yy. It is conditionally divided 

into four periods. From Austerlitz to Tilzit – 1805-1807yy when Napoleon is at zenith of fame. Symptoms of the crisis 

of Napoleon’s Empire – 1807-1811yy. G. Napoleon’s march in Russia in 1812. “It was the beginning of an end”. After 

that Napoleon’s crisis got irreversible character. 1813-1815yy. In their turn, these four periods are divided into sub-

periods. 

4. Napoleon’s migration on Saint Helen’s island – 1815-1821yy. This period is divided into two parts. Fight for 

returning to political arena – 1815-1818yy and strict refusal. Leaving politics – 1818-1821yy.
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mamuka cuxiSvili, filologiis mecnierebaTa doqtori 

 

Cixis salocavi 
 

     saqarTvelos istoria mdidaria, upirveles yovlisa, istoriul-tradiciuli ZeglebiT 

da qristeSobis Semdgom ki safuZveli Caeyara qristianul salocavebsa da taZrebs, 

romelTac gadamwyveti da udidesi  wvlili Seitanes qarTuli kulturis, xelovnebisa da 

erovnul faseulobaTa formirebis procesSi. 

     aravisTvis ucxo da Soreuli ar aris is faqti, rom qarTvelma erma saukuneebis 

manZilze Seqmna msoflio kulturis iseTi Sedevrebi, rogoricaa bolnisis sioni, 

sveticxoveli, nikorwminda, jruWi, gelaTi, alaverdi, gremi, zarzma, iyalTo, iSxani, 

parxali.... kldeSi nakveTi qalaqebi – ufliscixe da varZia.  

     qarTvelebi TavianT SesaZleblobebs ara marto samSobloSi, aramed mis farglebs 

gareTac didi mondomebiT iyenebdnen, risi naTeli dasturia jvrisa da Teklas monastrebi 

palestinaSi, kapaTas monasteri ierusalimSi, petriwonis savane bulgareTSi, aTonis 

iverTa monasteri saberZneTSi, qalkedonis naxevarkunZulze, qarTuli monasteri 

plustankaSi (ruseTi), qurmuxisa da kaxis taZrebi azerbaijanSi  da sxva. 

     sazRvrebs gareT, yvelgan, sadac ki qarTvelma fexi dadga, sadac ki siyvaruliT erTi 

aguri meores daado, udidesi krZalva da pativiscema gamoamJRavna da dRemde brwyinaven 

eklesia-monastrebi da iq danTebuli kelaptrebi. 

     raoden samwuxaroc ar unda iyos, ara marto komunisturma reJimma, romelsac aseve 

samwuxarod da urcxvad miaweren yvela sicudes Tu siaves, aramed gardasul epoqaTa 

urwmuno damokidebulebam soflad Tu qalaqad, Sva aTeizmi da araswori damokidebuleba 

marTlmdideblobisadmi, ramac asaxva hpova yoveli momdevno Taobis sulier da zneobriv 

faseulobebze, rac TiTqmis yovelTvis iwvevda gaukuRmarTebul damokidebulebas marTali 

da WeSmariti sarwmuneobisadmi. 

     cxadia, moZRvrisa da maswavleblis gareSe Zalian Zneli da rTulia bibliis swavla-

gageba, miTumetes dRes, rodesac kiTxva da marTali sarwmuneobis Semecneba TiTqmis aravis 

ar unda, magram, wina saukuneebSi qarTvelebs namdvilad gvyavda gamorCeulad Rirseuli 

sasuliero da saero moRvaweni, mTargmnelebi, wignis mkiTxvelebi, bibliis wignTa 

ganmmarteblebi Tu mqadageblebi, romlebsac dainteresebul sazogadoebamde Seuryvnelad 

da mTeli sizustiT mihqondaT RmrTis sityva da am yvelafris gaTvaliswinebiT adamianebma 

Seimecnes, gulsa da gonebaSi daities is saRmrTo madli, romelTan miaxleba rCeulTa 

xvedri iyo da romlisgan ganSoreba TiTqmis aRaravis ewada. 

     gardasul dReTa istoria, igive matiane, miTumetes piruTvneli, miukerZoebeli da 

siyvaruliT dawerili RaRadebs saqarTvelos warsulze, magram Cven ras vutovebT momaval 

Taobas? ra ideebsa da faseulobebs vaziarebT, maSin, roca Cvenve ganvudeqiT ufals da 

dRemde grZeldeba  jvarcmisdroindeli moTqma da godeba?  

     kidev erTxel aRvniSnavT, rom dRevandeli istoria yalbdeba, aRar iwereba simarTle 

da mxolod gayviTlebul, gacrecil, magram siyvaruliTa da rudunebiT Seqmnils Tu 

gadavcemT momaval Taobebs, romelTac saZirkvels nelnela vacliT da vaRaribebT 

sulierad Tu zneobrivad. 

     Cveni kvlevis obieqts warmoadgens saCxeris raionis (amJamad municipalitetis) sofel 

Cixis erTi miviwyebuli, magram am soflis mosaxleobisTvis Zvirfasi adgili, romlis 

zedsaxelia `kokori~. 

     saCxeris raionis sofeli Cixa (SemdegSi yvelgan movixseniebT mxolod ase `Cixa~) 

mdebareobs Cixis mTis samxreT kalTaze mdinare yvirilas marjvena aluviuri vakis 

napirze, zRvis donidan 520-570 metrze, kudevis qedis sajalyelos mTis Crdilo-dasavleT 

ganStoebaze. 
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     dRevandeli monacemebiT sruliad darwmunebiT SegviZlia vTqvaT, rom Cixa iyo 

argveTis saerisTavos yvelaze dawinaurebuli cixe-qalaqi da amitomac iyo, rom IX 

saukunis 70-ian wlebSi afxazTa mefem giorgi I aRwefelma 1  argveTidan CixaSi gadaitana 

rezidencia, romelic ori mTavari funqciiT aRiWurva – rogorc afxaz mefeTa da 

ufliswulTa rezidencia. 

     „gamefda Ze bagratisa daviT. Jamsa amas gamovida mefe afxazTa da daipyra qarTli da 

dauteva erisTavad Cixas tinen Ze dimitrisi. xolo Semdgomad, gardaicvala ra giorgi 

mefe afxazTa, colman misman mokla tinen Ze dimitrisa da ecrua ioane mTavarsaca da 

DSTaagdes Ze dimitrisave bagrat zRuasa Sina; aramed RmerTman ganarina igi da mivida 

konstantinepolad~ wers vaxuSti batoniSvili Tavis naSromSi `aRwera samefosa 

saqarTvelosi~ da es aris erTaderTi yvelaze marTebuli samecniero gadmocema Cixis 

istoriis Sesaxeb. 

     Tumca, leonti mrovelTan sxva saxiT aris gadmocemuli, rac aramarTebulia da 

Sesabamisad, Semdeg saukuneTa samecniero naSromebSic aseTive uzustobiT vrceldeboda, 

`mas Jamsa gamovida giorgi, afxazTa mefe, Zma Teodosesi da demetresi, Ze leonisi, daipyra 

qarTli da dauteva erisTavad Cixas Ze demetresi, da viTar gardaicvala giorgi afxazTa 

mefe, darCa Ze demetresi mcire, romelsac erqva bagrat, romeli icnobebis eqsoria-

qmnilobiT da colman giorgi mefisaman mokla Ze demetresi, erisTavi Cixisa, da ecrua igi 

ivane mTavarsa Savliansa, da STaagdes bagrat zRuasa. xolo RmerTman ganarina igi, da 

moiwia qalaqad konstantinepoled~.2 

     Cixam swored am droidan (iqneb ufro adridanac, Tumca samecniero wyaroebSi am 

droidan ivaraudeba) daimkvidra adgili qarTul istoriografiaSi. 

     niko berZeniSvili miiCnevs, rom CixaSi mdgari cixe da masTan dakavSirebuli 

etimologiuri Ziebani (an cixeebi) Semdegi TanmimdevrobiT unda ganvixiloT „cixe rom 

CixesTan kavSirSia, rogorc enobrivad, ise Sinaarseulad, udavoa. Tavdapirvelad, 

safiqrebelia, is moRobili iyo (Roberi) zRudis saxed-zuderi da saqonlis (da adamianis) 

dasacavs warmoadgenda (Cixi). cixe, moRobili, Tu „meseri“-es iyo goris umTavresi 

komponenti (da, SesaZlebelia erTaderTi Sinaarsic). 

     am Sinaarsis mowmobaa erTis mxriv jixa, meores mxriv Cixi (yvela es _ Cixa, saCxere, 

Cxari, Cxeri, Cixori, „cixes“ niSnavs da Cans am mxareSi, Cveulebrivi saerTo saxeli iyo). 

     amrigad, Cixisagan miviReT _ Cixa (Cixi)-Cixari-Cxeri-Cxari-Cixori-saCxere. gvarisa Tu 

tomis enebis naSTia: cixe (cixeri), zRuderi (zRude), Cixuri (Cixa, Cixe, Cixuri)~.3 

     aqve unda iTqvas meore mosazreba akademikos n. berZeniSvilisa, romelic gadaWriT 

acxadebs, rom `Cixaze gadioda aRmosavleTisa da dasavleTis damakavSirebeli ori gza 

Semdegi marSrutiT: breTi-dvani-avnevi-erkneTi-worbisi-yornisi-peranga-darya-Wala-Cixa da 

atoci-oqona-TiRva-ZaRina-oJora-xtena-gomareTa-lomisi-peranga-Wala-Cixa-saCxere~, 4  rac 

savsebiT dasaSvebi, misaRebi da marTebulia. 

     1950-ian wlebSi sadoqtoro disertaciaze muSaobisas profesorma  olRa soseliam 

gamoTqva mosazreba, rom „CxeiZeTa“ gvari momdinareobda argveTis saerisTavodan, kerZod 

„Cixidan“. 

      „erTi cnobiT, Tavadi CxeiZeebi „arian Zirni imereTidan,“„Cixidan.“ am sagvareulos 

warmomadgenelni „iyvnen pirveli Cixis erisTavni.“ es cnoba simarTles unda Seicavdes. 

sarwmunoa, rom CxeiZeebi „pirveli“ e.i. winaT, Zvelad, Cixoris Tu Cixas erisTavebad 

isxdnen“5 – brZanebs diserstanti, SemdgomSi cnobili istorikosi.  

                                                           
1 dasavleT saqarTvelos (afxazeTis) mefe 861-868 wlebSi mefe leon II-is Ze. 
2qarTlis cxovreba. leonti mroveli. teqsti dadgenili yvela ZiriTadi xelnaweris mixedviT simon 
yauxCiSvilis mier. Tbilisi, 1955. 
3 niko berZeniSvili. saqarTvelos istoriis sakiTxebi. tomi VIII. Tbilisi, 1975, gv. 365. 
4 niko berZeniSvili. saqarTvelos istoriis sakiTxebi. tomi VIII. Tbilisi, 1975, gv. 400. 
5Oo. soselia. argveTis saTavadoebi. sadoqtoro disertacia. Tbilisi, 1944. 
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     profesor o. soselias mosazrebas Tu mecnierul varauds CxeiZeTa gvaris dabadebis 

adgilad Cixa da Cixis saerisTavo saxeldebodes,  misasalmebeli da sasixaruloa, magram 

Cven amas verc gaviziarebT da verc uarvyofT, vinaidan am sakiTxis irgvliv warmodgenili 

naSromis garda sxva seriozuls da xelmosaWids verafers mivageniT, Tumca gamoricxuli 

namdvilad ar aris CxeiZeTa gvari dabadebuliyo CixaSi. 

„Cixis namosaxlari mdebareobs sairxis Crdilo-aRmosavleTiT, misgan 7 kilometriT 

dacilebul sofel CixaSi. soflis eklesiis samxreTiT (saubaria RmrTismSoblis taZris 

midamoebze – m. c.) adgil gobinarSi gaWril sadazvervo TxrilSi adreantikuri 

namosaxlari fenis garda gamoiyo elinisturi xanis materialuri kulturis Semcveli fena 

(andreanturi – Zv. w. aRricxvis VI-IV ss. Eelinisturi-Zv. w. aRricxvis IV-III ss.), romelic 

xasiaTdeba wiTlad moxatuli naprialebi da wiTlad SeRebili keramikis fragmentebiT. 

msgavsi masala Cvens mier (manamde) dazveril Zeglebze ar Segvxvedria. rac TiTqos imas 

unda usvamdes xazs, rom aRniSnuli Zeglebi elinistur xanaSi aRar warmoadgendnen 

dasaxlebul punqtebs.“ 6 Cvenis azriT, j. nadiraZe varaudobs, rom rogorc CixaSi, ise 

sairxeSi elinistur xanaSi dasaxlebebi ukve aRar iyo, anu ganicada socialuri 

reformacia, rac mTlad ase ar unda yofiliyo.  

     is adgilebi sadac sadazvervo samuSaoebi awarmoa arqeologiurma eqspediciam, Tavis 

droze warmoadgenda dasamuSavebel (saxnavi, saTesi) savargulebs, romelTa mravaljeradma 

„miwis gadabrunebam“ gadaSala warsulis matiane da arqeologebs naklebi xelmosaWidi 

dautova, xolo gorak-borcvian adgilebSi, iq sadac aRar mimdinareobda msgavsi tipis 

(xvna, Tesva) sameurneo saqmianoba, elinistur epoqamde arsebuli nakvlevi da mopovebuli 

masalis fragmentebi uxvad iyo, rac imis dasturia, rom am adgilebis aTviseba Semdgom 

saukuneebSi aRar xdeboda da mosaxleobis barad gadasaxleba gardauvali aucileblobis 

gamo daiwyo (e.i. elinisturi xanidan, daaxloebiT Zv.w.aR. IV-III s.s). 

     `kokori~ warmoadgens patara borcvs, sadac aris marTlmadidebluri taZris naSTebi, 

Tanasoflelebi yoveli wlis 14 maiss aRniSnaven „Tamarobas”, zepirsityvieri gadmocemis 

Tanaxmad Tamars aqac gauvlia, ris gamoc Cveni soflis qalebi miageben damsaxurebul 

pativs erTiani saqarTvelos didebul wmida mefe Tamaris xsovnas, anTeben sanTlebs da 

marTaven mcire trapezs. 

     1980-ian wlebSi „kokoris“ midamoebSi, saCxeris raionis sofel Cixis pirveli maisis 

saxelobis kolmeurneobis administraciam borcvis samxreT nawilSi daiwyo kirsawvavis 

mSeneblobisTvis miwis gatana (axlac etyoba nakvalevi), romelic maleve SeaCeres xalxis 

moTxovniT. 

     TavisTavad cxadia, komunisturi reJimis dros soflis mosaxleobis moTxovniT 

sakolmeurneo Tu sameurneo daniSnulebis sakmaod mniSvnelovani obieqtis aSenebis 

SeCereba ver moxerxdeboda, rom ara partiis mesveurTa keTili neba (SiSi RmrTisa da 

eklesiisken Semobruneba) da TviT am adgilis istoriuli Rirebuleba. 

     miwis gatanis dros samxreTiT, siRrmeSi aRmoCnda keramikuli WurWlis fragmentebi, 

maT Soris doqis yeli da saxeluri, fialis narCenebi, gaSlili keci brtyeli ZiriT da 

sxv., romlebic skolaSi mivitaneT da erTxans e.w pionerTa oTaxSi ewyo. 

     samwuxarod mas jerovani yuradReba aravin dauTmo. arc aravin dainteresebula 

bavSvebis mier moZiebuli xelovnebis Tu saeklesio daniSnulebis WurWlis bediT 

(dRevandeli terminiT _ artefaqtebiT), ara da dakvirvebuli Tvali da gonieri adamiani 

advilad mixvdeboda Tu ra saidumlos inaxavda es yvelaferi. mere moxda 1991 wlis 29 

aprilis cnobili da avadsaxsenebeli miwisZvra da yvelaferi Tavdayira dadga. A 

     aqve vityviT, Cveni amJamindeli SeswavliTa da gamokvleviT, aseve arsebuli  

literaturiT sacnauri xdeba, rom msgavsi nakeTobani gvxvdeba sairxisa da vanis 

naqalaqarze aRmoCenil masalebSi, rac imas adasturebs, rom winareqristianul xanaSi 

warmoebuli WurWlis aseTi saxeobani sakmaod gavrcelebulia adreantikuri xanis 

namosaxlar adgilebSi da Cixis teritoriaze mopovebuli fragmentebic cxadyofs, rom 

                                                           
6 jurxa nadiraZe. sairxe. saqarTvelos uZvelesi qalaqi. nawili I. Tbilisi, 1990, gv. 136. 
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„argveTis safeodalos didi nawili Zveli welTaRricxvis I aTaswleulSi mWidrod 

yofila dasaxlebuli. es dasaxlebebi Tavdapirvelad socialuri SinaarsiT gora-

namosaxlarebia, magram Zv.w.aR IV saukunidan sxvadasxva tipis sacxovrisebad 

formirdebian.~7 

     am sakiTxSi absoliturad veTanxmebiT mecniers da SevniSnavT, rom mTis tipis 

dasaxlebebidan adamianebis etapobrivi gadasvla barisken ganxorcielda rigi 

aucileblobidan gamomdinare, risi naTeli gamovlinebacaa „kokoris“ midamoebSi 

aRmoCenili sayofacxovrebo Tu saeklesio nakeTobaTa fragmentebi. 

     konkretulad am faqtebis Sesaxeb mravali masalis moxmoba SegviZlia, magram vinaidan 

saqme exeba Cixis salocavs, igive kokors, mxolod am sakiTxze SevCerdebiT. 

     ratom dainteresdnen Cemi soflis dedakacebi kokorze arsebuli salocaviT? 

     XX saukunem Tavisi tkbil-mware warsuliT dagvamaxsovra Tavi, magram yvelaze 

mtkivneuli mainc erTi udidesi epoqa iyo, kerZod, Ria Tu faruli brZola 

marTlmadideblobisadmi (rac dRes ufro `progresulad~, `civilurad~ da 

mizanmimarTulad grZeldeba), ngreva eklesia-monastrebisa da devna sasuliero pirebisa. am 

movlenebma gansakuTrebulad uaryofiTad imoqmeda yovel momdevno Taobaze da xSirad iyo 

dapirispireba mamebsa da Svilebs Soris, romelic dResac grZeldeba, Tumca aris erTi 

realobac, romlis Tqmas TiTqmis yvela gaurbis. 

     isev sabWoTa kavSiris mesveurebis, kerZod ki XX saukunis 40-iani wlebidan moRvawe 

maRali rangis Cinovnikebis mxardaWeriT qarTulma eklesiam aRidgina garkveuli uflebebi 

da ukve 60-iani wlebidan daiwyo ganaxlebis axali etapi, romlis naTel dadasturebas 

warmoadgens sruliad saqarTvelos kaTolikos-patriarqis, uwmidesisa da unetaresis ilia 

II-is sasuliero moRvaweobis dawyeba jer kidev 1963 wels Semoqmedel episkoposad da 

mcxeTis samoZRvro kursebis reqtorad. 

     samwuxaro kidev is aris, rom uSualod Cems sofels ar hyolia da arc dRes ar hyavs 

meistorie, romelic dainteresebulT miawvdida anu Cvenamde, momaval Taobamde, moitanda 

werilobiT an zepir gadmocemebs Cixis istoriis Sesaxeb, magram erTi bedniereba is aris, 

rom amaze metyvelebs sofelSi sxvadasxva dros agebuli sami taZari da meoTxe taZris 

nangrevebi. 

     Cixis marTlmadidebeli taZrebidan pirveli gaxlavT amJamad RmrTismSoblis Sobis 

saxelobis, Tavis droze ki wmida didmowame barbares saxelze agebuli taZari, romelic 

TiTqmis erTi saukunea ar moqmedebs (aqve saintereso is aris, rom taZars namdvilad 

TviTneburad gadaarqves saxeli saqmis ucodinarma adamianebma, Torem saistorio wyaroebi 

gvauwyeben da TviT taZris timpanzec garkveviT weria, rom is agebulia didmowame barbares 

saxelze). meore aris `WiRlaZeebis~ ubnis wmida samebis saxelobis (Zveli) taZari, romelic 

daaxloebiT XVII saukuneSia agebuli da erTnavian bazilikas ganekuTvneba, mesame ki aris 

`cuxiSvilebis~ ubnis wmida samebis saxelobis (axali) taZari, romelic amJamad moqmedia, 

ise ki misi aSenebis TariRad miCneulia 1910-iani wlebi (amave periodSi aSenda saCxeris 

wmida ninos saxelobis sakaTedro taZari, e.w. `soboro~) da mis agebaze locva-kurTxeva 

gaucia imereTis mmarTvel mRvdelmTavars, episkopos giorgis (aladaSvili), Tumca taZari 

maleve, daaxloebiT 1920-ian wlebamde dangreuli Cans. 

     amJamad taZarSi wirva-locvas aRavlens sxvitoris macxovris saxelobis taZris 

winamZRvari, dekanozi miqael kirvaliZe. 

     rodesac univeristetSi Caviricxe (1994 w.) davinteresdi Cixis istoriiT da ramdenime 

faqti Seviswavle da Caviwere Cemi axloblebisgan da mimaCnia sarwmunod.  

     mamaCemis biZaSvili, aw gansvenebuli SoTa cuxiSvili, romelic piradi tragikuli 

mdgomarobidan gamomdinare 45 wlis ganmavlobaSi (1955-2000 ww.) etls mijaWvuli 

cxovrobda, uaRresad ganaTlebuli, daxvewili da gonebagaxsnili adamiani iyo, swored man 

miambo Semdegi `axla rom kokors veZaxiT, Cems bavSvobaSi im adgils garSemo wyali 

uvlida, Sesabamisad saukuneebma Tavisi hqmna da es adgili sofels ukavSideboda 

safexmavlo xidiT, bogiriT, xolo kokoridan yvirilisken, romlis midamoebi muxiTa da 

                                                           
7 jurxa nadiraZe. sairxe. saqarTvelos uZvelesi qalaqi. nawili I. Tbilisi, 1990, gv. 136. 



 

98 

 

wablis nargavebiT iyo savse (gasuli XX saukunis 60-ian wlebze, rodesac gaurkveveli 

daniSnulebis gamo 30 heqtarze gaiCexa mwvane safari da `aSenda~ aerodromi) eSveboda 

patara biliki. kokoris Sesaxeb babua-bebiebisgan msmenia, rom aq mdgara salocavi, romlis 

naSTebi axlac ki Cans, magram maSin saxuravic hqonia da ori mxridan karic. Cems 

bavSvobaSi didi mokrZalebiT CavuvlidiT xolme kokors gverds da locvasac ki 

vambobdiT uflisadmi~. 

     garda amisa, Cven mivakvlieT akademikos boris kuftinis erT werils sadac xazgasmiT 

saubrobs Cixis salocavis Sesaxeb: `naSTebi romelic Cven vixileT Cixis soflis 

teritoriaze, mdebares soflis centrSi, gvafiqrebinebs, rom aq idga qristianuli taZari, 

romelic JamTa siavis Sedegad ganadgurebulia~.8 

     es faqtebi simarTlesTan Zalian axlos dgas, rasac adasturebs kokorze, anu borcvis 

Tavze arsebuli sxvadasxva zomis samSeneblo naSTebi da CrdiloeT mxares arsebuli 

nangrevi, romelic udavod taZris romelime minaSenis naSTia. 

     Tavad kokoris anu borcvis mTliani garSemoweriloba 0.2 ha., am borcvs 

aRmosavleTidan Camoudis patara ru, romelic saxeldebulia rogorc ewriRele, 

dasavleTidan odnav gaSlili patara moculobis mindori, samxreTisken mdinare yvirilas 

sawisqvilo ganStoeba da iqve aris auTvisebeli miwis farTi zomiT 0, 06 ha., borcvs 

CrdiloeTidan esazRvreba sofel Walisken mimavali samanqano asfaltirebuli gza da 

soflis erT-erTi ZiriTadi dasaxleba _ cuxiSvilebis ubani. 

     saqarTvelos erovnul muzeumSi aTeuli wlebis win muSaobda  Rirseuli mecnieri 

batoni domenti qoriZe, romlis erT naSromSi vkiTxulobT: `gvian-antikuri Zeglebis 

ganxilviT Cven davamTavreT saCxeris raionSi mopovebuli im arqeologiuri Zeglebis 

Seswavla, romlebic akademikos simon janaSias saxelobis saqarTvelos saxelmwifo 

muzeumis fondebSia daculi da sofel qoreTis (saCxeris raioni) saskolo muzeumis 

fondebs Seadgenen. Seswavlili Zeglebis qveda qronologiuri sazRvari ar scildeba gvian 

brinjaos periodis adreul safexurs. miuxedavad imisa, rom Cvens mier Seswavlili 

arqeologiuri Zeglebis didi nawili SemTxveviT monapovrebs warmoadgenen, isini aSkarad 

metyveleben imazed, rom am mxareSi ufro adreuli xanisaTvis damaxasiaTebeli 

metalurgiuli warmoebis maRali done gvian brinjaos periodsa da mis momdevno xanaSic 

maRal safexurze adioda. aqauri am periodis materialuri kulturis Zeglebi aSkarad 

metyveleben imazed, rom ufro adreul periodSi aq mcxovrebma tomma TavianTi 

metalurgiuli Tu kulturuli ganviTareba memkvidreobiT gadasces STamomavalT – maT 

memkvidreebs, xolo es ukanasknelni iTvisebdnen ra Tavis winaprebis Semoqmedebas, maT mier 

Seqmnil kulturas aviTarebdnen teqnikurad da matebdnen lazaTsa da silamazes~.9 

     aRaravisTvis ucxo ar aris is, rom evropisa da aziis kontinentis metalurgiul 

centrs swored kavkasia warmoadgenda. brinjaos xana iyofa sam etapad: adreuli (Zv. w. III 

aTaswleuli), Sua (Zv. w. II aTaswleulis I naxevari) da gviani (Zv. w. II aTaswleulis II 

naxevari). 

     gvianbrinjaos xanis masalebi kavkasiaSi organulad ukavSirdeba rogorc winamorbed, 

ise momdevno periodis Zeglebs da adgilobrivi kulturis ganviTarebis erT-erT 

umniSvnelovanes safexurs warmoadgens. gvianbrinjaos xanaSi saqarTveloSi moxda didi 

sameurneo da socialur-politikuri Zvrebi, ramac xeli Seuwyo sawarmoo ZalTa da 

zogadad, warmoebis ganviTarebas, rasac daemata rkinis aRmoCena da Sesabamisad misi 

aTviseba (Zv.w.aR. II aTaswleulis dasasruli). 

     am revoluciuri movlenebis Semdeg moxda Sromis mesame danawileba. xelosnoba 

gamoeyo miwaTmoqmedebas, gaRrmavda pirvelyofili Temuri wyobilebis rRvevis procesi, 

ramac niadagi moumzada moazrovne sazogadoebaTa transformacias da saxelmwifoebis 

Seqmnas.  

                                                           
 8 Бори́с Алексе́евич Куфти́н. Археологическая маршрутная экспедиция 1945 г. в Юго-Осетию и Имеретию. Тбилиси, 

1949. werilis qarTuli Targmani anJela laliaSvilisa. 
9 d. qoriZe. materialuri kulturis uZvelesi Zeglebi. saCxeris raioni. Tbilisi, 1961, gv. 129. 
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     Tanamedrove saCxeris teritoriaze roca vsaubrobT, vgulisxmobT argveTis 

saerisTavos, romelic gadaWimuli iyo TiTqmis mdinare rionis piramde, ufro marTebuli 

iqneba leonti mroveliseuli cnobis moxmoba `maSin farnavaz uSiS iqmna yovelTa mterTa 

TჳsTagan da mefe iqmna yovlisa qarTlisa da egurisa zeda. da ganamravlna yovelni 

mxedarni qarTlosianni, ganamwesa erisTavni rvani da spaspeti: er/Ti gagzavna margvs 

erisTavad, misca mciriT mTiTgan, romel ars lixi, vidre zRu[r]admde [egrisisa], rions 

qvemoT, da amanve farnavaz aRaSenna orni cixeni, Sorapani da dimna~.10 am periodSi saCxeris 

raionis teritoriaze ukve amzadebdnen balTas, culs, walds, satevars, Subispirs, 

xelSubispirs, Toxs, qamris abzindebs da sxva, ramac asaxva hpova momdevno aTaswleulebis 

Semdeg arqeologiuri gaTxrebis Tu SemTxveviT aRmoCenebis dros, Tumca, raoden 

samwuxaroc ar unda iyos, ar mogvepoveba arqeologiuri `artefaqtebi~ Cixidan, rac 

miuTiTebs imaze, rom es sofeli da misi Semogareni am TvalsazrisiT dRemde 

Seuswavlelia. 

     aqve aRvniSnavT, rom gasuli saukunis 80-ian wlebSi Cixis RmrTismSoblis saxelobis 

(anu didmowame barbares saxelobis) taZris galavnis SigniT, erT-erTi saflavis gaTxrisas 

aRmoCnda grZelyeliani sura (doqi), romelic amJamad inaxeba saCxeris mxareTcodneobis 

muzeumSi da romelic daTariRebulia Zv. w. aR-is II aTaswleuliT da absolutur 

msgavsebaSia profesor jurxa nadiraZis mier modinaxeze aRmoCenil doqTan. 

     es yvelaferi gvaZlevs srul uflebas vTqvaT, rom Cixa, ise rogorc saCxeris raionis 

sxva soflebi _ perevi, qoreTi, sairxe, darya, Wala, cixe-simagreebi _ modinaxe Tu 

goraZiri, inaxavs gardasul aTaswleulTa miwisqveSa saidumlos, ris naTel dadasturebas 

aseve warmaodgens Cems bavSvobaSi `kokoris~ midamoebSi napovni da mere uyuradRebobis 

Sedegad gauCinarebuli arqeologiurad faseuli saxelovnebo nivTebi. 

     daskvnis saxiT vityviT, rom 1977 wlis saqarTvelos marTlmadidebeli eklesiis XII 

gafarToebuli saeklesio krebis gadawyvetilebiT sruliad saqarTvelos kaTolikos-

patriarqad cxum-afxazeTis mitropolitis ilias (SiolaSvili) arCevam revoluciurad 

Secvala saqarTvelos tkiviliT aRsavse istoria, xolo ers, eklesias da msoflios 

moevlina brZeni adamiani. 

     uwmidesisa da unetaresis, sruliad saqarTvelos kaTolikos-patriarqis ilia II 

Sroma, garja, vaJkacoba, marTlmkveTeloba da gambedaoba gvaZlevs imis uflebas da 

safuZvels, rom Cixis miviwyebuli, magram udavod marTlmadidebluri salocavi, romlis 

zedsaxelia `kokori~, davubrunoT dedaeklesiis wiaRs da saqarTvelos eklesiis wmida 

sinodis gadawyevtilebiT is aRiricxos rogorc eklesiis kuTvnileba, ecnobos Sesabamis 

saministroebs da adgilobriv TviTmmarTvel erTeulebs, raTa droulad moxdes sakiTxis 

dadebiTad gadawyveta – anu am adgilze kvlav aRimarTos bazilikis tipis patara taZari 

wmida mefis Tamaris saxelze, rac iqneba udavod didi SenaZeni Cveni uZvelesi, samociqulo 

avtokefaluri marTlmadidebeli eklesiisaTvis _ sadideblad RmrTisa da 

gamaerTianeblad erisa. 

     aqve vityviT, rom mimdinare wlis maisSi Cven mivmarTeT saqarTvelos kulturisa da 

ZeglTa dacvis saministros ssip kulturuli memkvidreobis dacvis erovnul saagentos da 

moviTxoveT aRniSnuli Zeglis arqeologiurad Seswavla, Sualeduri pasuxi 

arafrismTqmelia, velodebiT saagentos mxridan profesiul doneze sakiTxis Seswavlas, 

rac udavod gaadvilebs problemis dadebiTad gadawyvetas. 

 

 

  

                                                           
10qarTlis cxovreba. leonti mroveli. cxovreba qarTvelTa mefeTa. teqsti dadgenili yvela 
ZiriTadi xelnaweris mixedviT simon yauxCiSvilis mier. Tbilisi, 1955, gv. 24,  
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Mamuka Tsukhishvili 

Shrine of chikha 

 

Resume 

 

Chikha is located in sachkhere municipality. Bask to the 8 th century it was leading fortress-tpwn pf Argveti 

dominion. This letter elaborates the issue of remnans/debris of Chikha chapel that reached our time. The materials and 

the literature named in the letter gives us a full right to sey that the said debris represents the orthodox church and its 

rehabilitanion is absolutely to Chikha history. 

 

 

 

 

 

 

G 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

101 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

f i l o l o g i a 
 

 



 

102 

 

 

 

 

giorgi alibegaSvili, filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori 

 

 

wmida ninos da wmida mefe mirianis bibliuri paradigmebi 
 

wmida ninos kabadokieloba, qarTlSi mosvla ierusalimidan, qarTlis miCneva jer 

CrdiloeTis, xolo Semdgom – aRmosavleTis qveynad, elias xaleni da uflis kvarTi, 

jvari vazisa, armazis msxvreva da sveti-cxoveli, qarTlis mTaTa saxelebi, ,,marto – xe~ 

da misgan iremTa gankurneba, baRi da wyaro, mTeli mcxeTis garSemo toponimia, dedofal 

sujis mcxeTas Semosvla – sakralizebulia ,,wmida ninos cxovrebaSi~. Mmagram es 

sakralizeba, TavisTavad, qristianuli simbolikiTaa datvirTuli. simbolizebulia ninos 

epiTetebi: ,,tyve~ da ,,dedofali~ da mravali saxe Tu detali - ,,wigni dabeWduli~,  ,,naZvi 

libaniT mosruli”, bivrili da frcxili, sxvadasxva fiziognomikuri modeli, romlebic 

qmnian erTian sakralur konteqsts wmida ninos saxesTan momarTebiT. 

cnobilia, rom qarTlis ganmanaTleblis umTavres bibliur paradigmad yovladwmida 

RvTismSobeli, xolo mirian mefis ,,winasaxed~ ki konstantine didi moiazreba. Tumca, 

,,moqcevaÁ qarTlisaÁs~ teqstidan gamomdinare, arc sxva bibliuri pirvelxatebia 

naklebmniSvnelovani, kerZod, wmida ninosTan bibliuri iosebis, xolo mirian mefesTan – 

pavle mociqulis saxeTa dakavSireba. 

saqarTvelos ganmanaTleblisa da iosebis erT WrilSi ganxilvis erT-erTi safuZveli 

maTi ,,tyveebad~ moxseniebaa. Mmokled CamovayalibebT, Tu rogor ganimarteba iosebis saxe 

sxvadasxva wmida mamis mier: iosebma siyrmidanve moaswava qristes mosvla; ,,viTarca ufali 

Cueni moivlina Cuenda wiaRTagan mamisaTa Cuen yovelTa cxovrebad, egreca yrmaÁ igi 

iosebi moevlina wiaRTagan iakobisTa ZmaTa TvisTa da viTarca igi uwyaloTa maT ZmaTa 

iosebisTa ixiles igi, mi-raÁ-eaxleboda ZmaTa TvisTa, iwyes zraxvad Zvirisa misTvis, 

romelsa mSÂdobaÁRa miaqunda pirisagan mamisaÁsa, egreca huriaTa gulficxelTa maradis, 

viTarca ixiles macxovari Cueni qristeÁ, ityodes:ese ars uciloblad mkvidri misi, aw 

movediT da movklaT igi da yovelive Cuenda iyos. viTarca – igi saxed iosebis Zmani 

ityodes, viTarmed movklaT ege da ganverneT CuenebaTagan magisTa, egreca saxed huriani 

igi saძagelni zatiksa mas Wamdes oden da mokles macxovari Cueni qristeÁ. STasლვaÁ igi 

iosebisi egვიpted auwyebs macxovarsa Cuenisa mosლვasa queyanad~ (wm. efrem asuri, wm. 

ipolite romaeli, wm. epifine kvipreli). 

am citatidan gamoiyofa iosebisa da macxovris saxeTa aseTi kavSiri: iakobi – iosebi – 

iosebis Zmebi – iosebis Zmebis ,,Zviris zraxva~ – egvipte, romelsac Seesabameba: mamaRmerTi 

– ieso qriste – gulficxi uriebi – jvarcma – macxovris jojoxeTSi Caxdoma. Tavisi 

sibrZnisa da TavSekavebis gamo iosebi dajda faraonis etlze da yofilma tyvem mTel 

egvipteze miiRo xelmwifeba, xolo macxovari zecad amaRlda naTlis RrubliT da 

dabrZanda mamaRmerTis marjvniv. qristesTan mimarTebiT gamoiyofa, agreTve, iosebis 

sisxliT SeRebili samoseli, romelzec iakobi winaswarmetyvelurad ambobs: `cocxal ars 

samoseli ese, xolo, viTar vhgoneb me, ara mxecman SegWama, sayuarelo, aramed xelTagan 

ganiZarcue da moikal~ (wm. efrem asuri). `cocxal samoselSi~, ra Tqma unda, macxovris 

kvarTi asocirdeba, romelic `Seuginebelmca ars sisxlisagan~, anu: rogorc iosebis 

samoseli iyo SeRebili sisxliT, xolo sinamdvileSi iosebs araferi vnebia, aseve vnebani 

ver Seexebian `RmrTeebasa mas~ qristes (wm. epifane kvipreli). 

gansakuTrebulia iosebis saxeSi misi moTminebis unari, rasac Tavisi kurTxevis 

warmoTqmisas Wvrets iakobi. amiT igi sinamdvileSi akurTxebs ara Tavis Zes, aramed imas, 

vis saxesac iosebi atarebda anu ieso qristesa da mis madls (wm. ipolite romaeli). 

moses mier warmoTqmul kurTxevaSi wm. ipolite romaeli asaxelebs mayvlovans, 

romelic xdeba RvTismSoblis sayovelTaod gavrcelebuli simbolo; masSi iosebisa da 
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moses saxeebTan erTad irekleba eklesiac. vinaa is, vinc moses mayvlovanSi eCvena? _ svams 

kiTxvas ipolite romaeli da pasuxobs: esaa ufali, mayvlovani ki _ eklesia, romlis 

ganWvretiTac mosem `ixsna eri Tvisi queyanasa misgan megviptelTaÁsa~. 

iosebis saxesTan dakavSirebuli liturgikuli qvis _ bivrilis ferebia mwvane, 

zurmuxtisfer-mwvane, zRvis talRisferidan cisframde, vardisferi da yviTeli, magram wm. 

epifane mis Seferilobad sisxlisfers gamoyofs, radgan sisxliTaa SeRebili iosebis 

samoseli, `romeli Sealtves sisxliTa ZmaTa maT da miuZRvanes mamasa Tvissa iakobs~ (dab. 

37. 31). Tavisi simSvidisa da siwmidis gamo ki iakobis usayvarlesi Ze _ iosebi WeSmariti 

madliT Seemata, SeerTo israels. sakuTari sibrZnis wyalobiT igi `miiwia flobilebasa 

da xelmwifebasa da sayuarel-yofasa faraoÁssa megviptelTa maT da yovelsa sofelsa~. 

amitomac iosebis gamomxatveli patiosani bivrili amkobs `gvirgvinsa SaravandedTasa da 

edgmis gvirgvinsa da samkaulsa dedaTa aznaurTasa da STaisumis beWedsaca xelmwifeTasa 

da did-didTasa~, _ daaskvnis wm. epifane kvipreli. 

rogorc vxedavT, iosebisa da wmida ninos erT konteqstSi warmodgena qarTuli 

qristianuli kulturisaTvis mniSvnelovan ramdenime models, saxe-ideas gamoyofs: 

tyveobas, qalis rols qristianul msoflmxedvelobaSi, samosel-kvarTs, mayvlovans, 

bivrils _ yvela erTad aRebuli ki qristemdel da qristes Semdgom saqarTveloSi 

arsebul `qristianul realiebze~ miuTiTebs. 

wm. ninos tyveobasTan dakavSirebuli mosazrebebi mokled ase SeiZleba CamovayaliboT: 

bizantiur wyaroebSi (rufinusi, Teodorite, kvireli, sokrate, sozomene) saxeli `nino~ 

araa dafiqsirebuli, samagierod misi saxelwodebaa `tyve~, romelic yovelgvari 

ganmartebis gareSea mocemuli, arc qarTuli wyaroebiT Cans naTlad, Tu ratom cxaddeba 

igi tyved, magram `wmida ninos cxovrebis~ qarTul versiebSi pirdapiraa naTqvami, rom 

saqarTvelos ganmanaTlebeli sakuTar Tavs Tavidanve uwodebda aseT saxels, rac mas ise 

SesTvisebia, rom IV-V saukuneebis bizantiuri istoriografia wm. ninos, rogorc vTqviT, 

mxolod da mxolod aseTi saxelwodebiT moixseniebs. TviTon ganmanaTleblis mier 

sakuTari Tavisadmi Serqmeuli es saxeli ufro met Sinaarss unda Seicavdes, vidre es 

droebiTi mdgomareobis aRmniSvnel am sityvaSi igulisxmeba. 

TxzulebaSi zedwodeba `tyve~ ramdenjerme datyvevebulis mniSvnelobiT ixmareba, 

romelSic tyveobisa da Tavisuflebis antinomiaa xazgasmuli. am antinomiis qristianuli 

arsi naTelia: qristiani tyvea, monaa RvTisa, xolo amasoflis codvaTagan is Tavisufalia 

da sxvaTa gamaTavisuflebeli. 

`wmida ninos cxovrebis~ erT monakveTSi saqarTvelos ganmanaTleblis epiTeti `tyve~ 

SinaarsiT masTan axlos mdgom sityvebTan erTadaa mocemuli: `ucxo~, `mwiri~, 

`Seuwevneli~, `usmi~ da `utyvi~ (enis ucodinari) _ yvela es sityva saerTo semantikur 

vels qmnis, romelSic ucxod sxvaganmyofis Sinaarsia. amave mniSvnelobasTan axlos dgas 

am sityvidan warmoebuli `tyueobis~ Sinaarsi, rac ZaliT ayras da gadasaxlebas niSnavs. 

es sruliad aSkarad ukavSirdeba israelis tyveobasac. aqedan gamomdinare, `wmida ninos 

cxovrebaSi~ saqarTvelos ganmanaTleblis mimarT xmarebul zedwodebas `tyue~, SesaZloa, 

`ucxos~, samSoblos gareT mcxovrebis mniSvneloba hqondes miniWebuli. qarTlSi mosvlis 

Semdeg ninos mimarTaven `dedoflobiT~ da Tan ekiTxebian, Tu ratom aRniSnavs Tavis 

tyveobas. ninos pasuxSi arsad Cans tyveoba. garkveuli azriT, cnoba ninos tyveobaze 

konkretuli ambebis kontaminaciis Sedegi unda yofiliyo. rogorc unda iyos, ninos 

tyveobas imTaviTve simboluri mniSvneloba unda miscemoda, Tumca es ar niSnavs imas, rom 

wmida ninos istoriulobidan gamoiricxos misi marTlacda tyveoba, radgan amas imeorebs 

masze arsebuli TiTqmis yvela wyaro. 

sxva mosazrebiT, ninos zedwodeba `tyve~ unda gavigoT `datyvevebulis~, `krulis~ 

mniSvnelobiT. aq folkloruli masalis moxmobac drouli Cans: qarTlis moqcevis xalxur 

variantebSi qali, saxelad nino, jvris mier aris daWerili, xolo jvris daWerili, iseve 

rogorc jvris patimari qarTul xalxur sityvierebaSi ixmareba jvris msaxuris 

mniSvnelobiT. patimari, garkveuli azriT, beria, gandegilia, e.i. is piria, vinc 

gamocalkevebulia sazogadoebidan, saerTo yofidan. ase rom, `wmida ninos cxovrebis~ 
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`tyves~ sakraluri mniSvneloba aqvs da, garkveuli azriT, uaxlovdeba xalxuri `patimris~, 

`daWerilis~ sakralur mniSvnelobas. 

isic SeniSnulia, rom `tyveoba~ amqveyniuri cxovrebis droebiTi xasiaTis xazgasmaa da 

TavisTavad gulisxmobs mis sapirispirod mSobliur da maradiul saxlSi dabrunebis 

molodins. amiT unda aixsnas is garemoeba, rom `wmida ninos cxovrebaSi~ ganmanaTleblis 

epiTets _ `tyve~ yovelTvis Tan axlavs misi sapirispiro mniSvnelobis sityva _ 

`dedofali~, romelic uTuod unda gavigoT, rogorc wm. ninos zedwodebis (`tyve~) 

momavali esqatologiuri Sinaarsis mqone mewyvile.1 

wmida ninos `tyveobis~ Sinaarss TiToeuli mosazreba garkveulwilad avsebs da 

naTlad warmoaCens, Tu raoden rTulia da mravalmxrivadaa gaazrebuli wm. ninos saxe 

qarTul qristianul kulturaSi. vfiqrobT, am mxriv, iosebis `tyveobis~ Sinaarsicaa 

gasaTvaliswinebeli, romelic iakobis usayvarlesi vaJi iyo mamaRmerTisagan 

mxolodSobili Zis msgavsad. iosebis Zmebma gulficxi uriebiviT gayides, jvars acves igi; 

da rogorc macxovari Cavida jojoxeTSi sikvdilis sakrvelTa dasaxsnelad da Semdgom 

zecad amaRlda, aseve imyofeboda iosebi egvipteSi, raTa tyveobidan etlze amxedrebuli 

dammonebel egviptes meufed movlineboda. analogiaTa moZebna wmida ninos saxesTan _ es 

iqneba misi mxolodSobiloba an mariam RvTismSoblis funqciis aRsruleba, somxeTSi 

rifsimianebTan erTad tyved yofna da Semdgom CrdiloeTis qveyanaSi mosvla, rac 

sveticxovlis aRmarTviT dagvirgvinda, garkveulwilad ukavSirdeba iosebisa da qristes 

cxovrebis istoriul da sakralur aspeqtebs. 

am mosazrebas erTgvarad amyarebs patristikaSi ganmartebuli iosebisa da macxovris 

perangebis urTierTkavSiri da saqarTveloSi qristes kvarTis Semotanis tradicia, 

mayvlovanTan konteqstSi warmodgenili iosebisa da wmida ninos saxeebi da, TavisTavad, 

bivrilic, romelic mistikuri gziT ninos gadaeca. 

damatebiT SeiZleba isic SevniSnoT, rom wm. ninosadmi warmoTqmuli sityvebi _ `tyveo 

da tyveTa mxsnelo~ _ evangeluri swavlebis cnobil frazas _ `sikvdiliTa sikvdilis 

damTgrunvelobas~ exmianeba. orive maTgani antinomiuri Sewyvilebaa da maTi erTmaneTis 

gverdigverd warmodgeniT ufro naTlad Cans wm. ninos `tyveobis~ arsi. TvalsaCinoa, aseve, 

israelTan asocirebuli, erTi mxriv, tyveoba da, meore mxriv, aRTqmuli qveyana. israeli 

igive iakobia, xolo iakobis usayvarlesi Ze iosebi _ tyve da mxsneli, mona da mefe da 

sxv., msgavsad macxovrisa. 

yovelive zemoTqmulidan gamomdinare, SesaZlebelia daisvas aseTi sakiTxic: 

saqarTveloSi Semosuli devnili ebraelebi, garda beniamenis naTesavebisa (axladmoqceuli 

mefe mirianis kiTxvas: `uriano, moiqceviT da aRiarebTa WeSmaritsa sarwmunoebasa Cuen 

Tana, anu hgieT Tquensave sicofesa zeda, rameTu Sen xar winamZRuar maTdao?~ _ abiaTari 

pasuxobs: `me, mefe, Tavisa CemisaTÂs amas migigeb, rameTu viTarca uwyian mTavarTa SenTa da 

yovelman aman qalaqman, naTesaviT var beniamenisi da sjuliTa mosesmieriTa swavlul da 

friad wurTil werilTa winaswarmetyuelTasa da mecnier yovelsa maT mier qadagebulsa, 

romelsa aw vxedav aRsrulebulado~), 2  SesaZlebelia yofiliyvnen iosebis Stos 

warmomadgenlebic. 

sabolood ki, unda SeiniSnos, rom `wmida ninos cxovrebis~ metafrasul redaqciebSi 

saqarTvelos ganmanaTleblis mimarT zedwodeba `tyve~ gafermkrTalebulia, praqtikulad 

aRaraa aqcentirebuli da mis adgils ZiriTadad `netari~ ikavebs. 

qarTlis moqcevis sxvadasxva redaqciaSi armazis samxreebis Semamkobel Zvirfas 

Tvlebad dasaxelebulia: bivriti da iakinTi, zurmuxti da bivrili, frcxili da bivriti. 

rogorc vxedavT, mxolod Satberdul-WeliSur versiaSia frcxili, xolo bivriti-bivrili 

yvelgan dasturdeba. 

                                                           
1zurab kiknaZe. qarTlis moqcevis folkloruli variantebi._ Jurnali `macne~, enisa da literaturis 
seria, 1982, #1; zurab kiknaZe. qarTul miTologiur gadmocemaTa sistema. Tbilisi, 1985, gv. 251-257; l. 
patariZe. cxovreba wmidisa ninosi. Tbilisi, 1993, gv. 84-91.  
2 Zveli qarTuli agiografiuli literaturis Zeglebi. wigni III (metafrasuli redaqcia, XI-XIII ss.). 
Tbilisi, 1971, gv. 37. 
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SevniSnavT, rom frcxili, igive oniqsi anu anuqioni, beniamenis Stos gamomxatveli 

qvaa, beniamenis naTesavTaganni ki iyvnen, erTi mxriv, pavle da, meore mxriv, abiaTari 

(`abiaTari, huriayofili igi mRdeli, romeli iyo meore pavle, romeli ara dascxreboda 

Rame da dRe qadagebasa qristessa~). 

wm. epifane kviprelis mixedviT, frcxili `aRsrulebis qvaa~ (Sdr.: neSt. 29. 2), igi 

aboloebs yvela Tvals, `romelni gandgmul arian zeda sityviersa da saSjelsa mas 

ficarsa~ da pirvelmRvdelmTavar aaronis Sesamoselis Semamkobel patiosan qvaTa 

ukanasknel, IV rigs. isic miTiTebulia, rom am TvaliT mzaddeba samefo sasmisebi. 

frcxili edemis baRs miekuTvneba (ezek. 28. 13) da amkobda solomonis taZars. miuxedavad 

imisa, rom frcxilis Sesabamisi iakobis meTormete Ze _ beniameni nabolara iyo, igi 

yvelaze win mefobda israelze (gavixsenoT, rom ebraelTa pirveli mefe sauli beniamenis 

Stodan iyo). 

sayuradReboa, rom beniameni iSva beTlemis axlos. dedam, romelic mSobiarobas 

gadahyva, mas ben-yoni _ `Ze Cemi tkivilisa~ daarqva, xolo iakobma ki _ beniamen anu `Ze 

marjvenisa~ (dab. 35. 18), `Ze simagrisa, bednierebisa~. 

wm. ipolite romaelis ganmartebiT, iakobisgan mis mimarT warmoTqmuli kurTxevis 

sityvebidan _ `beniamen _ mgel mtacebel, ganTiad Wamdes-Ra da mwuxri ganuyofdes 

sazrdelsa~ (dab. 39. 27). `mgel mtacebel~ sruliad aSkarad mianiSnebs pavleze, romelic, 

rogorc vTqviT, beniamenis tomidan iSva da Tavdapirvelad mtacebeli mgeli iyo, radganac 

glejda da Wamda `kravTa eklesiisaTa~. amitom dedis mier sikdvilis win beniamenisTvis 

Serqmeuli saxeli `Ze salmobisa Cemisa~ momavlis uwyebad unda gaviazroT: amiT moeswava, 

rom pavle, romelic beniamenis tomisgan iSva, SemdegSi swored sakuTari dedis anu 

eklesiis maurveblad da maWirveblad mogvevlina, rodesac man uflis saxelis 

mqadageblebi amowyvita. amrigad, pavle iSva rogorc mgmobeli da mdevneli, Semdeg 

moinania da sulieri da zeciuri sazrdo mogvaniWa yvelas, manve pirvelma axara 

warmarTebs qriste. 

egevea ganWvretili moses mier warmoTqmul kurTxevaSi _ `daemkvidros sasoebiT da 

RmerTi Tavadi mfarvel eyoso~, radganac, rodesac igi damaskos gzaze midioda, mfarvel 

eqmna ufali da misi ZaliT saswaulebs hyofda. 

rogorc beniameni iyo yvelaze umcrosi da sayvareli Tval frcxiliviT, aseve 

gamorCeuli iyo misi naTesavTagani mSvenieri da sayvareli eklesiisa, yvela morwmunis 

`Wuri rCeuli~ (saqm. 9. 15) pavle. rogorc mefeTa da `sZalisaTvisaa~ sasurveli qva 

frcxili, romlisganac isini TavianT sasmisebs amzadebineben, asevea RvTisgan mociqulad 

gamoCinebuli pavle _ qristes sZlisaTvis, eklesiisaTvis sulieri sasmisis anu `pavlenis~ 

mimpyrobi. 

wm. epifanes mier aRweril wm. pavles moqcevasTan dakavSirebul bibliur istoriaSi 

yvelaze mniSvnelovania pavles gonebis dabneleba (sulieri), rasac damaskos gzaze 

`aRsrul etlTa da didiTa ganlaRebiTa TavismoTneobiTaa~ wamosuli qristianebis 

mdevneli pavles TvalTa dabnelebac (fizikuri) daemata, `raÁTa ganmswavloT me da raÁTa 

aRexunen Tualni gulisa Cemisani da movide RmrTisa cnobisa~. uflisagan movlenili 

saswauliT ganiswavla pavle, ganeSora mas Tavxedoba, damdablda da gamoecxada 

saSineleba (SiSismomgvreli xma): `saul, saul, raÁsa mdevni me? man miugo da hrqua: Sen vin 

xar, ufalo? hrqua mas: me var ieso, romelsa Sen mdevni~ (saqm. 9. 4-5). pavles mxleblebi 

gaognebulni idgnen, xma ki esmodaT, magram veravis xedavdnen. wamodga pavle, Tvalebi 

gaxelili hqonda, magram veras xedavda. damaskoSi xelpyrobiT Sevida da Seicno man 

WeSmariteba. ase radikalurad gardaisaxa da feri icvala pavlem: etliT galaRebulad 

wamosuli `mTxoveliviT~ xelpyrobili Seiqna, maSin erqva savle da aw pavlea, Tavidan 

mdevneli iyo qristianebisa da mere mociqulad mogvevlina. wm. epifanes Tanaxmad, pavlem 

frcxilisagan damzadebuli TasiT asva `yovelTa cis-kideTa~ RvTis mecnierebis, 

moZRvrebis sasmeli. Tavisi naSromis safasurad, rogorc beniamens, masac xuTwilad 

miezRo, radgan ase Tqva: `xuT gzis... cemaÁ moviRe~ (II kor. 11. 24). 

pavle mociqulis saxeSi epifane kvipreli qristianuli eklesiis winasaxes Wvrets, 

romlis gumbaTi spilos  Zvlis godolia, svetebi _ marmarilosi, oqros kvarcxlbekzea 
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dafuZnebuli, xolo mSvenierebiT libanis naZvs da kedars Sehgavs, damaskosken miuqcevia 

pirisaxe (Sdr.: qeb. 5. 15; 7. 5). 

`Satberdis krebulSi~ Setanil egzegetikur TxzulebebSi warmodgenili es 

ganmartebebi uSualod exmianeba `moqcevaÁ qarTlisaÁs~ umTavres epizods _ mzis 

dabnelebas, rasac mohyva jer mirianis da Semdeg mTeli qarTlis gaqristianeba. es epizodi 

metnaklebi sxvaobiT TiTqmis yvela wyaroSi dasturdeba (qarTulSi, berZnulSi, somxurSi). 

TxoTis mTaze sanadirod gasuli mefe miriani, msgavsad pavlesi, `ityoda: Semo-raÁ-viqce, 

Suri viZio (qristianebze, kerZod, wm. ninoze, axladmoqceul nana dedofalsa da mavan 

mTavarze _ g. a.) maTgan SeuracxebisaTvis RmerTTa CemTaÁsao~; magram mas Semdeg, rac 

`keTilismyofelman RmerTman aqcia gonebaÁ misi ucnobelobisagan cnobad da umecrebisagan 

mecnierebad... moego cnobasa da ganizraxvida gulsa Tvissa... aRviaro saxeli Seni 

(qristesi) da aRvmarTo Zeli juarisa SenisaÁ da Tayuanis-vsce mas, da aRviSeno saxli 

saxlad Senda da salocvelad Cemda, da viyo morCil ninoÁssa da sjulsa zeda hromTasa~. 

am sityvebis warmoTqmis Semdeg gamoubrwyinda mas mze da mefe miriani danapirebis, ase 

vTqvaT, misionerul aRsrulebas Seudga. 

mirianis fericvaleba gansakuTrebiT TvalnaTliv Cans abiaTarTan saubris drosac: 

`viTarca esera xedven Tualni Senni, gamobrwyinda Cuen zeda naTeli WeSmaritebisaÁ da 

aRmogÁyvanna bnelisagan naTlad da gvixsna monebisagan eSmakisa. aRviareT WeSmariti 

RmerTi da naTelgiRebies saxeliTa wmidisa samebisaÁT. da Sedgomil var mcnebasa da 

moZRurebasa wmidaTa mociqulTa da qadagTa misTasa. aw raÁ gnebavs Tquen, huriano, 

moiqceviT da aRiarebT WeSmaritsa sarwmunoebasa Cuen Tana, anu hgieT Tquensave sicofesa 

zeda, rameTu Sen xar winamZRuar maTda? xolo abiaTar hrqua mefesa: me, mefe, Tavisa 

CemisaTvis amas migigeb, rameTu viTarca uwyian mTavarTa SenTa da yovelman ama qalaqman, 

naTesaviT varbeniamenisi da sjuliTa mosesmieriTa swavlul da friad wurTil, werilTa 

winaswarmetyuelTasa da mecnier yovelsa maT mier qadagebulsa, romelsa aw vxedav 

aRsrulebulad. da igi yovelni amisTvis wameben, viTarmed Secvalebad iyo sjuli da 

sjulis mRebeli da moslvad iyo RmerTi queynad msgavsad kacTa, da wyalTa mier naTlis 

Rebad da samaresa dadebad da aRdgomad mesamesa dResa. xolo me pirvelTa maTTvis 

ugunurebaTa mamaTa CuenTasa vtirode, rameTu ganarisxes Semoqmedi da qmnes boroti 

winaSe missa da gamoaxunes Tavni maTni srulad wyalobisagan RmrTisa, romlisaTvis 

warwymda saxsenebeli Cueni da miveceniT monebasa da hromTa daipyres queyanaÁ Cueni da 

mTavrobaÁ da Cuen ganvibnieniT yovelsa sofelsa. xolo mikvirda, mesmoda raÁ SedgomaÁ 

igi mociqulTaÁ qristesi da esreT sikudili misTvis, da mivemTxvie epistoleTa 

naTesavisa yovlad brZnisa pavlesTa da gulisxmavyav yoveli igi werili maT Sina, da 

movelode gamoxsnasa mosawyinebelisa amisgan sjulisa Cuenisa. aravin iyo moZRuar da 

maswavlel Cemda. aw odes ineba RmerTman da moavlina queyanasa amas wmidaÁ ese da 

sakvirveli dedakaci nino, da ganvicadeT moRuawebani misni mravalJameulni mayualTa da 

vixilen saswaulni uaRresni bunebaTani, romelTa _ igi Tquenca mecnier xarT, mefeo, da 

Seudga mas asuli Cemi da iqna mowafe misa. pirvelad asuli Cemi da Semdgomad me da 

yoveli naTesavi Cemi swavlaTa misTa Sedgomil varT. da aw esera meca mze var naTlis 

Rebad saxelsa zeda wmidisa samebisasa~. 

amis Semdeg abiaTari, `huria-yofili igi mRvdeli~, Seiqna `meore pavle, romeli ara 

dascxreboda Rame da dRe qadagebasa qristessa~. e.i. `moqcevaÁ qarTlisaÁs~ ori personaJis 

sulieri ganaTlebiT saxeze gvaqvs qristianuli fericvalebis ori magaliTi _ erTi 

uflis saswauliT aRsrulebuli, xolo meore _ SemecnebiTi msjelobiT, kerZod, 

garkveuli iniciaciiTa da `pavlenis~ gulisxmayofiT. xolo orive pavle mociqulis 

paradigmasa da RvTivmecnierebas aerTianebs. 

amrigad, mefe miriani apirebda qristianebis devnas da qristes mociqulad ki 

mogvevlina. wm. epifane kviprelis mier pavle mociqulisadmi Tqmuli: `TualTaÁ ese 

dabrmobaÁ Seatyuebs da gananaTlebs gonebaTa dabrmobilTa~, mirianis mzis dabnelebis 

bibliologiur axsnas warmoadgens egzegtikuri tradiciis gaTvalsiwinebiT. Tu 

mivusadagebT wm. epifanes mier pavle mociqulis warmoCenisaTvis gamoyenebul 

qristologiis diqotomiur princips, rom wmidani daxasiaTdes urTierTsapirispiro 
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niSnebiT, SeiZleba vTqvaT: mirianma Tavisi ukeTurebis sanacvlod uflis madli miiRo, ris 

Semdegac qristianTa mdevrobidan Rirs iqmna, mociqulad wodebuliyo. iyo mgmobari da 

zeciuri saRmrTo `saxilavni~ moixila, iyo umecrebiT Secdomili da gamoecxada `zraxvani 

didni da saSinelni~ _ Seiracxa wmidanad. 
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Biblical Paradigmes of Saint Nino and Saint King Mirian 

 

Resume 

   

     The most  important biblical paradigm of Saint Nino  (IV c.) who spread Christianity in Georgia, is considered as 

Saint Mary, the King Mirian’ archetype is the Emperor of Byzantium – Constantine the Great. However, the text gives 

the examples of other paradigms which are also very important. Particularly, from the text it is revealed that with Saint 

Nino is connected Joseph’s (Jacob’s son) image, but with Mirian that of Apostle Paul’s. This proves the existence of 

other symbolic contexts too.  
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manana tabiZe, filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori 

 

 

funqciuri stilebi – sazogadoebis socialuri  

diferenciaciis Sedegi Tu mizezi 
 

Tanamedrove pragmatuli lingvistika enis realizaciis sxvadasxva aspeqtisa da 

sferos Seswavlisas usasrulod adiferencirebs enis moxmarebis velebs da imasac ki 

aRwevs, rom sxvadasxva socialur sferoSi gamoyenebis TvalsazrisiT, enobrivi masala 

aRnusxos, moxmarebis sixSireTa mixedviT ganalagos da gansazRvros informaciis enobrivi 

realizaciis adresatze zemoqmedebis xarisxi.  

rogorc cnobilia, sazogadoebis enobrivi kompetencia didadaa damokidebuli 

qveynis politikur da kulturul-saganmanaTleblo doneze. am mxriv, saqarTveloSi 

sazogadoebis socialur fenebad dayofis 90–iani wlebSi dawyebuli procesi  dRes ukve   

dasasruls uaxlovdeba; sazogadoeba, sametyvelo Taviseburebebisa da kompetenciis 

TvalsazrisiT, ukve ramdenime mkafiod gamoxatul jgufad da qvejgufad danawilda. am 

jgufebis daxasiaTebisas vxedavT, rom  isini ZiriTadad sazogadoebis socialuri niSniT 

dayofis sazRvrebSi xvdebian da adamianTa socialuri erTobebis enobriv qvesistemebs 

qmnian.  

Tanamedrove globalisturi mimarTulebebi swored am Taviseburebas eyrdnobian da 

cdiloben „Zveli“, tradiciuli erTobebis moSlas da axali socialuri koleqtivebis 

Camoyalibebas. ras vgulisxmobT amaSi:  

1. tradiciuli enobrivi sazogadoeba yvelgan,  da CvenSic, saerTo enobriv 

kompetencias flobda (cxadia, iyo Sida socialuri komunikaciuri sistemebic, magram 

Tavad es sistemebi gaerTianebuli iyo im saZirkvliT, romelsac enis  siRrmuli plastebi 

qmnida; magaliTisaTvis, feodaluri saqarTvelosTvis  qarTuli saliteraturo ena, 

saeklesio weriTi da zepiri sametyvelo sivrce, folklori da mwerloba erTdroulad 

uzrunvelyofda saerTo mexsierebis Senaxvas, saerTo RirebulebaTa da codnis 

memkvidreobiTobasac da  erovnul konsolidaciasac;  rodesac am erTianobaSi ryevebi 

SeimCneoda, qveynis mowinave sazogadoeba fundamentis gamagrebas eswrafoda: sulxan–saba 

orbeliani sityvis konas qmnida, vaxtang meeqvse vefxistyaosans stamburad gamocemda, ilia 

WavWavaZe e.w. sami stilis Teorias kritikulad ganixilavda da enis socialuri niSniT 

dayofis winaaRmdeg gamodioda; 

2. Tanamedrove msoflio, rogorc aRvniSneT, axali gamowvevebis winaSe gvayenebs: 

erTi mxriv, arnaxul aqtualurobas iZens adamianis  socialur–ekonomikuri  interesebi, 

meore mxriv ki, ukana planze gadadis sulieri faseulobebi da kulturis TviTmyobadobis 

SenarCuneba–ganviTarebis sayovelTao miznad dasaxvis sakiTxi; amasTan erTad, teqnikuri 

da socialur–politikuri progresis tempi erTmaneTs aSorebs Taobebs da 

memkvidreobiTobaze dayrdnobili erovnuli codna TandaTan ikargeba; adamiani 

„Tavisufldeba“ identobiTi CarCoebidan da „Riaa“ axali, socialuri mexsierebisaTis; 

amdenad ara mxolod  erTgvarovani samosi, popmusika,  interneti da kopirebuli 

telegadacemebi Slis sakuTaris, individualuris  nakvalevs, aramed swraf cvalebadobas 

ganicdis samoqalaqo sazogadoebaTa enobrivi kompetenciac; ra Tqma unda, cvlilebebi 

yovelTvis xdeboda da ena ueWvelad monawileobda am cvlilebaTa asaxvasa da SefasebaSi, 

magram amJamad cvlilebaTa intensioba, sazogadoebis socialuri mgrZnobiarobis zrda da 
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msoflio sainformacio sivrcis „gaerTianeba“ am cvlilebebis  kontrolirebas aZnelebs 

(xSirad ki SeuZlebels xdis); erTi magaliTi gvsurs moviyvanoT: 

yvelaze stabiluri (gnebavT, konservatiuli) qarTuli enis funqciur stilTa 

Soris saeklesio ritorikuli stilia; am stilSic mniSvnelovani cvlilebebia momxdari, 

radgan mrevlis enobrivi kompetenciis cvlis Sesabamisad  icvleba qadagebaTa enac. Tumca 

eklesiis mesveurTa mier yovelTvis gaTvaliswinebuli iyo, da aris, enaSi socialur–

kulturuli da tradiciuli mTlianobis SenarCunebis aucilebloba. movixmobT erT 

frazas wm. gabriel qiqoZis qadagebebidan:  

„marTlmadidebelno Zmano qristianeno! 

ama qveynierTa kacTa Soris arsebobs erTi SesaniSnavi da sasargeblo Cveuleba: 

rogorc rom gaTavdeba Zveli weliwadi da dadgeba axali, maSin yoveli moxele da yoveli 

Tanamdebobis aRmasrulebeli kaci Seadgens Tavis saqmis anu Tanamdebobis warmoebis 

angariSsa da warudgens Tavis umfrossa, anu TviTonve moixmars. miec, Zmao qristiane, dRes 

angariSi Sen sindissa da RmerTsa, da Seitye, rogor ganatare wasrul wels qristianuli 

Seni cxovreba - siwmindiT da krZalulebiT, anu dafantulad da uzrunvelad? moumate Sen 

warsulis wlis ganmavlobaSi romelime madli da sikeTe, anu uwindelTa codvaTa Sen 

daumate axalni codvani?“1 

rogorc vxedavT, mrevlisTvis misawvdomi diskursis SerCevis miuxedavad, teqsti 

sufTaa nasesxobebisa da kalkebisagan, mdidaria qarTuli enis saxismetyvelebiTi leqsika–

frazeologiiT da teqstis agebisas zustad aris gaTvlili eqspresiuloba, zomiereba da 

stiluri Sesabamisoba. 

        saqarTvelos eklesiis moRvaweTa midgoma am sakiTxisadmi ar Secvlila arc 

saukunis Semdgom. Cven kvlav vxedavT gaazrebul, mkafio enobriv politikas (gnebavT, 

kurss) qarTuli eklesiis wiaRSi; magaliTad davasaxelebT saqarTvelos patriarqis 

qadagebaTa enas: misTvis ar aris damaxasiaTebeli oratoruli samkaulebis gamoyeneba; igi, 

SeiZleba iTqvas, sityvaZunwia; misi qadagebebi ZiriTadad erTi teqstobrivi sqemiTaa 

gawyobili, Tumca yovelTvisaa daculi  qarTuli enis universaluri normebi, tradiciul 

qarTul sasuliero enasTan Rrma kavSirisa da mrevlis enobriv kompetenciaSi momxdari 

cvlilebebis gaTvaliswinebiT diskursuli Sesabamisobis uzrunvelyofis erovnuli da 

didaqtikuri miznebi. 

SevecdebiT mokled davaxasiaToT is testobrivi sqema, romelsac iyenebs 

saqarTvelos patriarqi uwmidesi da unetaresi ilia meore Tavis qadagebebSi: 

1. Sesavali. sakiTxis dasaxeleba uxSiresad iwyeba eklesiis mier konkretuli 

mosaxseniebeli dRis ganmartebiT, da am dResTan SesabamisobaSi saxeldeba qarTuli 

sinamdvilisaTvis mwvave Tanamedrove problema. magaliTad: „dRevandeli dRe Tavisi 

sulieri ZaliTa da mniSvnelobiT gamoirCeva. es aris dRe sulieri ganwmedisa da 

gadarCenisa. Cven yoveldRe vloculobT da vkiTxulobT „mamao Cvenos“, sadac naTqvamia: 

„da momiteven Cven Tananadebni Cvenni, viTarca Cven miutevebT TanamdebTa maT CvenTa“. es 

sityvebi gansakuTrebulia - e.i. Cveni gadarCena bevrad aris damokidebuli imaze, gagvaCnia 

Tu ara unari Sendobisa, codvaTa mitevebisa. vis unda SevundoT, an vin unda Segvindos? 

yvelas? axlobels, Tu gareSes? yovel adamians, visTvisac raRac cudi giTqvams, cudi 

gagikeTebia, an Tundac gifiqria, Sendoba unda sTxovo. da ara marto maT - wmida eklesia 

mogviwodebs, imaTac SevurigdeT, vinc Cven gagvikeTa cudi.“ SesavalSive  keTdeba 

saukeTeso ritorikuli aqcentebi umTavresze, rac SemdgomSi ganviTarebas povebs teqstis 

ZiriTad nawilSi; am mizniT gamoiyeneba gameorebis stilistikuri xerxi: „vis unda 

SevundoT, an vin unda Segvindos? yvelas? axlobels, Tu gareSes? yovel adamians, 

visTvisac raRac cudi giTqvams, cudi gagikeTebia... Sendoba unda sTxovo... imaTac 

SevurigdeT, vinc Cven gagvikeTa cudi.“ 

2. ZiriTadi nawili: 

a) sakiTxis istoria Tu komentari saxarebis, bibliis safuZvelze; am nawilSi 

yovelTvis aris xazgasmuli wminda wignebidan moxmobili amonaridis universaluri, 

                                                           
1 mocemul fragmentSi `nu~ dRevandeli `Tu~-s mniSvnelobiTaa gamoyenebuli. 
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sayovelTao Sinaarsi, da am  amave fragmentis qarTul sazogadoebasTan, Cvens yofasTan 

misadagebuli interpretacia; aqac  gamokveTilia is mTavari leqsemebi da Sesityvebebi, 

romelmac mrevlisTvis samaxsovro unda gaxados ZiriTadi Rirebulebebi: 

„amave dros, bibliaSi vkiTxulobT, rom arawmida ver Seva sasufevelSi, e.i. dgas 

kiTxva: nuTu yvela daiRupeba?! ara. aRsareba, sulieri ganwmeda gadaarCens imas, visac 

gaaCnia WeSmariti sarwmunoeba, siyvaruli da Tavmdabloba. Tqven gaxsovT, wmida werilSi 

weria: „ufali ampartavansa Semusravs, xolo Tavmdabals moscis madli“. Zalian Znelia, 

roca adamiani, visTvisac sicocxlesac gaiRebdi, uecrad giRalatebs, sikeTisa wil 

borotebas gagikeTebs. swored esaa mowodeba RvTisa, rom adamianma sakuTar Tavs sZlios. 

ufali brZanebs: „Seiyvare mteri Seni“. amis sanacvlod ki xSirad mogvismenia: „rogor 

SeiZleba mteri Seiyvaro? es warmoudgenelia!“ vfiqrob, am process aqvs safexurebi. 

pirveli safexuri aris locva Seni mtrisaTvis. RvTis madliT es locva mas moaqcevs. 

amitom Tqven da sruliad saqarTvelos eZleva locva-kurTxeva _ Cvenc, Tqvenc, mec _ rom 

vilocoT maTTvis, vinc mtrobs saqarTvelos.“ 

moxmobil nawyvetSi (da patriarqis qadagebaTa umravlesobaSi) saukeTeso 

ritorikul (stilebriv) xerxad daCndeba jer sadiskusio sakiTxze SekiTxvis dasma da 

mere – masze pasuxis SeTavazeba. yovelTvis Cans, rom qadagebis momzadebisas, mrevlis  

saero gamocdilebiTa da azrovnebiT dabadebuli umTavresi kiTxvebia gaTvaliswinebuli 

da qarTuli tradiciuli ritorikuli modelebisaTvis damaxasiaTebeli  dialoguri, 

msmenelis poziciis Tavmdablurad da keTilganwyobilad miRebis gziTaa SeTavazebuli 

pasuxi (aq ar SeiZleba ar gagvaxsendes ilia WavWavaZis cnobili sityvebi: „me Tu Sen 

miyvarxar, mkiTxvelo, imisTvis miyvarxar, rom imedi maqvs eg gasworebis ganzraxva, dResa 

Tu xvale, SenSi gaiRviZebs. am imeds nu wagvarTmev...“); 

b) sakiTxi dRevandeli TvaliT. P Cveni patriarqi qadagebebSi arasodes ar ayenebs 

Tavs Tavisi xalxisagan  calke, arasodes ar usvams xazs Tavisi wodebis ierarqiul 

simaRles; is yovelTvis xalxis nawilia. ai, magaliTad: „dRes yvelam Rrmad unda 

CavixedoT sakuTar sulSi. adamiani imisaTvis cxovrobs, rom Semdeg sasufevlis mkvidri 

gaxdes. cxovreba wuTisofelia, esaa mudmivi gansacdeli, gamocda adamianisa da igi ise 

unda ganvvloT, rom sasufevlis mkvidri gavxdeT.“  Aseve arasodes  tovebs erT adamians 

danarCeni sazogadoebis, erisagan marto. Igi mudmivad ambobs am sityvebs – “Tqven da 

sruliad saqarTvelo”; 

g) sakuTari komentari. swored  is araCveulebrivi gancda, rom is mTeli eris 

nawilia aTqmevinebs xolme  mqadagebels, rom masac ganucdia tkivili, uZlureba da 

daeWveba sakuTar ZalebSi, rom is did moTxovnas uyenebs sakuTar Tavs da amiT Tavs 

utolebs yvelas, visac eWvi, sisuste da uimedoba ganucdia. igi magaliTis micemas 

sakuTari cxovrebiseuli gamocdilebis safuZvelzec cdilobs da amiT uCvenebs 

saxarebiseul WeSmaritebasTan miaxloebis gzas gzis maZiebelT: „ai, ukve 25 welia, RvTis 

gangebiT, uflisagan var dadgenili am Zalian mZime Tanamdebobaze. xSirad yofila 

SemTxveva, roca mindoda davxmarebodi ama Tu im adamians, vinc ar dgas WeSmaritebis gzaze 

da gadamerCina igi. magram ver SevZeli es. ver SevZeli imitom, rom, jer erTi, Zala ar 

myofnida da ar myofnis. albaT, ufro meti sulieri Zala unda mqondes. meore is, rom 

adamians Tavadac unda hqondes survili gadarCenisa. locvaSi weria: „ar ars kaci, 

romelic cxondes da ara scodos“. pavle mociquli ambobs: „codvilTagan pirveli me var“. 

da me ra meTqmis? sruliad saqarTveloSi, yovelTa qarTvelTagan yvelaze codvili me var. 

amitom gTxovT, Sendobasa da patiebas codvaTa CemTa gamo. SemindeT da mapatieT Cemi 

codvebi.“ 

3. daskvna. yoveli qadagebis dasasruls  patriarqi gamokveTavs konkretuli 

problemis gadasaWrelad saukeTeso sulier moqmedebas, imedsa da siyvaruls; daskvniTi 

nawili  erTnairi modelis mqonea, Tumca arasodes ar aris erTgvarovani, radgan yovel 

daskvnaSi aris gamokveTili SesavalSi dasmuli mTavari Temis Sefaseba: 

„RmerTma daglocoT Tqven, sruliad saqarTvelo da yovelni qarTvelni, Cveni 

winaparni da SegindoT Tqven da sruliad saqarTvelos yovelni codvani Tqvenni saxeliTa 

mamisaTa da ZisaTa da sulisa wmidisaTa! amin.  CvenTan ars RmerTi!“ 
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cxadia, aq ar aris Stampi, radgan swored oratoruli ostatoba, esoden 

mowesrigebuli, gaazrebuli da fiqrSi momzadebuli sityvisa, rac sametyvelo wesebisa da 

sazogado codnis erTobliobas gulisxmobs, gamoricxavs Stampsa da kliSes, ramdenadac 

oratorisa da auditoriis srulfasovani kontaqti siaxles moiTxovs. saeklesio 

oratoruli sityva mkveTrad gansxvavdeba e.w. saero oratorTa sityvebis umravlesobisagan. 

saeklesio sivrceSi azrs kanonikuri Zala aqvs da mWevrmetyvelebiTi efeqtis gamo misi 

Semkoba sariskoa. anu moZRvars, mqadagebels Tavis sametyvelo farglebSi sakmaod 

SezRuduli aqvs improvizaciuli  sivrce. siaxle aq adamianis bunebisa da epoqiseuli 

Taviseburebebis Tematuri mravalferovnebisa da sulieri rekomendaciis sul axal-axal 

garemoebebTan dakavSirebiT wmida werilis saTanado monakveTis aqtualizaciiT miiRweva; 

swored amitomaa mrevlisTvis `mouwyinari~ da mudmivad mniSvnelovani moZRvris qadagebani. 

amis sapirispirod,  politikuri teqsti, misi agebulebisa da stilistikis 

TvalsazrisiT, TiTqos met Tavisuflebas flobs, magram sinamdvileSi mTlad ase araa; 

saqarTvelos sapatriarqos wmida andria pirvelwodebulis saxelobis universitetis 

filologiis fakultetis IV kursis (2014 da 2015 wlebis gamoSveba) studentebis mier 

erTad ganxorcielebuli politikuri teqstebis analizi (saswavlo kursi 

lingvopolitologiaSi)2 gviCvenebs, rom qarTvel politikosTa politikuri teqsti ormagi 

standartisaa: saqarTvelos mosaxleobisaTvis mimarTvisas es teqstebi SedarebiT uSualo, 

da amitom, SemoqmedebiTia, xolo ucxoelis yurisTvis gankuTvnili teqstebSi  mudmivad 

meordeba erTi da igive terminebi, standartuli frazeologia, SefasebiTi kliSeebi. aseTi 

sityvebis Sablonuroba xSirad imdenad TvalSisacemia, rom deklamatoris saxelisa da 

gvaris gamocnobac ki SeuZlebelia. rogorc studentebi erTxmad  daaskvnidnen, am sityvebs 

(gamosvlebs) iseTi xasiaTi aqvs, TiTqos yvela ucxo enazea dawerili da merea qarTulad 

naTargmni. sainteresoa, rom aseTi CarCoebi ara mxolod politikosebs, aramed politikur 

Jurnalistikasac axasiaTebs;  

3. sayuradReboa isic, rom ritorikuli stili, romelsac mimarTaven oratorebi 

saqarTvelos mosaxleobasTan Sexvedrebis dros, erTi SexedviT, gaTvlilia qarTvel 

auditoriaze, magram mkafiodaa gamoxatuli e.w. „gunduri me“, romelic dasavluri 

modelebidanaa aRebuli da  yvela asakis  qarTveli msmenelisTvis ar aris misaRebi 

(Tumca SeiZleba, yvelasTvis arc  aris gamiznuli), es ritorikuli xerxi universaluri 

ritorikuli modelebis mixedviTaa agebuli, Tumca zog gamosvlaSi oratorebi 

periodulad tradiciul CanarTebsac `akeTeben~. 

saintereso kvleva aqvs Catarebuli  Tavis sadoqtoro disertaciaSi q. adeiSvils, 

romelic erTmaneTs udarebs sarkozisa da saakaSvilis sametyvelo  diskurss 3  da 

                                                           
2 gansakuTrebiT unda gamovyoT studentebi (amJamad ukve bakalavrebi): mariam kverRelaZe, nino 
mJavanaZe, rusudan kvaliaSvili, salome maTiaSvili,  ana giorgaZe, ana begaSvili, Tamar darbaiZe, 
Tamar bedukaZe, Ggabriel Tagauri, rusudan asaniZe, ana dolaSvili, gvanca CoCia, Tamar kirkitaZe... 
3  ufro vrclad: „sarkozis diskursisTvis mkveTrad damaxasiaTebelia erovnuli faseulobebis 
aRmniSvnel sityvebTan Cemi-s gamoyeneba. udavoa, rom Tavis kuTvnilebas yvela ufrTxildeba. swored 
amitom cdilobs igi msmenelis darwmunebas, rom es faseulobebi marTlac misia. es aris frangul 
diskursSi mxolobiTi ricxvis kuTvnilebiTi formebis didi intensivobiT gamoyenebis daniSnuleba. 
sarkozi pirveli piris deiqtiks “Cemi” yvelaze intensiurad afiqsirebs sityvebTan ma France, ma 

république, mes amis. igi imave argumentaciuli teqnikiT saubrobs sxva faseulobebze, rogorebicaa: mes 

droits de l’homme, mon travail, mon innovation, ma tolérance, ma morale. igi xSirad gvxvdeba agreTve, emociuri 
konotaciis mqone sityvebTan: ma sincerité, mon amitié, mon coeur, mes valeurs, ma vie, ma patrie, ma verité. sarkozi 
msmenelSi emociis maqsimalurad gasaZliereblad sityvebs msazRvrelad rig SemTxvevebSi urTavs 
premier. radgan, rac pirvelad xdeba adamianis cxovrebaSi yovelTvis dasamaxsovrebelia,  rac Seexeba 
deiqtikis „Cemi“ dozirebas qarTul diskursSi, misi gamoyenebis sixSire frangul diskurss bevrad 
Camouvardeba. saakaSvili mas Semdeg sityvebTan iyenebs: Cemi mandati, Cemi prerogativa, Cemi davaleba. 
es Cemi davalebaa da dRes es rogorc arasdros, ise unda iyos aqtualuri. me, rogorc am qveynis 
prezidenti, viReb am gadawyvetilebas, rom Tqvens samsajavroze gamovitano Tqveni ndoba, Cemi 
mandati. pirovnebis identobis aRmniSvneli mravlobiTi ricxvis lingvisturi markeri “Cven” Zalian 
sainteresoa politikuri diskursisTvis, radgan argumentators misi saSualebiT sityvis referentis 
impliciturad Secvla SeuZlia, rac msmenelze zemoqmedebis karg saSualebas warmoadgens. sarkozis 
diskursSi nous-s referenti umetes SemTxvevaSi frangi xalxia. saakaSvili ki Cven-is referentad 
umTavresad sakuTar politikur gunds moiazrebs. rac Seexeba adresats, sarkozi nous-Ti ZiriTadad 
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daaskvnis, rom „sarkozis diskursisTvis mkveTrad damaxasiaTebelia erovnuli 

faseulobebis aRmniSvnel sityvebTan Cemi-s gamoyeneba... cdilobs igi (sarkozi) msmenelis 

darwmunebas, rom es faseulobebi marTlac misia. es aris frangul diskursSi mxolobiTi 

ricxvis kuTvnilebiTi formebis didi intensiobiT gamoyenebis daniSnuleba. rac Seexeba 

deiqtikis „Cemi“ dozirebas qarTul diskursSi, misi gamoyenebis sixSire frangul 

diskurss bevrad Camouvardeba. sarkozis diskursSi nous-s referenti umetes SemTxvevaSi 

frangi xalxia. saakaSvili ki Cven-is referentad umTavresad sakuTar politikur gunds 

moiazrebs. rac Seexeba adresats, sarkozi nous-Ti ZiriTadad mimarTavs msoflios, evropas, 

amerikas da a.S. xolo saakaSvilis adresati xSirad qveynis sagareo mteria.“ vfiqrobT 

daskvna sayuradReboa, da dasturdeba Cveni studentebis mier qarTuli politikuri 

diskursis kvlevis SedegebiTac. 

4. rac ufro farToa enis gamoyenebis sferoebi, miT ufro maRalia misi funqciur-

stilistikuri ganviTarebuloba, Tumca funqciur stilTa ganviTareba da Janruli 

diferenciacia Cveulebriv CamorCeba enis gamoyenebis komunikaciur sferoTa  raodenobis 

zrdis process nebismieri struqturuli da funqciuri ganviTarebis enaSi. `teqsturi 

funqcia” enebisa, anu ama Tu im enaze sxvadasxva Sinaarsisa da daniSnulebis teqstTa 

optimebis Seqmna, ganapirobebs am enis stiluri diferenciaciis dones, xolo Tavad 

teqstebi xels uwyobs am enis funqciur stilTa Camoyalibebas, normalizaciasa da 

kodifikacias. teqstebis moculoba da nairgvaroba uSualodaa damokidebuli konkretuli  

enis mflobelTa werilobiTi tradiciis xangrZlivobasa da sociokulturuli 

ganviTarebis xarisxze. anu am gziT SeiZleba enis sicocxlisunarianobis gansazRvra; 

5. is, rasac enaTmecniereba funqciur stilistikas uwodebs, naTlad warmoaCens enis 

im Sreebs, sadac enis socializaciis procesi ukve dawyebulia (zog SemTxvevaSi ki – 

TiTqmis dasrulebuli). sociologiisTvis funqcia gaigeba rogorc socialur procesTa 

urTierTganpirobebuloba funqciur cvladTa mixedviT, da rogorc socialuri moqmedeba,  

regulirebulia garkveuli normebiTa da  kontrolis meqanizmebiT. am gansazRvrebaSi 

eqceva  e.w. funqciuri stilistikac, romelsac aqvs sazRvrebi stilTa Soris, normebi da 

kontrolis meqanizmebi: mag., Cven cal-calke vaswavliT akademiur enas, publicistur enas, 

Targmanis enas  (teqstis Janrobrivi kuTvnilebis mixedviT). mudmiv faqtorebad miiCneva 

Sinaarsobrivi kategoriebi, cvladad ki – pirobebi, romelSic aqtualizdeba komunikacia 

da sxvadasxva donis sakomunikacio saSualebebi. da Tu mTliani enobrivi organizmis 

Rirebulebrivi cvla Zalian Znelia, samagierod gacilebiT advilia misi calkeuli 

nawilis miznobrivi regulireba; Sesabamisad, Tuki qarTuli enis sakomunikacio tradicia 

saukuneTa manZilze Camoyalibebul normebs gvTavazobs, samagierod,  calkeul funqciur 

stilSi es  gamocdileba Zalian swrafad icvleba da axali, globaluri semantikur–

konotaciuri normebis mixedviT viTardeba. 4  kvlevis am doneze Znelia aRniSnuli 

tendenciis Sefaseba, anu gadawyveta, mimdinare procesi ukansvlaa, Tu enisa da xalxis 

sicocxlisunarianobisa da garemos cvlilebebTan adaptaciis niWis gamovlineba, magram 

faqtia, rom enis funqciur stilebSi intensiuri cvlilebebi xdeba da uaxloes momavalSi 

am procesis kidev ufro gaZlierebaa mosalodneli. 

 

 

                                                                                                                                                                                                 
mimarTavs msoflios, evropas, amerikas da a.S. xolo saakaSvilis adresati xSirad qveynis sagareo 
mteria. kvlevaSi gamoyenebuli leqsikometriuli analiziT, dadginda, rom sarkozis diskursSi 
pirovnebis warmoCenis formebidan „me“ gacilebiT mravalricxovania, vidre Cven. pirveli piris 
deiqtikebis daaxloebiT 77% mxolobiTi ricxvisaa, maSin roca mxolod 23%-ia mravlobiTSi. 
saakaSvilis diskursSi, ki piriqiT, mravlobiTi ricxvis deiqtikebi (daaxloebiT 75%) Warbobs 
mxolobiTs (25%).“ (q. adeiSvili, argumentacia politikur diskursSi (SepirispirebiTi analizi 
franguli da qarTuli enebis masalaze, xelmzRvaneli prof. m. doxturiSvili,  Tbilisi, 2013. 
http://iliauni.edu.ge/uploads/other/1/1472.pdf). 
4 magaliTad, iseTi formulireba, rogoricaa qalis mimarT sityva „seqsualuris“ gamoyeneba, 
qarTulSi tradiciiT miRebuli msazRvrelis (qaluris, mimzidvelis, momxiblavis...) nacvlad, dRes 
TaobaTa kulturuli erTobis damarRvevelia; amave kategoriisaa „ambiciuri“ (romelic tradiciiT 
ampartavnuls niSnavs, Tanamedrove gagebiT – mizanswrafuls). 

http://iliauni.edu.ge/uploads/other/1/1472.pdf
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Manana Tabidze 

 

 

Functional styles – result or the reason of social differentiation of society 

 

Resume 

 

The modern pragmatic linguistic differs the fields of using the language, over and over again, in the process of 

studding the various aspects and spheres of it’s using. Even it is able to record the  linguistic material, according to the 

frequency of use and deploy information to determine the degree of impact on the linguistic realization recipients, to the 

point of using it in different social spheres.  

As  it is known  the language competence is largely dependent on the political and cultural levels of the 

country .In this regard, the process  of the social stratificationfrom 90s, in Georgia is coming to an end .Society speech 

in terms of the nature and competence has been sub-divided and a clear political groups.See the description of these 

groups, they are mainly social reasons to divide the borders and  people everyday life subsystems form a linguistic 

communities. 

Georgian language communication standards established by  tradition of centuries suggests, instead of separate 

functional style of this experience is changing rapidly, and a new, global semantic-konotatsive evolving standards. At 

the moment, the trend is difficult to assess the solution, the process is the example of regress, or it is the  talent of the 

language and the people of the viability and adaptation to environmental changes manifestation, but the fact is  that the 

language and functional styles of intense changes taking place  and in the near future is expected to strengthen this 

process further. 
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tariel futkaraZe, filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori 

 

uwmidesi da unetaresi, sruliad saqarTvelos kaTolikos-patriarqi,  

mcxeTa-Tbilisis mTavarepiskoposi, biWvinTisa da cxum-afxazeTis 

mitropoliti ilia II – qarTvelTa erTianobis simbolo1 

 
XX saukunis dasasrulidan moyolebuli dRemde Catarebuli yvela gamokiTxvis 

mixedviT,  uwmidesi da unetaresi, sruliad saqarTvelos kaTolikos-patriarqi, mcxeTa-

Tbilisis mTavarepiskoposi, biWvinTisa da cxum-afxazeTis mitropoliti  ilia II 

saqarTvelos mosaxleobisTvis ualternativo rCeulia: saqarTvelos moqalaqeebisaTvis 

kaTolikos-patriarqi ilia meore yvelaze reitinguli  da sando pirovnebaa; mag., 2014 

wlis 23 ivlisidan 7 agvistomde periodSi NDI-is mier Catarebuli kvlevis mixedviT 

saqarTvelos patriarqis mowonebis maCvenebeli 91%-iT ganisazRvra. momdevno sami adgili 

politikosebs uWiravT.2 

metic, amerikelTa kvlevebis mixedviT, postsabWoTa qveynebis mosaxleoba cnobil 

pirovnebaTa Soris procentulad yvelaze met ndobas ucxadebs  saqarTvelos 

marTlmadidebeli eklesiis meTaurs, saqarTvelos kaTolikos-patriarqs, ilia meores.3  

piradad me intensiuri urTierToba maqvs iranSi, TurqeTsa da ruseTSi mcxovreb 

qarTvelebTan da SemiZlia danamdvilebiT vTqva, rom saqarTvelos moqalaqeebis msgavsad, 

sxva saxelmwifos velSi darCenili avtoqToni qarTvelebis, Sah-abasisa da giorgi saakaZis 

mier iranSi gadasaxlebuli qarTvelebis STamomavlebis, muhajirTa memkvidreebisa Tu 

axali migrantebi absoluturi umravleseba srul ndobas ucxadebs saqarTvelos 

amJamindel kaTolikos-patriarqs da mas  qarTveli eris mzrunvel mamad Tvlis. 

vfiqrob, patriarqis pirovnuli Tvisebebis (sikeTis, siTbos, dadebiTi energiis mudmivi 

gamosxiveba; mimtevebloba, sidinje da siRrmiseuli gansja;   saocari simSvide...) garda, 

aseT maRal ndobas apirobebs sxva ramdenime garemoeba; kerZod: 

1. arsebul politikur, geopolitikur da socialur-ekonomikur viTarebaSi 

mosaxleobis undobloba uideologo politikuri subieqtebis mimarT; politikosTa 

umravlesobam araerTxel gamoicvala lideri Tu msoflmxedveloba, Sesabamisad, 

arCevnebis dros xalxs aqvs arCevani cudsa da uaress Soris; ufro da ufro izrdeba es 

undobloba; 

2. bolo 25 wlis manZilze inteleqtualuri wreebis warmomadgenelTa didi nawili 

gadaqceuli iyo ama Tu im politikuri jgufis lobistad Tu „leRvis foTlad“; 

Sesabamisad, xalxi naklebad endoba e.w. cnobad saxeebs; 

3. uwmindesi da unetaresi ilia meorisadmi ndobas uTuod aZlierebs Semdegi 

faqtic:  

saqarTvelos amJamindelma kaTolikos-patriarqma umZimesi Tavdasxmebis periodSi 

SeZlo aramxolod saqarTvelos eklesiis erTianobis SenarCuneba, aramed swrafi 

aRorZinebac; 

4. saqarTvelos amJamindeli kaTolikos-patriarqi gansakuTrebul siTbos iCens 

muslimani qarTvelebis mimarT; misTvis erovnuloba adamianis arsebiTi maxasiaTebelia!  

                                                           
1 saqarTvelos sapatriarqos wmida andria pirvelwodebulis saxelobis qarTuli universitetis 
samecniero konferencia (mieZRvna uwmidesisa da unetaresis, sruliad saqarTvelos kaTolikos-
patriarqis, mcxeTa-Tbilisis mTavarepiskoposis, biWvinTisa da cxum-afxazeTis mitropolitis ilia 
II-is aRsaydrebidan 37 wlisTavs); 23 dekemberi, 2014 weli. 
2 http://www.geotimes.ge/archive/index.php?m=home&newsid=61266&lang=geo. 
3 http://www.interpressnews.ge/ge/sazogadoeba/213475-ilia-meore-gamokithkhvebis-mikhedvith-yofil-sabtcotha-qveynebs-shoris-

saqarthvelos-marthlmadidebel-eklesias-da-patriarqs-yvelaze-metad-endobian.html?ar=A. 
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amgvari midgoma da patriarqis  saocrad tolerantuli buneba patrioti muslimani 

qarTvelebisaTvisac wina planze ayenebs patriarqis qarTvelobas, da ara - mis 

gansxvavebul aRmsareblobas; swored amgvari gaazrebis Sedegia saocari faqti: bolo 

periodSi iranSi ramdenime qarTvelma sakuTar Svils saxelad daarqva ilia. 

5. saqarTvelos kaTolikos-patriarqi maqsimaluri mimteveblobiT da sruli 

gulwrfelad cdilobs, iTanamSromlos yvela politikur subieqtTan Tu  

xelisuflebasTan, Tumca, Zalian kritikul sitaciaSi arc sayvedurs erideba. 

paralelurad, patriarqi srulad gamoxatavs ra qarTveli xalxis (saqarTvelos 

mosaxleobis) umravlesobis survils, aseve, saqarTvelos eklesiis istoriul arCevans, 4 

oficialurad acxadebs, rom saqarTvelos bunebrivi gzaa evropuli ojaxi; mag., 

saqarTvelos kaTolikos–patriarqma ilia meorem 2015 wlis 19 maiss avstriis prezidentTan 

hainc fiSerTan Sexvedraze ganacxada: „saqarTvelos arCeuli aqvs evropis gza: 

saqarTvelos surs, rom gaxdes evropis demokratiuli struqturebis nawili da misi wevri. 

saqarTvelos evropuli arCevani Zalian mtkicea da Cven aucileblad mivaRwevT amas“ 5 . 

samwuxarod, dasavleTSi bevrs araswori informacia aqvs  saqarTvelos kaTolikos-

patriarqis evropuli arCevanis Sesaxeb; ix., mag., kavkasiis sakiTxebis cnobili eqspertis, 

Tomas de vaalis mcdari Tvalsazrisi, romlis mixedviTac saqarTvelos kaTolikos-

patriarqs dasavleTTan daaxloeba ar surs da Zveli saqarTvelos 

simboloa.6sinamdvileSi, saqarTvelos kaTolikos patriarqi ilia meore iTxovs, daCqardes 

evropasTan integraciis procesi; mag., evrokavSiris umaRles komisarTan, Stefan fulesTan 

SexvedraSi man ganacxada: 

"me imedi maqvs, rom is procesebi, romlebic dRes viTardeba evropaSi, ukrainaSi, kidev 

erTxel metyvelebs imaze, rom ar SeiZleba evropasTan integraciis sakiTxi gadadebuli 

iyos Soreul momavalSi“.7 

6. saqarTvelos kaTolikos-patriarqi dReniadag cdilobs, ucxoeTSi warmoaCinos 

saqarTvelo da qarTveli adamianis niWiereba; is erTnairi siTboTi xvdeba sxva qveynebis im 

warmomadgenlebs, romelTac SeuZliaT daxmarebis xeli gauwodon geopolitikuri 

gadanawilebis epicentrSi mZime dReSi myof saqarTvelos. 

7. patriarqisadmi qarTveli eris usazRvro ndobas apirobebs mis mier yovel 

epistolesa Tu qadagebaSi xazgasmuli saqarTvelos teritoriuli mTlianobis aRdgenis 

gardauvloba da  qarTveli eris enobriv-eTnikuri erTianobis Tema; am mimarTulebiT 

gadaidga saintereso nabijic: saqarTvelos kaTolikos-patriarqma Seqmna iberielTa 

erTobis axali traqtati (2011); amgvari aqtiuroba aucilebelia, ramdenadac dRes 

saqarTvelos winaaRmdeg mimdinare sainformacio omis pirobebSi didi dartymis qveSaa 

qarTvelTa erovnuli (enobriv-eTnikuri) erTianoba. 

qvemoTSedarebiTvrcladdavimowmeb saqarTvelos kaTolikos-patriarqis ramdenime 

mosazrebas: 

saqarTvelos kaTolikos-patriarqis, ilia meoris azriT, adamians gamorCeulad 

oTxi ram unda uyvardes: Semoqmedi, moyvasi, mamuli da ena; kerZod, Cveni uwmindesi ase 

mimarTavs wmida giorgis:  

`didmowameo giorgi, aRgvavse RvTaebrivi sibrZniTa, raTa yovliTa arsebiTa 

SeviyvaroT: Semoqmedi, moyvasi, mamuli da ena...~8 

 

humboldtma Tqva: „ena aris eris suli“; 

                                                           
4saqarTvelos eklesiis istoriuli arCevanis Sesaxeb msjelobisaTvis vrclad ix.: tariel futkaraZe. 
saqarTvelos eklesia istoriul geopolitikur konteqstSi /didi geopolitikuri moTamaSeebis Zveli 
da axali Secdomebi saqarTveloSi/http://orientacia.blogspot.com/2013/10/blog-post_2571.html?spref=bl. 
5 http://www.civil.ge/geo/article.php?id=29383. 

http://www.liberali.ge/ge/liberali/news/125549. 
6 http://www.radiotavisupleba.ge/content/article/24238620.html. 
7 http://www.ambebi.ge/sazogadoeba/98316-ilia-meore-me-dartsmuneba-ar-mtcirdeba-rom-saqarthvelo-evrokavshiris-tsevri-unda-

gakhdes.html. 
8 saqarTvelos kaTolikos-patriarqi ilia II. epistoleni, sityvani, qadagebani. wigni I Tbilisi, 1997, 
gv. 8. 

http://www.civil.ge/geo/article.php?id=29383
http://www.liberali.ge/ge/liberali/news/125549
http://www.radiotavisupleba.ge/content/article/24238620.html
http://www.ambebi.ge/sazogadoeba/98316-ilia-meore-me-dartsmuneba-ar-mtcirdeba-rom-saqarthvelo-evrokavshiris-tsevri-unda-gakhdes.html
http://www.ambebi.ge/sazogadoeba/98316-ilia-meore-me-dartsmuneba-ar-mtcirdeba-rom-saqarthvelo-evrokavshiris-tsevri-unda-gakhdes.html
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aseve cnobilia gamoTqmebi: „ra ena waxdes, eri daeces“; „ena dedaa erisa“...  

 Cveni patriarqi axal formulas ayalibebs: 

ena - eris Sinagani energia: 

`saqarTvelo sul brZolaSi iyo; am brZolaSi SevinarCuneT Cveni rwmena, Cveni miwa 

(Tumca mTlianad vera) da Cveni sayvareli ena - is Sinagani energia, romliTac Semoqmedma 

dagvajildova...~9 

Sdr., aseve: 

„erTi mTavari wyaroTagani, saidanac qarTvelebi iRebdnen TavianT sulier Zalebs - 

esaa uZvelesi da madliani qarTuli ena, romelzec saocrad mdidari literatura Seiqmna, 

esaa ena, romlis Sesaxeb Rirsma mamam Tqva: “yoveli saidumlo amas enasa Sina damarxul 

ars~ (1982).10 

saqarTvelos mtrebi dResac cdiloben, qarTvelTa nawils waarTvane erovnuli 

energia _ istoriuli dedaena. kaToliko-patriarqi Riad amxels qarTvelTa enobriv-

eTnikuri danawevrebis mosurneT; mag., 2006 wlis 19 ivnisis sruliad saqarTvelos 

kaTolikos-patriarqma, uwmidesma da unetaresma ilia meorem mimarTa svaneTisadmi 

miZRvnili konferenciis monawileebs; kerZod man brZana:  

`kargad mogexsenebaT, rom, samwuxarod, arseboben iseTi adamianebi, romelTac surT 

gahyon qarTveli eri da aqvT survili, warmoaCinon svaneTi da svanuri dialeqti, rogorc 

qarTveli erisagan damoukidebeli, gansxvavebuli kultura. es aseve Seexeba samegrelos da 

sxva kuTxeebsac. Cven kargad viciT, saidan momdinareobs es. 

es jer kidev 200 wlis win daiwyo, roca ruseTi cdilobda, gaeyo qarTveli eri. 

vfiqrob, rom is adamiani, romelic cdilobs warmoadginos svanuri kultura, rogorc 

damoukidebeli qarTuli kulturisagan, _ aris mteri ara marto svanebisa, aramed mTeli 

qarTveli erisa“. 

erT-erT sakvirao qadagebaSi Cveni patriarqi ase warmoadgens qartvelur enobriv 

samyaros: 

„me mecnierebs SevTavaze, iqneb vTqvaT ase - qarTuli ena Tavisi ganStoebebiT. 

msgavsad imisa, rogorc Sto amouva xes, - asea dialeqtebic, magram maTi saerTo Ziri da 

fuZe aris qarTuli ena. uZvelesi droidan arc erT megrels an svans TavSi azrad ar 

mosvlia, rom Tavisi dialeqtisTvis calke damwerloba Seeqmna, radgan Tavs mudam 

qarTvelad moiazrebda da misi mSobliuri ena qarTuli iyo. gana dRes rame Seicvala?..“11 

patriarqisadmi did siyvaruls apirobebs isic, rom Tavis epistoleebSi igi erTnairi 

yuradRebiT mimarTavs saqarTvelos moqalaqeebsa da saqarTvelodan wasul 

Tanamemamuleebs: 

„yovladsamRvdelono mRvdelmTavarno, Rirsno moZRvarno, diakonno, ber-monazonno, 

yovelno saero dasno, mkvidrno saqarTveloisa da droebiT Cveni qveynis sazRvrebs gareT 

mcxovrebno, Cveno Zvirfaso Tanamemamuleno!“12 

patriarqi brZanebs:  

`minda gamovTqva Cemi, da saerTod, yvelas gulistkivili imis gamo, rom bolo dros 

mravali qarTveli axalgazrda wavida ucxoeTSi. umetesoba gaWirvebam waiyvana... raoden 

samwuxaroc ar unda iyos, faqtia, rom zogierTi ver an ar dabrundeba samSobloSi. es imas 

niSnavs, rom mas daekargeba ena, erovneba, yvelaferi is, riTac amayobda qarTveli"... 

`faqtiurad, isini dakarguli Svilebi SeiZleba gaxdnen CvenTvis...“13 

                                                           
9 saqarTvelos kaTolikos-patriarqi ilia II. epistoleni, sityvani, qadagebani. wigni I. Tbilisi, 1998, 
gv. 66. 
10saqarTvelos kaTolikos-patriarqi ilia II. epistoleni, sityvani, qadagebani. wigni I. Tbilisi, 1997, 
gv. 200. 
11 sruliad saqarTvelos kaTolikos-patriarqis, uwmidesisa da unetaresis, ilia meoris sakvirao 
qadageba, 5 ianvari, 2003 weli; Jurnali `sapatriarqos uwyebani~, #1, 10-16 ianvari, 2003.  sruliad 
saqarTvelos kaTolikos-patriarqis, uwmidesisa da unetaresis, ilia meoris qadageba naTlisRebis 
dResaswaulze 19 ianvari, 2003 weli; Jurnali `sapatriarqos uwyebani~, #3, 24-30 ianvari, 2003. 
12 Jurnali `sapatriarqos uwyebani~, #1, 10-16 ianvari, 2008. 
13 sruliad saqarTvelos kaTolikos-patriarqis, uwmidesisa da unetaresis, ilia meoris sakvirao 
qadageba, 5 ianvari, 2003 weli; Jurnali `sapatriarqos uwyebani~, #1, 10-16 ianvari, 2003 weli;  
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qarTvelTa did nawils moswons patriarqis pozicia e.w. fsevdoliberalizmis 

Sesaxebac: 

`Tu pirovnebas, xalxs, saxelmwifos ar aqvs swori religiuri da erovnuli 

ideologia, liberalizmi aucileblad mtrebis sasargeblod imuSavebs da Sinaganad 

mTlianad daangrevs qveyanas.... ugnuri liberalizmi, rogorc wesi, saTavea mravali 

negatiuri movlenisa“.14e.w. ugnuri liberalizmis warmomadgenlebs saqarTvelos kaToliko-

patriarqi sxvagan ufro mwvaved akritikebs; kerZod, stefan fulesTan Sexvedrisas man 

brZana: 

`Cven Zalian kmayofilebi varT imiT, rom saqarTvelo, romelmac gamoiara mZime 

komunisturi reJimi, miemarTeba evropul struqturebSi. evropis struqturebi aris is 

organizacia, romelsac kargad icnoben saqarTveloSi. Cven yvelafers vakeTebT imisTvis, 

rom saqarTvelo gaxdes srulfasovani wevri am didi organizaciis. minda vTqva, rom 

zogierT qveyanaSi araswori informacia gavrcelda, TiTqos saqarTvelos eklesia 

abrkolebs am process. minda dagarwmunoT Tqven, rom saqarTvelos eklesia yvelafers 

gaakeTebs, rom es idea ganxorcieldes... me minda giTxraT, rom amaSi darwmuneba ar 

mWirdeba. me didi xania amaSi darwmunebuli var. aris iseTi arasamTavrobo organizaciebi, 

romlebic avrceleben eklesiis sawinaaRmdegod am ideas da amiT albaT Souloben 

daxmarebebs. Tqven TviTon darwmundebiT saqarTveloSi vizitisas. Tqven dRes 

CamobrZandiT, gqondaT Sexvedrebi, kidev SexvdebiT sasuliero pirebs, sazogadoebis 

warmomadgenlebs. Cven yvelafers gavakeTebT imisTvis, rom es idea ganxorcieldes~...15 

zemoT warmodgenili faqtebi da saqarTvelos kaTolikos-patriarqis, ilia meoris 

prodasavluri da dabalansebuli, qarTveli erisa da erTiani saqarTvelos gadarCenaze 

orientirebuli pozicia bunebrivad apirobebs, rom saqarTvelos mosaxleobis didi 

umravlesobisaTvis, zogadad, qarTveli erisaTvis, saqarTvelos kaTolikos-patriarqi 

dResaris qarTveli erisa da saqarTvelos erTianobis simbolo.   

 

 

 

Tariel Putkaradze 

 

His Holiness and Beatitude, Catholicos-Patriarch of All Georgia, the Archbishop  

ofMtskheta-Tbilisi and Metropolitan bishop ofBichvinta and Tskhum-Abkhazia 

Ilia II – Symbol of Unity of All Georgians16 

 

Resume 

 

According to all surveys having been conducted since the XX century, his Holiness and Beatitude, Catholicos-

Patriarch of All Georgia, the Archbishop ofMtskheta-Tbilisi and Metropolitan bishop ofBichvinta and Tskhum-

Abkhazia Ilia II remains to be an unrivaled leader for the Georgian population: he is the most popular and reliable 

person for the citizens of Georgia; for instance, according the survey conducted by NDI before the period between 

July 23 and August 7 in 2014, the approval rating of the Patriarch of All Georgia reached 91 per cent. 

The following three places are occupied by politicians.17 

                                                                                                                                                                                                 
sruliad saqarTvelos kaTolikos-patriarqis, uwmidesisa da unetaresis, ilia meoris qadageba 
naTlisRebis dResaswaulze 19 ianvari, 2003 weli; Jurnali `sapatriarqos uwyebani~, #3, 24-30 ianvari, 
2003 weli. 
13 sruliad saqarTvelos kaTolikos-patriarqis, uwmidesisa da unetaresis, ilia meoris 2001 wlis 
saaRdgomo epistole; Jurnali `sapatriarqos uwyebani~, #16, 21-27 aprili, 2001 weli. 
14 sruliad saqarTvelos kaTolikos-patriarqis, uwmidesisa da unetaresis, ilia meoris 2001 wlis 
saaRdgomo epistole; Jurnali `sapatriarqos uwyebani~, #16, 21-27 aprili, 2001 weli. 
15 http://www.tabula.ge/ge/story/80773-margvelashvili-umnishvnelovanesi-iko-shtefan-fules-ilia-meorestan-shexvedra 
16Scientific Conference (dedicated to the 37th anniversary of the coronation of his Holiness and Beatitude, Catholicos-Patriarch of 

All Georgia, the Archbishop ofMtskheta-Tbilisi and Metropolitan bishop ofBichvinta and Tskhum-Abkhazia Ilia II) washeld by the 

St. Andrew the First-Called Georgian University of the Patriarchate of Georgia on December 23, 2014.  
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Moreover, according to the American research, the highest percentage of trust is granted to the head of the 

Georgian Orthodox Church, Catholicos-Patriarch of All Georgia Ilia II by the population of the post-soviet countries18. 

I have an intensive personal relationship with Georgians living in Iran, Turkey and Russia and I can confirm that like 

Georgian citizens, the majority of autochthon Georgians living in other states, descendants of those exiled by Shah 

Abbas and GiorgiSaakadze in Iran,  descendants of Muhajirs and new migrants grant full trust to the current 

Catholicos-Patriarch of All Georgia Ilia II and they call him the caring father of the Georgian nation. 

I regard that apart from the Patriarch’s personal traits (kindness, warm-heartedness, constant exposure of 

his positive energy; forgiveness, steadiness and in-depth analysis; amazing calmness…), such a high level of trust 

is determined by several other circumstances, particularly the following ones: 

1. In the existing political, geopolitical and socio-economic situation, distrust of the population towards the 

political figures with no ideology; the majority of politicians have repeatedly changed leaders and their outlook, 

consequently, during the elections, people have to choose between something bad and worse; and this distrust is 

becoming bigger and bigger; 

2. For the last 25 years, a large part of the representatives of the intellectual circles have turned into lobbyists 

or ‘fog leaf’ of this or that political group; correspondingly, people show less trust towards the so-called celebrities; 

3. The trust towards his Holiness and Beatitude Ilia II is also strengthened by the following fact: The current 

Catholicos-Patriarch of All Georgia managed not only to preserve the unity of the Georgian church during the period of 

severe attacks but also to revive it; 

4. The Catholicos-Patriarch of All Georgia tends to be particularly attentive towards Muslim Georgians; he 

regards nationality to be the basic personal trait. 

Such kind of attitude and remarkably tolerant character of the Patriarch bring up his Georgian nationality and not his 

different affiliation among Muslim Georgians; the consequence of this kind of attitude is the fact that lately, several 

Georgians living in Iran named their children Ilia after the Patriarch of All Georgia Ilia II. 

     5. Catholicos-Patriarch f All Georgia sincerely and with ultimate tolerance tries to cooperate with all political figures 

as well as the authority. However, he is not reluctant to reprimand them in critical situations. At the same time, 

Catholicos-Patriarch represents the choice of both the majority of the Georgian population as well as the historical 

choice of the Georgian church19, he officially declares that the European family is a natural choice of Georgia; for 

instance, on May 19, 2015, at the meeting with the Austria president Heinz Fischer Catholicos-Patriarch of All Georgia 

Ilia II declared: ‘Georgia has made an European choice: Georgia aspires to become the part and member of the 

European democratic structures. Georgia’s European choice is firm and we will definitely achieve this20.Unfortunately, 

the west has access to a lot of incorrect information about the Catholicos-Patriarch’s European choice; for 

instance, a well-known expert on Caucasian issues Thomas de Waal regards that Patriarch does not support 

the development of close relations of our country with the west and he claims that his Holiness is the symbol 

of the old Georgia [1]. But actually, Catholicos-Patriarch of All Georgia Ilia II is interested in speeding up the 

process of Georgia’s European integration; e.g. at the meeting with EU Commissioner Stefan Fule, he 

declared: 

‘I hope that the processes that are now unfolding in Europe, Ukraine, once again demonstrates that the integration 

cannot be postponed into the distant future.21 

 1. Catholicos-Patriarch of All Georgia constantly tries to promote Georgia and talented Georgians abroad; he 

welcomes the representatives of those countries which can support Georgia in difficult situation while being the center 

of geopolitical division. 

 2. This infinite trust of the Georgian nation towards the Catholicos-Patriarch of All Georgia is supported by his 

epistles and preaching where he highlights inevitability of the revival of the territorial and ethnolinguistic unity of 

Georgia; an interesting step have been taken in this direction:Catholicos-Patriarch of All Georgia created a new 

                                                                                                                                                                                                 
17http://www.geotimes.ge/archive/index.php?m=home&newsid=61266&lang=geo. 
18 http://www.interpressnews.ge/ge/sazogadoeba/213475-ilia-meore-gamokithkhvebis-mikhedvith-yofil-sabtcotha-qveynebs-shoris-

saqarthvelos-marthlmadidebel-eklesias-da-patriarqs-yvelaze-metad-endobian.html?ar=A. 
19On the discussion of the historical European choice of the Georgian church, see: TarielPutkaradze, Georgian Church from the 

Historical and Geopolitical Point of View /Old and New Mistakes of the Major Geopolitical Players in Georgia/ 

http://orientacia.blogspot.com/2013/10/blog-post_2571.html?spref=bl. 
20 http://www.civil.ge/geo/article.php?id=29383. 

http://www.liberali.ge/ge/liberali/news/125549. 
21 http://www.ambebi.ge/sazogadoeba/98316-ilia-meore-me-dartsmuneba-ar-mtcirdeba-rom-saqarthvelo-evrokavshiris-tsevri-unda-

gakhdes.html. 
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treaty of the Iberian unity (2011); this kind of activity is essential in conditions of information war waged against 

Georgia while its national (ethnolinguistic) is under serious threat.  
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amiran arabuli, filologiis mecnierebaTa doqtori 

 

qarTuli cixe-koSkebi 

(folklorul-eTnografiuli masalis mixedviT) 
 

saqarTvelos ZvelTuZvelesi miwa-wyali Zneli warmosadgenia TavdacviTi 

daniSnulebis samxedro da sacxovrebel nagebobaTa gareSe. 

mudam mtriani (`cudas rad unda mteroba...~ _ vaJa) da brZolebis qarcecxlidan 

gamousvleli qarTveli xalxi umZimesi gansacdelis Jams am nagebobebSi poulobda myudro 

TavSesafars, uSiS, uxifaTo alags,nugeSsa da fizikuri ganadgurebisgan gadarCenis sasos. 

saukunovani koSkebi (am mxriv Seudarebelia svaneTi) Tu cixe-simagreebi dResac 

myarad, amayad dganan mravlismomswre beber miwaze da zviadi mzeriT maradisobaSi 

acileben dReebs, Tveebs, aswleulebs... 

qvis mkacr, vaJkacuri suliskveTebis sadar simfoniaSi gansxeulebul eris 

SemoqmedebiT unars wrfel aRtacebaSi mohyavs mravalricxovani mnaxveli. 

uTvalsaCinoes nimuSad `SuRlwaugebi~ Satilis dasaxelebac ikmarebda. erTurTze 

mijriT miwyobili, mxarbeWiT erTmaneTs miqadlebuli qviTkirebi umZafres STabeWdilebas 

toveben adamianSi. anonimi damgegmareblebis, arqiteqtorebis, Zveli terminologiiT _ 

`qÂTxuroTa moZRuarTa~ mier Cafiqrebuli cixe-soflis Jangian kedlebs, Cardaxebsa da 

qviTkirebs is Soreuli epoqebic cxadad axsovT, roca Tofisa da tyvia-wamlis nacvlad 

xmali da mSvild-isari warmoadgenda Tavmoyvare mTielTa umTavres saomar iaraRs: 

 

Zveli dro maSin yofila, 

mSvildni ro sWeqdes rqisani, 

eyara cixis karebSi 

nalewni frangulisani... 

 

saqarTvelos mTian kuTxeebSi Sendeboda saxelobiTi sagvareulo koSkebic, romelTa 

mflobelebad konkretuli gvarisa Tu mamiSvilobis (qvegvaris) warmomadgenlebi 

iTvlebodnen. maT xelT iyo Temsoflis `simtkicis bWeTa~ gasaRebi. da, gamomdinare 

uflebrivi upiratesobidan, maTve ekuTvnodaT pirveli sityva mtris Semosevisa Tu masze 

galaSqrebis dros... 

xalxuri poezia _ meurne da meomari eris zepiri, uwerilobo istoria _ xazgasmuli 

sinanuliTa Tu madlierebiT axsenebs xolme im amagdar, valmoxdil cixe-simagreebs, 

romlebTanac ama Tu im `soflionis~, gmirisa Tu gvaris Tavgadasavlebia dakavSirebuli. 

 

axad,  goderZis cixeo, mogidges Tenebazeda... 

.................... 

abuleTaurT cixesa kari ar SahÃsnan xisao... 

.................. 

cixe stirs SuqiaurTa, uxmobs qviTkiris karia... 

 

istorikosi SoTa mesxia aRniSnavs: `yvela im pirs, romelic Tavisi SromiT ama Tu im 

saqmes asrulebda saero Tu sasuliero nagebobaTa mSeneblobaSi, `m u S a k n i ~ da 

`m a S e n e b e l n i ~ ewodebodaT... imaT ki, visac hqonda `ÃelovnebaÁ xuroebisaÁ~, `xuroni~ 

ewodebodaT. `xuro~, rogorc mSenebel xelosanTa aRmniSvneli termini, qviTxuros, 

xiTxuros da mSeneblobis sxva warmomadgenelTa (mag., qvis mTlelni da sxv.) gamomxatveli 

iyo (S. mesxia. saistorio Ziebani. t. I Tb., 1982, gv. 26). 
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cixe-koSkis aSenebis ganzraxva da dawyeba Sesaferisi masalis moZiebas, Segrovebas 

da daniSnulebis adgilamde mitanas gulisxmobda, rac, rasakvirvelia, didZal muSaxelsa 

da tevadi, gansacvifreblad mZime fizikuri samuSaos Catarebas saWiroebda. 

mSeneblobisTvis strategiulad gamarTlebuli, vargisi, xelsayreli, moxerxebuli 

adgili unda SerCeuliyo. ubzaro balaveri aucilebel winapirobad iTvleboda imisaTvis, 

rom TavdacviTi funqciis mqone obieqtis gamZleobaze, CamouSlelobasa da did samomavlo 

perspeqtivaze efiqraT... 

aRmosavleT saqarTvelos mTianeTSi adgilobriv ostatebTan erTad cixe-koSkebs 

Crdilokavkasieli qviTxuroebic aSenebdnen. jalambaris daxmarebiT qvis maRla azidvisa 

Tu kedlebis mopirkeTebis didi gamocdileba hqondaT da TavianT praqtikul codnas, 

dadgenili sazRauris sanacvlod, mezobeli tomebis teritoriebzec asxamdnen xorcs... 

vainaxebis samSeneblo saqmeSi ganasakuTrebuli mniSvneloba balaveris simtkices 

eniWeboda. naSromSi `vainaxuri sagmiro eposi~ (Tb., 2008) meqa xangoSvili wers: `sabrZolo 

koSkebis mSeneblobaSi vainaxma xuroTmoZRvrebma TavianTi xelovnebis umaRles mwvervals 

miaRwies... 

......................... 

sabrZolo koSkebs (bou) ar gaaCniaT saZirkveli da aSenebulia kldian safuZvelze. 

kldes, kldian qans, romelSic Sendeboda nageboba, ar unda hqonoda raime bzari, naSali. 

igi unda yofiliyo mtkice da saRi. amis dasadgenad koSkis asaSeneblad SerCeul adgilze 

asxamdnen rZes da Tu is ar iwoveboda qanSi, idga rogorc WurWelSi, iwyebdnen 

mSeneblobas~ (gv. 92-93). 

cixe-koSkebis mSeneblobis dawyebamde bunebis stiqiisgan maT dauzianeblobasa da 

uvneblobazec keTdeboda aqcenti. am kuTxiT iqcevs yuradRebas vaxuSti batoniSvilis 

istoriuli mniSvnelobis naSromis `aRwera samefosa saqarTvelosa~ (Tb., 1941) erTi 

niSandoblivi monakveTi: mTiulebi `aRaSeneben saxlTa usarkmlod da mravalsa erTmaneTsa 

zeda da koSkTa fiqalTa qvaTagan miwiT, maRalsa da klde goriansazeda, vinaTgan 

gamounaxavT umjobesad zvavisa kveTebisaTvis, rameTu arRara ekveTis, garna avides ra kaci 

koSksa Sina, iryevis da ara dairRvevis, aramed dgas mtkiced~ (gv. 111). 

miwis wiaRidan amoRebuli Tu `kldisgan aRmokafuli~ (abuserisZe tbeli) qvis jiSsa 

da saxeobaze iyo dandobili da damyarebuli cixe-simagreTa `sijansaRe~, dRegrZeloba da 

medegoba umowyalo, undobari dro-Jamis winaSe. 

akad. giorgi Citaia leCxumelTa samSeneblo codnisa da gamocdilebis ganxilvisas 

exeba da mimoixilavs saamisod saWiro masalis sakiTxsac da ganasxvavebs sami saxeobis, 

sami jiSis qvas. esenia: CeTi, basri da sipi (pirvelSi rbili da Sladi qva igulisxmeba, 

meoreSi mkvrivi, xolo sipi igivea, rac fiqali). mkvlevari iqve gvacnobs balaveris 

leCxumur Sesatyviss _ `Tamali~ da qvis or saxelwodebas: `kasalqva~ da `baRdadi~ (g. 

Citaia, Sr., t. III, Tb., 2001, gv. 388). 

did drosa da Zalisxmevas moiTxovda qvis damuSaveba. `momWrelni qvaTa~ TavianT 

naxelavs qvis mTlelebs anu, mematianeTa eniT rom vTqvaT, `qvis mkazmvelT~ gadascemdnen, 

romelnic sasurvel formas aZlevdnen utyv, ueno, ujiaT masalas. 

`maSeneblebs~, xSir SemTxvevaSi, `qveynis davakeba~, adgilis mosworeba uwevdaT, raTa 

uZravi saZirkveli Cayriliyo da siperdamde, piramidul saxuravamde Tu qonguramde 

mwyobrad warmarTuliyo warmatebiT dawyebuli samSeneblo procesi. 

xalxur poezias Tu davujerebT, ara mxolod arCevdnen mkvriv, kldovan adgils, 

simagris saZirkvlad sinasac (spilenZi _ a.a.) iyenebdnen. cixis naSali (igulisxmeba 

barisaxos `xmala~) ambobs: 

 

Salvais agebuli var, 

sinisa medga Zirio. 

 

igive metali figurirebs sakulto Zeglis mSeneblobaSi: 

 

gudan ageben beRelsa, 
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zRurblad udeben sinasa. 

 

arc rZis, kvercxis gulisa Tu sxva sakvebi ingredientebis nazavi yofila ucxo 

qarTul samSeneblo praqtikaSi. nairferovani sasicocxlo `fermentebis~ SemcvelobiTaa 

gamorCeuli svanuri oTxkuTxa koSkebi. svaneTSi `koSki Tavdacvis saukeTeso saSualebas 

warmoadgenda, amitom Zvelad yvela ojaxi cdilobda mis aSenebas. koSkis mSeneblobaSi 

mTeli sofeli, Temi da xSirad xevic ki Rebulobda monawileobas. koSkis mSenebel ojaxs 

exmarebodnen muSaxeliT, sursaT-sanovagiT, saSeni masaliTa da gamwevi ZaliT. svanebis 

gadmocemiT, koSkebis mSeneblobis dros rZeSi gaxsnil Wvavis fqvils kirqvaSi urevdnen. 

amgvari xsnariT SeduRabebuli koSkebi ufro gamZle da monumenturi iyo~ (g. soxaSvili. 

svaneTi. Tb., 1971, gv. 7)... 

cixe-koSkis silamaze da proporciuloba mis `maSenebelTa~ niWze, Tvalis sisworesa 

da simarjveze iyo damokidebuli. 

qviTxuroTa individualuri xelwera, SemoqmedebiTi `silaRe~ da TavisTavadoba 

dasrulebuli `obieqtis~ garegan saxeze aRibeWdeboda. 

savaldebulo standartebi, albaT, yvelgan da yovelTvis arsebobda, magram cxadia 

isic, rom nebismieri cixe-koSkis formaSi, qvaTa wyobasa da arqiteqturul detalebSi iyo 

raRac `subieqturi~, mxolod misTvis damaxasiaTebeli... 

sadReisod aseulobiT funqciadakarguli da daniSnulebamoSlili cixis 

gamZleobaze iyo dafuZnebuli patriarqaluri mTis tradiciuli soflebis momavali. is, 

rac axla arqiteqturuli ostatobis doniT da xarisxiT fasdeba, eris fizikuri 

gadarCenis umZlavres faqtorad ganixileboda arcTu ise Soreul warsulSi. cixe-koSkSi 

Sexiznul mosaxleobas zogjer kvireebis ganmavlobaSi uwevda mtris mogerieba da amgvar 

viTarebaSi, bunebrivia, sasicocxlo datvirTvas iZenda da iTavsebda yoveli aseTi 

nageboba... 

sergi makalaTias monografiaSi `TuSeTi~ (Tb., 1983) aRwerilia darTloSi mdebare 

piramidulsaxuraviani nadiraanT cixe (ufro Zvelad naWauriZeebis cixe rqmevia), romelic 

eqvsi sarTulisgan Sedgeboda da TviTeul sarTuls Tavisi daniSnuleba hqonda: pirvel 

sarTulze, sadac meore sarTulze amoWrili erdodan Cadiodnen, tyveebs amwyvdevdnen, 

meore, mesame, meoTxe da mexuTe sarTulebze soflis mcxovrebni Tavsdebodnen, xolo 

meeqvse sarTuli, sadac mzveravebi da mecixovneebi idgnen, saomrad iyo gamarTuli. cixis 

mcvelebi Cardaxebidan isrodnen Tofebs, agorebdnen qvebs da amgvarad igeriebdnen kars 

momdgar mters. 

imave cixis ramdenadme gansxvavebuli daxasiaTebaa mocemuli giorgi boWoriZis 

naSromSi `TuSeTi~ (Tb., 1993). avtori aRniSnavs, rom TuSeTSi ori saxis cixea: `Sewverili~ 

da `sipiT daxuruli~. orivenair cixes maRla sarTulebSi Cardaxebi, saomrebi, samzirebi 

da `Sukumebi~ aqvs. cixis pirveli Tvali (sarTuli _ a.a.) bargis Sesanaxad aris 

gankuTvnili. iq mdgara sapure kidobnebi, sawyle kodebi da sxva mZime bargi... rac Seexeba 

nadiraanT cixes, g. boWoriZis Tanaxmad, pirvel TvalSi tyveebi imyofebodnen, meoreSi 

diac-ymawvili, danarnCeni oTxi Tvali meomari xalxis gankargulebaSi iyo... 

cixe-koSkebi TuSeTSi, zogadad, saziaro yofila kacebisa da diacebisTvis. iyo 

gamonaklisic: `cixis dedas~, romelic darTloSi, idoiZeebis cixis Ziras mdgara, qalebi 

da bavSvebi afarebdnen Tavs, xolo kacebi iqve aRmarTul wverian cixes miaSurebdnen 

mtrianobis dros (g. boWoriZe, dasax. naSr., gv. 56-58). 

TuSeTis sinamdvileSivea dadasturebuli `sadiaco cixeebi~, ufro mozrdili da 

ganieri, sadac SfoTian dReebSi diac-ymawvili da saqoneli Tavsdeboda xolme (giorgi 

cocaniZe, giorgobidan giorgobamde, Tb., 1990, gv. 12). 

g. cocaniZis TqmiT, TuSeTis sagvareulo anda sasoflo cixeebi, Cveulebriv, miuval 

adgilebSi Sendeboda da mxolod erTi mxridan SeiZleboda maTTan misvla viwro bilikiT, 

romelsac yvela sarTulidan gamomavali saTofurebi uTvalTvalebda (iqve, gv. 12). 

saqarTvelos mTianeTSi cixe-koSkebis raodenoba maTi praqtikuli saWiroebiT 

ganisazRvreboda. nagebobis strategiuli daniSnuleba sasazRvro adgilebis dacvasa da 
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gamagrebaSic mdgomareobda. rac meti da xSiri iyo molodini mtris Semosevisa, miT meti 

TavdacviTi obieqtis aSeneba uwevda konkretul kuTxes, xeobas, sofels. 

qveynis TavkacTa da xelisufalTa mudmivi yuradRebis centrSi iyo moqceuli 

darialis kari, saidanac samxreT ruseTis velebze mobinadre tomebi (skviTebi, alanebi, 

xazarebi) emuqrebodnen iberiis samefos. 

erT-erT aseT strategiul geografiul punqtad moiazreboda xadas xeoba mTiuleTSi, 

sadac Tavis droze samoci gamZle cixe mdgara. 

aris aseTi xalxuri leqsi: 

 

ar vici xando-WarTali, 

gudamayari sad ari, 

xadaSi gamigonia, 

samoci cixe magari. 

 

gamomdinare aqedan, `adgils kldovans da koSkovans~ samoci cixis xeobis 

saxelwodebiTac icnoben saistorio wyaroebi da zepirsityvieri monacemebi. 

daba xada, `maRals kldesa zeda mdebare” da `mozRudvili kldiTve~, saimedod iyo 

daculi cixe-koSkebiT, romlebSiac mecixovne jari idga. am safortifikacio nagebobaTa 

gamagreba cixisTavebis movaleobas Seadgenda. 

`Zeglis dadebis~ cnobiT, xadaSi ori cixisTavi yofila. erTi didvelze (gamoRma 

mxares), xolo meore _ cikares (gaRma ubanSi)... 

cixe-simagre, Tavisi funqciuri datvirTvisa da daniSnulebis wyalobiT, iseT 

siwmindeebTan asocirdeboda, romelTa Seryvna da Selaxva miutevebel adamianur codvad 

iTvleba. 

am TvalsazrisiT misi Sedareba salaSqro droSasTanac SeiZleba; droSasTan, 

romelic Tavis garSemo uyrida Tavs da aerTianebda mebrZolebs; droSasTan _ erovnuli 

identifikaciis niSanTan, romlis gaSla (gr. orbeliani: `Tamaris droSa gaSales, Sekrba 

didubes laSqari...~) meomrebs brZolis JiniT muxtavda, aRanTebda da umagaliTo 

Tavdadebas STaagonebda. 

cixe-koSki Tu godoli, simbolur gaazrebasa da ganzomilebaSi, cisa da miwis 

kavSiris Taviseburi gansaxierebaa. `esaa arqiteqturuli gansxeuleba msoflio xisa da 

amgvarad, _ samyaros kosmiuri sayrdeni~ (z. abzianiZe, q. elaSvili, simboloTa 

ilustrirebuli enciklopedia, t. I, Tb., 2006, gv. 113). 

cixis Suamavluri, mediumuri, zesknelisa da Suasknelis mekavSireobiTi misiis 

miTosuri koncefciis TvalsaCino gamoxatulebaa leqsiTi Tqmulebis SesaniSnavi nimuSi 

`Suris cixe~. 

ak. SaniZis mier xevsureTSi Cawerili xalxuri leqsi Semdegs gvauwyebs: barisaxoSi 

`xmalad~ xmobil adgilas mdgar cixes (leqsSi mravlobiTis formaa gamoyenebuli: 

`Ãmalas ro mdgaran cixeni...~) camde uwvdeboda wveri. `cxra-Tvali~ cixe `daxedul 

mSvenieri~ yofila. gverdebze Cardaxebi hqonia, kuTxeebSi _ saTofurebi. miwis siRrmeSi 

gaWrili daraniT (gvirabi _ a.a.) wyaroze Cadiodnen. iqve, Soriaxlos, mdgara mironmdinari 

alvis xe, romliTac cixe RvTis karze Tavs iwonebda (cixe, am SemTxvevaSi, RvTisSvilTa 

miwier sabrZanisebTan _ wminda jvar-xatebTanaa gaTanabrebuli; RvTis karTan kavSiri am 

ukanasknelTa prerogativaa). alvis xes wverze cxrakeci Sibi hqonia mibmuli. xis totebze 

oqrosfrTiani angelozebi sxdebodnen da `wvrili xmiT galobdnen”. 

am cixis agebas oci weli, ormoci `qaCali~ (qvis saTleli iaraRi) da samoci qvis 

samtrevi `kveri~ (CaquCi_ a.a.) dasWirda. 

cixe, gadmocemiT, berZnebma aages. maT sakvirveli xeli hqondaT. roca daasrules, 

sqeli kari Seabes da, vinaidan maSin mTaSi mRvdeli ar iyo, xevisbers akurTxebines. Tanac 

daloces: numc mteri mogereva da iRbalic nu gagitydeba; ise myarad da Seudreklad 

ideqi, rogorc kldeni dganano. 

urjuloc bevrjer eoma, kar-klite umtvria (Sdr.: g. leoniZe: `mcxeTas vumtvrie 

saketurebi, vlewe taZrebi kelaptriani...~), magram mainc ver moeria da, sabednierod, verc 
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alvis xes axlo xeli. da amaSi cixes xmalas salocavi Sveloda; salocavi, romlis 

beRelSi ufrosebi isxdnen da bWe-xevisbrebi salaSqro droSas amzadebdnen (`xkazmevdes~) 

saomrad. 

am dros xevsureTs mironis xis moWris ganzraxviT mefis jari Seesia da erTianad 

daiWira misi mTa-veli. ricxvmraval jars Tan axlda ariSauli (var.: `alSaureli~) beri, 

saxelad sumelja, romelic, andrezis eniT, `angelozT ecxadeboda, gasTeTrebiyo wveria~. 

molaSqreebma sumelja moqrTames, saCuqrebiT aavses, oqro-vercxli misces, saxedari da 

xmlis vadaze Sesabmeli Temlaki aCuqes da manac gasca alvis xis moWris saidumlo 

(manamde RvTaebrivi xe codvili adamianis xelsa da iaraRs ar ikarebda): moayvanina kata, 

daakvlevina, xe usurmagis (uwmiduri, antimsxverpli _ a.a.) sisxliT `gainaTla~ da waiqca. 

Seimusra mTis simtkice; dairRva manamde uZleveli cixe, gaixliCa sakraluri samyaro 

(mikroxati qveynierebisa), rac cisa da miwis mekavSire angelozTa gzis _ cxrakeci Sibis _ 

amgvar qmedebaSi gaTvalsaCinovda: 

 

Sib gawyda, ciske wavida, 

wioda, rogorc gvelio. 

 

ase rom cixe-simagreSi, Tvalmidevnebuli leqsis Tanaxmad, religiuri velic _ 

zegardmo Zala da RvTiuri madli _ moiazreba. es ki sawindari da winapirobaa calkeuli 

kuTxisa Tu Tem-soflis monoliTuri mTlianobisa, erTsulovnebisa da mravalJamierobisa. 

cixe, am gagebiT, Cveulebriv saxlze metia, aRmatebulia, vinaidan is, ase vTqvaT, 

polifunqciuria: iTavsebs rogorc sakulto, aseve saomar da pragmatul anu yofiT 

daniSnulebas. cixe-koSki advilad xelmisawvdomi rodia. is TavisTavSi mistikursac 

imarxavs da heroikulsac. amitomac rigiTi `soflisagani~ misgan, garkveuli azriT, 

distancirebulia... 

`Suris cixe~, `brZanebda laSaris jvari~ da `iambe, cixis naSalo~ ziari Suaguluri 

motivis Semcveli arasayofiero leqsebia. am leqsebSi mTis Teokratiuli mmarTvelobis 

TandaTanobiTi moSlis apokalifsuri procesia aRbeWdili. laSaris jvari da xmalas 

salocavi fSavelTa da xevsurTa davlaTianobis `garantebad~ iTvlebodnen. is faqti, rom 

zemoxsenebul poetur nimuSebSi aSkaraa fSav-xevsureTis satkivaris identuroba, maT 

aqtiur xasiaTs mowmobs... 

vaxtang kotetiSvili fiqrobs, rom RvTis mgmobi zurab erisTavi aq SemTxveviTaa 

naxsenebi da rom `...es Tqmuleba uZvelesi epoqis naSTs warmoadgens. iqneb es Tqmuleba, _ 

varaudobs mkvlevari, _ tigrosisa da evfratis Walebidan mosdevs Cvens modgmas da 

SemdegSi daukavSirda garkveul adgils, epoqasa Tu pirovnebas” (v. kotetiSvili, xalxuri 

poezia, Tb., 1961, gv. 364)... 

bralia saxl-karis darbeva, gadawva da awiokeba. ufro didi codva da danaSaulia 

cixis daqceva anda gadabugva. 

TavdacviTi Senobis gansakuTrebul faseulobas usvams xazs mTiuleTis iuridiul-

uflebrivi normebis krebuli `Zeglis dadeba giorgi brwyinvalis mier~, sadac 

vkiTxulobT: `darbaziT ubrZaneblad visca cixe dauqcion anu Ãevis berman, kacman anu 

qveyanaman queyanasa anu sworman sworsa da vinc ginda vis daeqcios da amiTis 

mterobisaTuis daiqceodes da amaT Sua sxua rac sasaqmo iyos, viTa gaguiCenia, agre 

gardaswydes da cixis daqcevisaTuis daiurvon naxevari sisxli, rasac guarisa aris da 

rasac guaris cixis patroni iyos, missa guarsa zeda cixe agreve aagos damqcevelman da 

Tu brZaneba hqondes da brZanebiT daeqcios da TaviT gardaÃdes, aras emarTlebian” 

(citirebulia s. makalaTias wignidan `mTiuleTi~, tf., 1930, gv. 22). 

                                                           
 am miTosuri ambis analogiuria gadmocema, romelic zurab aragvis erisTavis mier fSavisxevis 
Tormeti saymos saerTo salocavis laSaris jvaris bermuxis moWris Sesaxeb mogviTxrobs. leqsic 
aris SemorCenili: `brZanebda laSaris jvari: cas vebi oqros SibiTa, xmelgorze medga bermuxa, zed 
avdiodi kibiTa, Cem saymoT SemonaZRveni RmerTTan amqonda iqiTa...~ gadmocemaSi wminda xis waqcevis 
saidumlos gamcemad vinme jalabauria dasaxelebuli, xolo ukeTuri saqmis aRmsruleblad _ 
afciaurebis gvaris kaci. 
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`Zeglisdeba~ (pirvelad gamoqveynda gazeT `iveriaSi~, 1889-1890 w.w.) igive iyo qarTuli 

samefosa da qarTveli erisaTvis, rac `Zeglisweraa~ (daibeWda gazeT `iveriaSi~, 1886 w.) 

eklesiisTvis, xolo orive sjulmdeblobiTi naSromi, rogorc niko xizanaSvili 

miuTiTebs, `xalxis dacemuli zneobis aRsadgenad daiwera~ (n. xizanaSvili, rCeuli 

iuridiuli nawerebi, Tb., 1982, gv. 276). 

araa SemTxveviTi, rom mTiuleTze orientirebuli Zeglisdeba mefe giorgisa 

sagangebod Cerdeba aragvisxeobelTa cxovrebis samxedro mxareze da didi pativiT 

ixseniebs laSqars da droSas, romelic xevisbers _ `laSqarT Tavads~ _ ebara. 

n. xizanaSvili, roca Zeglisdebis am nawils ganixilavs, beletristul stilSi 

warmoaCens mTis rolsa da adgils saqarTvelos istoriaSi: `mTa iyo mowinave, miudgomeli 

cixe saxelmwifosi da am cixeSi iwvrTneboda saukeTeso vaJkacoba Zveli saqarTvelosi~ 

(iqve, gv. 229). 

mTa _ cixe-koSkebiT mofenili mravlferovani landSaftis krebiTi xati. 

mTa – qavi (`Tavdacvis mizniT patara monakveTze aSenebuli maRali kedeli~ _ al. 

WinWarauli), romelic dedasamSoblos aTasi jurisa da jiSis gadamTielTa 

Zalmomreobisgan icavs da ifaravs... 

sabrZolo koSki Tu godoli _ mTis mosaxleobis yofiTi sinamdvilis ganuyofeli 

atributi _ drois dinebis kvaldakval kargavs Tavis realur Sinaarss, daniSnulebas da 

mnaxvelis TvalSi mkacri reliefis arqiteqturul `samkaulad~, samSeneblo xelovnebis 

nimuSad, namdvil xuroTmoZRvrul saswaulad aRiqmeba. 

xolo im epoqebSi, roca ficxel kldeebsa Tu xorSaki qarebisgan molokil mTa-

gorebze, sulwuxi xeobis Sesasvlelebsa Tu mzisgan damwvar utyeo zegnebze saTvalTvalo 

koSkebi da `rkiniT SeWedili~ Cardaxiani cixe-simagreebi Sendeboda, xuroTmoZRvrebis am 

Zvalmagar Zeglebs sruliad praqtikuli, `araesTetikuri~ ganzomileba gaaCndaT. 

koSkebi metyveleben maT mflobelTa da `momxmarebelTa~ cxovrebis nirsa da reJimze, 

sabrZolo SemarTebaze, avbediTobasa da, saerTod, istoriul Tavgadasavalze. 

am mxriv uaRresad mdidari da mravlismetyvelia svaneTi. 

ivane margiani wers: `svanebis warsulsa da omianobas, Sors rom ar wavideT, TviT 

koSkebi gvimtkiceben da gveubnebian, rom Zvelad igini Zlier meomari xalxi yofila... ar 

aris saxli, rom mas koSki ar hqondes midgmuli. es koSkebi, sworeTa sTqvas kacma, 

samagaliTo arqiteqturulis gemoTi arian agebulni: maRali, swori, magari da TeTrad 

Selesili koSki iqaurobas amSvenebs. es koSkebi agebulia me-13 saukuneSi, rodesac mTeli 

saqarTvelo awewil-dawewili iyo da yvela Tavisaken iwevda. svaneTic maSin ganze gadga 

da Tavisi sakuTari gamgeoba gaiCina, rasakvirvelia, aramtkice da droebiTi. masac misi 

mteri hyavda: samegrelo, afxazeTi, raWa-leCxumi da sxva. yvelas undoda, rom svaneTi 

daemorCilebina da miT Zlieri asabia moenaxa, magram svaneTis dapyroba ise advili ar iyo. 

`erTobilni svanni~, rogorc TviTon ixsenieben wignebSi (warwerebi saRmrTo werilis 

wignebze), piriqiT abegrebdnen maT da saqmes uWirebdnen... sofeli sofels emtereboda, 

sazogadoeba sazogadoebas, sadadeSqeliano svaneTi Tavisufal svaneTs da mezobeli _ 

mezobels. ai, amisTana drom gamoiwvia koSkebis ageba~ (iv. margiani, svaneTi, ix. kreb. 

eTnografiuli werilebi svaneTze, Tb., 1973, gv. 132-139). 

narkvevis bolos avtori sinanuliT ambobs: `wineT rom es koSkebi svanisaTvis 

sasiqaduloni iyvnen da siamayiT gamoicqirebodnen, exla dahkarges maT fasi svanis 

TvalSi~ (gv. 163). 

saqarTvelos TviTeuli kuTxe TavdacviT nagebobaTa stilis miseuli niSnebiTa da 

TaviseburebebiT xasiaTdeba. qvis wyobis, sarTulTa raodenobis, sakomunikacio kibis, 

bilikisa Tu daranis (faruli miwisqveSa gvirabi) mixedviT msgavsebac arsebobs da 

gansxvavebac sxvadasxva qarTuli Temisa da sazogadoebis safortifikacio xelovnebis 

sferoSi. 

svanur `muryvamTan~, igive koSkTan, tipologiur arqiteqturul siaxloves gviCvenebs 

qviTkiriT nagebi raWuli duroiani koSki, romlis Sesaxeb s. makalaTia aRniSnavs: 

`TavdacvisaTvis saWiro iyo koSkebi da duroiani (saTofuriani) saxlebi, maRali galavniT 

SemozRuduli, sadac SesaZlebeli iqneboda gamagreba da qonebis gadamalva. mSvild-isriT 
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Tu kaJiani TofiT SeiaraRebuli mTielic am koSkis mwvervalidan zveravda Semoparul 

mters da is mudam mzad unda yofiliyo mis Sesatevad. mTis raWac amgvari cixe-koSkebiT 

iyo SemozRuduli, romelsac araerTxel uku uqcevia karze momdgari mteri, rasac 

mowmoben aq dRemde daculi duroiani saxl-koSkebi~ (s. makalaTia, mTis raWa, Tb., 1987, gv. 

39)... 

saqarTvelos aRmosavleT kuTxeebSi variantebad aris gavrcelebuli sagmiro-

samgloviaro xasiaTis xalxuri leqsi `zen bacaligos~. leqsis ZiriTadi, daviT 

xizanaSvilis mier fSavSi Cawerili, SedarebiT mokle varianti, amgvari gaxlavT: 

 

zen bacaligos Tovli Tovs, 

qven bacaligos Srebao... 

Tinibeq, Sensa cixesa 

marjvena kuTxe hsqdebao, 

Tavs Semomjdara yorani, 

liboSi gveli Zvrebao. 

Siga wevs aludauri, 

kvdeba, aRara rCebao. 

gverds uzis coli lamazi, 

sanTeliviTa dnebao. 

 

`zen bacaligos~, saxismetyvelebiTi Tu pirwmindad naratiuli TvalsazrisiT, 

unikaluri poeturi qmnilebaa. upirvelesi, rac mkiTxvelSi uCveulobis gancdas aRZravs, am 

nimuSSi aRbeWdili binaruli opoziciebi da sivrculi ganzomilebaa. 

`zen _ qven~; `Tavs~ _ `liboSi~; `Sig~ _ `gverds~... 

am wyvilebis TviTeuli wevri sagnobrivi da simboluri miniSnebaa imisa, rac 

Tinibeqis cixes uaxlovdeba da emuqreba. 

arasadagi atmosferuli movlena _ soflis erT ubanSi Tova, xolo meoreSi Tovlis 

Sroba _ yofiTobis Cveuli, rutinuli ritmidan lokaluri geografiuli garemos 

moulodneli `amovardnis~ sabediswero signalia. cxadia isic, rom cixis `Tavs~ 

Semomjdari yorani da libos daRirebuli gveli sasikeTos arafers uqadian momakvdavi 

gmiris manamde saimedo da megobariviT sando TavSesafars... 

xalxuri gadmocema, `TinibeqaurT~ cixis mSeneblobisa da ngrevis mizezTa 

peripetiebSi rom gvarkvevs, argumentirebul axsnas uZebnis informacias, leqsis oriod 

taepSi (`Tinibeq, Sensa cixesa marjvena kuTxe sqdebao~) rom gakrTeba: `_Tinibeqma sofelSi 

cixe aago, romelsac TinibeqaurT cixes eZaxian... cixe cxrasarTuliani iyo da mas Tinibeqi 

cxra weliwads aSenebda. erT-erTi mSenebeli qisti iyo, romlis Svilsac Tinibeqis Svilma 

samjer ajoba WidaobaSi. amiT ganawyenebulma mSenebelma cixes marjvena mxares saZirkvlad 

C e T i s  qva (susti, advilad Sladi qva) daudo da cixemac marjvena mxridan daiwyo 

ngreva~ (b. gamyreliZe, xevsureTis sofeli da misi sameurneo tradiciebi, Tb., 1989, gv. 14). 

leqsis anonimi avtorisTvis cnobilia qisti mSeneblis araeTikuri saqcielis ambavi, 

cixis saZirkvelSi Slad qvas rom debs da amitom akonkretebs, romeli kuTxe skdeba cixes. 

Tinibeqis cixis mahmadiani kalatozisgan gansxvavebiT, situaciaSi garkvevis Semdgom, 

patiosnad iqcevian leki ostatebi, mama da Svili, romelTa Sesaxeb s. makalaTias 

`TuSeTSi~ aseTi monaTxrobia motanili: `WonTiosa da girevis cixe, xalxuri TqmulebiT, 

mama-Svil leks auSenebia. WonTios cixe auSenebia mamas, Svils ki girevis cixe. 

WonTioelebi ostats Turme kargad kvebavdnen, sul erbo-karaqs aWmevdnen. cixis 

agebisaTvis iTiuriZeebs misTvis 60 Zroxa miuciaT. erTxel Svils mamisaTvis SeuCivlia: 

`Sen rom WonTioelebi erbo-karaqiT gkvebaven, me ki girevelebi marto saCxrekas maWmeven, 

amitom unda vuRalato, cixe cudad avago, rom Tavze daengreTo~. mamas uTqvams: `TviTon 

girevelebi rasa sWameno?~ 

_ Ãotsao, _ upasuxnia girevel ostats. 

_ maS SenTvis kargad uWmeviaT da ar uRalato, radgan Ãotze ukeTesi rom TviTon 

eWamaT, imaze ukeTess Sen mogarTmevdneno~ (s. makalaTia, TuSeTi, Tb. 1983, gv. 129-130)... 
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xalxuri leqsebisa da gadmocemebis ciklSi, farsmis maRali cixis Tavgadasavals 

rom exeba, TvalnaTliv Cans am cixis saCino wvlili murTazis _ qistebis saxelganTqmuli 

beladis _ damarcxebaSi. kaxos Tinas sakvirveli gmirobis ambavic farsmis gautexel cixes 

ukavSirdeba... cnobilia, rom Zleulma murTazma zarbazanic farsmaSi miatova da 

gawbilebuli bewvze gadaurCa ucxo miwaze sikvdils. 

aranakleb STambeWdavia heRos cixis (vaJa: `gviambe, elizbarao, ra ambav moxda 

eRosa...~) da Zveli diklos Cardaxiani cixe-saxlebis  tragikuli istoriebi. larovnisa da 

piriqiTis alaznis xerTvisSi mTis Txemze aRmarTuli cixe valmoxdili meomris siamayiT 

gadahyurebs Tavis kldovan midamos... 

cixe-saxlebis masiur qvaTa wyobaSi xalxi grZneuli, zebunebrivi Zalebis kvalsac 

xedavda. daujerebeli Tu ara, Znelad warmosadgeni Canda adamianis xeliT aseTi 

grandiozuli samSeneblo samuSaoebis warmoeba. da raki sxvagvari axsnis moZebna Wirda, 

miaCndaT, rom `gmirTa savaneebisa~ (s. makalaTia) Tu calkeuli simagreebis SenebaSi 

avsulebi monawileobdnen. 

`TebJorikas~ _demonur personaJs, xibalkudianebis mogvares _ miewereba 

xosikuriZeebis Cardaxiani saxlis mSenebloba girevSi da odoiZeebis cixisa _ darTloSi. 

gadmocema gveubneba, rom xosikuriZem RamiT daiWira Tavisi bunebiT sulTamxuTavi 

arseba, cera TiTis frCxili moaWra (rac mis ganiaraRebas, grCneulebisgan ganZarcvas 

niSnavda) da Tavis sasargeblod moimsaxura; TviTon joriT uzidavda qvas da raki 

TebJorika, rogorc eSmakeuli, dRis sinaTles emaleboda, Ramis wyvdiadSi aSenebda 

damtyveveblis saxls... 

sinergiis (uflisa da adamianis nebis Tanxvedra) madliT wamowyebuli samSeneblo 

saqmianoba warumatebeli iqneboda am mZime procesSi Ronieri gamwevi Zalis monawileobis 

gareSe. garda imisa, rom nagebobisTvis SerCeul adgilamde mimaval bilikze qvasa da lam-

kirs uricxvi kacis `xeli miawvdida xelsa~, gamoiyeneboda mebarguli Sinauri pirutyvic: 

xari, kameCi, jori... naTqvami, rasakvirvelia, qristianuli eklesia-monastrebis 

mSeneblobasac exeba. gergetis samebis kedlis qvaze amokveTli warwera `xari loma da 

mwyemsi Tevdore~ imaze mianiSnebs, rom es didebuli taZari loma xaris (erTi gadmocemiT: 

`dev-wiqara xarebis~) da Tevdore mwyemsis mier yanobidan da xurTisidan moziduli qviT 

aris agebuli. 

v. bardaveliZis naSromSi `aRmosavleT saqarTvelos mTianeTis sazogadoebriv-

sakulto Zeglebi~ (t. II1, xevsureTi, Tb., 1982) damowmebuli xalxuri gadmocemis mixedviT, 

xaxmatSi `erTi cixe idga, gzis ZirSi, daSales; am cixes `qviTkira~ erqva. lagazaTi 

(qaTniaTi) iyo es cixe. maT 8 jori xyvaniva da SoriT uzidav qva cixisaTvis: mere maT sxva 

cixe augiaT, erTi Tvali daklebiaT, lekebma mouswres da daxoces qaTniani~ (gv. 7). 

is, rom jori erT-erTi mTavari tvirTmzidi yofila cixe-koSkTa aRmSeneblobis 

procesSi, saqmroze gudamayreli qalis natiralSic Cans. beqauris `lamazi qali~ leqsad 

iglovs Tavis ubedobas da ritorikul kiTxvas svams: 

 

cixen sad udgan Tangulasao, 

TamariSvilsa, xoxisanio? 

WalaiT qvaTa xoxisaTao 

aRme da aRme azidviebso 

cixisa masawveravadao... 

 

xoxis gamZle qvasTan erTad `brolmarilais~ (broli, mTis kaJia) qvac erTob saimedo 

saSen masalad aris miCneuli xalxis mier: 

 

borbal ageben cixesa 

brolmarilais qvisasa,  

 

                                                           
`xoxi~: riyis magari qva. 
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_ naTqvamia erT xevsurul leqsSi. 

RvTiur sispetakesTan asocirebuli brolis qva, samSeneblo masalis saxiT, amiranis 

eposSic dasturdeba: sanadirod mimavalma, oqrosrqian irems gadevneebulma Zmebma gzad 

camcumis koSki naxes _ `anagebi brolis qvisa~ (var.: `sali kldisa~); koSki, wveriT cas 

rom wvdeboda da ukaro iyo. amiranma sam dRes uara gars da raki Sesasvleli ver ipova, 

sadac muxli hkra da Selewa, koSksac iq Seeba kari. 

niSneulia, rom sami adidebuli wylisa da sami zvavis Ronis mqone gmirs mzis sxivi 

exmareba `kvrivi~ koSkis susti adgilis mignebaSi. 

preistoriuli xanis miTiuri realiis xsovnas inaxavs filosofiuri xasiaTis leqsi 

`ra vqnis cixe~, Cawerili j. bardaveliZis da g. barnovis mier CargalSi, 1956 wels, ivane 

gorzamaulisagan: 

 

`ra vqnisa~ cixe avage, 

javri Sevabi karada, 

saiqiodan moiden 

am cixis sanaxavada. 

bevri uares cixesa, 

kar ver gatexes Zalada, 

memre Tqves: `dro ro moalis, 

kar gaiRebis Tavada~. 

 

nuTu SemTxveviTia amgvari Tanxvedrebi xalxuri poeziis ukidegano samyaroSi?! 

`ra vqnis~ cixe xom nairsaxea camcumis koSkisa, iolad rom ar Tmobs Tavis 

Seuvalobas da elodeba dros, roca TavisTavad unda gaiRos misi kari!.. 

Zvelad, rogorc Cans, swamdaT isic, rom cixis simtkices mis libuSi ganTqmuli 

gmirebis saomari iaraRiT Cadebac uwyobda xels. 

aseT relikviadaa saxeldebuli xmali TuSeTis saxalxo gmiris gorgi TiliZisa, 

vinc, xalxuri leqsis cnobiT, nakveTauris cixes rkinis kari Sexsna da `dawva, dadaga 

xoSara, camdis auSva alia~. 

ucnobi meleqsis natvraSi gorgis amagdari xmlis magiuri Zala da saswaulebrivi 

Tvisebaa wina planze wamoweuli: 

 

netar ar gamahyiddesa TilisZen gorgis xmalsao? 

Tu gamahyiddes, viyiddi, mivscemdi cxvarsa-d rvalsao. 

Cavdebdi cixis libuSi, gaimagrebda qavsao, 

libuSi ro iqneboda, lekebs miscemda zarsao. 

 

aseTive avgarozuli Tvisebisa Cans kidev erTi saukeTeso, xelTuqmneli maxvili, 

romlis gamo xalxur leqsSi naTqvamia: 

 

borbal ageben cixesa 

brolmarilais qvisasa, 

libud usxemdes vadaTa 

xaxikT xaxonis xmlisasa. 

 

TavdacviTi nageboba xalxSi _ fexonsa Tu `jarovaSi~, miT ufro xSirad saxsenebeli 

da `sakvexuria~, rac metia mis SeqmnaSi Temuri sazogadoebis `mewinave~ warmomadgenelTa 

pirovnuli wvlili. krZalviT Sehyureben simagres, romlis kedlebSi Rvawlmosili 

gmirebis Zal-Ronea Caxarjuli. 

xaxmatSi ori - aleqsaurT da feraulT _ cixeebi  guroel qalundaurs auSenebia. 

qalundauri xurod miuyvaniaT da Sromis sazRauric gadauxdiaT. 

misi saxeli gmirobis SuqiTaa Semosili xalxur poeziaSi. 
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`nawiliani~ (erTi gadmocemiT _ `mexispiriani~) xmlis patronma marcxis simware 

awvnevina zurab aragvis erisTavs da gamarjvebis niSnad begengor qvis samani `Cahyuda~. 

mamuka qalundauri TviTonac nawiliani (davlaTiani, RvTiur sawyisTan wilnayari) 

yofila: roca salaSqrod gaemarTeboda, win manaTobeli varskvlavi gauZveboda... 

pirsisxliani erisTavis Zleva da xevsureTidan gandevna qalundauris saomari 

saqmeebis mxolod erTi epizodia da, bunebrivia, aseTi pirovnebis aSenebul cixe-koSkebsac 

sxvagvari Sno da avtoriteti eqnebodaT... 

sayovelTaod aris gavrcelebuli qveynis interesebisTvis adamianis zvarakad 

Sewirvis motivi, rasac Sesaferisi xorcSesxma upovia qarTul zepirsityvierebaSi. 

Tqmulebis siuJeturi qarga, Zalze zogadad, aseTia: mtris Semosevis molodinSi 

iwyeba cixe-simagris Seneba, magram saqme win ar midis _ kedeli ingreva. aSeneben da 

ingreva... am dros gadamwyvetia mkiTxavis naTqvami: vidre cixis kedelSi didiserTa vaJs ar 

CaatanT, amao iqneba yovelgvari garja... gamoCndeba ToTxmeti wlis ymawvili, 

nebayoflobiT rom gadadgams umZimes nabijs... cixis dasrulebas win aRaraferi udgas. or 

kedels Soris Catanebuli Wabuki Signidan icavs cixis simtkices... 

saqarTveloSi aseTebia suramis da askanis (mdebareobs mdinare baxviswylis xeobaSi) 

cixeebi. 

cnobilia mwuxare dedis moTqmiT mimarTva suramis cixisadmi, misi mxolodSobili 

Svilis ZvlebiT rom gaimagra da gadairCina sakuTari sxeuli: 

 

suramisa cixeo, surviliTa gnaxeo, 

Cemi zurab mand aris, kargad Seminaxeo... 

 

saero da sakulto nagebobebi, arcTu iSviaTad, erTiani arqiteqturuli kompleqsis 

saxiTaa warmodgenili saqarTvelos mTaSi. zogjer amis mizezi moulodneli jvarCenaa, 

hierofaniis idumali momenti. Cndeba, fuZndeba axali samlocvelo da, bunebrivia, 

Tavissave adgilas rCeba cixe-koSkic. 

aludaurebis winaparma Rivam xaxmatSi iseTi cixe-simagre aago, rom Semoseul mters 

SubiT da mSvild-isriT veraferi evno. gamoxda xani da yverfSi (kera _ a.a.) xe amovida, 

niSnad imisa, rom es fuZe-midamo RvTisSvilis, axali sakulto obieqtis mflobelobaSi 

gadadioda. adga Riva, miatova is adgili, xevgaRma gavida da axla iq aaSena TavSesafari, 

cnobili `sawmindar-samananulo cixis~ saxeliT. male es cixec, sizmris mizeziT, wm. 

giorgis saxelobis xats dauTmo... 

ufro metic: eTnografiul literaturaSi damowmebulia SemTxvevebi, jvar-xatad 

(RvTiuri Zalis amqveyniuri sabrZanisi _ a.a.) TviT cixe-koSki rom iTvleba. asea TuSeTSi, 

saxeldobr, farsmasa da heRoSi. farsmis aRmosavleTiT Camwkrivebuli sami cixe, 

Sesabamisad, wm. Tevdores, wm. giorgisa da deda-mariam RvTismSoblis saxels atarebs, 

xolo heRos cixe-simagreTa kompleqsSi ivane naTlismcemlis saxelobis samlocvelo xati 

funqcionirebs. msgavsi suraTia danoSi, sadac miqel-gabriel mTavarangelozis saxeliT 

moixsenieben aStos odesRac galavnian cixe-simagres. 

arc xevis yofiT _ religiuri realobisTvis aris ucxo strategiuli miznebiT 

aSenebuli koSkebisa da qristianul wmindanTa saxelobis saTemo Tu sagvareulo 

salocavebis Tanaarseboba. 

valerian iToniSvilis naSromSi `xevis toponimika~ (Tb., 1971) sami aseTi 

organzomilebiani obieqtia gamovlenili: 1. Cqareulebis erT-erTi patronimiis koSki 

goriscixeSi, romelmac droTa svlaSi dakarga Tavdapirveli funqcia TavdacviTi 

nagebobisa, gadaiqca salocavad da dRes is mamawmindis xats warmoadgens; 2. quSaSvilebis 

nakoSkarze dadgmuli wm. giorgis niSi, gvaris salocavi aRdgomasa da amaRlebaze 

stefanwmindaSi; 3. e.w. yananazis cixe karkuCis siaxloves, romlis nangrevi moxeveebma 

salocavad gaixades da amaRlebis xati daarqves. 

.................. 

cixe-koSki iseTive srulfasovani subieqtia saistorio Tematikis xalxuri poeziisa, 

rogorc kai yma, misi patroni, vinc imisTvis gauCenia ufals, xalxs emsaxuros, cxeli 
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guliT misi Wir-varami zidos da mtersac warbSeuxrelad Seakvdes, Tuki amiT samSoblos 

argebs da aamebs... 

vin Wrida saZirkvels, vin debda libuSi pirvel qvas, vis ahyavda cisken zemswrafi 

isariviT swori kedlebi... 

 

orSabaTobiT aSenda 

cixe-qalaqi mTazeda, 

qva Semoivlo galavnad, 

ca daixura Tavzeda. 

 

ambavi Zveldeba da andrezad iqceva. 

poetur Tu prozaul narativSi Cndeba da samudamod rCeba cixe-simagris amgebTa 

vinaoba, pirnaTlieri xaris saxeba. 

ikveTeba siuJeti... 

xalxuri sityviereba aisbergiviTaa _ Cveni Tvalsawieri yvelafers ver wvdeba; bevri 

ram saukunodaa dafaruli da gauCinarebuli. 

aswleulebis nislsa da burusSi gaxveuli cixe-koSkebis saomari Tavgadasavlebi 

qarTuli folkloruli Semoqmedebisa da eTnografiuli sinamdvilis erT-erTi 

kolorituli wibo-waxnagia; maT Tavze gadavlili usastikesi qartexilebi _ Cveni 

zigzagovani istoriuli warsulis niSati da ganuSorebeli nawili... 

is, rasac dRemde `saswauliT moRweuli~ taZrebis Sesaxeb brZanebs guram asaTiani, 

nawilobriv cixe-koSkebsac exeba. garda imisa, rom xalxuri xuroTmoZRvrebis SedarebiT 

martiv, primitiul nimuSebSi daculia e.w. `oqros kveTis~ (RvTaebrivi proporciis) 

principi, TvalnaTlivia mSobliuri miwis sazRvrul sivrcesTan maTi bunebrivi, organuli 

kavSiric. 

qarTuli sulis esTetikuri bunebis kvlevisadmi miZRvnil naSromSi `saTaveebTan~ g. 

asaTiani wers: `qarTuli xuroTmoZRvrebis erTi mTavari niSani _ miwasTan (bunebis 

wiaRTan) ganuyofloba _ nivTieri gamoxatulebaa qarTuli sulis Rrma ndobisa bunebis 

mimarT, romelic maTi TvalsazrisiT, Tavad Seicavs mSvenierebisa da sikeTis sawyisebs. 

magram, amave dros, Tavisi struqturiT is mkveTrad gansxvavdeba ara mxolod ucxo da 

Soreuli, aramed momijnave (yvelaze axlobeli) formisganac, vinaidan misi `bunebisgan 

ganuyofloba~ ar niSnavs niadagTan Cakvras, Cabjenas, wiaRTa mizidulobiT Camkvrivebas~ 

(g. asaTiani, II, gv. 89). 

zepirsityvierebasa Tu eTnografiul CanawerebSi cixe-koSki, qavi, qviTkiri da maTi 

sarangebi _ kai ymebi da `piroflianni~ _ uerTgules TanamebrZolebad gvevlinebian; 

TanamebrZolebad, romelTa simtkicesa da Seuvalobaze konkretuli soflis, kuTxisa Tu, 

saerTod, mTeli qveynis bedia damokidebuli. 

 

 

Amiran Arabuli 

Tell the Story, Castle Ruins... 
 

Resume 

 

Creative talent and skills of Georgian nation are clearly demonstrated in the fortresses and castles of defense 

function. Many century-aged fortresses still stand soundly on our ancient land and charm numerous visitors with their 

perfect architecture. 

Fate and future of traditional mountain villages, in the hard times, was closely related not only with the heroes 

protecting them, but also with the firmness and unassailability of fortresses. 

National folklore and authentic ethnographic materials have maintained numerous interesting stories about 

construction and adventures of fortification buildings. 
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lia kariWaSvili, filologiis doqtori 

 

 

zviad gamsaxurdias rusTvelologiuri Rvawli 

(ramdenime aspeqti) 
 

1991 wels rusTvelologiur literaturas `vefxistyaosnis saxismetyveleba~ Seemata. 

SesavalSi ganacxadia: `vefxistyaosnis saxismetyvelebis Seswavla, Cveni TvalsazrisiT, 

uwinares yovlisa, gulisxmobs poemis fabulisa da siuJetis, misi mxatvruli struqturis 

simbolur da alegoriul interpretacias, vefxistyaosnis tropikis, gmirTa saxeebis 

funqciaTa Seswavlas, miTosuri arqetipebis kvlevas, tipologiuri kavSirebis dadgenas 

msoflio literaturis sxvadasxva ZeglTan.~ garda amisa, naSromma moicva uaRresad 

saintereso sakiTxebi: alegoriuli meTodis evolucia antikur xanasa da SuasaukuneebSi, 

qalis kulti da masTan dakavSirebuli komparativistuli Ziebani evropul (trubadurebi, 

kurtuaziuli urTierTobani, arturis ciklis romanebi) Tu aRmosavlur (sufisturi 

mijnuroba, `ramaiana~) literaturul ZeglebTan, interteqstualuri dakvirvebani 

(`Tamariani~ da `vefxistyaosani~), `vefxistyaosani~ da wminda giorgis kulti; mimarTeba 

saxarebasTan, gelaTis saRvTismetyvelo skolasTan, kerZod, petriwis filosofiasTan; 

poemis gmirTa saxelebis simbolika; iniciaciis mxatvruli ganzogadeba da sxva. 

am uaRresad farTo speqtris kvlevas zviad gamsaxurdia mihyavs daskvnamde, rom 

`vefxistyaosani~ sofiologiuri literaturis Zeglia, romelic alegoriulad gadmogvcems 

bibliur koncefcias mamis, Zisa da suliwmindis mier kacobriobis xsnis Sesaxeb. poema 

`mxatvruli pirobiTobis enaze asaxavs iniciaciuri sibrZnis ZiriTad ideebs qarTuli 

saRvTismetyvelo azrovnebisa da miTologiisTvis damaxasiaTebeli formiT.~ 

Tvalsazrisi `vefxistyaosnis~ alegoriulobis Sesaxeb rusTvelologiur 

literaturaSi axali ar aris da mas jer kidev vaxtang VI udebs safuZvels, magram saamiso 

mtkicebulebani, argumentacia, warmodgenili uaRresad farTo erudiciiT, mravali siaxlis 

Semcvelia da miuxedavad imisa, rom misi yvela debuleba Tanabrad ver iqneboda 

gaziarebuli, `vefxistyaosnis saxismetyveleba~, gamorCeul adgils ikavebs samecniero 

literaturaSi. poemis siRrmiseuli gaazreba mis gareSe dReisaTvis warmoudgenelia.  

`vefxistyaosnis saxismetyveleba~ mkvlevars, rogorc Cans, ukve Cafiqrebuli hqonda, 

rodesac daasrula muSaoba wignze `vefxistyaosani inglisur enaze~. naSromSi 

Tavmoyrilia rusTavelis msoflmxedvelobis ZiriTadi sakiTxebi, amasTan dakavSirebuli 

filosofiur–Teologiuri terminologia da saTanado taepebi Sedarebulia poemis 

inglisur TargmanebTan, romelTa avtorebi arian: marjori uordropi, venera uruSaZe, 

robert stivensoni da ketrin vivieni. 

mkvlevris mizani naTelia: cxadyos ramdenad adekvaturad aRiqmeba am TargmanebSi 

rusTaveli, rogorc moazrovne. Seeqmneba Tu ara ucxoel mkiTxvels swori warmodgena 

poetis msoflmxedvelobis Sesaxeb. swored amitom gaxda zviad gamsaxurdias specialuri 

Seswavlis sagani is filosofiur–Teologiuri terminologia, romelic gvxvdeba 

`vefxistyaosanSi~. `am terminebs – wers igi – aqvT saintereso istoria. isini garkveul 

konteqstebSi garkveuli mniSvnelobiT ixmarebodnen rusTavelamde, rogorc saRvTo 

werilSi, ise hagiografiul literaturasa da RvTismetyvelebaSi. maT aqvT agreTve 

Sesatyvisebi ucxo enebSi da amitom saWiroa lingvistur–filologiuri da filosofiur–
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Teologiuri analizis Semdeg kritikuli Seswavla im terminologiuri ekvivalentebisa, 

romelTac qmnian `vefxistyaosnis~ mTargmnelni~.1 

im terminTagan, romlebic Seswavlilia naSromSi, yuradRebas gavamaxvilebT 

mijnurobaze, romelsac SairobasTan Rrma ideologiur kavSirSi ganixilavs mkvlevari 

monakveTSi `mijnurobisa da Sairobis gagebisaTvis~. 

cnobilia, rom samecniero literaturaSi damkvidrebuli erT-erTi Tvalsazrisi e.w. 

mijnurobis TeoriasTan dakavSirebiT, aseTia:  rusTaveli ganmartavs mijnurobis raobas, 

Semdeg erTgvar kategoriebad yofs mas (saRvTo, adamianuri), amas emijneba `siZvad~ 

wodebuli xorcieli urTierToba, xolo rusTavelis Semoqmedebis sagnad miCneulia wminda 

siyvaruli adamianTa Soris – `vTqvne xelobani qvenani, romelni xorcTa xvdebian“. zviad 

gamsaxurdia detalurad swavlobs da aanalizebs prologis am monakveTs, azustebs 

mniSvnelobas leqsikuri erTeulebisa `qvena~, `Wkvianni~, da aRniSnavs, rom namdvili 

adamianuri siyvaruli aris anarekli, mibaZva saRvTo siyvarulisa. es mibaZva ki pavle 

mociqulis cnobili terminia, romelsac igi iyenebs swored siyvarulTan dakavSirebiT. 

`SeudegiT siyvarulsa da hbaZevdiT suliersa mas. (aqve unda SevniSnoT, rom termin baZvas, 

romelic antikurobidan iRebs saTaves, mijnurobis Teoriaze msjelobisas Seexo revaz 

siraZe da SesZina uaRresad sagulisxmo niuansi, kerZod,  `baZva~ aq niSnavs ara mxolod 

mibaZvas, aramed gansaxovnebasac). z. gamsaxurdias azriT, baZva niSnavs adamianuri 

siyvarulis sublimacias, gaRvTaebrivebas. rusTavelisTvis, rogorc WeSmariti 

qristianisTvis, es erTi mTlianobaa. RvTisadmi siyvaruli ganuyofelia moyvasis 

siyvarulisgan. amitomac emTxveva avTandiliseuli gageba siyvarulisa mociqulTagan 

Seqebul siyvaruls. `wagikiTxavs siyvarulsa mociqulni ragvar weren?~ romel siyvarulze 

weren mociqulni, marto RvTaebrivze? an marto adamianurze? mociqulni weren saRvTo da 

adamianuri siyvarulis im harmoniaze, im erTobaze, romelic agvamaRlebs, `sikvdils 

migvaaxlebs~. 

mkvlevari paralels avlebs rusTavelis mijnurobasTan dakavSirebul aforizmebsa 

da maqsime aRmsareblis Sesabamis gamonaTqvamebs Soris wignidan `siyvarulisaTvis~, 

imowmebs guramiSvilis Semoqmedebas, romlis Seswavla didad gvexmareba rusTavelis 

poeturi samyaros SemecnebaSi. moxmobilia `zubovka~, niSandoblivi alegorizmiT, swored 

imiT, rom satrfo, qali, lamis konkretuli garegnuli maxasiaTeblebiT, uecrad 

gardaisaxeba, Seimecneba qristed ise, rom gamyofi xazi uxilavia. mkiTxveli erTbaSad 

aRmoaCens, rom es, erTi SexedviT, samijnuro drama, ufalTan urTierTobaa, vedreba da 

swrafvaa. es motivi ucxo araa msoflio literaturisTvis. aseTive mTlianobaa saRvTo da 

adamianur mijnurobas Soris renesansis did SemoqmedebTan. aseTia dantesTvis beatriCe, 

petrarkasTvis laura, rusTavelisTvis ki Tamari. adamianur siyvarulSi gamosWvivis 

saRvTo siyvaruli. mkvlevari imowmebs dionise areopagelis naSroms `saRmrToTa 

saxelTaTis~, romelSic naTqvamia, rom arsTa kibis romel safexurzec ar unda 

vlindebodes trfialeba, igi arsTa Soris mizidulobaa da amave dros maTi aRzeveba 

mibaZvis gziT yofierebis ufro maRali sferoebisken. `igi aRZravs ukanasknelTa da 

udaresTa uzeSTaesTa maT da umetesTa mimarT miqcevisa yofad.~ amgvari siyvarulis 

bibliuri paradigma `qebaTa qebaa~, romlis ZiriTadi motivi ganRmrTobili adamianuri 

siyvarulia. 

rusTaveli iseT mijnurobas evedreba RmerTs, romelic Tavad gagvitans `sikvdimde~. 

ra sikvdilia es? zviad gamsaxurdias esmis es, rogorc sulier samyarosTan, RmerTTan 

dakavSireba sicocxleSive. es aris goeteseuli `mokvdi da iarsebe~, solomon brZenis 

`Zlier ars viTarca sikvdili, siyvaruli~. orive, siyvarulic da sikvdilic, RmerTTan 

mimyvanebelia, RmerTTan ziarebis ori sxvadasxva gzaa. 

ratom mimarTa rusTavelma alegorizms? amisi motivaciac TviTonve mogvca: 

`mas erTsa mijnurobasa Wkvianni ver mixvdebian, 

ena daSvrebis, msmenlisa yurnica davaldebian“.  

                                                           
1 zviad gamsaxurdia. `vefxistyaosani~ inglisur enaze. 1984, gv. 58. 
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ideali mijnurobisa saRvTo mijnurobaa, magram ramdenadac masze uSualod saubari 

Znelia, poetma mimarTa wminda siyvaruls adamianTa Soris, rogorc saRvTo siyvarulis 

miwier imitacias. Zviad gamsaxurdia im garemoebasac SeniSnavs, rom `vefxistyaosani~ 

mkiTxvelTa farTo wrisTvis iyo gamiznuli. `igi rom mxolod brZenTaTvis  yofiliyo 

Cafiqrebuli, maSin igavTa gareSe, uSualod imetyvelebda Tavis saganze, amjerad ki Tavisi 

igavuri formis meoxebiT igi misawvdomia adamianTa farTo masebisTvis da amave dros 

inarCunebs ganuzomel ezoTerul mniSvnelobas brZenTaTvis.~ 

mijnuroba aRmosavluri tradiciaa. mijnuri amsofliuri gagebis `WkvianTaTvis~ 

Smagad gamoiyureba. amgvari personaJi arc dasavleTis kurtuaziul–rainduli 

tradiciisTvisaa ucxo. aseTia Smagi rolandi. (zviad gamsaxurdia Seqspirsac ixsenebs. 

romeo: siyvaruli `kidev ra aris? sigiJea Cumi da brZnuli, mravali axlavs netareba, 

mravalic wyluli.“) 

termin mijnurs binaruli semantika aqvs: saero da saRvTismetyvelo.  mijnuri 

ewodeba imas, visac aqvs `saRmrTo siaxle~ da imasac, visac `qve ucs buneba~. mijnurobis 

erTianobis idea aqac vlindeba. 

rac Seexeba Sairobas, `sibrZnis dargs~, mkvlevari azustebs, romeli sibrZne 

igulisxmeba aq, sofia, saRvTo sibrZne Tu sibrZne soflisa. rusTaveli Tavad gvexmareba 

amis garkvevaSi, rodesac ambobs, `saRmrTo, saRmrTod gasagoni~. cxadia, poeti saRmrTo 

sibrZnes gulisxmobs. aqedan gamomdinare, rusTveliseuli mijnurobis kredo, iseve rogorc 

Sairobisa, Tavisi arsiT qristianulia da emyareba saRvTo werils da qristianul 

RvTismetyvelebas. es aris gza sublimaciisa, sulieri kaTarzisisa da ganRmrTobisa 

qristianuli TvalsazrisiT.~ 

vfiqrobT, zviad gamsaxurdiam damajereblad daasabuTa, rom rusTveliseuli 

mijnurobis Teoria marTebulia ganixilebodes ara rogorc mijnurobis gvarebis erTgvari 

klasifikacia, aramed erTiani, ganuyofeli diskursi mijnurobis Temaze, rogorc 

rusTavelis Semoqmedebis sagnisa da gansaxovnebis alegoriuli formis gacxadeba. poetis 

SemoqmedebiTi arCevani ara amqveyniuri siyvarulia, aramed mijnuroba RvTisa, romelic 

gadmoica igavis meSveobiT. am Tvalsazriss garda zemowarmodgenilisa,  eZebneba 

damatebiTi argumentebic. Semdgomi kvlevebi aRniSnul Tvalsazriss, vimedovnebT, kidev 

ufro gaamyarebs. 

siyvarulis Semecneba kidev erTi qvesakiTxia zviad gamsaxurdias naSromisa. `RmerTi 

siyvarulia da es Sesamecnebelia mis mijnurTa mier.~ 

...TviTonac mijnurTagani iyo, moimede im adgilisa, romelzec `vefxistyaosnis~ 

personaJic ocnebobda: 

`momces frTeni da avfrinde, mivxvde mas Cemsa ndomasa, 

dRisiT da RamiT vxedvide mzisa elvaTa krTomasa”.   
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qeTevan Sengelia, filologiis doqtori 

 

simbolos interpretaciebi dramaturgiaSi 

(samuel beketis `godos molodinSi~ da moris meterlinkis  

`lurji frinveli~) 
 

 mxatvruli literatura ZiriTadad fasdeba imis mixedviT, Tu ras ambobs avtori da 

rogor ambobs saTqmels. realobasa da irealobas Soris didi mwerlis mier gancdili 

cxovrebiseuli simarTlec da iluziac, nairgvari interpretaciisa da formobrivi 

variaciebis meSveobiT emociur zemoqmedebas axdens; es iwvevs mkiTxvelisa da mTxrobelis 

Tanagancdas Zaldatanebis gareSe. amgvar mwerlebs miekuTvnebian samuel beketi da moris 

meterlinki. nawarmoebebi: `godos molodinSi~ da `lurji frinveli~, Txrobis formobriv 

TaviseburebaTa da, SeiZleba iTqvas, gamarjvebul eqsperimentTa magaliTebs warmoadgenen 

msoflio literaturaSi. maT Sesaxeb sxvadasaxvagvari mosazrebebia gamoTqmuli. migvaCnia, 

rom am or, erTmaneTisgan sruliad gansxvavebul nawarmoebs, ideuri `naTesaoba~ 

akavSirebT. 

 adamianis buneba odiTganve mowodebuli iyo Seecno yvela dafaruli saidumlo, 

gaego da aRmoeCina, rac misTvis jerac miuwvdomeli da miuRweveli iyo. ganaTlebam da 

mecnierulma aRmoCenebma ver srulyo, ver daamSvida is, radgan adamians mSvenieri 

realobis, lamazi garemos, siaxlis molodinis survili isev SerCa.  

samuel beketis personaJebis arsebobac dausrulebeli molodini da imedia. isini 

godos elodebian, romelic, ra Tqma unda ar modis. nawarmoebSi ar Cans, vin aris 

molodinis `sagani~. 

piesis gmirebis: lakis, pocos, vladimiris, estragonis metyveleba, azrgamoclili 

da absurdulia. maTi yofa ki _ uimedo da komikuri; Tumca, isini tragikul mdgomareobaSi 

imyofebian da  mudam elian amoucnob arsebas – godos. ese igi, imas, vinc maTTvis ukeTesi 

momavlis dasawyisis da uazro yofis dasasrulis momtani iqneba. ukeTesi, Sinaarsiani 

sinamdvilis lodini yvelaze adamianuri Tvisebaa da roca amis imedi qreba, maSin 

pirovnebis grZnobebi da emociebi TiTqmis ganwirulia. am metafizikis irgvliv trialebs 

avtori. piesis personaJebs erTmaneTTan mniSvnelovani araferi aqvT saTqmeli. bundovani 

da uazroa maTi warsulic da adamianuri istoriac. momavlisgan ras Eelian, Tavad ar 

ician. A 

adamianis cxovreba warmoudgenelia momavalze fiqris gareSe, Tumca misi ganWvreta 

Zalze iSviaTad xdeba. Bbeketis personaJebs konkretuli araferi undaT da raki Tavad ver 

ganusazRvravT cxovrebis mTavari mizani da survili, amis gadawyvetas sxvisgan elian. 

elian `raRacas~, rac maT uazro cxovrebas azrs SesZens an moawesrigebs garSemo arsebul 

qaoss.   

`beketis personaJebi Zalian mSralad laparakoben. maTi leqsikoni Zalze Raribia, 

frazebi _ daumTavrebelni da umniSvneloni. roca saWiro sityvas ver pouloben, mimikas 

moiSvelieben xolme. mniSvnelobas moklebuli da dacarielebuli metyvelebiT, 

dialogebiT, rac piesis mamoZravebeli Zalaa, unda Seiqmnas magiuri Zala, romelic 

mayurebels CaiTrevs. amgvari metyvelebiT gamoixateba adamianis uazro arseboba da 

saboloo ganadgurebis winaSe (beketis personaJebi nel-nela srul degradacias ganicdian), 

swored am umniSvnelo sityvebiTa da frazebiT cdilobs adamiani Tavs uSvelos. uazro 

dialogebi, ulogiko frazebi da daumTavrebeli azrebis Semcveli winadadebebi, romlebic 

ar Seesabameba tragikul situacias, piesas simZafres mateben.  

a. rob grie miiCnevs, rom anti-Teatris zogierTi dramaturgis piesaSi metyveleba 

Tavis Tavs Slis da im realobasac angrevs, romelic unda daixatos. Jan rene Tvlis, rom 

ar arsebobs adamianuri urTierTobis WeSmariteba, radgan yvelaferi sityviT gamoixateba, 
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xolo yoveli sityva Seicavs tyuils. ionesko ki fiqrobs, rom Cveulebrivi saubari aRar 

SeiZleba mimdinareobdes personaJebs Soris, radgan Cveulebrivi sityvebiTa da 

dialogebiT aRdgeba samyaros xedvis esa Tu is koncefcia. saubari, metyveleba unda 

daiSalos. amitom mimarTavs igi tavtologiebs, winaaRmdegobriv frazebs, gaurkvevel 

bgerebs da Seusabamo gamoTqmebs~.1 

piesaSi dro da sivrce ar aris dakonkretebuli. sad arian piesis gmirebi, saidan 

modian da saiT midian, arc es aris garkveuli; es foni asaxavs  personaJTa absurdul 

mdgomareobas da amiT, albaT, kacobriobis absurdul yofazec migvaniSnebs avtori. 

movigoneb erTi filosofosis azrs: `dro da sivrce wesrigis is formebia, romelSic 

mTeli sinamdvilea Camosxmuli... Cven unda davadginoT droisa da sivrcis WeSmariti buneba  

Cvens adamianur sinamdvileSio~. 2  aqedan gamomdinare, droisa da sivrcis uaryofa 

adamianuri yofisa da, rac ufro uaresia, azrovnebis mouwesrigeblobasa da 

araTanamimdevrulobaze miuTiTebs.       

Ggodo simboluri xatia, Tumca, sainteresoa, rom Tavad mwerali yovelgvar 

simbolizacias uaryofda am piesaSi, albaT imitomac, rom personaJTa aseTi mdgomareobis 

miRma igulisxmeba namdvili, realuri tragizmi, romelic ara marto absurdul yofaSi 

mcxovrebi adamianis sulSi Cndeba, aramed, masTanac, visi cxovrebac TiTqos 

mowesrigebuli da mizanmimarTulia. gonieri kacis arseboba xom  ufro gulisxmobs 

tragizms. davixmarebdi sityvebs: `simboloebi bunebrivad unda amodiodnen sinamdvilis 

siRrmidan~.3 

urTierTgaugebrobisa da urTierTSeuwynareblobis gamo xSirad  ipyrobs adamians 

sasowarkveTa. swored amgvari urTierTobebiT itanjebian beketis gmirebi. piesis Sesaxeb 

araerTi savaraudo versia gamoiTqva kritikosTa da literatorTa mier; nawarmoebis 

saxelidan gamomdimare urTierTgamomricxavi aspeqtebi sagrZnobia (rogorc yvelasaTvis 

cnobilia `God~ inglisurad RmerTs niSnavs. Aavtori ki acxadebda, rom `araviTari 

religiuri grZnoba ar gamaCniao!~). zogierTi Tvlida, rom RmerTs moeloda 

RmerTdakarguli kacobrioba; Tavad beketi uaryofda am versias. es is SemTxvevaa, roca 

urTierTgamomricxavi azrebiTac vaRiarebT godos arsebobis aucileblobas, romelic 

adamianis gulSi arsebul, albaT, Tandayolil imeds mainc niSnavs, Tu diad saswauls ara.  

bekets hkiTxes, Tu vin iyo godo da ras niSnavda es sityva; avtorma upasuxa: `me 

rom mcodnoda piesaSi davwerdio~. es cxovrebiseuli simarTle literaturul simarTled 

aqcia avtorma. Tu misTvis amoucnobi ar iqneboda godo, verc mkiTxvels daajerebda, rom 

misi uCinari gmiri bolomde Seucnobeli iyo. Seucnobelia Tavad samyaroc da yvela diadi 

mosalodneli `ambavic~ xSirad moulodnelobis burusSia gaxveuli. 

nawarmoebze msjelobis dros aucileblad unda ganvixiloT sxva versiac: roca 

arafers niSnavs beketis cnobili pasuxi kiTxvaze, Tu vin aris godo. es gavrcelebuli 

mwerliseuli xerxia, roca xelovani Tavis gmirebs zurgs `umagrebs~ da amave dros iqceva 

ise, TiTqos Tavad arafer SuaSia. Tu estragoni, vladimiri, poco da laki cxovroben 

absurdul situaciaSi, uRmerTo samyaroSi da RmerTs elodebian, es tragi-komikuri yofaa. 

personaJTa urTierToba logikas moklebuli da uazroa. aq ar SeiZleba maTTan RmerTi 

iyos da igive mizezis gamoc, swored maTTvis, RmerTis molodinia aucilebeli. situaciis 

groteskuli foni ufro ukeT Zneli dasaxatia.  

piesaSi daxatul absurdul samyaroSi RmerTis molodini uazrobaa,  amave dros, 

uazrobaa aseT samyaroSi gamocxadebuli RmerTic, sxvagvarad samyaro absurduli ar 

iqneboda. sadac RmerTia, iq qaosi da ugunureba gamoricxulia.  hegelis mier naTqvami 

fraza _ `RmerTi mokvda~ (romelsac Semdgom mxolod gaimeorebs nicSe), piesaSi 

mxatvruli interpretaciis nimuSia. aq yvelaferi Rirebulebebs moklebulia, samyaro ki 

uazrobad qceula. `Cven adamianebi varT~ _ ambobs vladimiri da am adamianuri tkivilebisa 

da usaSvelo yofis gamo daeZeben piesis gmirebi imeds.  

                                                           
1 m. baqraZe. samuel beketis moTxroba `godos molodinSi~._ Jurnali `xomli~, 1972, #8, gv. 207. 
2 e. kasireri. ra aris adamiani? Tbilisi, 1983, gv. 96. 
3 А. Паиман. История русского символизма. 1998, стр. 93. 

http://news.google.ru/news?ned=ru_ru&hl=ru&q=%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%8F+%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B3%D0%BE+%D1%81%D0%B8%D0%BC%D0%B2%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%BC%D0%B0
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unda gaviTvaliswinoT isic, rom mkiTxvels SeuZlia ise gaigos nawarmoebi, rom es 

avtorisTvis sruliad moulodneli iyos. ufro zustad, mkiTxveli sakuTari gemovnebisa 

da, rac mTavaria, Tavisi epoqis moTxovnilebis mixedviT, iseT aqcentebze gaamaxvilebs 

yuradRebas, razec avtors, zogjer, sruliad ar ufiqria. mxatvruli nawarmoebis (da, ara 

marto mxatvruli nawarmoebis, aramed filosofiuri sistemebisac), Tanamedroveobis 

poziciidan axsna, swored amas gulisxmobs. `arasworad gagebuli Zveli~, es aris 

erTaderTi swori gageba. am xazs mihyveboda klasikuri franguli dramaturgia, rom 

araferi vTqvaT, klasikur germanul esTetikaze. Tumca, am yovelives araferi aqvs saerTo 

egreT wodebul `non-finitas~ TeoriasTan.        

mweralma icis, rom yvelas Tavis `godo~ hyavs. adamianebi miznebiT da survilebiT 

gansxvavdebian erTmaneTisgan, TiToeuli maTganis miznis asruleba molodinsac 

gulisxmobs. survilis, sawadelis asrulebasTan zogjer adamianis sicocxlis azria (Tu 

Tavad ase miiCnevs) dakavSirebuli, es ki, yovelTvis gulisxmobs cvlilebebs, erTferovani 

yofis ngrevas da pozitiur siaxles. Asaamo cvlilebebis gareSe Zalian mZime asatani 

xdeba yoveldRiuri cxovreba, amitomac, sasowarkveTili estragoni da vladimiri Tavis 

CamoxrCobas apireben... nawarmoebis finalSi araferi irkveva. piesa mTavrdeba iseTi 

dialogebiT, rogoriTac daiwyo. Mam absurduli saubrebiT beketi mniSvnelovan sakiTxze 

dafiqrebas gvTavazobs. xatavs im yofas, rac adamianisTvis Seufereblad miaCnia, riTac 

gvafrTxilebs kidec. simboloSi gamJRavnebuli ideis mixedviT, mwerali gveubneba, Tu 

arsebobs `mSveniereba~, maSin mova, Tu ara da... adamiani ukeTesi arsebobis molodins mainc 

ver Seeleva.       

moris meterlinkis piesaSic simboloTa `ansamblia~ warmodgenili. aq bavSvebi 

eZeben lurj frinvels, romlis mosapovebladac mravalgvari gasaWiris daZleva uwevT. 

isini aRmoCndebian: feriis sasaxleSi, mogonebebis qveyanaSi, Ramis sasaxleSi, tyeSi, 

Bbednierebis walkotSi da momavlis qveyanaSic ki... bednierebis mosapoveblad xom uamravi 

dabrkoleba unda gadailaxos: mudam SromaSi unda iyo, codnis gziT eZebde WeSmaritebas 

da miikvlevde gzas Seucnobeli sixarulis misaRebad. dakonkreteba imisa, Tu ra aris 

lurji frinveli, albaT, arasrulfasovan msjelobamde migviyvans. mis Sesaxeb, mxolod, 

savaraudo versia SeiZleba gamoiTqvas.  

lurji frinveli bednierebis, WeSmaritebis, siyvarulis da raRac `diadis~ 

simboloa. misi dauflebis wyurvili yvela adamianisTvis axlobelia (erTia oRond, vin 

ras eZaxis bednierebas). simboluri xati (lurji frinveli), romelic mweralma SearCia 

Tavisi bunebiT (is xom frTosania) da liriuli feriT mis aRmatebul mdgomareobaze 

migvaniSnebs.  

simbolos Sinaarsi gulisxmobs mis daukonkretebel an naxevrad dakonkretebul 

Canafiqrs. SeiZleba masSi moiazrebodes rogorc erTi, aseve ramdenime `ram~. zogjer 

`simbolos TviT idea warmoadgens – rogorc amas platoni faqtobrivad gulisxmobs, 

rodesac ambobs, rom is aris, Sesabamisad, maradiuli azris forma, romelzedac calkeuli 

gamosacdeli sagani miuTiTebs da romelic igulisxmeba gamgebi  gonis mier~.4 

avtori erTgan gvaxsenebs imasac, rom is, rac Soreuli da miuRweveli gvgonia, Tuki 

xelSesaxebi gaxdeba SeiZleba fasi dakargos. ase icvlis piesaSi erTgan fers damwyvdeuli 

frinveli da silurjes kargavs; ese igi, kargavs mTavars _ xibls, ris gamoc is ase 

sasurveli iyo. da-Zma, tiltili da mitili, amis Semdegac agrZeleben sanatreli 

bednierebis Zebnas. 

samyaros Secnoba rom dasruldes, dasruldeba Ziebis rTuli da saintereso 

procesi. dasruldeba ganviTareba, romelic gulisxmobs moZraobas, mniSvnelovan 

survilebs da mosalodneli bednierebis Sesaxvedrad gulSi gaCenil mzaobas. lurji 

frinveli Tu datyvevebuli an daWerilia, Sesrulebuli, ganxorcielebuli da miRweulia 

mizani; ukve Cvens xelT aris raRac `diadi~. es yovelive ki arabunebrivi iqneba, radgan ar 

SeiZleba adamians samaradJamod xelSi hqondes momwyvdeuli bedniereba, WeSmariteba, 

                                                           
4 r. guardini. religia da gamocxadeba. Tbilisi, 2008, gv. 117. 
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siyvaruli... Ziebis procesis dasruleba, adamianis sruli gabednierebis Semdeg, mis 

gaubedurebas gamoiwvevs. is moiwyens, ufunqciod darCeba, veRar iqneba aqtiuri.  

tanjva mravalgvaria: kacTa Soris gaCenili mtroba, gautanloba, Ralati, 

avadmyofoba da nivTieri gaWirveba, uvicoba, bedis ukuRmarToba... adamianis gulSi 

gaCenili usafuZvlo sevdac ki. nebismier SemTxvevaSi, amgvari yofis gamosworeba, misi 

daZleva, bednierebisken swrafvaa. es ki, siZneleTa gadalaxvas gulisxmobs. amgvari 

procesi arasdros ar aris mosawyeni, is mudam mTavaria da hqvia cxovreba.        

`lurj frinvelSi~ gamJRavnebulia mwerlis filosofiuri Sexedulebebi da 

damokidebuleba samyaros mimarT. bavSvebi ar uSindebian arc bnel, borot Rames, arc tyes, 

arc nadirs. isini Tavdauzogavad miiweven win da ar epuebian aranair siZneles. amiT 

avtori kidev erTxel migviTiTebs adamianis usazRvro SesaZleblobebze. mis unarze _ 

gadalaxos an Tavad eZios dasaZlevi `simaRleebi~. mwerali arapirdapir, aramed mcire, 

umniSvnelo miniSnebiT, gvaxsenebs Zalian mniSvnelovan erT-erT upirveles realobas, rom 

adamianSi Zalian didi energiaa; mas TiTqmis yvelaferi SeuZlia, oRond am energiis 

sworad gamoyenebisaTvis gasaRebi Zneli mosaZebnia. amisaTvis intuicia da codna, Zlieri 

survili, rwmena, siyvaruli da kidev erTi amouxsneli `ram~ aris saWiro.   

`godos molodinisagan~ gansxvavebiT, am piesaSi mwerali gvaxsenebs amqveyniur 

bednierebebs, romelTa mimarTac Cven SeiZleba Tvalaxelilni ver aRmovCndeT da ver 

davafasoT, radgan isini yoveldRiur yofas axlavs Tan. xSirad ki is, rac diadi 

ubraloebiT eZleva adamians, ufro Zneli dasanaxia, vidre Soreuli da miuwvdomeli 

ocneba. piesaSi personaJebad cocxldebian: lurji cis bedniereba, janmrTelobis 

bedniereba, mziani dReebis bedniereba, wvimis mosvlis bedniereba, zamTris cecxlis 

bedniereba, umanko fiqris bedniereba, samarTlianobis sixaruli, gagebis sixaruli, 

silamazis Segnebis sixaruli, sikeTis sixaruli, fiqris sixaruli, siyvarulis sixaruli, 

dedis siyvaruli... es yovelive, roca akldeba adamians mxolod maSin xvdeba, ra simdidres 

sTavazobda samyaro warsulSi. yvelaze gavrcelebuli adamianuri nakli Tu Secdomaa 

daufasebloba arsebuli sixarulis da uzrunvelad  cxovrebis mier boZebuli sikeTisa. es 

aspeqtebi Ffaqizad da originalurad, yovelgvari gansjis gareSea  gamomzeurebuli am 

piesaSi.    

nawarmoebis finalSi yovelTvis akumulirebulia xolme mwerliseuli kredo. piesis 

dasasruls gogonasa da tiltilis saubaria gadmocemuli: roca sasowarkveTili gogona 

dakargul frinvels mistiris, tiltili pasuxobs _ `nu tiri! ara uSavs ra, isev daviWer!.. 

(win warmodgeba da damswre sazogadoebas mimarTavs) Tu romelime Tqvengani daiWers, 

Zalian gTxovT, dagvibrunoT...…eg frinveli CvenTvis saWiroa, rom SemdegSi bednierebi 

viyoT~.5 

piesaSi erTgan irkveva, rom gogonas  lurji frinveli hyavs, tiltils ki imaze 

bevrad lurji frinvelebic unaxavs. es TiTqos  niSnavs, rom jer-jerobiT da-Zmis 

interess maTi frinvelic akmayofilebs da imavdroulad igulisxmeba, rom aRmoCenili 

WeSmaritebis Semdegac grZeldeba samyaros amocnoba. bavSvebma SeiZines codna da 

gamocdileba, Seswvdnen amqveyniur simaRles da sikeTes (lurj frinvels); magram 

azrovnebisa da sulierebis ganviTarebis gza usasruloa; am qveynad dausrulebelia 

RmerTisken savali gzac, amitom samyaros Secnoba grZeldeba. 

adamianis buneba iseTia, rom mas surs gaerkves, ra xdeba kosmiur sivrceebSi da 

bunebis yovel saidumlosTan miaxleba saswaulis tolfasia misTvis. ufro lurji 

frinvelebi codnis, sikeTisa da zneobis Semdgomi safexurebia. rac Seexeba lurj 

frinvels, is, bavSvebs mainc gaufrindebaT, radgan ar SeiZleba erTxel `mopovebuliT~ 

samudamod damSviddes adamiani. swored am ideebs unda gulisxmobdes simbolo _ `lurji 

frinveli~.          

saocnebo, amoucnobi samyaros aRmoCenis, WeSmaritebisa da idealebis Ziebis 

survili mudam Tan sdevs kacobriobis istorias, Zieba samaradJamo procesia. swored es 

sakiTxia metad originaluri personaJebis meSveobiT axsnili am filosofiur piesaSi, 

                                                           
5 m. meterlinki. lurji frinveli. Tbilisi, 1966, gv. 101. 
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Tumca, es nawarmoebic, `godos molodinis~ msgavsad, Tavisufali azrovnebis da 

msjelobis saSualebas yovelTvis tovebs. 

 

 

 

Ketevan Shengelia 

 

Interpretation of symbols in dramatic compositions 

(`Waiting for Godot~  by Samuel Beckett and `The Blue Bird~ by Maurice Maeterlinck) 

 

Resume 

The work deals with Samuel Beckett and Maurice Maeterlinck's plays `Waiting for Godot~ and `The Blue 

Bird~. 

When discussing these plays, above all, the focus is on symbols submitted by writers and talking about what 

there is in common between these two symbols of which the action takes place in the literary texts. 

Beckett's characters are never-ending expectation and hope. They are waiting for Godot which is, of course, 

nowhere to be seen and it is not clear whether it will ever come. The writing hides, who is the subject of expectations. 

Godot is symbolic icon and we should assume that it is related to the future of the play's characters, the change of their 

dreary and absurd existence. They can not change their fate on their own and are waiting for salvation from Godot. The 

letter discusses these symbols and we move to the alleged conclusion that he is the embodiment of the idea: If there is 

beauty and goodness in this world, then someday they will reach it, and if not, a man still cannot stop expecting better 

existence. 

In `The Blue Bird~ writer's philosophical views of the universe are set out. The brother and sister are looking 

for the blue bird which, as soon as it becomes accessible, loses color and then other, bluer bird existence becomes 

necessary in the writing. The above discussion leads us to presumable conclusion that this is the symbol of the 

knowledge, goodness and morals of high levels which implies the beauty of life. A man cannot rest easy by achieving 

something once, because life is an endless quest. Search for truth and ideals and the desire to wait is forever which is 

related to changes in life. This is the idea here offered by Maeterlinck. 
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Tamar samsoniSvili, doqtoranti  

 

poeturi licencia (okaziuri formebi) galaktion  

tabiZis poeziisa 
 

galaktion tabiZis poeturi metyvelebis ena, sxvasamyaroulia. „rom qaosidan Seqmna 

wesrigi – ai ra aris marTla gmiroba~. 1  galaktionis sulis usivrco sisavsidan iSveba 

SuqurTma poeturi mSvenierebisa, romelic gansaxovneba aris keTilxmovani sityvisa. 

SeumkrTal-Seunelebi Relva – aRvsili uSurveli mRera mistiuri motivisa, sevda-

sagalobeli aris  miRmur maradisSi marad arsebul ukvdav waruval sityva sawyisisa, 

Tanaganmcdelisa Tu ziarisa yovlismomcveli erTarseba zearsisa, romlisa 

madlmosilebis gamoc, poets  ciur maradiul SreebTan SenivTeba esaxeba gadarCenis 

erTaderT netarebad  vnebiT daisruli sulisTvis“. me vicnob am qveynis asaval – 

dasavals qceuls mwuxarebad“. 2  galaktionis tkivili poezia is mironcvaruli madlia, 

romelic tkivils akeTilSobilebs. „gulSi mwuxare is morevia, romelsac guli ver 

morevia“. g. tabiZis msubuqad naTqvami mgloviareba gulisa, aris aJRerebuli Civili sulis 

uCumar-uxmo, idumal Zaxilisa, sicocxlis usamano usasoebaze... 

 

„aRarc cremlia, rom guli dalbes, 

gzad gamoSuqdes naTeli  sveti!.. 

ver gadalekav amden siyalbes 

vera ra Zala – sikvdilis meti“. 

                               (usaTauro) 

 

tkivili sulisa   grZnobiT  – aRqmiTi impulsi  aris sicocxlisa. tkivili 

sicocxlis  wyurvilis maradi gamoZaxili aris, romelic cnobierad Tu arsobriv – 

saxierad Segayvarebs xolme  sicocxles aseTs, Tundac umweos. poets   ocnebis susti, 

ususur-umanko sxivi imedad SerCenia arsebobisaTvis. imedi  Tundac mciredi, niSan-xatia 

mxolod imisa, rom  cocxalia... vidre ocnebob ar kvdebi... ocneba sikvdils klavs  

ideurad mainc... 

 galaktioni aris Tavisi epoqis mzeJamieri... mze – saswauli,  waruval-ukvdav 

samyaroisa. ukvdavqmnili  Semoqmedeba galaktionisa  – musika – poezia, bgeriTi  ferTa 

feradovnebisa da zeamaRlebul sityvier  grZnobaTa sulieri sauflos ganxatebaa... 

 

„es iyo sizmari, 

dRe naTilismari, 

dRe iyo cismari“. 

                  (usaTauro) 

 

galaktionis sulSi mborgavi grigali  gabneuli qariSxlebad, saxierad asaxavs 

adamianur wyurvils, usasrulo survilsa da swrafvas, vneba – wvalebas sulis farul 

ufskrulebSi arsebuls, amqveyniur cisqveSeTSi mSvidobisa da kosmiuri simwyobre-

simSvidis dasamkvidreblad.  gamudmebul brZolas samyarosTan, sakuTar TavTan, naTlad 

asaxavs l. beThovenis sityvebi: „mTeli TveobiT SemeZlo tanjva da gaCumeba, magram mainc 

miznisken miviswrafodi“. umZafresi  gancdebi poeturi xat-saxeebisa  nivTierad eTviseba 

                                                           
1 galaktion tabiZe. saarqivo gamocema 25 wignad. wigni 15. Tbilisi, 2008. gv. 202. 
2 galaktion tabiZe. saarqivo gamocema 25 wignad. wigni 15. Tbilisi, 2008. gv. 203. 
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da eltolveba poetis unatifes xat – saxes da mis mistiur, usasrulo sisadaveSi 

ganfenil „SeumkrTal“-Seunelebi SuqsxiviT mosil poezias.  

 

„moarxevs zvirTebs mrisxane bedi 

arsad ara sCans suli unebo, 

visac ara–ra darCenia, sikvdilis meti, 

da icis mxolod erTi grZnoba: ardabruneba“. 

                                         („miwa gamoCnda“) 

 

poezia galaktionisa ganxatebaa grZnobiTi, smeniTi da xedviTi aRqmisa... 

poets  ukve miRmurSi arsebuls aRar efiqreba da edardeba sakuTari aRsasruli, 

radgan yovelTvis swamda, raRac  uTqmel-ucnaur, uxilav-dumal maradiuli Zalis 

arsebobisa. samyaros usasrulobaSi ganfenili  – sicocxled saxeldebuli arseboba, 

yofnas ganagrZobs  sxva astralSi,  sxva sicocxlis saxier-usxeulo saxierebasa da 

ganzomilebaSi. poetis mistiur astralSi arseboba  axali sicocxlis gansxeulebis 

ucilobeli saWiroebaa, raTa poetma   sicicxlis xelaxali dabadebiT isxvaferos... 

dasasruli dasawyisia marad-mudmiv  dusruleTisa... ukvdav-sruli  dasalieri...   

bolSevikuri teroris avbediTi Jamis dros  poets ar unda hqonoda sevda, radgan 

ganaxlebuli qveyana, romelsac bolSevikebi aSenebdnen _ „axali saqarTvelo“,  

dasaxlebuli – „axali adamianebiT“, mxolod diTirambisa da dideba – sadidebelis sagnad 

iyo miCneuli... 

„ –– ra uqnes cisfer yanwelebs? 

– ai ra uqnes:  erTmanes Seajaxes, miiyvanes tyavtrestSi, gamoacvlevines forma: 

galstukebi, Coxebi, soneti waarTves, riTma miungries, assonansi SeaZules, ar gabedoo –  

uTxres da... daawerines leqsi, romelisac TviTon eSinia. da... wertilic dausves“.3 

„suli unebo’’ uwoda galaktionma sakuTar sulier mdgomareobas.  nebisyofis unars 

moklebuli Semoqmedi  uzenaesTan kavSiris gawyvetis saSiSroebas xedavs,  rac misTvis 

daRupvis tolfasia.  poeti  cdilobs SeinarCunos  sulier-intuituri siaxlove, 

yoveldRiuri yofis yofiT-yovladobaSi gadakargul,  yovladmyofsa da yovlismomcvel,  

jerac ucnob-upovnel ufalTan... 

 

„xomalds mihyveba Tovlis madona 

da yvavilebi gaiadona. 

SenTvis gaekra jvarze ieso, 

sulo, Waobze unotieso”. 

                             (usaTauro) 

 

poeturi sulierebis Tanaganmcdeli arsisaTvis umTavresi sazrunavi gamxdara  

SenarCuneba uxilav – zearsTan kavSirisa, vinaidan  kavSiris gawyveta  transcendentur 

samyarosTan moaswavebs mxolod  arsobrivi  azris dakargvas –  poeziis Txzvisa...  

 galaktionisaTvis leqsis wera  sicocxlis erTaderTi sazrisia. „esTetikuri ideis 

sruli gadmocema mxolod poeziaSia  SesaZlebeli“. 4 realuri cxovrebis naturalisturi 

xat-saxeebiT aRqmuli amsamyarouli  gancdebi,  poetma  leqsTa simfoniaSi,  ferTa – 

feruval bgeraTa gamiT aaJRera, imisaTvis, raTa Tnaaganmcdelni  ziargaxados  misi 

unatifesi Semoqmedebis  –  musika poeziisa. samyaroseul qaosSi gabneuli netarisi 

gancdebi,  keTilxmovani araqveyniuri  musika – tonebisa,  aris aJRerebuli sevda – 

sagalobeli, mRera  – feradovnebiT warmoTqmuli mistier-magiuri sityvisa, romelic 

poetma poeziis idumal – metyvelebaSi unda asaxos... 

geniis madlmosilebiT aRvsili suli galaktionisa, Jamieruswrafesad iswrafvis 

naTeli  miznisaken. poeti iRwvis imisTvis, rom samyaros  rogorme daubrunos dakarguli 

                                                           
3 galaktion tabiZe. saarqivo gamocema 25 wignad. wigni 14. Tbilisi, 2008, gv. 144. 
4 kantis esTetika (gadmocema. interpretacia. kritika). Tbilisi, 1967, gv. 147. 
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mze-naTeli, ukvdavSobili mSveniereba,  maradisi silaJvarde _ silamaze  bunebis 

ucodvel-umankoebisa. mesiis  valdebulebiT aRvsili geniosi  cdilobs  cis qveSeTSi 

daamkvidros simSvide-simwyobre,  sulier-sxvasamyarouli idiliisa…  

 

„aq mravalia cisferi feri! 

es feri marad Tvals eyvareba, 

rogorc qalwulis saxeli – meri 

aris cisferi da mwuxareba~. 

                            („gzaSi~) 

 

gancdiseulad sagrZnob-sacnobelia galaktioniseuli usasrulod  mimobneuli 

uSurveli gancda – galucinaciebi moCveneba – zmanebaTa, cisier-ciagebisa. netaria sityva 

galaktionis ukvdav – Jamieri  siyvarulisa... poetur arsSi ganivTuli gancda – maradieri...  

 

„...an rogorc asomTavruls, 

mudam SevamCnev caze 

sxvisTvis uxilav – faruls“. 

                         (usaTauro) 

 

cxovrebiseul qartexilebSi mravalgzis moxetiale miusafari poeti, rogorc ki  

mkacri sinamdvilis winaSe aRmoCndeba, e.w.  fskerze  cxovrebisa, imas imedad ara hyavs 

RmerTi... 

yoveli suli eZiebs ufalsa, raTa Seicnos amqveyniuri naTeli, arsi da  azri  

yofisa. viTarc ukvdaveba maradisobis karibWesTan gayinuli maradi mgzavrisa, dgas 

galaktionis suli RvTaebrivi  WeSmaritebis karibWesTan da sakuTar  saswauls elodeba, 

raTa aRsruldes nebisadmavali netarisi gancdebis Seltolva-SenivTeba zeciur-ierarqiul 

cierebasTan...  

galaktionis usaso yofis usaxur realobaSi Casaxuli  erTaderTarsi naTelnarevi 

sxivmosileba   imedis, maSinac ki, rodesac imedi  ukve mkvdari aris, aRar aris  da ar 

aris „araraime“, momcemia mciredi imedisa  da  axali dRis naTelis gaTenebisa.  igi  

niSan-xatia imisa, rom    galaktioni   gangebisagan  ganwiruli ar aris. amgvar realobaSi 

isaxeba  da ikveTeba, oden mxolod ukvdavsulmkvdari sxivi nugeSisa da imedisa, 

yovlismomcvelisagan gamomavali, romelic  sicocxlis sazriss  hpovebs wamebuli 

galaktionis  sulis uSores,  warmaval-waruvali  sicocxlis wyurvilSerCenil SreebSi... 

 

„arc RmerTi, arc ca ar swyuria gaugebar suls, 

arc siyvaruli, arc Rimili, arc sitkboeba. 

Sen veraferi dagaviwyebs Sxamian warsuls, 

SenTvis mkurnali  imedebi ar ipoveba~. 

                                            (usaTauro)   

  

daundobeli epoqa,  aRsavse misTvis Cveuli mankierebebiT, poets sasicocxlo 

areals uspobda.  galaktions  misioneruli keTili miznebis aRsrulebaSi xels uSlida 

arsebuli reJimi, e.w. bolSevikuri msoflmxedveloba, romelsac adamianebi SerCeulni 

hyavda Semdegi niSniT:  ukve „daRupulni da dasaRupavad gamzadebulni“ (g. tabiZe).  

galaktionisaTvis poezia  bneleTis demonisaTvis warTmeuli naTelia, romelmac  

dRenaTeli  unda gauTenos qaosur nislovanebaSi mTvlemare kacobriobas. 

bolSevizmi mizanmimarTulad gamanadgurebeli, adamianuri Rirsebis damTrgunveli, 

sulierebadaSretili msoflmxedveloba iyo,  romelic moazrovne adamianebis jvarze 

sacmelad  aRimarTa zeciuri saqarTvelos  cargvalis qveSe  suliereba-galtolvil,  

mesiamkvdar-yofis,  uZebnel-upovneli uflis   uarmyofel   `axal saqarTveloSi~. 

 

„(exla yvelaferi) bindSi 
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Senaferi, 

exla yvelaferi 

oqros zRaparia. 

arc xma, arc CurCuli, 

bina – minagebi 

Tvaleb dalurjuli 

TrTian ialqnebi“. 

                        (usaTauro) 

 

galaktionis sevda-poezia cargvalis feruvalferTa farul SreebSi nebisad  

areklili,  sicocxlis idiliis amqveynad srulyofas emsaxureba. Jamieradi  mRera-

gamocxadeba poeturi ariebisa, zeciur-zemswrafveli sulis,  zerealuri gancdiTi-

gamonaTebebia, cargvalis qveSe gabneuli moCvenebiT imedebad: 

 

„Tovs! amnair dRis xarebam lurji 

da daRaluli fifqiT damTova. 

rogorme zamTars Tu gadavurCi! 

rogorme qarma Tu mimatova“! 

                                          („Tovli“) 

 

galaktioniseuli „gulsakvirveli“ madli – poezia, yoveli sulis, gulismwuxris 

tkivil-uJamo  iaraTa  umalmkurnali sagalobelia, romelic sxvadcvalebamde, sicocxlis 

feruvalferTa ciur feriscvalebamde usaTuod unda amRerdes, rogorc ukanaskneli 

RaRadisi,  rogorc  saxsovari gamosaTxovari  iavarqmnili sulisa. mwuxarebaSemosili 

galaktionis urviT daisrul-danisluli sulis  unaTles, usaTuTes  SreebSi  SenivTul-

Sekiruli  glova-poezia, sikvdilis misteriis aRsrulebis Jamieradi gamocxadebaa, 

aRsarebrivi  mReraa  gedisa...   

 

„rom,  aCrdilno, me Tqvens axlo sikvdils vegebebi, 

rom mefe var da mgosani da simReriT vkvdebi, 

rom wahyveba saukunes Tqvengan Cemi qnari... 

jer arasdros ar Sobila mTvare ase wynari!” 

                                    („mTawmindis mTvare“) 

 

sicocxlis amqveyniuri misiis srulyofisa da  sicocxlis kvdomis ueWveli 

nebelobis uflebiT gajerebuli,  ukvdav-cvalebis  aria –   sagalobeli – „mTawmindis 

mTvare“,   poetis mier intuiturad ganicdeba   poetis arssa da cnobierebSi, mere ki mis 

poeziaSi. sikvdil – sicocxlis gzagasayarze amoziduli gancda ucnobadisa mimarT 

idumalebiT moculi „SeRamebis qnari“,  imedis darad evlineba  galaktions.  yovladuCvevi  

„mdumarebiT Semosili“  yofis – „mwuxare sasaflaos“  sulTa uvnebi aCrdilebi,    

Soreul-axlobelni, sacnaur-ucnobelni,  Tu  Seguebul-Seulevelni  amqveyniuri 

sicocxlis  laJvardisi silamazisa,  gancda – galucinaciebia, gradaciad gardasaxuli  

poeturi sulis sikvdilmosili sicocxlisa... galaktioni  Tamamad acxadebs, rom sikvdili 

sicocxles „asxvaferebs“,  da swored amitom, poetis suls surs rom ganicados amgvari 

sicocxle, rac realurad sikvdilisTvis mzad yofnas niSnavs. iq, sadac Svebas da 

gansvenebas hpovebs suli sikvdilSegebebuli  galaktionisa, realurs miRma arsebuli, 

zerealuri mxarea, adgili  sadac  jer „rom arasdros ar yofila ase Cumi Rame“, 

romelic poets „msubuq sizmariviT“  egebeba.  sxvasamyaroulis aRmniSvneli  –   „ase Cumi 

Rame“, maradi Ramieri aris  dasalierisa. 

galaktionis   Jamierisi mwuxri – „cidan camde“ frTebSesxmuli  gedis  simRera – 

sagalobelia, gacxadebuli  sicocxlis feriscvalebis wyurvilSerCenil, Seuneleb-

Seulevel alersad Seltolvil-Sekiruli „SeRamebis“  caze.  mxolod amgvar  sulier 

yofaSi aris  SesaZlebeli  iSvas da isxvaferos poetis sulma  ukvdavSobili sulis 
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Svebismomcem netarebad. arsad, arasdros ar unaxavs galaktions ase wynari mTvare, radgan 

is,  am sawuTrosTvis, amaoebis msaxuri xalxisTvis ar Sobila. poetis sxvasamyarouli 

gancda-galucinaciebi, mxolod ciuri  sauflos maradmiRmeTis ganxatebaa...  

zearsadqceuli galaktioni suliTganuyofelia imqveyniurisa,  igi toli da sworia 

zenarisa. mistier-magiuri  ZaliT aRvsili mgosani   sikvdils, mokvdavTaTvis oden 

ganucdel,  ucnobadobis saxierisi gancdiT _ simRera-sagalobliT egebeba. melodiuroba 

bgeraSewyobili sityvisa da ritmisa, leqsSi nebisad aJRerebuli, poetis ukanaskneli 

aRsarebis winare locvaa. locva sulis wvrTnaa, ufleba-movaleobaa waruvalSi warmavali 

sulisa... locvadnavedrali RaRadisi, cierebasTan samaradJamod misarqmeli, 

galaktionisaTvis aris musikis melodiur-mistiur gancdaSi naTlisad ganbanili zeciuri 

sityva, romelic sicocxles hpovebs xolme poetis arssa da cnobierebaSi imisTvis,  raTa  

TanaSemoqmedT, saukuneTa sulieri feriscvalebiT efsalmunos. mxolod  sikvdilis mere,  

zesulierma sulma SeiZleba ixilos, is, rac  galaktions dedamiwaze arc unaxavs da arc 

ganucdia xat-saxierisad.  „ar aris Rame dedamiwaze“, erTxel es sityvebi ubis wignaSi 

CainiSna guldawyvetilma galaktionma. uxilvadi Rame yofierebaSi aryofil-uSobeli, xat-

simboloa miRmur arialisa, romelsac poeti „vardisferi gzis“ sasivrceTSi ganfenils  

xedavs. galaktions surda rom mis vnebul sulSi oden yovlismomcvel  Rames Caexeda... 

swyuroda xilva–gamocxadeba  uJamo Ramis uxmo, uCumar-idumalebisa. 

galaktionis  Tvalsawieris sisadaveSi saxierqmnili  RvTiur-Rameuli  simboloebi,  

xatad xilvaddeba  mistier-melodiur leqsSi, saxsovris   sanukvar gancdad aCndeba 

TanaganmcdelTa gulebs. zearsis (poetis) erTaderTarsi  netarisi gancda  poetur zmaneba 

– gamocxadebaSi, gangebis nebisad areklili, euli sulis Svebismomcem sivrciT 

ganzomilebad aRiqmeba, sadac namdvilad ganisvenebs poetis natif warmosaxvaSi udavod 

arsebuli  –   „SeRamebis“ macxovrisi RmerTi –– ase wynari mTvare... 

poetis mier naTelsaxier daTrgunuli gancda – SiSi sikvdilisa mimarT,  

saxierisad sicocxlis ulevi wyurviliT umal aRvsili,  mauwyebelia imisa, rom ucnobad-

saSiSarisa gancdis daTrgunviT merme da merme simSvide modis. iq, sadac simSvide  sufevs,  

samyaroul ferTa feruval-feradebic harmoniulia... aumRvreveli... swored amitom 

sxvadyofnisaken mimavali gza – marTali, gza bediT-nebiTi maSvrali sulisa aris 

vardisferi. igi gza, vardisaferad saxeldebuli  nazav-naerTia  sisxlisferi sicocxlis  

Seltolvebisa da naTelcxebuli sulierebis RvTiur-umanko gansxeulebis, 

erTaderTferisad aRmniSvneli feris – uspetakes TeTrisa. gza-savali, mimyvanebeli 

poetisa gza-gasayarTan, SemaerTebel samanTan amqveyniurisa imqveyniurTan, aris 

vardisferi. ara cisferi, ara lurji, ara oqrosferi. vardisferi warmosdgeba sityvisagan 

vardi. yvavilTa dedoflad wodebuli – vardi, maradi siyvarulis simboloa, siyvarulis 

uWknobi yofis maradSoreTis niSan-xati, rac bednierebas eltolveba sulismieri 

mizidulobis kavSiriT.  

sulTa maciskrovnebel-macxovnebeli gancda  netariTi-netareba, romelsac uTuod 

hpovebs vnebuli suli RvTiur-misarqmelSi, galaktionisaTvis aris uamrav vardTa  

xilvadi vardisfereTi... naTeli dausruleTi  RvTiurqmnili silamazis Tvalxilul, 

siyvarul-uSurvel sinarnarisa... 

sikvdilisa misarqmeli RaRadisi, ukanaskneli mRera gedisa, aris  sagalobeli 

sadidebel-savedrebeli miRmur-maradiulSi macqerali sulisa, romelic  

sicocxleSeuleveli isev da isev ganagrZobs ukvdav-sulier arsebobas amqveyniur 

sasivrceTSi. 

galaktioni dReniadag iwvis poeziis Jamukvdav samsxverploze nebsiT Sewiruli, 

bediT daisrulTa da  unugeSod usasoTa sulTa natvra – ukvdav survileTSi, miraJis 

darad, JamiTi – Jamad  areklili  xatxilva – uxilvad imedad.  

sityvieri xati aris  leqsi. leqsiswera, igiv xatwera aris, ara tiloze, aramed 

qaRaldze. arsi erTia – srulqmna, srulyofa xatovan – saxieradi azrisa, sityvisa, 

romelic „sikvdiliTa sikvdilisa damTrgunveli madliTa da ZaliT imoseba, raTa 

srulyos xatsaxiereba maradRirebulisa samaradJamod. galaktioni samSoblos  

samsxverploze Sewiruli msxverplia.  ciur-sivrculi ciskareTis caze mociage maradmnaTi 
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varskvlavi, momlodine ukeTesi, naTelsaxieradi momavlisa.  srulyofilebis miRweviT, 

sakuTar Tavze (adamianur xatze) amaRlebiT iSveba cocxali arsi – xati gansulierebuli. 

galaktionis poezia mironcxebuli madlia, romelic Seunelebi swrafviTa da ZaliT 

ganefineba TanaganmcdelTa  mTvlemare sulebs imisTvis, raTa moaxdinos ganwmenda–

ganspetakeba, ukve miviwyebuli grZnobebisa, romelic dabadebidan eboZa adamianebs arcTu 

Soreul warsulSi, ciT keTilnaSobi sulisagan, xolo ugunurTa modgmam adamianebisa, 

sikeTe saxieri, sifaqize sulisa miatoves... galaktionis faqizi poezia yoveli sikeTis 

mZebneli sulis gamoZaxilia, yoveli gamoRviZebuli sulisa, romelic  gadaviwyebulsa Tu 

gaucxovebuli cisieri sikeTis SenivTebis aucileblobas, arsiT sacnobeli saTnoebis 

nebsiT dabrunebis saWiroebas gangvacdevinebs.    

galaktionis poezia gansulierebuli, sicocxleSeuleveli arsiTi xatia, romelsac  

daviwyeba, rac daRupvis tolfasia ar uweria... ukvdavebac xom ukvdavSobili poeziisa 

mudmiv yofaSi vlindeba... mudmivobaSi hpovebs saSvebelsa da gansasvenebels  cocxali 

sityva-leqsiTi xati, madli-poezia, vnebul-maSvrali sulisTvis aris oden mxolod 

sulier-xorcieli xsna-sanetaro...   

galaktionis sulis usasrul-usulieresi sisavsidan naSobi xat-saxebi poeturi 

SuqurTma-silamazisa, gansxivosneba aris poetikaSi jerac ukvlevi RvTiur-xmovani, 

usaTnoesi saTnoebiT aRvsili  mistier-ritmuli, ucnobad– uCvevi sityvisa – licencia. 

SeumkrTal-Seunelebi Relva-aRvsili mRera miRmur-mistiuri motivisa, maradisi sevda-

sagalobelia miRmur arsTaTana marad arsebuli, ukvdav-waruval sityva-sawyisisa, romlis 

madlmosilebisa gamoc,  galaktions  „ukuniTi ukunisamde“ ukvdaveba uweria.  

avbediTi Jamis TareSis dros,  galaktions  gadarCenis erTaderT sazrisad,  

macxovriseul   casamyaroul samrekloebTan ucnobad-bundovan nislovanebiT  Sekiruli,  

aJRerebuli  gancda-RaRadisi  bgeraTa gamisa, melodia sityvis ritmul-tonalobisa 

xmiereba-licencia miaCnia. 

licencia poetika (laT. licentia) – poeturi Tavisufleba, TviTneboba riTmis an 

gramatikuli kanonebis mimarT. 

licencia poetikur stilistikaSi cnobilia rogorc poetis Tavisufleba – mkafio 

poeturi gamosaxvis mizniT daarRvios logikur – azrobrivi, gramatikuli da 

stilistikuri norma. am safuZvelze Seqmnili saxe inarCunebs mxatvrulobas, emociurobas. 

 

„rogorc nislis namqeri, Camaval mziT naferi, 

elvarebda napiri samudamo mxareSi! 

ar Canda Senapiri, ver vnaxe veraferi, 

civ da miusafari mdumarebis gareSe“. 

                                 („lurja cxenebi“) 

 

galaktionis mier aRmoCenili sxvasamyarouli sacxovrisis aRmniSvneli sityva – 

„Senapiri“  aris licencia. saxarebaSi macxovari kacobriobas hpirdeba, rom adamianebs 

damsaxurebisamebr miecemaT RmerTisagan sazRauri  zeciur sasufevelSi, e.w. samoTxeSi. 

galaktionis poeziaSi zeciuri ierarqia ixsenieba sityva – „SenapiriT“. saidumlo-simbolo 

SesamoseliT Semosili sityva „Senapiri“,  ucnobad-uxilveli, codva-gantevebul 

mokvdavTaTvis  Sepirebuli napiria, araqveyniuri, aramed sxva napiri. qveyniurs miRma 

uTuod arsebuli „Senapiri“ mxare,  „Sen“ (i) < „a“ (ris) < (na)  „piri“, SenTvis gankuTvnili, 

an „Senapiri“ < (Senapirebuli), mxolod SenTvis, uflis xats SemsgavsebulTaTvis, arsiT 

erTaderTarsis  TanaziarTaTvis ganapira maradsacxovrisi are, macxovris mier WeSmaritad 

pirobaSesrulebadi, Sepirebul-aRTqmuli, mxolod RirseulTaTvis Senapirebuli, netar-

ocnebiTi, mosasveneb-gansasvenebiTi are, mxare-navedrali damaSvralTaTvis...  

sxvasamyaroul  napirs miaxlovebuli,  „usuldgmulo dReebs“ ganridebuli, bedisweris 

„wyevliT SenaCvenebi“  avbediTi Jamis „TareSs“ ganapirebuli galaktioni  „saocrebis 

ubeSi“  ar eZiebs nugeSs. TiTqos nugeSma igi didi xania  ukve miatova. samares aris axla 

misi gansasvenebi. samare – daRupuli cxovreba aris, sicocxlisTvis udrood Sewyvetili 

usurveli yofa. galaktioni  „samareSi“,  „sicivis TareSsa“ da samudamo simwuxareSi 
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myofobs  uvedri ocnebis amara. „lurja cxenebi“ poetis locva – uvedri swrafvaa, 

pirovnuli zeswrafva zearsisa srulyofilebisken.  

sulis sulmnaTi mSvenierebis identuria sworupovari,  swraflmavali  svla  

galaktionisa bednierebisaken. misi mopovebisa da  maradi damkvidrebisa  amsamyaroul 

sasivrceTSi. samyaro xom daunawevrebadi, maradganuyofeli arsia kosmiuri simwyobre – 

silamazisa da simSvide-harmoniisa.  samyaro amqveyniuri mistiuri saidumlos matarebeli 

arsia, sadac bedniereba (simSvide sulisa da sikeTe zeadamianuri, gangebiT  dakisrebuli 

valdebulebiTi mSveniereba  adamianis xorcieli bunebisa) rogorc aseTi, ar arsebobs, ar 

ipoveba amqveyniur saufloSi. „sikeTe vaJkacobaa“, werda  f. nicSe.   sikeTismqmneli, xdeba 

Tavisufali adamiani. igi yovelgvar yofiTisagan Tavisufldeba swored sikeTisqmnadobis  

Sedegad.  sikeTismqmneli aRar aris damokidebuli araraimeze, arsebiTsa Tu arsebobisTvis 

oden saWiroze. amgvari Tavisufleba adamians  sulierad  amaRlebs  sakuTar arsebaze,  

ganadidebs adamianur xatze, da xorciel bunebaze. ganwmends da aciskrovnebs  sulierad. 

ganwmendas zearsisa (adamianuri xatis aramsgavsisa) zeaRvsvla, RvTaebrivobamdis 

amaRleba, igiv ganmRrToba ewodeba. sadac Tavisuflebaa, cremliT, wamebiTa da sisxliT 

mopovebuli, bednierebac iq aris netarisi. poeturi simbolo saidumloebiTmoculi 

sityvisa – „lurja cxenebi“ wamebuli galaktionis vnebiT mopovebuli nugeS-uvedri, 

tkivilSerCenili,  jerac ocnebauxdeneli neterisi xatia samSoblosa da pirovnuli  

Tavisuflebisa, romelic „Camaval mziT naferi“ sicocxlis Znelbedobis „bnel xveulebSi“,  

usaTuo sikvdilisTvis ganwirulTa „SeSlili saxeebis ConCxiani tyeebiT“ miiCqarian 

zeiererqiul ufskrulebSi Sevanebuli kosmiuri harmoniis mosapoveblad da 

dasamkvidreblad  cargvalis qveSeTSi, igiv samSobloSi, sadac sulierebaSerCenil suls 

sicocxle aRar surs da surs mxolod – „araraime“... 

 

„sizmarian CvenebiT – Cemi lurja cxenebiT 

CemTan moesvenebiT! yvelani aq arian“! 

 

„lurji“ – samSoblos aRmniSvneli ciurnazavi natifi feria  galaktionis poeziaSi 

araerTgzis aRniSnuli („udabno lurjad naxaverdebi“; „Tovli“).   

„gamoucnob qimerebis“ mier udrood daRupulni „yvavilni ar arian“  arsaiT...  

yoveli  gansulierebuli suli amaRlebulobisa gamo,  aris dasjili. sulieri 

siviwrovisa da goniTi SezRudulobis  amara darCenili   samyaro,  saxelad saqarTvelo, 

„usuldgmulo dReebis“ swrafi  mavlobiT  „qveskneldeba“...   

mdumare idumalebis gancdiTa da  miusafrobis  tkivil-SiSnarev ciebis grZnobiT  

aRvsili suli galaktionisa, „locvis simxurvaleSi“  elis „Senapiri“, Sepirebuli 

mxarisagan, zmaneba-sizmareul Svebas ukuniTi JamisTvis... 

„lurja cxenebi“  samyarouli ukuniTi Jamis,  RvTiursaxieradi,  naTlismieri 

saxierisi  saxea,  pirovnuli Tavisuflebisa da eris bednierebisa, romelic   ukvdav-

gancdad Cakiruli  poetis sasoebaSerCenil sulSi netar-nebisad, mdumar-natvrad 

ganisvenebs   netararsTaTana arsiT  Tanaziari...  

licencia – poetika ganasaxierebs  saidumlo idumalebas, dumils  jerac uCvevi 

sityvisa. dafarul – miuwvdomlobas sityvis natif-melodiuri,  sivrce – usruli, 

simbolo-xilvisa, romelic aravin icis rogor xilvaddeba da  gansxeuldeba  poetis  

gonis cnobiersa da – aracnobierSi,  nebisad gabneul ucdomel-umanko xatTdenad. leqsSi  

poetis mier Tavnebanebisad mimobneuli sityva – licencia, igiv daSifruli kodi,  magiur-

mistiuri ZaliT mosili sityvisa, axsna-ganmartebas xat-simboloebisa xatsaxierisad 

saWiroebs...  

licencia poetika (okaziuri formebi) – simbolizmis mistiuri simbolos 

gansaxovneba da  idumal-farul  xat-simboloTa  saxierisi xatsaxovneba aris  mistiur 

enaze aJRerebuli, miRmuri laRxmierebisa. 

poeturi licencia (okaziuri formebi) ucnobadis nislovanebiT Seburvuli 

amRerebuli sityva aris, romelic Sesamecneblad  oden mxolod xedviTi da aRRqmiTi  

gancdiT  aris sagrZnob-sacnobeli... 
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zeasociaciur xilva-gamocxadebaTa idumal-metyveli, ucnobad-utyvi, bundovanebis 

burusiT moculi, zegemovnebiani leqsiTi sirmebia okaziuri formebi SuqurTmamosili 

sityvisa. mistier-melodiur bgeraTa  tonebis natif-nairgvarobaTa  naerTs ganasaxierebs 

leqsSi licencia poetika  (Tavisebureba – TviTneboba)  poetur  xat-saxeebisa. leqsSi  

idumalarsebuli licencia, ucnobel-uCvevi, mokvdavTaTvis jerac uTqmeli,  uwvdomel-

utyvi  saidumlos matarebelia,  romelic misticizmis   bundovan burusiT burvuli 

ukvdavgancdiseul Tanagancdas saWiroebs TanaganmcdelTagan imisTvis, raTa moxdinos 

gansulierebuli saidumlos madlismieri Zalis mimobneva leqsSi. arsTaganuyofeli poezia  

ukvdav – mkurnalia yoveli sulisa. miRmuri – Jamcisieri, poetis Tayvaniscemis sagania 

maradi. laJvard-lurji „liliandebi’~ miRmuri realiebisa amsamyaroul qaosSi  dReniadag 

dabneulTa sulis saSvebel darad aris zenarisagan gaCenili. caTa Sina arsebul SreebSi 

codva–ucodvel Sekiruli suli galaktionisa saukuno sicocxlis gamoZaxils  

netarsulTaTana natvriT xatweril poeziaSi hpovebs.  leqsSi survil-uSurveli 

feradovnebiT   mimobneuli  mRera-moSuqurTmeba ukvdavSobili  ciur-saidumlo simbolo 

sityvisa aris okaziuri poezia, igiv mistiur bundovanebiT mosili, sinatifiT 

gansulierebuli miRmasamyarouli-netarpoezia... 

„adamianis winmswrafi goni met-naklebad yovelTvis grZnobs garkveul ukmarisobas, 

rom man Tavis nafiqrals adekvaturi gamoxatuleba ver moupova. da aseTi gancda miT 

ufro mwvavea, rac ufro Zlieria am ukmarisobis daZlevis survili. amitom gasagebia didi 

goeTes Civili imaze, rom CvenTvis saxmari ena odnavadac ver gadmoscems intuiciiT 

nagrZnob-nafiqrals da mwerals Tavisi dakvirvebis zustad gamosaxatavad sWirdeba sulTa 

ena (e.i. fsiqikaSi qvecnobierad nagrZnobis gamomxatveli ena – k. d. ), magram vinaidan is am 

enas ar flobs, igi ganwirulia bunebaSi arsebuli araCveulebrivi urTierTobani 

gamoxatos adamianuri sityvebiT, romelnic yovelTvis arasakmarisni aRmoCndebian xolme.5  

poezia (berZn. poiēsis qmna, Txzva ) zeciuri zeswrafva aris zearsisia, (poetisa), romelic 

intuitur–eltolveba sxvasamyaroul miRmur – miaxlebad maradiuls, raTa ganacdevinos 

suls netareba samyaros WeSmariti silamazisa... 

okaziuri poezia idumal-xatqmnili madlia, romelic TanaganmcdelTaTvis nugeSis 

xatadnatvrisi sxivi da mermisis netargancdiTi imedia... 

sicocxlis wyurvilSerCenil arsSi ukvdavsurvil, idumalarsebuli gancda 

mSvenierebisa, ciurSoreul Sreebisa da miwier uaxloesi yofis arsiseuli aRqmisa, 

sawindari aris warmaval-miwierisa da waruval-miRmuris erTianobisa... 

poeturi licencia (okaziuri formebi) bundovanebis lacic-landebiT mosili 

mistika sityvis xatsaxovnebaa, romelsac magiuri sityvis msubuqi mRera-feradovnebiT 

aciskrovnebs poeturi xatwera saxeobrivi leqsisa, romelic amsamyarouli silamazisa da 

sxvasamyarouli silJvardis marad laJvardJamisi saxiereba aris epoqaluri  SeRamebisi 

Jamisa...  

okaziuri poezia miRmur-maradiulsa da warmaval-miwiers Soris maradmborgavi 

sulis harmoniis miRwevis  naTelsaxierisi gansxeulebaa...Nsamyaroul qaosSi   myofi 

kacobriobisaTvis licencia poetikis  poeturi ena ucilobeli saWiroeba  gamxdara, raTa  

dedamiwaze  iyos mSvidoba da  sulTaSvebisi idilia... 

okaziuri poezia  mistiur sityva-saocrebis,  miRma arsebuli sasivrceTis,   ciur– 

Sesivrcebis  ucdomel aucileblobas moiTxovs yoveli Tanaganmcdeli sulisTvis, poetis 

mier leqsiT SuqurTmaSi netarnebisad ganfenili.... 

poetur arsSi ukvdavnebisad idumalarsebuli gancda sityvis mSvenierebisa, 

sulismieri  natvraarsiTi xmiereba aris poetisa, is amoZaxilia netar-gangebiTi sulisa, 

romelic maradi arsidan ciurocnebisad gamoxmobili dedamiwaze  maradmyofobs kosmiuri 

harmoniisa da idumal-mistiuri simSvide-simwyobris dasamkvidreblad.   

gancda mSvenierisa da amaRlebulisa, TanaganmcdelTaTvis suliT aris sacnobeli... 

gancda aris is, rasac gancdiseulad ganicdi sulsa da sxeulSi imavdroulad. grZnoba, 

ufro biologiur– xorcielia, sxeulebriv sagrZnobeli. SeigrZnob ise, TiTqos exebi, 

                                                           
5 k. danelia. narkvevebi qarTuli samwerlobo enis istoriidan. tomi I. Tbilisi, 1998, gv. 383. 
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raRac gansakuTrebuls SenSi, Sensave sxeulSi rom  axal sicocxles hpovebs Jamierad. 

grZnoba  cocxlobs da myofobs poetur arsSi  nebsiT ganivTuli xatxilvad-uxilvad   

nugeSgancdisad  netarisi sicocxlisa... 

grZnobad-gancdiTi  SegrZnebebiT  xatqmnil-ganxatebuli saxeebi axilvaddeba  

poetur warmosaxvaSi sizmareul  zmanebaTa da  „Cveneba–gamocxadeba“  poeziad. „poezia 

samudamo gamocanaa“ (g. tabiZe). okaziuri poezia bundovanebiT idumalmosili,   

ucnobeloba aris sityvis mistier-miuwvdomlobisa. mokvdavTa  enaze gagebinebis  

versiTSecnobisa saxe poetur sityva-gamocxadebaTa laJvardisi silamazisa. eulsulTaTana 

TviTneburi gancdiT Sobili  bundovannebisi  xatovanxmierebaa licencia. 

okaziuri poezia  – bundovanebis natif-sityvieri feradovnebis  melodiur enaze 

ametyveleba,  maradisis mimarT navedral-nebelobiT aRvlenili leqsiTi sadidebeli aris, 

romlis netar-zearsi silamazisa gamoc, poets miiRmurukunisisTaTana natvraaxdenili  

arseboba eboZeba...  

 okaziuri poezia iseTive Seucnobeli unda daarCes, rogorc ufali, Semoqmedi 

samyaroisa aris ucnobeli... Seucnobloba gangebulebaa RvTisa, keTili nebeloba zenarisa. 

poeziac, rogorc SemoqmedebiTi aqti samyaroSi mSvenierebis qmnisa, ucodveli silamazis 

Sobisa da sikeTis ganfenilobisa amqveyniur sasivrceTSi, gacxadebaa sikeTis 

yovlismomcveli Zalis Seucnoblobisa, vinaidan adamiani susti arsebaa imisTvis, rom 

sikeTis qmnis aucileblobis saWiroeba Seicnos. poeti, rogorc zeadamiani, toli da 

swori  Semoqmedisa,  emanaciaa RvTaebrivi Zalisa dedamiwaze, TanaSemoqmedi axali 

samyaroisa.  

galaktioni yovlismomcveli siyvarulis ZaliT ukuniTi-ukunisamde aRvsili, 

ucdomel-ucnobelobis madliT imoseba da idumalebis burusSi axvevs siyvarulis 

netargrZnobiT naSobidumalpoezias, romelsac enaTmecnierni licencia poetikad (okaziur 

poeziad) SevicnobT....  

„roca adamians gamomuSavebuli aqvs enis normebis grZnoba, swored maSin iwyebs is 

am normaTagan dasabuTebuli gadaxvevis mTeli simSvenieris SegrZnebas“6 (akad. lev. SCerba). 

poeturi Tavisuflebis TviTneburi gamocxadeba liriuli motivisa aris okaziuri 

poezia. galaktionis Semoqmedeba gansxeulebaa poetur xat-saxeTa moulodnelobisa da 

gaocebis gancdis   naTlierisi  navlobisa,  romelnic  ucodvelobis  siwminde –

siwrfeliTa da  marTlisa umankoebis netarisi gancdiT ganisveneben striqonebs Soris.  

„leqsi aris uneburi sizmriT Semmosveli“ (g. tabiZe. „mova... magram rodis?) okaziuri 

poezia aris sityvis simsubuqeSi ganfenili  saidumlo, romelic  SoreTis SoriTSorisi 

Sreebis simaRleebs esivrceba... 

„ra aris carieli sityva? 

sityvas aqvs Sinagani kanonebi, romlis saSualebiTac igi Zlevamosili xdeba. es 

kanonebi umravlesobisaTvis „terra incognito“-a. es is kanonebia, romelic grialis 

STabeWdilebas aZlevs laфorgis himns, dedamiwis  gardacvalebis gamo, romelic 

sabediswero idumalebad xdis edgar poes ukvdav yorans, romelic simwariT aqviTinebs 

verlenis Semodgomis Wianurebs. es is kanonia, romelmac nislSi gaatara aleqsandr 

blokis „ucnobi qali“. absurdamdea mosuli mTeli Tanamedrove poezia: araferi amisi 

msgavsi exla ar iwereba“.7  

Secnoba-Semecneba leqsSi gacxadebuli sityvis informaciulobis Semcveli 

mniSvnelobisa, liriuli  melodiis swori aRqmiT iwyeba. okaziuri poezia mkveTrad 

gamoxatuli musikaluri leqsia. musikaluri tonebis gamravalferovnebiT, ucnaur-

asociaciur, musika-tonebiT gajerebuli bgerebi sityvaTa xSir SemTxvevaSi aliteraciuli 

Tamami TamaSiT ganfenili leqsTa striqonebze,  dasturia imisa, rom okaziuri poeziis 

mTavari daniSnuleba leqsSi aris melodiis RvTaebrivoba, rom musika aris erTaderTarsi 

RmerTi da mxolod musikis ganmRrTobis mere xdeba SesaZlebeli sityvis ganmRrTToba, 

oden mxolod melodiis sworad gagebineba migvaaxlebs sityvis im amoucnob saidumlos, 

                                                           
6 k. danelia. narkvevebi qarTuli samwerlobo enis istoriidan. tomi I. Tbilisi, 1998, gv. 385.  
7 galaktion tabiZe. saarqivo gamocema 25 wignad. wigni 13. 2006, gv. 231.   



 

148 

 

romelic aris adamianTaTvis  mainc Seucnobeli RmerTi... musika okaziur poeziaSi qristes 

ipostasia, romelic kacobriobas moevlina imisTvis, raTa mama RmerTi, Semoqmedi yovelive 

Rirebulisa Segvamecnebinos da gangvacdevinos, rogorc erTderTarsi WeSmariteba da 

sinaTle mTvlemare sulisa... musika, igiv cocxali sityva (macxovari) aris SemaerTebeli 

mamasTan dakarguli kavSirisa. cocxali sityvis (musikis) arsiseuli aRqma ganapirobebs 

miaxleba-ziarebas sityva-sawyisTan, romelic qristianul moZRvrebaSi mama RmerTis xat-

simboloa. simbolo, romelic adamianTa sulier-inteleqtualuri Tvalsawieris 

siviwrovisa da sulierebis simcirisa gamo, rCeba ucnobeli.... 

naTelsaxieria is, rom musika-poezia ufrore ritmul-melodiuri gancdiT  

sacnobelia da ara sityvis intuitur-mistiuri wvdomiT. saidumloebani sityvisa magiuri 

ZaliT  arian ganfenilni melodiis usasrulobis sulierebaSi, romelic sityviT unda 

aixsnas. sityva  aq asrulebs  poeziis arsis ganmsazRvrel funqcias. mas evaleba musikis 

Semecnebis gziT asaxos leqsSi  saxierad argacxadebuli, ucnobadobis farul gancdaSi 

uTuod arsebuli movlena  da warmoaCinos azri, mTavari saTqmeli poetisa.    

okaziuroba poeziisa saidumlos Secnobis Seucnoblobis mSvenierebaSi 

mdgomareobs. RvTaebrivi saidumlo, romelic  maradmyofobs poetur arsSi ukvdavnebisad 

ganivTuli  gangvacdevinebs kosmiuri simSvidisa da msubuqi sisadave-msvenierebis unatifes 

gancdas, maSinac ki, rodesac suls swyuria Sveba, Ronemixdili, tkivilebiT daserili 

sulisTvis... 

„neba momeciT, viyo Tqvens axlo, 

(Tqvens axlo) rogorc ucnobi da Soreuli. 

(ironiuli) mousvenari suli usaxlo, 

(TqvenSi) TqvenTan siciliT camoreuli. 

ar gTxovT siyvaruls: viyavi Rirsi, 

da ar meRirsa,(ubedurs) arasdros igi“. 

                                                         (usaTauro) 

 

usazRvro siyvarulis Tanaziarobis niSans acxadebs galaktioni leqsis sisadaveSi. 

saxareba gvaswavlis: „RmerTi ars siyvaruli“ da oden mxolod RmerTis siyvaruliT aris 

SesaZlebeli itvirTos Semoqmedma (poetma) casa da miwas Soris arsebuli codva-madlis 

tvirTi, romelic adamianuri tragizmiTa da uimedobis tkiviliT aris gajerebuli. poets 

sulis xsnis umTavres elementad simRera-poezia miaCnia, radgan igia adamianis RvTaebrivi 

provedenciis gamovlinebisa da mesianuri funqciis gamomJRavnebis  naTlier-saxierisi 

forma, radgan sulierad amaRlebuli poeti demiurgis Tanafardi da Tanaziaria. 

sityvis melodiuroba organiul kavSirSia azris ganviTarebasTan da aseT 

SemTxvevaSi sityva pirvelad mniSvnelobas kargavs, amitom igi ganzogadebulisa da 

abstraqtulis mniSvnelobas iZens, rac kidev ufro sainteresos xdis  poeturi xatis  

jerac ucnobad-ucnobeli poeturi bunebis gamovlinebasa da mis arsobriv – azrobriv 

mniSvnelobas... 

„SexedeT Tanamedrove adamians: misma ukanasknel sazRvarTa (sulierma) Zebnam 

gadaaWarba yovelgvar fantasmagorias. misma survilebma, rom gamozomil iqnas sivrceTa 

ufskrulebi uSores mzeebis da cisartyelebis spektris safuZvelze, miiyvana igi 

gamogonebaTa ugono orgiamde“.8 

sasiamovno gancdis dasabadeblad poeti mimarTavs enaSi potenciurad arsebul   

sityvaTa nairferovan moJam-aqamomde  gaumJRavnebel marags.  poets eboZeba uxilavisagan  

sityvieri gancdis  intuituri arsiTwvdomis unari, romlis meSveobiTac poeti 

axorcielebs axali sityva-sinamdvilis, axali sicocxlis leqsad dabadebis 

SesaZleblobas. amgvari qmedeba enaTmecnieruli TvalsazrisiT dasaSvebia, vinaidan 

„adamianis daudgromeli da maZiebeli goni Sinaarsis misTvis sasurveli formiT 

gamoxatvis misaRwevad iZulebulia xSirad daarRvios enis sayovelTaod xmarebuli, 

uzusiT miRebuli normebi. aseTi darRvevis aucileblobas sxvaze metad grZnobs poeti da 

                                                           
8 galaktion tabiZe. winaTqma. saarqivo gamocema. wigni 23. Tbilisi, gv. 163. 
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am ukanasknels imdenad xSirad uxdeba tradiciuli normidan gadaxvevebi, rom bolos da 

bolos mas, sxvaTagan gamorCeviT, mopovebuli aqvs amisi uflebac e.w. poeturi licenciis 

saxiT“.9 

qarTuli ena Tvisi ganusazRvreli gamomsaxvelobiTa da gamomxatvelobiTi 

SesaZleblobebiT, qarTul saliteraturo-sametyvelo enas cxadsaxierisad umJRavnebs  

usasrul-usazRvroebas potur-sityvieri enis netarisi  silamazisa.       

galaktionis  poetur-enobrivi alRos meSveobiT  aRmoCenili magiur–melodiur  

bgeraTa  Sesityvebani, sityvaTa  msubuqi TamaSiTa da Tamami navardiT mimoibnevian  xolme 

striqonTa  xazebze, sadac  oden-martooden sicocxles hpoveben sulisTvis samaradJamos.  

poetis mier „novatoruli siTamamiT „aRmoCenili“ mravali okaziuri sityva-forma 

cocxlobs mxolod avtoris poetur konteqstebSi“ (enaTmecnieri vinokuri) da ara qarTul 

enaSi. 

mSveniereba leqsisisa, ideur-esTetikuri xasiaTis Secnobisa  da maRalemociur – 

mxatvrulobisa, mdgomareobs formisa da Sinaarsis  ganuyofel erTianobaSi. „Sinaarsi 

aris mxatvrul nawarmoebSi gardasaxuli sinamdvile, sazogadoebrivi movlenebis, 

adamianuri cxovrebis sxvadasxva mxaris Cveneba avtoris SexedulebaTa garkveuli 

poziciidan. magram igi gansxvavdeba konkretul-empiruli faqtebisagan da upiratesad 

amaRlebulisa da amamaRlebelis saxiT gvevlineba“ (a. Wilaia. `literaturis mcodneobis 

ZiriTadi cnebebi“). 

leqsSi ararsebuli ideur-esTetiuri mSveniereba poetur-sityvier niSan-xatebisa, 

oden mxolod usagno sityvaTa TamaSs emgvaneba, Tu leqsis SinaarsSi sulier-

inteleqtualuri  TvalsazrisiT  amaRlebis dauokebeli zemswrafveli  survili ar devs, 

Tundac mciredi, axladSefTiluli ideur kvirtad. Tuki  idead wodebul leqsiT xatSi, 

swrafvas srulyofilebisaken, misi dauflebisa da daunjebis daucxromel  Tanagancdas  

ver amovikiTxavT, maSin igi  sityvaTa TamaSia mxolod da ara namdvili poezia. poezia 

uideo, iseTive umweo da uunaroa, rogorc sicocxle uSinaarso... sicocxle gancdisa  da 

grZnobis gareSe, romelsac aseve warmarTavs sazrisi – goni da goniereba, rac  amqveyniur 

sasivrceTSi sicocxlis umTavres wes-gangebulebas ganapirobebs. yofis WeSmarit arss 

gansazRvravs... 

leqsSi ucilobel arsebuli „forma aris nawarmoebis ara marto Sinagani 

organizacia, aramed gamomsaxveli komponentebis poeturi Serwyma, am mTlianobis 

esTetikuri gamovlena“. formis umTavresi funqcia poeziaSi ganicdeba erTaderTarsi 

daniSnulebiT: „forma Sinaarsis gamovlenis formaa“.10 

poeziis ukvdaveba da xarisxi  leqsis  poeturi ostatobisa,  mdgomareobs formisa 

da Sinaarsis mudmiv-Sewyobil erTobliobaSi,  „urTierTdamokidebulebiT“ ganpirobebulni   

rom miiltvian maRal-mxatrul doneze amaRlebisaken, mokvdavTa enaze maradiuls rom 

veZaxiT... 

poetur licenciaSi, mimarTeba formisa da Sinaarsisa, xasiaTdeba Semdegnairad:  

forma ganasaxierebs musikas, romelic  morgebuli aris im saTqmels, rac oden mxolod  

zegemovnebiani mkiTxvelisTvis aris gasagebi, Tu sacnobeli. saTqmeli formaSi vlindeba 

da amave dros  forma faravs Tavis farul-ferTa gamaSi, mistiur melodikaSi  mTavar 

saTqmels, romelic  arasgziT ar unda gamJRavndes, cotaoden mainc unda inarCunebdes 

zebundovanebis saidumlosa da magiur-mistiur niSans. 

poetur licenciaSi ganxatebuli xat-simboloebi, daSifruli kodia, romelic 

yovelTvis rCeba TanaganmcdelTaTvis idumal-faruli, Soreul-axlobeli, gancdiseulad 

gancdili da amavdroulad Jerac ganucdeli, ukve mravalgzis nacadi fiqrisa da 

mcdelobisa, raTa  eziaros mkiTxveli samyaros arsTaganuSorebelisa da sulTagan 

ganuyofeli, natvraarsiTi  Semoqmedebisa mSvenierebas, romelsac   umaRlesi azrovnebis 

sferos – poetur licenciasa da okaziur sirmebs leqsiT xat-saxisas veZaxiT. galaktionis 

amgvari saxiT arsebul poezias diadi diadeba dabadebidan dahbedebia, swored musika-

                                                           
9 k. danelia. narkvevebi qarTuli samwerlobo enis istoriidan. tomi I. Tbilisi, 1998, gv. 383. 
10 a. Wilaia. literaturis mcodneobis ZiriTadi cnebebi. Tbilisi, 1971, gv. 512. 
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poeziaSi unda veZioT albaTobis nebelobaSi arsebuli, miRma-gzamkvlevi   laJvardisi 

silamaze  WeSmaritad  Rirsarsi ukvdavSobili poeziisa... 

„WeSmariti poeziis Tilismur Zalas SeuZlia, rom enobrivad autaneli zogjer 

asatanad warmogvidginos, an enobrivad araswor formaSi mainc swori formis Sinaarsi 

gvagulisxmebinos qvecnobierad, impulsurad. magram enaTmecniers uWirs aseT SemTxvevaSi 

mimtevebeli dumili, mourigebeli rCeba poeturi da lingvisturi Tvalsazrisebi. roca 

Sinaarsi ewireba formas – es asatania poetisaTvis, magram autanelia enaTmecnierisaTvis. 

aseT „konfliqtur situaciaSi“ orive marTalia Tav–Tavisi poziciidan“.11 

galaktioni, rogorc diadi Semoqmedebis dambadebeli, inarCunebs uflebas namdvili 

poeziis danergvisa litereturul sivrceSi, romelic usaTuo da udavo saWiroebiT 

gamowveuli  aucileblobiT xasiaTdeba.... amgvar realobaSi poeti rCeba marTali da 

ucdomeli  enaTmecnierebis winaSe. da mimteveblobas enaTmecnierTagan ar elodeba, 

vinaidan, sadac cdomilebaa, patiebac iq aris usaWiroesi, Tu arars codva, Sendobas  

arsgziT  gaiRebs Semndobeli....   

licencia-poetika azrobriv-arsiseuli TvalsazrisiT sulier mgrZnobelobas 

ukavSirdeba. umZafres SegrZnebebs, intuitur wvdomis unarsa da ganWvretas moiTxovs 

mkiTxvelisagan, raTa daSifruli kodi, sityvaTa xat-simboloebisa, TanaganmcdelTagan 

gancdiseuli ganwyobis Seqmnis gziT aixsnes. gancda raimesi niSnavs  nebsiT  miaxlebas im 

sanukvar saidumlosTan, igiv poetur sawuxarTan, rac tkivilisa Zalmosilebisa  gamoc 

gabundovanebas iwvevs sityvebisa, ramac unda warmoSvas mistika–poezia. galaktions ar 

sCveoda  sityvieri Civili  mwuxarebaSemosili sulis tkivilisa. igi fiqrobda, rom 

yvelasaTvis gamJRavneba sulieri mwuxrisa arakeTilgonivrulia: „me vici adamianebi, 

romlebic itanjebian Cumad, usityvod. aravis ar esmis maTi mwuxareba, radgan isini aravis 

ar uziareben TavianT fiqrebs... me miyvars aseTi mwuxareba. sityviT naTqvami, yvelasaTvis 

gasagebi mwuxareba – yalbicaa da damaxinjebulic“ (g. tabiZe. ubis wignakidan). tkivili 

poetis maradi  sagzalia usaWiroesi, sxva, ufro didi da diadi  poeturi xat-qmnilebis 

Sesaqmnelad. tkivilukurni satkivari gviristad  Cakiruli poetis gulis-gulSi, 

Tavnebisad badebs xolme saTqmels, leqsis weris udavo saWiroebis aucileblobas...     

iyo Tanaganmcdeli sxvisi tkivilisa, aadvilebs bundovanebis Suq-CrdilebiT mosil 

sityva-saidumlosTan misasvlel gzas. saidumlos arsi ki swored rom mdgomareobs imaSi, 

rom arasgziT ar iqnes gacxadebuli is saidumloebani poetur sityva-SuqurTmebisa, rac   

yoveli sulisTvis ar iwereba. ar aris saWiroeba imisa, rom Tanaganmcdeli mas iseve 

ganicdides, rogorc amas ganicdis poeti an, sulier-inteleqtualurad amaRlebuli 

zegemovnebiani mkiTxveli.  naTelia, rom bundovannebisi  poezia galaktionisa  gasagebi da 

xelmisawvdomi ver gaxdeba yvelasaTvis.  igi  masisTvis ar iwereba... 

 

„neronis cecxlze ifiqro kacma, 

axali gwvavdes mze uvedrebi 

da ganicado aseTi jvarcma, 

ubedureba, rRveva, cxedrebi. 

daxavsebuli karebiT Sevla, 

sad yvavilebis Cumia SfoTi 

da ganicado aseTi wyevla: 

giliotina da eSafoti“. 

                                                  („Tbilisi“) 

 

mSveniereba sityvisa da tragizmiT Semosili movlenis arsisa mdgomareobs poeturi  

saidumlos siaxlove-miuwvdomlobaSi, nacnobsa da ucnobadobis RvTaebriv nislovanebaSi, 

RvTaebriv nebelobaSi, Tu poets ar surs saidumlo  gacxadebuli ver iqneba, swored 

bgeraTa Tanmimdevruli Tanwyobis Sedegad, rasac qmnis Tavad galaktioni, kodirebuli 

sityva, an bgeraTa ritmuli naerTi, romelic xSir SemTxvevaSi Sinaarsgamourkveveli  

                                                           
11 k. danelia. narkvevebi qarTuli samwerlobo enis istoriidan. tomi I. Tbilisi, 1998, gv. 397. 
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rCeba, mxolod galaktionis mier aris saidumloebiT moculi da mxolod mas ZaluZs misi 

gageba. am konkretul SemTxvevaSi,  mkvlevaris  TviTmizani ar unda iyos Sifris gaxsna, 

mTavaria masSi, raRac Seneuls miagno da ar gaxde briyvi gamcxadebeli galaktionis 

eniTauwereli tkivilisa, radgan aravis ZaluZs sxvisi tkivilis   saxieri gadmocema. imas, 

rasac erTi individi ganicdis, is mxolod misi kuTvnilebaa, sxvis tkivilze 

maRalfardovani sityvebiT saubari, yalbia da garkveul uxerxulebebs qmnis. poeziaSi 

siyalbe dagmobilia. „da poeziis naTeli droSiT ixaverdeba ocneba Wreli“ („saaxalwlo 

efemera“).  

galaktionis „naTeli poezia“ xelSeuvlebi, Seucnobel-miuwvdomeli poeturi 

xatqmnilebaa, romelic arsebobasa da sicocxles mxolod da mxolod  saidumlo yofaSi  

ganagrZobs... 

„dgeba TeTri dReebi, 

rideebis sezoni; 

gaCndnen orxideebi 

yovlad umizezoni“. 

                                                   (usaTauro) 

 

galaktionis  xelTuqmneli silamaze sulisa  da am sulis farul SreebSi ukvdav-

locvad SenivTul-Sesivrculi, feruval feradovnebiT mosirmuli musika – sityva tonebis 

Tavnebanavloba leqsiT striqonebze da ritmul-melodiuri  TamaSi  bundovannebisi  

xmierebisa  aris poeturi licencia (okaziuri formebi).   

miuwvdomlobisa gamo, amgvari saxiT arsebuli poezia interesisiSemcvelia da 

yovelTvis gamoirCeva Tayvaniscemis Rirsarsi grZnobiT. 

qarTuli suli  okaziur SuqurTmaSi ganfenili, ucnobad-nacnobi gancdiT ivanebs 

TanaganmcdelTa gulebSi, raTa TanaarsobiTa da saidumlosTan ziarebiT, axali sicocxle 

SeiZinos. sicocxle, romelic yovelTvis niSnavs arsebobas, feTqvas, qmnadobasa da 

survils qmnadobisa da yovelive imas, rac sasicocxlod aris aucilebeli. imas, rac aris 

da imasac, rac adamians surs, rom iyos. iyos, radgan maradisia mxolod maradiuli, 

maradmiRmuri are, romelic yovelTvis maradyofnis natvraa... aryofnad, mospobad, 

dasaRupad rom genaneba... 

 

„Cven veZebdiT rame Rrmas, gvsurda rame qarTuli. 

riTma – niuansebi, ritmiuli landebi. 

sad arian yvela am morevebSi CarTuli 

menadebi – gedebi da frTebi – infantebi?“ 

                                               („goties“) 

  

„gulsakvirveli“ (galaktioniseulia) „poezia Seswavlili unda iqnes, rogorc pirwminda 

JReradoba: unda vikiTxoT da gadavikiTxoT igi, rogorc musika, da deklamaciaSi ar 

CavrToT arc azri da arc raime ganzraxva manam, sanam zedmiwevniT ar aRviqvamT bgeraTa 

sistemas, ramac lamis araraobidan unda SemogvTavazos leqsi. 

me melodias ufro vugdeb yurs“ (g. tabiZis ubis wignakidan). 

galaktioni xSirad ixsenebda xolme germaneli romantikosis sityvebs: „rodesac 

mRelvareba Semipyrobs da misi gamoxatva msurs, me veZeb ara sityvebs, aramed bgerebs“  

(Jan pol rixteri). 

„usityvo romansebis“ avtoris – pol vernelis unatifesi leqsi – „poeziis 

xelovneba“, romelic simbolizmis  arsis  xatsaxierebis ganmsazRvrelia,  iwyeba Semdegi 

sityvebiT: 

„musika _ upirveles yovlisa“! 

               („poeziis xelovneba“. pol verleni). 

galaktioni nebakeTili gavleniTa da gancdiT aRvsili  (vigoneb verlens, rogorc 

daRupul mamas“) gamoexmaura poeziis mamas: 
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„poezia upirveles yovlisa“! 

                     („poezia upirveles yovlisa“. g. tabiZe).  

 

„aris poeziaSi musika ara qvebis (malarme), ara artiklebis (germaneli poetebi), ara 

niuansebis (verleni), aramed sxva niWis, niWis da kidev niWis. es marTalia paradoqsia, 

magram sxvanairad ver axsniT amas. sityva arc romansia, arc suita, arc opera, – amaT hyavT 

TavianTi kompozitorebi. sityva gamoZaxilia mxolod sxva didi musikis, romlis saxelic 

unda moinaxos“ (g. tabiZe). 

galaktioni natrobs: „hqondes neta – ena 

    dardTa gamdeni, 

    gviTxras“ _   raime... 

 „sagnebs aqvs Tavisi musika da poetma swored mas unda miagnos“. galaktionis 

warmosaxvaSi arsebuli yovlisSemZle „neta – enis“ meSveobiT, poetisaTvis SesaZlebeli 

xdeba mistier-uvnebeli, netar-ucnobeli realiebis aRmoCena da mSvenierebis poetur enaze 

amRereba-ametyveleba da misi melodiurobis  leqsiT xatSi gadmocema.  

poeturi licenciisa da okaziuri sityvaTqmnadobis naTelsaxieradi ganxatebaa 

galaktionis poeziaSi zomiernebelobiT  Seqmnili  xat-qmnilebebi poetis idumalmetyveli 

poeziisa: 

1. „aiadonebs“ („rogorc ki dila gaTendeba“). 

2. „ca umorevo“ („drois uarmyofeli“). 

3.  „frTebi namkaTaTvari“ (usaTauro). 

4. „cas SeeSenebi“ („dro“). 

5. ar saamsoflo“ („oforti“). 

6. „Zlier saocia“ („varskvlavia“). 

7. „cav, liliano“ (usaTauro). 

8. „ar–aqauri“ (usaTauro). 

9. „iiT moaiavebs“ („dafna“). 

10. „mdumar nasakirals“ („guriis mTebi“). 

11. „Suqi almaceri“ („atmis yvavilebi“). 

12. „wyalTa likliki“ („atmis yvavilebi“). 

13. „kupris nakadia“ („romeli saaTia?). 

14. „aloceba satanis“ („gviani ocneba“). 

15. „ca gasalandeli“ (usaTauro). 

16. „cremlTa nawamwamari“ („dro isev rusTavels elis“). 

17. „odes fantomebs daendomebi“ („efemera“). 

18. „vardebSi rguli“ („zRaprebidan“). 

19. „veli nelebas“ („zraprebidan“). 

20. „daisruli“ („auzisagan“).  

21. „cismari“ („me moval“). 

22. „aSadrevneba“ („saaxalwlo efemera“). 

23. „angelosebi uedemoni“ („cxraas Tvrameti“). 

24. „creml–natbovari“ („simReris minda me wamowyeba“). 

25. „maradisobad gaxada“ (usaTauro). 

26. „marad esaxsovreba“ („poeziis integralebi“). 

27. „caieradi“ („ieri“). 

28. „mziT gadanacxaro“ (usaTauro). 

29. „jejilis marao–qrola“ („gzaSi“). 

30. „eZebs ciagebs“ („gzaSi“). 

31. „upirqubo“ („aTovda zamTris baRebs“). 

32. „feri da fervali“ (‘saubari edgarze“) 

33. „ar damcaro, mze“ („yvavilebi daRvino“) 

34. „sinazeTi“ („axsna“). 

35. „gzebs aliT SemoamZivebs“ („arwivebs CasZinebodaT“). 
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36. „siSoreSi haerovnad liliandebi“. („Sen gviandebi“). 

37. „zariT ebaniT“ („aTi qalwuli“). 

38. „Sevedrebi“ (usaTauro). 

39. „cas Selekia“ („im, atmebs gaumarjos, im atmis yvavilebs“). 

40. „cad ganimedi“ (usaTauro). 

41. „Sen nanieb“ („varskvlavia“). 

42. „ealubleba“ („arasdros bedi ar yofila ise cbieri“). 

43. „SeRamebam iTandaTana“ („ cxraas Tvrameti“). 

44. „qariviT moqaravane“ („Tbilisi“). 

45. „mokiskaseTi“ („adriani gazafxuli“). 

46. „naTilismari“ („elegia“). 

47. „esarkeboda“ („isev efemera“). 

48. „frTebs ganimedebs“ („zRvis efemera“). 

49. „ar unanava“ („qalaqSi“). 

50. „qarTlze vedrebda jvari” (usaTauro). 

geniosis geniiT gacxadebuli geniluri neba  galaktionis – idumal–poeziisa, 

sicxadis saxierebaSi cnaurdeba, rogorc  siyvarulSeunelebi ukvdaveba, nislovaneba 

Sevanebuli, miRmur– melodiasityvisa, romelic Tavad aris keTilsamyaroisa  Semoqmedi 

RmerTi... 

poeturi licencia (okaziuri formebi) galaktionis poeziisa, poeziis Txzvis 

gansakuTrebuli meTodia, am dros Semoqmedi, ara mxolod gansxeulebaa RmerTis 

RvTaebrivi Zalisa dedemiwaze, aramed Tavad aris igi axali RmerTi, romelic  Tavad 

badebs axal sityvas, axal saTqmels wers axali samyarosaTvis – ganaxlebuli 

saqarTvelosTvis, romelmac sityva – marTali miiviwya da gadaeCvia simarTles... 

cocxali sityva, romelic macxovris xatad iSva da moefina bneliT mocul 

qveynierebas, adamianebma gadakarges, ucnobadobis sivrceSi ganucdelad daabinadres. 

amgvar yofaSi adamiani saTnoebiTi cxovrebis wesrigis gancdas kargavs da rCeba Seumosavi 

da daucveli qaoturi samyaros winaSe.   

poeti mesianuri valis aRsrulebis surviliT funqciobs dedamiwaze da cdilobs 

samyaros laJvardisi  mSveniereba gamostacos qaoss, sibnelesa da umecrebas. galaktionis 

poeturi ena sxvasamyaroulia – „ar–aqauri“. kosmiuri simwyobre-simSvidis mqadagebeli – 

„axali RmerTi“, (galaktioni) samyaroSi adamianebs sxvaTa enaze esaubreba. sxvaTa ena – 

poeturi licenciad wodebuli melodia – sityvebia, gamorCeulad   mSvenierisi –  „neta 

ena“ (galaktioniseulia),  yofiT enaze musika poezia.  

galaktionis RvTaebrivi   melodiis idumal – liriulobaSi ganfenili yoveli 

sityva, sicocxlis usazRvro siyvarulis saidumlos matarebelia... saidumlosi, romelic  

farul-mdumarebaSi, sityvis umetyvelo xmierebaSi arsiT sagrZnob-sacnobelia. 

arsTaganuyofeli aJRerebuli grZnoba, samyaros yovlismomcveli siyvarulisa – poeturi 

licencia da okaziuri metyveleba poeturi SuqurTmebisa, sityvis magiur mniSvnelobas 

aukvdavebs. amgvari saxiT arseboba poeturi xat-simboloebisa, aadvilebs gzas 

ukvdavebisaken mimyvanebels da aziarebs suls zneobriv mSvenierebasTan, umTavres sityva – 

sawyisTan, romelic udavod aris WeSmariti RmerTi, uromlisodac  poetur suls ver 

eqneboda netarisi gancda Jamukvdav bednierebisa, damaSvrali sulisTvis.  

poeturi licenciisa da okaziuri formebis natif-nairgvarobaSi ganxatebuli,  

ritmul-harmoniuli JReradobiT  leqsSi idumalgacxadebuli mSveniereba sicocxlisa  da 

sulierisi mwuxri, galaktionis vnebiT daisruli sulisa _ poeziis saufloSi „neta enad“ 

ganicdeba. 

amsamyaroulisa da sxvasamyarouli feradovnebis  laJvardisi  silamazis  netar-

saidumlos ganxatebaa galaktionis leqsad amRerebuli  idumalmetyveli  liriuli motivi  

poeturi licenciisa da okaziuri sityvaformebisa.  ucnobad-nislovanebis bakmiT mosili 

mSveniereba sityvaTa mistikur-ariebisa,   mudmivinteresSemcvelia da marad safiqrals 
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aRZravs mkiTxvelSi  galaktionis „gulsakvirveli~ poeziis Tanagancdisa da ukvdavSobili 

sityvis Secnobisa.     

 

 

Tamar Samsonishvili 

 

The poetic language of Galaktion Tabidze embodies the beauty of  

transcendental universe 

 

Resume 

 

The poet tries to ostracize the chaos from the universe and introduce cosmic order.  

Galaktion Tabidze is the victim of the repressive epoch of `Bolshevism~, who has experienced the cruelty of that time 

on himself. Georgia for the poet is the motherland of “black Lucifer”, where the God and the spirituality are dead and 

the people are oriented on satisfying their biological needs.  

Galaktion tries to bring back the lost God and love to humans through creating occasional forms of words 

(nonce words) in his poetries. `Poetic license~ (occasional forms of words) in his poetries gives new life and meaning to 

existing words enriching the Georgian vocabulary. Galaktion Tabidze is the reformer of words in Georgian poesy. He 

pays much attention to musical traits of the word and creates melodious nonce words. Poet applies new mystical 

meaning and melodious sound to the word and puts it in a specific poetic context. Nonce words are unique and context 

bound and do not tend to find their permanent position in a language. 

Symbols reflected in nonce words have multiple meanings. It’s worth noting that the secret carried by the 

nonce word is never completely deciphered by the reader. The beauty of such words lies in its vagueness.     
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nana abulaZe, doqtoranti 

 

,,diara“ anu saqorwilo lxini da masTan dakavSirebuli 

leqs-simRerebi samegreloSi 
 

uZvelesi saqorwilo wes-Cveulebani CvenSi dRemde aris Semonaxuli.  werilobiTi 

Zeglebic siuxves iCenen am mxriv, ,,qarTlis cxovrebis“ istorikosi aRtacebiT agviwers 

Tamaris qorwils. aRniSnulia, Tu ra wesi arsebobda XII saukuneSi brwyinvale 

aristokratTa Soris, magram imave ,,qarTlis cxovrebaSi“ araferia naTqvami dabal  

fenebSi  gavrcelebul CveulebaTa Taobaze.1 

XVIII s–is poeti Teimuraz II Tavis ,,sarke TqmulTa anu dRisa da Ramis gabaasebaSi“ 

didi dakvirvebiT aRwers saqorwilo Cveulebebs. 2  aseTi detaluri aRwera am odindeli 

Cveulebisa  Cvens mwerlobaSi meore ar moipoveba. masobrivi saxalxo wesebis gacnoba Cven 

SegviZlia mdidari eTnografiuli masalebiT, romelic Sekrebilia saqarTvelos sxvadasxva 

kuTxeSi.3 

Zveli Cveulebis mixedviT, qorwils yovel safexurze Tan sdevs simRera–mayruli. 

gansakuTrebiT mayruli leqsi mravlad iTqmis dedoflis wayvanis dros gzaze da mefis 

saxlSi. 

wes-Cveuleba istoriul kategorias ganekuTneba. იgi sazogadoebrivi ganviTarebis 

gansazRrul safexurze iCens Tavs da amnairadve garkveul safexurze qreba, istoriis 

arqivs  gadaecema. am  beds iziarebs TviTon  wes-Cveulebis amsaxveli zepirsityvebis didi 

nawili, magram ara mTlianad.4 

xangrZlivi istoriuli ganviTarebis manZilze qarTvelma xalxma SeimuSava 

cxovrebis saukeTeso wesi, Seqmna mdidari tradiciebi, zne-Cveulebani, adaTebi, 

dResaswaulebi da Semdgom Taobebs memkvidreobad dautova samoqmedod da  

saxemZRvanelod. tradiciis cvalebadoba Cveni qveynis istoriis yvela etapze warmoebda.5                                

megrelTa saqorwilo wes-Cveuleba oTxi nawilisagan Sedgeba: 1. ginoZirafa anu 

gasinjva sacolisa (fSav-xevsuruli ,,dakvleva“). 2. Sanua anu daniSvna; 3. ,,moyonafa“ anu 

sacolis moyvana saqmros saxlSi da 4. ,, diara“ anu  saqorwilo lxini. qorwili, garda 

orSabaTisa da paraskevisa, yvela dRes SeiZleboda.6 

  Cven amjerad SevCerdebiT saqorwili lxinze anu ,,diaraze“. qorwili megrulad 

aris  ,,Cilis moyonafa“ anu colis  moyvana, qorwilSi imarTeba lxini, rasac megrulad 

hqvia ,,diara“ (warmodgenili zmnisagan – ,,diarua“, rac Wmeulebas, Zovnas niSnavs).7 

  rusuli saqorwilo rituali ramdenime nawilisagan Sedgeboda: 1. maWanklis mier 

sapatarZlos winaswar dazverva, gadakvriT (narTaulad) ojaxisaTvis mosvlis mizezis 

gamocxadeba; 2. SeTanxmeba; 3. patarZlis gamoTxoveba axloblebTan (gamotireba ,,deviCniki“) 

qaliSvilobis Tmebis dawvna; 4. qorwilis dRe, 5.saqorwilo lxini.8  

megruli ,,vaSiners“ igivea, rac polineziuri sityva tabu. tabus Tavisi Sesatyvisi 

moepoveba saqarTvelos sxva kuTxeebSic. svaneTSi maadSid, zemo imereTSi  mzniloba 

(bzniloba), guriaSi  es termini cnobilia ,,brZnilobis“ saxiT. 

                                                           
1 mixeil Ciqovani. qarTuli xalxuri sityvierebis istoria. Tbilisi, 1952, gv. 296-297.  
2 Teimuraz II Txz. sruli krebuli. Tbilisi, 1939, gv. 26-27.   
3 mixeil Ciqovani. qarTuli xalxuri sityvierebis istoria. Tbilisi, 1952, gv. 297.  
4 mixeil Ciqovani. qarTuli xalxuri sityvierebis istoria. Tbilisi, 1952, gv. 482.   
5 giorgi axvlediani. tradiciebis problema XIX saukunis II naxevris qarTvel istorikosTa 
naSromebSi._ qarTuli folklori, XII, Tbilisi, 1982, gv. 75.  
6 Tedo saxokia. eTnografiuli nawerebi. Tbilisi, 1956, gv. 83.  
7 qarTuli xalxuri sityviereba. megruli teqstebi. t. II. Semdgenlebi k. danelia da a. canava. 
Tbilisi, 1991, gv. 553.  
8 А. Новиков. Руское народное поэтическе творчество. Изд. Втарое, Москва, 1978, стр. 83-89. 
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   amrigad, sawesCveulebo tradiciasTan dakavSirebiT naxmar polineziur  sityva 

,,tabus“ Tavisi Sesatyvisi, tolfardi cnebebi gaaCnia qarTvel tomTa sawesCveulebo 

tradiciaSi. ,,bznilobis“, ,,vaSiners“ da ,,maadiSid“ terminis  saxiT.9 

  aqve  unda aRiniSnos, rom  pirvelyofilma  poeziam  ganuzomlad  didi  roli 

iTamaSa wesCveulebis struqturul CamoyalibebaSi, misca mas forma da am funqcias  

dRemde  inarCunebs.  

  a. n. veselovskim pirvelma gamoyo eTnologiis mniSvneloba poeziis genezisis 

gagebisagan da, nawilobriv, SeimuSava Teoria pirvelyofili sinkretizmisa  xelovnebis  

saxeebisa  da poeziis  gvareobebisaTvis. am sinkretizmis akvani, veselovskis koncefciis 

Tanaxmad, iyo pirvelyofili Cveuleba, e.w. xalxuri-sawesCveulebo TamaSobani.10 

   sawesCveulebo poeziis arsebiTi niSania teqstis struqturuli Sesatyvisoba 

wesCveulebis  Sinagan moZraobasTan, xSirad  teqstis siuJeti mihyveba rituals, Tumca 

iSviaTad axdens mis srul kopirebas. sawesCveulebo-ritualur  teqstSi kargad moCans  

ramatulis Sesrulebis plastebi, saTamaSo momentebi.11 

 Janrobrivad sufruli simRera uZvelesi warmoSobisaa da saqarTvelos sxvadasxva 

kuTxeSi gansxvavebuli bunebiT xasiaTdeba. amJamad Cven visaubrebT im saqorwilo 

simRerebze,  romlebic uSualod sruldeba megrul sufraze anu  ,,diaraze“. 

   eTnografiuli kvlevis safuZvelze irkveva, rom qarTuli sufra, rogorc eTnikuri 

kulturis organuli nawili,genetikuradaa dakavSirebuli uZveles xalxur saweso 

qmedebaTa da sanaxaobaTa sawyisebTan.12 

 igive iTqmis megrul qorwilze, radganac  igi  erTiani qarTuli  sufris 

Semadgeneli  nawilia  mcireodeni kuTxuri TaviseburebebiT. rogorc zemoT aRvniSneT, 

qorwilis dRes qaliSvilis, aseve  vaJis mSoblebis ojaxSi imarTeboda diara–saqorwilo  

sufra, romelsac, bunebrivia, Tavisi wesi hqonda da misi dacva mtkiced evaleboda yvelas.  

sasiZos mayars Tavad  siZe ar miyveboda. maT axlda  ndobiT mosili siZis axlo naTesavi, 

romelic mayrionis Tavkacad iTvleboda. mas Tavisi funqciebi hqonda. is cdilobda qalis 

ojaxidan male wamosuliyo ise, rom mayari ar damTvraliyo, erTi sityviT, sufras 

amTavrebda. qalis mxare, ra Tqma unda, xels uSlida, dros uwelavda. Tavkacis 

ostatobaze iyo damokidebuli Tu rogor Cqara da ayalmayalis gareSe gamovidoda qalis 

ojaxidan. mayrioni gzadagza mReroda saqorwilo simRerebs, maT Soris ,,kunta bednieras“ 

(,,mokle bedniers“), romlis misamReri iyo ,,ma Tinare maxarens“. am tradiciis 

gamomxatvelia leqsi: 

ma Tina re maxarens 

me isaa, rom maxarebs 

moWyudu meyuncu mayarefc, 

patarZali mihyavT mayrebs 

axalgazrda boSefs do 

axaldazrda biWebsa da 

cirefc–muSi maxanefc. 

mis Tanatol gogoebs. 

moWyudus qimiyunana, 

patarZals rom moiyvanen, 

kunTxus qeknarinuana, 

kuTxeSi daayeneben 

qicas qignaforana do. 

mandils gaadafareben da 

                                                           
9 a. canava. qarTuli saqorwilo poeziis zogierTi aspeqti._ `qarTuli folklori~, XII, Tbilisi, 1982, 
gv. 67-68.  
10 Е. Мелетипский. Поетика Мифа. Москва, 1976, срт. 124. 
11  e. makaraZe. sawesCveulebo-ritualuri moqmedeba da poeturi teqsti. quTaisuri saubrebi-VII, 
simpoziumis masalebi. 1999, gv. 113-114. 
12 g. gociriZe. tradiciuli sufris etiketi da misi socialuri dinamika. quTaisuri saubrebi-VI, 

simpoziumis masalebi, 1999, gv. 71. 
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koc venajinuana, 

kacs ar Seaxedeben, 

amser (i) TaSi Txilana do 

ameRam  ase  uvlian da.13 

 

მegrulad mziTevs oWyuduri hqvia. es sityva warmoebulia zmna Wyviduasagan, rac 

udris qarTul wyvetas da rac teqstualurad niSnavs imas, rasac mohyveba aqti gawyvetisa. 

aqedan saxeli gasaTxovari qalisa, romelsac is daniSvnis Semdeg  atarebs, megrulad aris 

,,moWyudu“, motacebuli an vinc mTelisagan Zaladaa moSorebuli. namdvili mniSvneloba am 

ori sityvisa oWyuduri (mziTevi) da moWyudu (patarZali)  CvenTvis gasagebi iqneba, Tu 

warmovidgenT megruli qorwilis suraTs, sadac erTi moqmedi pirTagani – patarZali, sxva 

gvaris wevris mier aris motacebuli, Tavisi survilis winaaRmdeg, gamoeyofa Tavis 

mSobliur gvars, is, rac mas Tan mihyveba anu mziTevi, aris oWyuduri, e.i. nivTebi, rac 

motacebuls mihyveba.14                                                                                  

       ,,moWyudus“ gagebasTan dakavSirebiT namdvilad ver daveTanxmebiT T. saxokias,  

romlis ganmartebiT ,,moWyudu“ Wyvduas (,,amowyvetas“) niSnavs. dvilad ,,moWyudu“  niSnavs 

ara amowyvetas, aramed  mowyvetas (,,moWyvaduas“) patarZlis mowyvetas mamis  ojaxidan. am 

azrs iziarebs aseve k. samuSia. aqve davZenT, samegreloSi motacebis instituti marTla 

arsebobda, iseve, rogorc saqarTvelos sxva kuTxeebSi, magram es namdvilad ar gvaZlevs 

safuZvels vTqvaT, rom samegreloSi ojaxebi mxolod sacolis motacebis gziT iqmneboda. 

fiqsirebulia ojaxis Seqmnis sxvadasxva gzebi. 

megreli cdilobs didi mondomebiT da zeimiT gadaixados qorwili. amisTvis  is ar 

zogavs arc xarjs da arc Sromas. dRevandeli qorwili amis udao magaliTia. Zvelad 

qorwilSi msaxurTa rols mezoblebi kisrulobdnen, yovelgvari sazRauris gareSe. dRes 

cota sxvanairadaa anu feri icvala am Cveulebam. 

yovelTa uwinaresad ezoSi keTdeboda ,,Sefa“ anu wknelis grZeli karavi,  zemodan  

CaliT  gadaxuruli. ,,Sefa“ samyofelia siZisa, romelsac mafa (mefe) hqvia. patarZals 

,,dedofals“ eZaxian. SefaSi or wyebad sufris magivrad damagrebulia ficrebi;  xolo  

Sefis siRrmeSi taxtis  msgavsi rame dgas, amaRlebuli – es aris ,,dasabrZanebeli“ 

,,mefisa“ da ,,dedoflisa“. TviT ezo gadaqceulia samzareulod: cis qveS didi cecxlia 

danTebuli, zed  Sedgmulia saqorwilo  didi spilenZis qvabebi  da Sig ixarSeba 

lxinisaTvis dakluli xarebis, cxvrebisa da Rorebis xorci, aqve ixarSeba  Romi.15                                                                   

zemoT aRvniSneT, rom mayrioni gzaSi simReriT moeSureboda siZis saxlisaken. 

sasiZos saxlTan miaxloebisas ufrosi gamoyofda maxarobels, romelic cxenis WenebiT 

yvelaze adre Seirbenda ezoSi. maxarobels unda Sexvedroda mandilosani xonCiT xelSi. 

xonCaze  saWmel-sasmelTan  erTad ido saqonlis moxarSuli wvivi, gankuTvnili orive 

maxaroblisaTvis (erTi patarZlis da meore siZis mxridan). cxenidan Camosvlamde maT 

kbili unda daedgaT im adgilisaTvis, sadac  wvivis kunTebi myesze gadadis  da umagrebs 

quslis Zvals (es adgili yvelasaTvis cnobili berZnuli legendaruli gmiris aqilevsis 

saxels atarebs). myesze kbilis dadgma simbolurad albaT maxaroblis simardes da 

sasixarulo cnobis swrafad motanas gulisxmobda. sainteresoa aqilevsis quslis, rogorc 

susti adgilis simbolikis da kolxuri saqorwilo ritualis am detalis rogorc 

fexmardobis dapirispireba.16 

maxarobeli raime saxumaro leqs-simReras SemosZaxebda da ukan gabrunebuli 

mayrions miegebeboda. mis Taobaze Seqmnili vinme sabaias mier erT-erT qorwilSi  naTqvami 

leqsi: 

dudmayare goxoluTu, 

                                                           
13 k. samuSia. qarTuli xalxuri poeziis sakiTxebi. megruli nimuSebi. Tbilisi, 1979, gv. 28. 
14 Tedo saxokia. eTnografiuli nawerebi. Tbilisi, 1956, gv. 87-88. 
15 Tedo saxokia. eTnografiuli nawerebi. Tbilisi, 1956, gv. 90. 
16 Fe. fifia. qorwili da masTan dakavSirebuli rituali samegreloSi. masalebi saqarTvelos 
eTnografiisaTvis. XVI-XVII. Tbilisi, 1972, gv. 378. 
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mayrionis Tavkaci gaxlavarT 

sabaia barRefuli, 

sabaia barRefuli, 

xvale mobrTin vaiCqudan, 

martod mosuli ar gegonoT, 

arTo voreT aryebuli! 

[yvela] erTad varT daZruli! 

 

pasuxi iakob guluasagan, eqspromtad Tqmuli maspinZlis mxridan: 

 

viTi xoji doiyviliT, 

aTi xari dagikaliT, 

xolo vare baRebuli, 

kidev araa sakmarisi, 

irkoC arTo mus miSiT? 

yvelani erTad rad modiodiT? 

dud ryofuna ardebuli! 

yofilxarT  Tavagdebuli!17 

 

siZis ojaxSi SesvlisTanave mayrioni cnobil saqorwilo simReras ,,kuCxibedniera“ 

(fexbednieri) SemosZaxebda. 

kalistrate  samuSia askvnis,  rom  samegreloSi sami sabedniero qorwilTan 

dakavSirebiT simReraa cnobilia) saqorwilo mgzavruli – roca patarZali mohyavT  gzaze 

b) kuCxibedineri – roca  patarZali  sasiZos ezoSi Semodgams fexs da g) grZebedinera– 

saqorwilo sufraze samReri.18 

      ,,kuCxi-bednieris“ simReriT nefe-dedofali saxlisaken gamoemarTebian. ori mayari 

karis Tavze  xmlebs gadaujvaredinebs da am saxeldaxelo TaRqveS unda gaiaros  mefe–

dedofalma. magram sanam zRrublze gadaabijebdnen fexs, karebTan  Setrialebulad TefSs  

daudeben:  zRrublTan   siZe TefSs  fexs  daadgams  da gastexavs. mayurebelni icinian  

da  xaroben.  gasatexi  TefSi simboloa dedoflisa, romelic umanko  iyo (TefSis 

msgavsad mTeli), magram  siZis saxlis zRrubls rom gadascdeba, Tavisi qalwuloba 

msxverplad unda Seswiros Tavis ,,patrons.“ amiT aixsneba  megrulad  qalwulis  wodeba 

– ,,utaxu“ (gautexeli), xolo  siqalwulemoklebul qalsa  hqvia taxili – gatexili.19 

       specialur sefaSi (SefaSi), mamakacebi adgils marjvena mxares ikaveben da ufros – 

umcrosobis mixedviT sxdebian. qalebs ki marcxena mxare aqvT daTmobili. 20  sufrasTan 

jdomis msgavsi principebi saqarTveloSi arsebobda V saukuneSi, roca dedakacs  ar hqonda  

mamakacTan ,,puris Wamis ufleba“ ,,– odes yofil ars aqamomde, Tuca mamaTa da dedaTa erTad 

eWamaT puri?!“ 21  a. lambertis cnobiT ,,qalebi da kacebi sufrasTan cal – calke 

sxdebian“. 22  cocxal metyvelebaSi dRemde SemorCenilia  sufrasTan mipatiJeba Semdegi 

sityvebiT: ,,adamianefq, osupatonefq, arTo arT mxares mozojiT do dozojiT, qomolkaTaq, 

qomolefq arTo arT mxares dozojiT. `adamianebi, qalbatonebi, erTad erT mxares 

mobrZandiT da dabrZandiT, xolo mamakacebi erTad erT mxares dabrZandiT. Tanamedrove 

yofaSi es wesi cotaTi Seicvala 23  (p. a). ioseb qobalias xelnaweri am kuTxiT metad 

sainteresoa, sadac ojaxSi sufrasTan jdomis Semdegi wesia aRwerili: ,,molen yeburcv 

baba do xuTi jima bxediT. baba kvelas, Tudo xedv Cqv  gvnZe skameikas, Ji voxediT. aq  

daculidv unCaS  uklaSala strogas (buxris erT mxares ijda mama da xuTi Zma. mama 

                                                           
17 k. samuSia. qarTuli xalxuri poeziis masalebi. Tbilisi, 1971, gv. 102. 
18 k. samuSia. Zveli kolxuri (megruli) leqs-namRerebi. zugdidi, 2001, gv. 54. 
19 Tedo saxokia. eTnografiuli nawerebi. Tbilisi, 1956, gv. 99-100. 
20 Tedo saxokia. eTnografiuli nawerebi. Tbilisi, 1956, gv. 100-101. 
21 iakob xucesi. SuSanikis wameba. qarTuli mwerloba. t. 1. Tbilisi, 1987, gv. 230. 
22 Larqanjelo lamberti. samegrelos aRwera. Tbilisi, 1938, gv. 48. 
23 Pp.a. _ piradi arqivi. 
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jorkoze ijda, Cven grZel skamze  vijeqiT. aq umcros-ufrosoba mkacrad iyo daculi). 

molen yeburc xolo TaSidv: nana Tudo xedv kvelas, ZRabef kvelas gexedes unCaS 

uklaSalaSi mejinaT (buxris meore mxares deda da debi isxdnen. deda dabal jorkoze 

ijda, gogoebi grZel skamze umcros-ufrosobiT).24 

      amdenad, qalebi da mamakacebi ara marto ,,diara“ anu saqorwilo sufrasTan 

jdebodnen cal-calke, aramed ojaxSi, Cveulebriv, sadilobis drosac mtkiced icavdnen  

am wes-Cveulebas. 

      sufraze lxinis dawyebisas or-sam sadRegrZelos aryiT dalevdnen, amas gilaxvama 

(urTierTgacnobis sadRegrZelo) ewodeboda. gilaxvama ori sityvisgan Sendgari zmnaa. 

gila rTuli zmniswinia da aRniSnavs mimarTulebas (,,mimo~) xolo xvama aris locva.25 

  ,,diaraze“ ojaxis ufrosi irCevda Tamadas (tolbaSs) – sufris gamZRols. tolbaSi 

asaxelebda mopasuxes stumrebis mxridan. mas bilbaSi erqva. samegreloSi am terminebis– 

,,tolumbaSisa“ da ,,bilbaSis“ gavrcelebis mizezi Turqulis gavleniT aixsneba. tolumbaSs 

da bilbaSs erTi kviriT adre afrTxilebda ojaxis ufrosi. Tamada mTeli kviris 

ganmavlobaSi marilian mWads Wamda, rom mowyureboda da bevri Rvino daelia. tolumbaSs 

sufraze naxvawas-s (,,Romis qerqs“) daudebdnen, romelic, respodentTa  gadmocemiT, xels 

uwyobda msmels Rvinis dalevaSi.26 

ojaxis ufrosi Tamadis arCevas leqsad  warmoTqvada. mogvyavs  teqsti: 

 

 –aTe Wirqas efWofu do                         –am Wiqas aviReb (xelSi) da                                                             

                pirado si dggaxvama,                             piradad Sen gilocav,                               

gvalo tyuraiaT var,                                     mTlad ubralod  

tolubaSobas migaxvama                                 Tamadobas mogilocav. 

sufras rCqila okordas,                            sufraze smena unda iyos, 

breli vaRaWalua,                                 bevri ar iyviro, 

Wirqef (i) iro efSa rdas,                           Wiqebi mudam savse iyos, 

cariels vavxarWalua;                           carielad ar afxakuno; 

tolubaSoba vagiCqgdas                           ar ifiqro, Tamadoba iyos 

gvalo WiWe samsaxuri,                           mTlad patara samsaxuri, 

irkoc veSialebe vara,                            yvela ver SeZlebs, Torem 

brelcg afu eSa guri;                           bevrs uwevs amaze guli; 

TeSeni, re si gandenqgn;                                  amitomaa, Sen rom gandob; 

gggegebu jgir do furi,                           gagegeba av –kargi, 

Cqim sumarebc paati qoci,                           Cems stumrebs pativi dasde, 

qgaluu  Cqimi dudqu!                            Semogevlos Cemi Tavi! 

sadRegrZelo gegnanwye do                    sadRegrZeloebi daawese da 

maSumalef vagawvala,                                 msmelebi ar gaawvalo, 

vaSuncun, is dud ganebi,                              vinc ar svams, mas Tavi gaanebe, 

vegioZaxa, vamwayvala                            ar daayvedro, nu dasZraxav. 

tolumbaS req-unCaS req,                         Tamada xar, ufrosi xar,  

sazogado si garCqile,                           sazogadoeba Sen gismens, 

neba giRu, giCqgdas,                               nebamosili xar, icode, 

muWo gokon, TeS garCqine,                        rogor ginda, ise daaweso. 

sumarefi daSume do                              stumrebi daaTvre da 

menZelefi ekarTine!..                              maspinZlebi waaqcie!..27 

                                                                                              

                                                           
24 zugdidis saxelmwifo istoriul-eTnografiuli muzeumi (amJamad dadianebis sasaxleTa istoriul-
arqtiteqturuli muzeumi). 
25 Qo. qajaia. megrul-qarTuli leqsikoni. Tbilisi, 2001, gv. 329. 
26 x. xarCilava. saqorwilo sufra da masTan dakavSirebuli termini samurzayanoSi. arnold Ciqobavas 
sakiTxavebi. XIX. Tbilisi, 2008, gv. 103. 
27 k. samuSia. qarTuli xalxuri poeziis sakiTxebi. megruli nimuSebi. Tbilisi, 1979, gv. 141-142. 
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zemoT moxmobil  leqsSi naTlad Cans Tamadis funqcia da daniSnuleba. misi 

damokidebuleba smisadmi da is wesi, romlis dacvac mas evaleboda. vazi qaTvelTa 

cnobierebaSi yvelaze saTuTi da mosaferebeli mcenarea, radganac misi nayofidan xdeba 

RvTiTdalocvili siTxis _ Rvinis dayeneba. megrulad vazs ,,jinj Rula“ (Zirgadagrexili) 

hqvia. vazi umetesad xeebzea aziduli, rogorc trapizonSi  gadmogvcemen italieli  

mogzaurebi iosafa barbaro da ambrozio kontarini. 28  sainteresoa gamocana, romelSiac 

venaxi, maWari da Rvinoa nagulisxmevi: 

  

muma Rula, dida Teli,                    mama mrude, deda mTeli,  

        squa hamo, moTa Seri                     Svili tkbili, badiSi Steri.29 

 

dade da mayrebi pirvelad Semoiyvandnen patarZals da sufrasTan dasvamdnen. 

gaimarTeboda Sesawevari – ,,ginoTama“ da patarZals eweodnen fuliT Tu nivTebiT. nefe-

patarZals yvelani asaCuqrebdnen, garda qalis mayrebisa, romlebsac Sesawevris gaReba ar 

evalebodaT. amis Semdeg dedofals dade pirbades axdida. maSin pirvelad dainaxavdnen 

dedofals, sinjavdnen mas da sixarulis niSnad  Tofebs isrodnen. Semdeg  Semoiyvandnen   

nefes da axla igi gaumaspinZldeboda mayars sasmeliTa da TambaqoTi. nefe – dedofals 

erTad dasvamdnen da daiwyeboda maTi dalocva. 30  siZis naTesavebi, fuladi Sesawevaris 

garda, nivTieradac ewevian: Cveulebriv, mohyavT xarebi, romelTac iqve dahklaven 

qorwilisaTvis. Sesawevris am saxes hqvia oWiSafu (urTierT daxmareba) 31  (Sesawevari 

iyofoda, Suaze: erTi nawili qals eZleoda, meore ki vaJs. qalis wili qalis sakuTrebas 

warmoadgenda. vaJis ki saerTo qonebaSi Sedioda.32  

 siZe-patarZlis dasaloc leqsebs tolumbaSi (Tamada) warmosTqvams reCitativis  

formiT, gamometyvelebiTa da STambeWdavad. Amgvari sadRegrZeloebi didaqtikur–

aRmzrdelobiTi xasiaTisaa. igi Seicavs mowodebas, Tu ra gaakeTos siZe–patarZalma   

sakuTari ojaxis, mSoblebis, naTesavebisa da axloblebis sakeTildReod.33 erT–erT leqsSi, 

romelsac ewodeba ,,sinja do moWyuduSi oxvamali“ (siZisa da patarZlis dasaloci) aseTi 

moralia gamoxatuli: 

 

arTianc alurena,                           erTmaneTs (mxarSi) udganan, 

       jgiri boSi do jgiri cira,                    kargi biWi da kargi gogo, 

       sasaxelo yofedas –                            saxelovani iyos 

       TenefiSi akoZina...                                  maTi SeerTeba... 

       jgiri Cili do qomonjoba,                        kargi col-qmroba 

       Tenefc guutarebudani,                           maT gaetarebinoT, 

              munefiSi mardualefgSa                         TavianTi gamzrdelebisaTvis 

              guri guuxarebudani...                                    guli gaexarebinoT...34 

 

lxinis sufraze aseve warmoiTqmeboda salaRobo simRerebi. mogvyavs nimuSi:  

 

hoi, olexaxune,                                 hoi, olexaxune, 

stol qoduonwyuaT do                               magida davawyoT da 

koC qodaxune!                                  kaci dasvi! 

                                                           
28 Jurnali `moambe~, 1894, №11. 
29 k. samuSia. qarTuli xalxuri poeziis sakiTxebi. megruli nimuSebi. Tbilisi, 1979, gv. 169. 
30 sergi makalaTia. samegrelos istoria da eTnografia. Tbilisi, 2006, gv. 336-337. 
31 Tedo saxokia. eTnografiuli nawerebi. Tbilisi, 1956, gv. 102. 
32 n. xarCilava. saqorwilo wes-CveulebasTan dakavSirebuli zogierTi sakiTxebi samurzayanoSi. 
istoriul-eTnografiuli. V. Tbilisi, 2002, gv. 352. 
33 qarTuli xalxuri sityviereba. megruli teqstebi. t. II. Semdgenlebi k. danelia da a. canava. 
Tbilisi, 1991, gv. 554-555. 
34 Ff. arq. s. 232:192-194- SoTa rusTavelis qarTuli literaturis institutis folkloris arqivi, 
samegrelos koleqcia Cawerili a. kvaracxelias mier. 1966. 
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hoi, olexaxune,                                hoi, olexaxune, 

moWyudus vavSkida do                               patarZals ar vkadreb da 

dade qaxune,                                    mdade (gareT) gasvi, 

dade qaxune                                     mdade (gareT) gasvi. 

hoi, olexaxune,                                  hoi, olexaxune, 

tolumbaSi vavSkida do                                tolumbaSs ar vkadreb da 

bilbaS qaxune,                                  bilbaSi (gareT) gasvi, 

hoi, bilbaS qaxune...                                  hoi, bilbaS (gareT) gasvi...35  

 

sufrul simRerebs miekuTneba agreTve: 

        

         Cqimi jima gujmaxani,                          Cemo Zmao, gujmaxano, 

        aka Rvini qgdmaxvami                           erTi Rvino gadmomiloce.36 

                                                                                         

sufraze Sairobdnen mxiaruli da saaSiko leqsebiT: 

 

dabal qgvanas voxoranqi,                     dabal qveynis mosaxle var, 

aTomilu  Worofaqi,                          lamis avdarma wamlekos, 

mala –malas vagorwyeqi,                       xSirad rom veRar gxedav,  

ginomilu orofaqi.                            siyvarulmac gaiara.  

  Cqimi Conguri, jgir Conguri                       Cemi Conguri, kargi Conguri  

jgiri koCiS naTolare,                         kargi kacis ganaTali, 

Cqimi qomonji sacodari                        sacodavi Cemi qmari, 

Cqimi ToliS nagorare.                          Cemi TvaliT monaZebni.37 

                                                 

megruli sufruli smurebi salaRobo funqciiT aris warmodgenili, romelic 

saSualebas gvaZlevs paraleli gavavloT aRmosavleT saqarTveloSi gavrcelebul 

dalocvis teqstTan (,,dailocos es saxli, saZirkveli da sxveni, ficruli da kiruli, 

spilenZi da Cinuri, geja da varcli, guTani da kalo, margili da palo’~ da a.S).38 

       msgavsi smuris erT-erTi mTqmelia senakis raionSi mcxovrebi androkostas Ze ejibia 

  

     gugaxaras,                                               gagaxaros, 

            cudi dagifaras,                                       cudi dagifaros, 

buneba merCans faras,                               buneba mogcems fuls, 

keTilo mugaxvaras,                                       keTilad mogexmaros, 

dabadebaSe garzi                                       dabadebidan gaZeli 

arTo oS wanas...                                          erTi as wels... 

aTe Cqimi sadRegrZelo                                    es Cemi sadRegrZelo (dalocva) 

dasuro amin yuas,                                  marTlac amin (dasturi) iyos, 

awi neba qomuCiT do                                awi neba momeciT da 

andro qaTaSuans.                                    andro bolomde daclis.39 

                                        

megrul sufrul repertuarSi Sedis aseve salaRobo smuri, romelic mimarTulia  

mocekvave  gogos  misamarTiT: 

         

         qosxap, ZRabi, dofigure, na                          icekve, gogo, ileTebi gaakeTe        

                                                               (,,daafigurave~), na, 

                                                           
35 t. gudava. qarTuli xalxuri sityviereba. Tbilisi, 1975, gv. 108. 
36 ioseb yifSiZe. rCeuli Txuzulebani. Tbilisi, 1994, gv. 132. 
37 sergi makalaTia. samegrelos istoria da eTnografia. Tbilisi, 2006, gv. 336-337.  
38 qarTuli xalxuri sityviereba (qrestomaTia). Semdgeneli q. sixaruliZe. Tbilisi, 1970, gv. 59. 
39 Ff. arq. s. 230:305-306- SoTa rusTavelis qarTuli literaturis institutis folkloris arqivi, 
samegrelos koleqcia. 
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         Tejგua sxapua so digure, na,                        amisTana cekva sad iswavle, na, 

     hari, harira, na                                          hari, harira, na, 

      hari, harira, na...                                          hari, harira, na...40 

 

sainteresoa agreTve, rom pirovneba, romelic sufrasTan ver dalevda, usaTuod unda 

amdgariyo sufridan: 

      

      vara geSvi, vara gedi,                               an dalie, an adeqi, 

      vagiR doxunaSi bedi.                                         ar gaqvs dajdomis bedi.41  

 

iumoris maxvili gansakuTrebiT siZisaken iyo mimarTuli, patarZali dazRveuli iyo 

yovelgvari gakilvisagan: 

      

sinja mursia                                       siZe modiso, 

        mosofunsia,                                         (gzebs) moangrevso, 

        sinjaS  nabadi                                      siZis  nabadi 

        miqonsunsia.                                           moixvetebao.42 

                                                                      

iyo SemTxveva, roca Wkuanakluli patarZlis axloblebi gaxarebuli iyvnen, rom 

moaxerxes  misi  gaTxoveba. mogvyavs am SemTxvevasTan dakavSirebuli eqspromtad Seqmnili 

nimuSi: 

       

            Ji Wvema do Tudo Tiri,                             zemoT wvima da dabla Tovli, 

        unTxorRuleli qumoinTiri                         Wkuanakluli mogiyvaneT, 

Cqi goxoluT lagvilefi                           Cven gaxlavarT lagvilebi, 

          masxapalef, mabiref.                                 mocekvave, momRerlebi. 

 

siZis mxridan maspinZlebis Sepasuxeba, saidanac irkveva, rom maTi siZec  Wkuanakluli 

yofila: 

 

muWom mominTiriTini,                               rogoric momiyvaneT, 

    Tical dugoxvamileT.                               iseTi dagaxvedreT.43 

 

megrul sufraze smas didi mniSvneloba hqonda. didi sixaruliT Sexvdebodnen Tu 

vinme SeZlebda, daclili sasmisi Sair – mileqsebiT gadaeloca sxvisTvis. eqspromts Tu 

eqspromtiTve upasuxebdnen, vaJkacobad iTvleboda. aseT SemTxvevasTan dakavSirebiTaa 

Seqmnili dasaxelebuli strofebi: 

 

geSvia, geSvia,                                           dalie, dalie, 

      axali do jveSia,                                     axali da Zvelia, 

       jveSi koCiSi oSmeSi                                  Zveli kacis ulvaSebi 

       RviniSi owgreSia...                                     Rvinis sawurvelia. 

        geSvi do qgdmaxvami,                                   dalie da gadmomiloce, 

        aSo momiCakale,                                        aqeT moaCaqCaqe, 

             ma Tiq veSmaSuda,                                      me Tu is ver gamovcale, 

              maran ggmosargalem!                                   marani SemomaCoCiale!44 

                                                           
40 t. gudava. qarTuli xalxuri sityviereba. Tbilisi, 1975, gv. 35. 
41 t. gudava. qarTuli xalxuri sityviereba. Tbilisi, 1975, gv. 381. 
42 a. canava. qarTuli zepirsityvierebis sakiTxebi. Tbilisi, 1970, gv. 69.  
43 mTqmeli n. qorTulia, 60 wlis Camweri n. arvelaZe-p.a. 
44 k. samuSia. qarTuli xalxuri poeziis sakiTxebi. megruli nimuSebi. Tbilisi, 1979, gv. 29. 
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saqorwilo ceremonialis dros xalxur dramatul sanaxaobas rom mniSvnelovani 

adgili eWira, amis damadasturebelia qorwilSi ,,berikaobis~ Sesruleba. ,,berikaobis“ 

Tavisebur saxes warmoadgenda aWaraSi sayovelTao cnobili ,,fadiko qoCegura,’’  romelic 

al. msxalaZis aRniSvniT, gansakuTrebiT zemo aWaraSi ,,qorwilis erT–erTi Semadgeneli 

nawili yofila~.45 

    qorwilSi xSirad daabamdnen xolme ferxulsac. mag; qarTlsa da imereTSi – ,,madli 

maxarobelsa“, aWaraSi – vokaluri musikis akompanimentze – cekva ,,mayrulisa“ da 

,,sufrulis“, ,,gadaxvevis“ dros sacekvao: ,,hai nani“ (qedis raionSi) ,,nani da nanai“ 

mamakacTa wregaxsnili saxumaro ferxuli ,,ohoi, nana“ (xulos raionSi, sxalTis xeobaSi) 

samegreloSi – ,,Caguna, Caguna,“ svaneTSi – ,,liles,“ ,,Sina orgili,“ ,,icibil bacbili,“ 

,,raSovda,“ ,,buba qaquCela“ da sxva. mRerodnen Zmobaze, urTierTdandobaze, megobrobaze, 

Tavmdablobasa da patiosnebaze, mokled, kacur-kacobaze.46 

       zemoT aRvniSneT, rom qorwilSi dramatul sanaxaobasac mniSvnelovani adgili 

eWira, amas adasturebs mamanti kvirtias mogoneba, sadac mogviTxrobs, rom patarZali 

mohyavdaT senakis mazris sof. ekidan. stumar mayrebs mohyavdaT TavianTi meCongure– 

medaire. maT iq sainteresod warmoadgines xalxuri opereta ,,jamu da kokoxe.“ es opereta 

namdvil ambavzea  Seqmnili47. 

       soflis mozard qalebsa da biWebs qorwilSi Cveulebriv ar iwvevdnen, 

cnobismoyvareoba rom daikmayofilon da SeZlon gaSinjva patarZlisa da molxineTa, 

moawyoben ,,miToZirafa“-s anu molxenaTa gaSinjvas Sefis WuWrutanidan.48 

  m. kvirtia swored WuWrutanidan adevnebda Tvals im operetas, romlic Cven zemoT 

aRvniSneT. 

       sufris Tamada (tolumbaSi) yovelTvis cdilobs wes – Cveulebas pativi sces da 

imdeni dalios, ramdenis atanas SeZlebs. Tamada Tavisi movaleobis damTavrebis Semdeg 

sufras mopasuxe bilbaSi agrZelebs. iSviaTad, magram mainc xdeba ,rom Tamada ver  

warmoTqvams im sadRegrZeloebs, romelic mas ekuTvnis. am SemTxvevaSi sufras agrZelebs 

xaTirbaSi anu Tamadis gverdiT mjdomi. 49  xaTirbaSis Semdeg sufris movaleobas 

kisrulobs bilbaSi. bilbaSis gverdiT mjdoms biTurbaSi hqvia (p. a). sufras, rogorc wesi, 

meliqife (meRvine) emsaxureba.  

        smurebSi Tavisi gamoxatuleba hqonda wminda giorgis. yvelaze Zlieri xati 

samegreloSi wm. giorgis saxelobisaa. aRmosavleT saqarTveloSic cnobilia am tipis                                                                                                                                                    

smurebi. RmerTisadmi mimarTvis Semdeg Tamada locavs ojaxs, size-patarZals da sufris 

yvela wevrs. 

                                  dideba RmerTsa, 

didsa, mowyalesa, 

RmerTo, mowyaleba mie 

aqa brZanebulsa, 

nefesa da dedofalsa 

saxe  mSveniersa. 

wyvili vaJiSvili mie 

sawleulo welsa – da a.S.50 

                                                        

       saerTod, smurebSi met-naklebad yvelgan SeiniSneba salaRobo ganwyoba, es misi 

specifikaa, romelic Sepirobebulia Taviseburi auditoriiT, sadac mxiaruleba sufevs: 

 

                                                           
45 s. Coxeli. saqorwilo poeziis erTi aspeqtisaTvis._ Jurnali `ciskari~, 1986, №2, gv. 158. 
46 s. Coxeli. saqorwilo poeziis erTi aspeqtisaTvis._ Jurnali `ciskari~, 1986, №2, gv. 158-159. 
47 m. kvirtia. kvimati. Tbilisi, 2001, gv. 62. 
48 Tedo saxokia. eTnografiuli nawerebi. Tbilisi, 1956, gv. 103. 
49 moqmedi Tina qobalia, 74 wlis, sofeli ganmuxuri, Camweri n. abulaZe _ piradi arqivi. 
50 v. kotetiSvili. xalxuri poezia. Tbilisi, 1961, gv. 251. 
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gugatibu dudo RoronTq,                         gagiTbes (gwyalobdes) TviT RmerTi 

    cxovar-macxovari xatiq...                          cxovar-macxovari xati... 

      Tavar angeloz-focxurq,                          mTavarangeloz – focxosi, 

RvTis mowmobeli-xeTurq,                          RvTismowame – xeTisa, 

     yuli do alertiq...                                yulevi da alerti... 

     wminda giorgi ilorq,                             wminda giorgi-iloris, 

    wminda giorgi jvarulq,                           wminda giorgi – jvarisa, 

    wminda giorgi-lakadurq,                          wminda giorgi – lakadisa 

  oTxi xolo makaTurq;                              oTxive erTad Seyrili. 

  giZinas irfeliSa:                                  gematos (gimravlos) yvelaferi 

   TxaSa, SxuriSa,                                    Txa, cxvari, 

   orijiSi da erjiSa...                               saqoneli da vacebi...51 

 

TviT qorwilis mTeli ceremoniali monawileebisagan moiTxovda amtanobas da 

vaJkacobas. gavixsenoT erT-erTi meqorwilis naTqvami: 

 

balxamiSvilis qorwili 

mikvirs da gamkvirvebia, 

sami dRe viyavi omSi da 

ise ar gamWirvebia.52 

 

  sainteresoa pepuiaS diara (pepuias qorwili), romelic amtanobis SesaniSnavi 

magaliTia: 

 

irkos SeTiotyvinuana –                              yvelas atyobineben – 

             pepus noRve diara,                                    pepus hqonia qorwili, 

  WiWe, didi vaTmosqid,                                 didi–patara ar rCeba, 

 meurs Teli qiana.                                    midis mTeli qveyana, 

eCi xoji duyviluna,                                  aTi xari dauklavT, 

eCdoxuTi jakela,                                    ocdaxuTi dekeuli, 

sumoneCi TxalefiSi                                  samoci Txis 

mirCqileT petelia.                                      moismineT kikini. 

JanreC Cuani Rumu do                                 ormoci qvabi Romi da 

eCdoviTi xaWapuri,                                    ocdaaTi xaWapuri, 

Wvili – Wvili qoTomefi,                             Semwvari qaTmebi, 

kos guganwyumu guri,                                   kacs gagexsneba guli, 

viT boWkaSi efSa Rvini,                               aTi kasri savse RviniT, 

TiSi didi yanwefia,                                   Tavisi didi yanwebiT, 

Suma Ticali qiyi, namda                               sma iseTi iqneba, rom 

memiCq vagurz boSefia.                                           mgoni, biWebi ver gauZleben. 

aTi Teqi mal voreq                                       mec iq wamsvleli var, 

jgiro dibrZRe do gebSve,                                 rom kargad gavZRe da davlio. 

  jimalefi, SvidobiT,                                   Zmebo, mSvidobiT, 

  ulir voreq anwi xeSe.                                 aw xelidan wasuli var.53 

 

sufris bolos miRebuli iyo daeliaT ,,oulurkula“ (wasvlis kula), raTa gza 

daelocaT stumar – mayrisaTvis. oulurkula (wasvlis kula) – mzaddeboda bzisagan, 

Cibuxis forma hqonda da TavdaxSuli iyo; hqonda TiTis simsxo tari, saidanac unda 

                                                           
51 TsufTa №11330 Caw. Dd. kilasonia. 1971-Tbilisi iv. javaxiSvili sax. saxelmwifo universitetis 
folkloris arqivi. 
52 xalxuri sityviereba. 1. e. TayaiSvilis redaqciiT. Tbilisi, 1945, gv. 280. 
53 t. gudava. qarTuli xalxuri sityviereba. Tbilisi, 1975, gv. 18. 
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CaesxaT da Semdeg gamoewrupaT Rvino. kulas grZeli da viwroyelian surasac eZaxdnen. 

misi daulevloba sircxvilad iTvleboda. 

 

hooi do kula re,                                    hooi da kulaa, 

       hooi do kula re,                                     hooi da kulaa, 

       Tesi miTi vaSunsuni , nana,                                   amas vinc ar dalevs, nana 

       Telo Rura re.                                        cocxlad sikvdilia. 

       hooi do oluri kula re,                                     hooi da wasvlis kulaa,  

       hooi do oluri kula re,                                    hooi da wasvlis kulaa.  

       Tesi miTi vaSunsuni, nana,                                    amas vinc ar dalevs, nana,  

       Telo Rura re,                                         cocxlad sikvdilia.   

       hooi do jinji Rula re,                                    hooi da Zirdagrexilia,  

       hooi do jinji Rula re,                                      hooi da Zirdagrexilia,   

       Tesi miTi vaSunsuni, nana                                      amas vinc ar dalevs, nana,   

  Telo Rura re.                                         cocxlad sikvdilia.54                                             

 

,,wasvlis kula“ saocrad melodiuri simReraa, igi uaRresad arqauli da sayovelTaod 

gavrcelebulia samegreloSi.  

 daskvna: rogorc vxedavT, ,,diara’’ anu saqorwilo lxini da masTan dakavSirebuli 

leqs-simRerebi Tavisi mniSvnelobiT da funqciiT namdvilad Semadgeneli nawilia 

zogadqarTuli smurebisa. Tavisi sfecifikuri formiT megruli diara metad sainteresoa 

da is aris ZarRviani Senakadi erTiani qarTuli kulturisa. 

 

 

 

 

Nana Abuladze 

 

 

`DIARA~ or Wedding Feast and verse-songs related to it spread in Samegrelo region 

 

Resume 

 

Ancient wedding traditions and customs have been kept in Samegrelo nowadays. 

According to the ancient traditions, the wedding ceremony is accompanied by relevant songs during the whole 

procession. Especially the wedding verses are said while the bride is still on the way to the groom’s house, various 

songs and poems are performed in the groom’s house as well.  

There are numerous feast songs which belong to the genre art. These songs differ according to the regions; 

they have different nature, polyphony, and so on. Now we are going to talk about the wedding song that is specifically 

performed at the Menglelian wedding party that is called `DIARA”. 

`DIARA” or wedding feast and the songs related to this ceremony are very interesting and it is the vital part of 

the Georgian verbal culture.                      

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
54 a. canava. qarTuli folkloris sakiTxebi. Tbilisi, 1990, gv. 122. 
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eka duRaSvili, filologiis doqtori, profesori 

 

kozma ierusalimelis sauflo dResaswaulebis kanonTa  

mimarTebani bibliur wignebTan da maTi asaxva iadgariseul  

qarTul TargmanebSi 
 

qristianuli RvTismsaxurebis wiaRSi Camoyalibebul saeklesio sagaloblebs 

samarTlianad Tvlian mkvlevarni (k. beki, n. tomadakisi, T. qsidesi, v. biCkovi da sxva) 

mxatvrul poetur qmnilebebad. himnografia eyrdnoba da iyenebs bibliur siuJetebsa da 

saxeebs. Tavad himnografis individualizmi ki gamoixateba imaSi, Tu rogori 

interpretaciiT warmoadgens igi am saxeebs. bizantiuri himnografiuli kanonisa Tu ufro 

adreuli kontakionis wakiTxvisas aSkarad Cans, rom avtori Zveli da axali aRTqmis 

wignebis Tematikas imeorebs. gansakuTrebiT SeimCneva es faqti sauflo 

dResaswaulebisadmi miZRvnil sagaloblebSi. 

saeklesio poeziis warmoSobas, bunebrivia, Tavisi mizani da funqcia hqonda. 

bibliuri sibrZnis Semecnebisaken swrafvam ganapiroba poetur-musikaluri azrovnebis 

Camoyalibeba.1 misi ganviTareba logikuri movlena iyo bizantiur tradiciaSi, radganac mas 

win uswrebda, erTi mxriv, antikur poeziis mdidari memkvidreoba, meore mxriv ki, Zveli 

aRTqmis fsalmunis arseboba, ramac nayofieri niadagi Seqmna qristianul liturgikaSi 

sagaloblis dasamkvidreblad. amis Sesabamisad, mecnierTa Soris arsebobs gansxvavebuli 

mosazrebani qristianuli sagaloblis warmoSobis Sesaxeb. zogi mkvlevari masSi siriuli 

galobis da fsalmunis anarekls xedavs (e. veleSi, p. xristosi), mkvlevarTa garkveuli 

nawili ki bizantiur galobaSi (n. tomadakisi, T. detorakisi) antikuri berZnuli poeziis 

elementebsac gamoyofs. am TeoriaTa Sesaxeb msjeloba Cveni mizani ar aris. amjerad 

aRvniSnavT mxolod, rom mxatvruli saxeebiT anu poeturi azrovneba qristianul 

literaturaSi yvelaze mkafiod saeklesio sagalobliT gamoixata, swored amitom iwodeba 

igi poetur qmnilebad, rom araferi vTqvaT sagaloblis formaze, mis ritmul da metrul 

saxeze, romlis arsebobac didi xania ukve sakamaTo aRar aris. 

RvTismsaxurebis mTeli sityvieri informacia bizantiuri sagaloblis saxiT 

musikalur-poetur formaSi gaerTianda 2 . saeklesio poeziis erT-erTi funqcia emociur-

esTetikuri iyo. Taviseburad xsnis saeklesio sagaloblis rols ioane oqropiri: `araferi 

ise ar amaRlebs adamianis suls, asxams mas frTebs, aSorebs miwierebas, exmareba 

cxovrebuseuli sagnebis moZulebaSi, rogorc Sewyobili melodia da ritmiT marTuli 

RvTaebrivi galoba~.3 

esTetikuri funqciis garda saeklesio poezias gnoseologiuri anu SemecnebiTi 

mniSvnelobac hqonda. swored am ukanasknelma ganapiroba bibliur saxe-simboloTa 

mxatvruli intepretaciiT warmodgena, saerTod poeturi xatis Seqmna. grigol noselis 

naazrevis mixedviT, sityvieri xelovnebiT gamoxatuli poeturi xatiT mkiTxvelma unda 

-i (idea). aqedan gamomdinare, gamomsaxvelobiTi xelovneba zogadad da 

poeziac, rogorc misi erT-erTi saxeoba, grigol noselis mier moiazreba rogorc 

Tavisufali xelovneba. swored es Tavisufleba aZlevs uflebas himnografs bibliuri 

metafora, simbolo Tu saxe Tavisebur konteqstSi warmoadginos. amgvar mxatvrul 

gamomsaxvelobas Sedegad mohyveba sakuTari ferebiT daxatuli, ganumeorebeli informacia, 

rac aris swored SemecnebiTi da esTetikuri xedva erTad.4 

                                                           
1 В. В. Бычков. Византийская эстетика. 1977, стр. 54. 
2 В. В. Бычков. Византийская эстетика. 1977, стр. 55. 
3 В. В. Бычков. Византийская эстетика. 1977, стр. 122. 
4 В. В. Бычков. Византийская эстетика. 1977, стр. 142-153. 
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am Teoriuli msjelobis fonze ganvixilavT kozma ierusalimelis sauflo 

dResaswaulebisadmi miZRvnili kanonebis mimarTebebs bibliuri wignebis teqstebTan. 

mimarTebebs warmovadgenT yoveli kanonis mixedviT cal-calke, ganvixilavT kanonTa 

mxolod im troparebs, romlebic saintereso suraTs gviCveneben Zveli da axali aRTqmis 

siuJetebisa da saxeebis ganmeorebisa Tu mxatvruli intepretaciis TvalsazrisiT. aqve 

SevniSnavT, rom arsebobs Teodore prodromosis komentarebi kozma ierusalimelis Sobisa 

da gancxadebis kanonTa Sesaxeb. poeturi troparebis zogierTi rTuli adgilis gasagebad 

movixmobT am komentarebsac. 

Cveni kvlevis erT-erTi aspeqtia himnografiisa da bibliuri saxeebis 

urTierTmimarTebebze dakvirveba da, amave dros isic, Tu rogor aisaxa kanonTa qarTul 

TargmanebSi es mimarTulebani. rogorc kanonTa teqstebis Targmanebis dednebTan 

SedarebiTi kvlevisas gamoCnda, mTargmneli rig SemTxvevaSi zustad imeorebs berZnuli 

dednis saxeebs, zogjer ki Taviseburad cvlis. aqedan gamomdinare, kidev ufro 

sainteresod gveCveneba samxrivi damokidebuleba kozmas teqstisa bibliur wignebTan, 

kanonis qarTuli Targmanis mimarTeba Sesabamis originalTan da TviT qarTuli 

Targmanisave damokidebuleba bibliur wignebTan. imisTvis, rom sworad warmovidginoT 

kozmas kanonebSi ra aris bibliuri wignebidan aRebuli da ra Tavad himnografis poeturi 

Semoqmedebis nayofi, saWiroa warmovaCinoT, Tu rogori mxatvruli TaviseburebebiT 

xasiaTdeba kozmas poezia Cvens mier zemoT Camoyalibebuli esTetikur-SemecnebiTi 

funqciis mixedviT. amis safuZvelze ki naTlad gamoCndeba qarTveli mTargmnelis 

damokidebuleba kanonebis dednebTan. aisaxa Tu ara TargmanebSi adekvaturad bibliuri 

wignebisa da kozmas himnografiis mxatvreuli saxeebi. kozma ierusalimelis sauflo 

dResaswaulebis kanonebs SesaniSnavad axasiaTebs T.qsidesi, roca wers; `himnografi (kozma) 

iRebs wminda werilis saRmrTo sibrZnes da ganabnevs mas calkeul kanonebSi, rac qmnis 

saerTo Temas mTeli kanonisTvis, xolo am Temis sxvadasxva detals amuSavebs odebis 

farglebSi~.5 

amrigad, ZiriTadi RerZi kozmas poeziisa aris saxarebiseuli Tematikis gadamuSaveba. 

rac Seexeba mis mxatvrul saxeebs, maT erTi SexedviT arc garegnuli da arc Sinagani 

mokazmuloba ar axasiaTebT. 6  am SefasebaSi igulisxmeba is, rom kozma wminda werilis 

saxeebsa da siuJetebs ki ar cvlis teqstobrivad, aramed sruliad sxva xerxiT sZens mas 

Tavisebur poeturobas. umTavresi principi aris umoZrao xatis amoZraveba, an movlenis 

ferweruli dasaxiaTeba, riTac miiRweva swored esTetikuri da SemecnebiTi saxis Seqmna. 

es Tavisebureba SeiniSneba yvela sauflo dResaswaulis kanonSi. amgvar SemTxvevebs 

warmovadgenT calkeuli kanonebis troparTa mixedviT. kozmas sauflo dResaswaulebis 

kanonTa mimarTebebi bibliur wignebTan aRniSnuli aqvs e.loviaginsac. am mimarTebaTa 

analizisas viyenebT mecnieris zemoT aRniSnul naSroms. 

 

Sobis kanoni 

mTeli kanonis calkeul odebSi, rogorc kanonis Targmanis ganxilvisas aRvniSneT, 

macxovris Sobis Temis variacias vxvdebiT. pirvel odaSi gadmocemulia qristes gankacebis 

mesianisturi arsi, rac xatovani suraTebiT aris warmoCenili. aq dogmaturi Sinaarsi 

poeturi xatebis saSualebiT gamoixateba 7  e. loviaginis dakvirvebiT troparTa Sinaarsi 

emyareba ioanes saxarebisa da pavle mociqulis korinTelTa mimarT epistoles.8 

                                                           
5, 13. 
6 23. 
710. 
8 Е. Ловягин. Богослужебные каноны на греческом, славянском и русском языках, СПбы, 1875. 

bibliuri wignebis qarTuli TargmanebisTvis vxargeblobT Semdegi gamocemebiT:  

qarTuli oTxTavis ori bolo redaqcia. komentarebi daurTo iv. imnaiSvilma. 1979.  
pavles epistoleTa qarTuli versiebi. gamosacemad moamzades q. ZoweniZem da k. daneliam. akaki 
SaniZis redaqciiT. 1974. 
fsalmunis Zveli qarTuli redaqciebi (X-XIII saukuneTa xelnawerebis mixedviT). mz. SaniZe, 1960. 
mcxeTuri xelnaweri (eklesiaste, sibrZne solomonisi, qeba qebaTa solomonisi, winaswarmetyvelTa 
wignebi: esaia, ieremia, baruqi, ezekieli) gamosacemad moamzada el. doCanaSvilma. 1985. 
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moviyvanT axali aRTqmis wignebis citatebs da SevadarebT maT kozmas troparebs. 




da sityuaჲ igi ჴorciel-iqmna da daemkჳdra Cuen Soris, da vixileT didebaჲ misi, 

didebaჲ, viTarca mxolodSobilisaჲ mamisa mier, savse madliTa da WeSmaritebiTa (ioan. 

1,14)  

1) // 

//

(I1) 

raJams ixila Semoqmedman 

ჴrwnilebasa Sina kaci, romeli 

ჴeliTa TჳsiTa Seeqmna, aman cani modrikna, 

gardamoჴda 

da qalwulisagan 

WeSmaritad gankacna, rameTu didebul ars. 

Tematurad saxarebis muxli da kozmas tropari erTnairia. orive maTgani macxovris 

gankacebas gadmoscems, mxolod kozma saxarebis Sinaars sakuTari interpretaciiT  

gadmoscems: `~ (raJams ixila Semoqmedman 

/ ჴrwnilebasa Sina kaci, romeli / ჴeliTa TჳsiTa Seeqmna) 

pavle mociqulis epistolis Taviseburi interpretacia Cans Semdeg troparSi. 



(I korinT. 2,7) 

aramed vityჳ sibrZnesa RmrTisasa saidumlod dafarulsa mas, romel-igi pirveladve 

ganaCina RmerTman uwinares saukuneTa sadidebelad Cuenda. 

2) Y//

/ 

(I3) 

sibrZne RmrTisaჲ da Zali misi 

sityuaჲ mamisaჲ da brwyinvalebaჲ misi, 

Zჱ mxoloჲ, RmerTi WeSmariti, saidumlod ZalTagan 

zecisaTa 

kualad dambadebs Cuen 

qalwulisa mucelsa, rameTu didebul ars. 

epistoleSi saubaria uflis sityvis ganxorcielebis saidumloze, romelic qristes 

SobiT gacxadda. kozmas troparSi ki ganmartebulia epistoლis Sinaarsi. aq Cans 

gankacebuli ufali, rogorc `Y~ 

(sibrZne RmrTisaჲ da Zali misi / sityuaჲ mamisaჲ da brwyinvalebaჲ misi) Teodore 

prodromosi am frazaSi ebraelTa mimarT epistolis Semdegi adgilis 

`~ (ebr. 1,3) anarekls xedavs. 

qarTuli Targmani troparisa misdavs kozmas teqsts. 

Cveni azriT, maTes saxarebis teqstis saintereso variacia Cans kanonis IV odis meore 

troparSi: / 

3) /

/(IV2). 

viTarca pirvel balaami, 

iyvnes moguni mowevnul sibrZnesa mas varskulavT 

ricxuvisasa, xolo Sen axare maT, rameTu gamohbrwyindi 

                                                                                                                                                                                                 
The Old Georgian Version of The Prophets. Ed. by B.Blake. Patrologoa Orientalis. F. Graffin. Paros. T XXIX. 1961. 

bibliuri wignebis berZnuli teqsti mogvყაvs Semdegi gamocemebis mixedviT:  
Septuaginta. Edidite Alfred Ralfs. Editio minor. Duo volumina in uno. 1979. 
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varskulavi iakobisagan qristჱ da warmarTni Semokriben. 

MMMMmoviyvanT saxarebis muxls: 

(maT. 2, 10-11) 

xolo maT viTarca ixiles varskulavi igi, ganixares sixaruliTa didiTa friad. 

saxarebis am epizodSi saubaria varskvlavze, romelic win uZRoda macxovris Sobis 

adgilisken mimaval mogvebs. kozmas troparSi am varskvlavs simboluri datvirTva aqvs. 

igi aris saxe TviT macxovrisa, rac kargad Cans Semdeg taepSi 

`~ (gamohbrwyindi varskulavi iakobisagan qriste). 

yvela ganxiluli magaliTi gviCvenebs, rom qarTuli Targmani imeorebs dednis 

teqstis mimarTebebs bibliur siuJetebTan da araviTari cvlileba ar Seaqvs. 

axla moviyvanT Targmanis iseT SemTxvevebs, romlebic ramdenadme sxvaoben 

dednisagan. 

4) //

/(V2) 

esera 

qalwuli miudga da Sva, 

viTarca Tqua pirvelad esaia, 

RmerTi Zlieri da ჴelmwifჱ Zed mogueca Cuen 

da mSobeli daadgra qalwulad saukunod da man 

damagna RmerTsa. 

qarTuli Targmani akonkretebs winaswarmetyvelebas `Tqua esaia~. e.i. aq aSkarad 

miTiTebulia, Zveli aRTqmis romel winaswarmetyvelebas eyrdnoba himnografi. 


(esaia 7,11) 

amisTჳs moguces ufalman saswauli: aha, esera, qalwulman muclad-iRos da Sves Zჱ 

da uwodos saxeli misi evmanoel. 

es faqti nimuSia imisa, rom qarTveli mTargmneli iTvaliswinebs kozmas teqstebis 

bibliur safuZvels da TargmanSive aRniSnavs amas. 

esaias winaswarmetyvelebis garda am troparSi mkvlevarni ezekielis 

winaswarmetyvelebis anareklsac xedaven. 



(iez. 44,2) 

da mrqua ufalman: bWჱ ese da daჴSul iyos da ara ganeRos da arca ganvides mis 

mier, rameTu ufali RmerTi israჱlisaჲ Sevides mier da iyos daჴSul. 

kozmas tropari erTgvari pasuxia Zveli aRTqmis winaswarmetyvelebisa. bibliis 

metaforas, `~ (bWe daჴSul) troparSi Seesabameba `~ 

(qalwuli). 

qarTveli mTargmneli, rogorc zemoT aRvniSneT, avrcobs kanonis teqsts da 

Sesabamisad Zveli aRTqmis citatac gavrcobilia da ganmartebuli hendiadisiT. bibliuri 

frazis qarTul TargmanSi dednis `~ gadmoRebulia rogorc `ufali RmerTi 

israჱlisaჲ, dednis  sityvebs emateba `ufali~. analogiuri magaliTi gvaqvs kozmas 

troparis TargmanSic. berZnuli dednis erT sityvas `  ~ qarTulSi mTeli 

winadadeba enacvleba; `RmerTi Zlieri da ჴelmwifჱ Zed mogueca Cuen~. 

aseTive Taviseburebas gviCvenebs VI odis meore troparis Targmani. dednis troparSi 

ar aris miTiTebuli, rom masSi gadmocemuli Sinaarsi Zveli aRTqmis winaswarmetyvelebas 

eyrdnoba, qarTveli mTargmneli ki CaurTavs or taeps, romliTac konkretulad miuTiTebs 

winaswarmetyvelebaze. sailustraciod moviyvanT troparis teqstsa da mis Targmans: 

5) /Y

//

(VI2) 

mogueswava Cuen 
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pirvelTagan werilTa 

axali yrmaჲ adamis bunebisaჲ, romel-igi ars 

mermeTa maT saukuneTa mTavari, 

RmerTi Zlieri da xelmwifჱ gamogჳCnda, 

ese dambadebeli dabadebulTaჲ 

da dambadebeli dabadebulTaჲ 

qarTuli Targmanis frazas `mogueswava Cuen/pirvelTagan werilTa~ berZnul dedanSi 

Sesatyvisi ara aqvs. kozmas es troparic esaias winaswarmetyvelebis interpretaciaa: 



(esaia 9,6). 

rameTu yrmaჲ iSva Cuenda Zჱ,  da mogueca,  romlisa mTavrobaჲ iyo mჴarsa misTa da 

hrqჳan saxeli misi didisa zraxvisa angeloz,  sakrcel Tanamzraxi, RmerTi Zlieri, 

xelmwifჱ, mTavari mSჳdobisaჲ, mamaჲ mermisa saukunisaჲ. 

kozmas troparSi bibliuri frazis zust citacias vxvdebiT 

`~ qarTul TargmanSi aRniSnuli fraza 

ugulebelyofilia, mTargmneli bibliur citatas ar imeorebs. 

Sobis kanonis or troparSi lukas saxarebis teqsti Semoklebulad aris 

gadmocemuli. moviyvanT saxarebis muxlebis berZnul teqsts qarTul TargmanebTan erTad 

da SevadarebT kozmas troparebs: 



(luk. 2, 8-10). 



(luk. 2, 13-14) 

da mwyemsni iyvnes masve sofelsa, velTa dgebodes da ჴumilvides saჴumilavsa 

Ramisasa samwysosa maTsa. da aha, angelozi uflisaჲ daadgra maT zeda, da didebaჲ 

uflisaჲ gamoubrwyinda, da SeeSina maT SiSiTa didiTa. 

da hrqua maT angelozman man uflisaman: nu geSinin, rameTu aha, esera gaxareb Tquen 

sixarulsa didsa, romeli iyos yovlisa erisa. da meyseulad iyo angelozTa mis Tana 

simravle erTa cisaTaჲ, aqebdes RmerTsa da ityodes: didebaჲ maRalTa Sina RmerTsa. da 

queyanasa zeda mSჳdobaჲ, da kacTa Soris saTnoebaჲ. 

6) /  

//

(VII1). 

7) //

//(VII. 

mwyemsTa udabnoჲsaTa, 

viTarca gamoCnda naTeli, 

gankჳrvebulni hxedvides, 

xolo didebaman RmrTisaman 

angelozisa mier aswava galobad: 

mamaTa CuenTa RmerTo, kurTxeul xar Sen. 

 

zecisa gundni esreT 

maRliT gamo ityodes RaRadebiT: 

didebaჲ maRalsa RmerTsa, 

queyanasa zeda mSჳdobaჲ, 

rameTu kacTa Soris qriste gamobrwyinda, 

romeli-igi ars RmerTi saukuneTaჲ. 
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kozmas teqsti Sinaarsobrivad Zalian axlos dgas saxarebiseul muxlebTan. 

kanonis troparSi saxarebis zusti citacia aris mocemuli 

`~. am troparTa Sinaarsis 

mxatvrulobaze gansakuTrebul yuradRebas amaxvilebs T.qsidesi. zemoT aRvniSneT, rom 

Sobis kanonis am troparebSi RvTaebrivi saswaulis momlodine Sobis Ramea aRwerili, 

`RvTaebrivi siCume, mwyemsTa agripnia da Semdeg angelozTa galoba~. es xati momdinareobs 

saxarebis Sesabamisi muxlebidan, rasac maTi teqstobrivi Sedarebac cxadyofs. miuxedavad 

amisa, troparTa Sinaarss mxatvrulobas sZens TviT kozma. Cveni dakvirvebiT himnografis 

mier Seqmnili individualuri poeturi Sinaarsi troparSi ganpirobebulia sityviT 

`~ (gankჳrvebulni), rac mwyemsTa gancdis gamomxatvelia. swored amis gamo iZens 

mTlianad suraTi saxarebis teqstisagan ramdenadme gansxvavebul elfers. kozmas 

mxatvrul Sinaarss ucvlelad imeorebs qarTuli Targmani. 

yuradRebas SevaCerebT VIII odis meore troparze. 

8) //

//

/ 

(VIII2). 

nestჳsa da ebnis ჴmani oჴrides, 

Sesxmisa zari ganafrTჴobda 

gulsa mglovareTasa, 

xolo sionisa zeTa 

Seuracx-yvnes gancxromani babilovnelTani 

da beTlemisaTa Tana ityodes: 

akurTxevdiT yovelni saqmeni uflisani ufalsa. 

Teodore prodromosi am troparSi 136-e fsalmunis 1-4 muxlebis gavlenas xedavs da 

Tavad vrcel komentars uZRvnis mas 9 . fsalmunis teqstSi gadmocemulia babilonis 

tyveobaSi myof sionis ZeTa godeba. 





(fsalm. 136, 1-4). 

mdinareTa zeda babilovnisaTa mun davsxediT da vtirodiT, raJams movixseneT Cuen 

sioni. ZewnTa zeda Soris misTa mun davhkideniT sagalobelni Cuenni, rameTu mun 

mkiTxvides Cuen warmtyuenvelni Cuenni sityuaTa maT qebaTasa da warmyvanebelni Cuenni 

galobasa: vgalobdeT Cuen galobaTa maTgan sionisaTa, viTarmed vgalobdeT galobasa 

uflisasa queyanasa ucxosasa. 

 Teodore prodromosis komentaris mixedviT, fsalmuniseuli `sionis ZeTa mwuxareba 

ganaqarva beTlemidan gamobrwyinebulma mxsnelma. qristes SobiT ganqarda babilonelTa 

cdomileba swored sionis meufebis qveS~. prodromosis komentars davumatebT, rom kozmas 

troparSi fsalmunis teqstis SinaarsiT aris gadmocemuli gankacebuli macxovris mimarT 

galoba. fsalmunis damwuxrebuli, tyveqmnili sionis Zeni aw mxiarulebas moucavs, radgan 

xorcielad iSva RmerTi. fsalmunisa da troparis amgvari Sinaarsobrivi mimarTeba 

qarTul TargmanSi, dednis troparTan SedarebiT, Semoklebulad aris gadmocemuli. 

miuxedavad amisa, fsalmunis anarekli TargmanSic SenarCunebulia. ufro zustad SeiZleba 

iTqvas, rom Teodore prodromosis komentars SesaniSnavad upasuxebs troparis qarTuli 

Targmani: `xolo sionis ZeTa / Seuracxyvnes gancxromani babilovnelTani / da beTlemisa 

Tana ityodes: akurTxevdiT yovelni saqmeni uflisani ufalsa~. 

 

 

 

                                                           
9  Theodore Prodromos. Comentarii in Carmina Sacra melodorum Cosmae Hieroslymitani et Ioannis Damascini. Ed. H.M 

Stevenson. Rome, 1888, p. 90. 



 

173 

 

gancxadebis kanoni 

 

kozmas am kanonsac uZRvna Teodore prodromosma komentarebi. igi, pirvel yovlisa, 

himnografiuli kanonis teqstis ganxilvisas gansakuTrebul mniSvnelobas aniWebs 

akrostiqs, romelSic mTeli kanonis Sinaarsi mokled aris gadmocemuli. prodromosi 

gancxadebis kanonis akrostiqs `~ calke ganmartebas uZRvnis 

da miaCnia, rom misi Sinaarsi grigol RvTismetyvelis 

sityvebis(ganibane, raTa ganiwmindo codvaTagan) ganvleniT 

aris dawerili. qristes naTlisReba adamianis codviani bunebis ganwmendas niSnavs10.  

kanonis troparebi sxvadasxvanairad imeoreben Zveli da axali aRTqmis siuJetebs. 

kanonis I odis pirvel troparSi 73-e fsalmunis 13-14 muxlebis saintereso analogias 

vxvdebiT. 

1) //

(I1) 

adam ganჴrwnili ganaaxla dRes 

wyalTa Sina iordanisaTa 

da Tavi veSapisaჲ damaluli maT Sina 

Semusra Zlierman ufalman, rameTu didebul ars. 


(fsalm. 73, 13-14) 

Sen ganamtkice ZaliTa SeniTa zRuaჲ, Sen Sehmusre Tavebi veSapTa wyalTa zeda, Sen 

Sehmusre Tavi veSapisa mis da miec igi saWmelad ersa mas hindoeTisasa. 

is azri, rac fsalmunSia gadmocemuli saxe-simboloebiT `zRvisa~ da `veSapis~ saxiT, 

gamoCnda kozmas troparSi, oRond aq am saxeebs sxvagvari Sinaarsi aqvT. `wyali~ aris 

naTlisRebis, anu ganwmendis simbolo, xolo `veSapi~ adamianuri codvis. troparis 

qarTuli Targmani am mxriv raime Taviseburebas ar gviCvenebs. 

ioanes saxarebis 1-14 muxlis gansxvavebul interpretacias vxvdebiT gancxadebis 

kanonis I odis meore troparSi (Sdr. Sobis kanoni).  

2) 

(I2). 

naTelman RmrTisaman usxeuloman 

Seimosna ჴorcni nivTierni 

da Seimosna wyalni iordanisani, 

romel ars meufe saukunoჲ. 

kozma macxovris gankacebis Temas am troparSi amatebs naTlisRebis Temasac da am 

mxriv Sobis kanonisagan gansxvavebul konteqstSi warmoadgens. 

Cveni azriT, mniSvnelovan Taviseburebas gviCvenebs IV odis qarTuli Targmani mis 

berZnul dedanTan da pavle mociqulis ebraelTa mimarT epistolesTan SedarebiT. 

moviyvanT paralelurad berZnul da qarTul teqstebs: 

3) //

(IV1). 

mzჱ ganwmedad vin ixila, 

romlisa bunebaჲ ars elvarჱ da mcxinvarჱ, 

xolo raჲTa gicnan Sen mxoloჲ xati Zlierebisaჲ,  

Sevexo dRes Tivaჲ cecxlsa mas 

RmrTeebisa Senisasa. 

Sen xar, qriste, 

sibrZne RmrTisaჲ da Zali misi. 

                                                           
10  Theodore Prodromos. Comentarii in Carmina Sacra melodorum Cosmae Hieroslymitani et Ioannis Damascini. Ed. H.M 

Stevenson. Rome, 1888, p. 92. 
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kozmas troparis Sinaarsi momdinareobs, rogorc aRvniSneT, pavles epistoledan. 



(ebr. 1,3). 

romeli-igi ars brwyinvalebaჲ didebisaჲ da xati Zlierebisaჲ misisaჲ, utჳrTvan 

yovelni sityჳTa miT Zlierebisa misisaჲTa Tavisa mier Tჳsisa, ganwmedaჲ codvaTa 

CvenTaჲyo, da dajda igi marjueniT simdidresa missa maRalTa Sina. 

epistolis teqstTan Sedarebisas aRmoCnda, rom kozma imeorebs mociqulis sityvebs: 

`~ (brwyinvalebaჲ didebisaჲ) zustad da odnavi cvlilebiT 

`~ (kozma) `~ (epistole). epistolis teqstSic 

da kozmas troparSic saubaria qristes RvTaebriv arsze, rac mociquliseuli epiTetebiT 

aris gamoxatuli troparSi. amave dros kozma teqsts mxatvruli saxeebiT Taviseburad 

amdidrebs. pirvelive frazaSi(mzჱ ganwmedad vin ixila) `~ `mze~ 

qristes simboloa. amrigad, zemoT aRniSnuli ori epiTeti kozmasTan epistoles 

analogiuria, erTi ki `~ Tavad kozma Semoaqvs. vnaxoT, rogor aris asaxuli es 

epiTetebi qarTul TargmanSi. qarTveli mTargmneli berZnuli dednis Sinaarsobriv 

mimdevrobasa da stils cvlis. dednis kiTxviTi Sinaarsis winadadebebi; `~ 

`~ gadmoaqvs Taviseburad `xolo raჲTa gicnan Sen mxoloჲ xati 

Zlierebisaჲ / Sevexo dRes Tivaჲ cecxlsa mas~. igive iTqmis dedniseul epiTetzec 

`~ `bunebaჲ ars elvarჱ da mcxinvarჱ~, `~ `xati 

Zlierebisaჲ~. rogorc vxedavT, qarTuli Targmani saxarebisa da kozmas troparis 

Sinaarsis gansxvavebul variacias iZleva. TargmanSi ar aris asaxuli adekvaturad 

berZnuli troparisa da epistolis teqstis urTierTmimarTeba. 

sruliad gansxvavebul damokidebulebas gviCvenebs qarTuli Targmani saxarebis 

teqstTan, erTi mxriv, da meore mxriv berZnul dedanTan. 

4) /

/

(V1) 

movla krebuli erisaჲ naTlisRebad 

iordanesa, raJams dga igi Soris, 

da uRaRadebda: naSobno iqedneTano, 

vin giCuena Tquen sivltolaჲ momavlisagan, 

aw ukun-yavT nayofi, 

Rirsi uflisa Cuenisa, 

romelsa Tayuanis-vscemT. 

kozmas am troparSi maTes saxarebis gamoZaxilia: 


(maTe. 3,7). 

da viTarca ixila farisevelni da sadukevelni, momavalni naTlis-Rebad misgan, hrqua 

maT: naSobno iqedneTano, vin giCuena Tquen sivltolaჲ mermisa misgan momavlisa risxvisa? 

aSkarad Cans, rom himnografi saxarebis muxlis Temas imeorebs, aseve mihyveba dednis 

teqsts qarTuli Targmani. yuradRebas SevaCerebT kozmas troparis erT sityvaze `~ 

(urwmunoni) am sityviT himnografi cvlis saxarebis sityvebs: `~. troparis 

qarTul TargmanSi ki gadmotanilia swored saxarebiseuli citata `naSobno iqedneTano~ 

da ganmeorebulia saxarebis qarTuli Targmanis Sesabamisad TiTqmis mTeli fraza. 

`naSobno iqedneTano, vin giCuena Tquen sivltolaჲ mermisa misgan momavlisa risxvisa~. 

(saxareba) `naSobno iqedneTano, / vin giCuena Tquen sivltolaჲ momavlisagan (kozma). 

am SemTxvevis mixedviT Znelia vifiqroT, rom kanonis qarTveli mTargmneli 

mimarTavda saxarebis Targmans, ufro metad dasaSvebia sxva mosazreba. saxarebis 

aRniSnuli fraza imdenad cnobilia, rom kanonis mTargmnels zepirad unda scodnoda, miT 

umetes, rom troparis berZnuli dedani swored saxarebis am siuJets imeorebs zustad da 
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amitomac mTargmnelma gaazrebulad CarTo aRniSnuli fraza nacvlad kozmaseuli 

`~-isa. 

yuradRebas SevaCerebT gancxadebis kanonis VII odis pirveli troparis Targmanze. 

5) //

//

(VI1). 

Sobili mamisaჲ 

Seuginebelad qalwulman gჳSva, romlisaჲ Tqua iovane: 

ver SemZlebel var 

Rirsad sabelisa ჴamlTa misTasa tჳrTvad, ese mdgomare ars 

Soris Tquensa gamoჴsnisaTvis 

ჴrwnilebisagan da sikudilisa. 

kozmas am troparSi e.loviagini lukas saxarebis Sinaarss xedavs 11 . movitanT 

Sesabamis muxlebs: 

:
(luk. 3,16) 

miugo yovelTa da etyoda: me naTel-gcem Tquen wyliTa: movals uZlieresi Cemsa, 

romlisa ara Rirs var ჴamlTa misTa tჳrTvad. 

kozmas troparSi saxarebis teqstis zusti citacia ar gvxvdeba, magram aSkarad Cans 

Tu saxarebis romel muxls eyrdnoba avtori 

`…~ (SeuZlebelia sabelTa daxsna _ 

gvaswavlis winamorbedi). 

troparis qarTul TargmanSi ki saxarebis Sesabamisi adgilidan mTeli winadadeba 

TiTqmis ucvlelad aris gadmotanili `ver SemZlebel var / Rirsad sabelsa ჴamlTa 

misTasa tჳrTvad~. 

analogiuri Sinaarsis siuJetia mocemuli maTes saxarebis 3.11 

muxlSi.(ver SemZlebel var me ჴamlTa misTa tჳrTavad). 

ori saxarebis muxlTa SedarebiT Cans, rom lukas saxarebis berZnuli teqsti qarTulad 

zustad ar aris Targmnili (ara var Rirsi, rom gavxsna mis xamlTa sabelni), xolo maTes 

saxarebis qarTuli Targmani aseTia `ara Rirs var ჴamlTa misTa tჳrTad~, e.i. lukas da 

maTes saxarebaTa aRniSnuli teqstobrivad erTmaneTisagan gansxvavebuli muxlebi 

qarTulad erTnairad aris Targmnili. 

davubrundeT troparis qarTul Targmans. `ver SemZlebel var / Rirsad sabelisa 

ჴamlTa misTasa tჳrTvad~. igi naTelyofs, rom mTargmneli, erTi mxriv, icnobs da iyenebs 

saxarebiseul Targmans da, meore mxriv, troparis dednis sityvas `

Targmnis. es magaliTi aSkara dadasturebaa imisa, Tu rogori Tavisufali damokidebuleba 

aqvs mTargmnels rogorc kozmas teqstis, aseve saxarebis TargmanTanac. sakuTari 

interpretaciis mixedviT cvlis da iyenebs orive teqsts. 

Cveni azriT, sayuradReboa kanonis VIII odis pirveli troparis Targmanic, romelSic 

Cndeba dednisgan gansxvavebuli saxarebiseuli citata. 

6) //

//

(VIII1) 

winamorbedsa hrqua mჴsnelman: 

yoveli SiSi ganagde da morCil meqmen, 

miiRe da iswave, rameTu mSჳd var da mdabal guliTa 

da ჴmasa cemsa hmsaxure 

da naTel-mec gamoukulevelad, 

                                                           
11 Е. Ловягин. Богослужебные каноны на греческом славянском и русском языках. СПб. 1875, 

 стр. 18. 
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romelsa miRaRadebs yoveli suli me ukunisamde. 

Teodore prodromoss troparis komentirebisas mohyavs saxarebiseuli citata: 

:
(luk. 18,19). 

xolo iesu hrqua mas: raჲsa metyჳme saxieriT? aravin ars saxier, garna RmerTi 

mxoloჲ~. 

Cveni azriT, am SemTxvevaSi kozmas troparis saxarebis citatasTan mimarTeba erTi 

SexedviT mkafiod gamoxatuli ar aris, magram kanonis komentatori Tvlis, rom masSi 

areklilia saxarebiseuli frazis Sinaarsi. sakiTxis ukeT warmosaCenad mivmarTavT 

prodromosis ganmartebas. komentaris Tanaxmad, mxolod qriste, ufali aris Tavad saxieri 

bunebiT, saxieri `~ arsis mqone da sando. amitom kozmas sityvebi: 

`~ (morCil meqmen) gulisxmobs `mende da mieaxle Cems 

saxierebas~ 12 . am ganmartebidan gamomdinare, cxadi xdeba saxarebis himnografiseuli 

interpretacia macxovris naTlisRebis siuJetis gadmocemisas, roca ufali mimarTavs ioane 

naTlismcemels: `…~ (yoveli SiSi ganavle da morCil 

meqmen). amgvari kavSiri poetur troparsa da maxareblis frazas Soris kidev ufro 

gamokveTilia troparis qarTul TargmanSi, sadac damatebiT Semotanilia saxarebis sxva 

citata; `miiRe da iswave, rameTu mSჳd var da mdabali guliTa~ (maT. 11,29). es fraza met 

mxatvrulobas aniWebs tropars da ufro naTlad asaxavs saxarebiseuli teqstis gavlenas. 

maTes saxarebis 3,17 muxlis saintereso interpretacia gvxvdeba VIII odis mesame 

troparSi. 

7) //

Y//

(VIII3) 

axla moviyvanT Tavad saxarebis citatas: 

Y(maT. 3,17). 

da ჴmaჲ iyo zeciT da Tqua: ese ars Zჱ Cemi sayuareli, romeli me saTno-viyav. 

saxarebis am muxlSi Ze RvTisas gancxadebaa gadmocemuli, amave Sinaarss imeorebs 

kozma troparSi, oRond ara saxarebis citatas saxiT. bunebrivia, igive Temaa warmoCenili 

troparis qarTul TargmanSi, Tumca gansxvavebulad. 

gancxadna dRes iordanes samebaჲ, 

uzeSTaesi yovelTa kacTa gonebaTa, 

mamaჲ zeciT wamebda zisa siyuarulisTჳs 

da suli wmidaჲ ixilva 

saxed tredisa gardamosruli, romelsa vakurTxevT 

Cuen da aRvamaRlebT mas ukunisamde. 

qarTveli mTargmneli, berZnuli dednisagan gansxvavebiT, saxarebis frazas 

YY~, rac troparis berZnul teqstSi zustad 

meordeba, TxrobiTi formiT gadmoscems. `wamebda Zisa siyuarulisTჳs~. samagierod, suli 

wmidis gardamosvlis siuJets ki, dednis troparisagan gansxvavebiT, zustad saxarebiseuli 

saxe-simboloTi gamoxatavs: `da suli wmidaჲ… saxed tredisa gardamosruli~ (troparis 

qarTuli Targmani). `suli RmrTisaჲ gardamomavali, viTarca tredi~ (maT. 3,16). rogor 

aixsneba es SemTxveva? aqac, vfiqrobT, rogorc zemoT aRniSnul magaliTebSi, samebis 

gancxadebis siuJeti erT-erTi yvelaze cnobilia. amitom advili SesaZlebelia, troparis 

qarTveli mTargmneli, Targmanis principidan gamomdinare, Taviseburi interpretaciiT 

gadmoscemdes nacnob epizods. erTi mxriv, kozmas teqstis mixedviT, da meore mxriv, TviT 

saxarebis muxlebis analogiiT. 

                                                           
12  Theodore Prodromos. Comentarii in Carmina Sacra melodorum Cosmae Hieroslymitani et Ioannis Damascini. Ed. H.M 

Stevenson. Rome, 1888, p. 97. 
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gamovyofT kanonis IX odis meore tropars. es strofi, Teodore prodromosis 

Tanaxmad, erTdroulad Zveli aRTqmis esaias winaswarmetyvelebasa da ioanes saxarebasTan 

aris dakavSirebuli. 

8) /

/

(IX2)  

Tqua esaia; 

ganibaneniT, ganiwmideniT, 

da moispeT dRes 

ukeTerebaჲ sulTagan TquenTa. 

romelTa gwyuris, 

warvediT Tquen wylad cxorebisad,  

sxurebiTa wylisaჲTa qristeman 

ganaaxlna dRes yovelni 

naTesavni, Rirs-yvna 

cxorebasa saukunesa. 

prodromosis komentaridan gamomdinare, am troparSi erTad aris warmodgenili 

Zveli da axali aRTqmis Tematika da swored am TvalsazrisiT aris igi sainteresoa 13 . 

kozmas troparSi Cans `wylis~ simbolo, romelsac orgvari mniSvneloba aqvs: wyali, 

rogorc codvaTagan ganmwmendili,  romliTac naTlisReba aRsruldeba da wyali, 

romelic sulieri sazrdos alegoriaa, maradiuli sicocxlis momniWebeli. es ukanaskneli 

simbolo momdinareobs ioanes saxarebis 4,14 moxlidan: 



(ioan. 4,14). 

xolo romelman suas wylisagan, romeli me mivsce mas, eqmnes mas Sina wyaro wylisa, 

romeli vidodis cxorebad saukunod. 

amrigad, ganvixileT kozma ierusalimelis sauflo dResaswaulebis( qristesSobisa 

da gancxadebis) kanonTa teqstobrivi mimarTebani Zveli da axali aRTqmis wignebTan. 

warmovadgineT Cveni dakvirvebani, Tu rogori gamoZaxili pova am mimarTebebma qarTul 

poetur TargmanebSi. vfiqrobT, aRniSnulma dakvirvebebma warmoaCina saintereso suraTi. 

kozma, rogorc poeti, ZiriTadad bibliuri siuJetebis saxe-simboloebs eyrdnoba. zogjer 

zusti citaciac mohyavs wminda werilis Sesabamisi nawilebidan, zogierT SemTxvevaSi ki 

aSkarad vlindeba misi individualuri Semoqmedeba, maSin roca bibliur siuJetsa Tu saxes 

garkveulwilad mxatvruli interpretaciiT gamoxatavs. gansakuTrebiT gamorCeulia 

kozmaierusalimelis  poezia Sinagani lirizmiT, rac erTdroulad locva-vedrebisa da 

uRrmesi Teologiuri Sinaarsis erTianobiT cxaddeba. 

zemoT ganxiluli qarTuli Targmanebis mixedviT, rig SemTxvevebSi,  mTargmneli 

iTavisebs da imeorebs himnografis Seqmnil poetur xats iseTive mimarTebiT bibliur 

wignebTan, rogorc es Tavad dedanSia warmodgenili. zogjer ki mTargmneli ramdenadme 

cvlis kozmas mxatvrul saxes, xan masSi asaxuli bibliuri citatis gavrcobiT an 

SekveciT, xan sruliad ugulebelyofiT. imavdroulad igi warmodgeba, rogorc Semoqmedi, 

radganac bizantiur poezias TargmanSi poetur saxovanebas ar ukargavs. 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
13  Theodore Prodromos. Comentarii in Carmina Sacra melodorum Cosmae Hieroslymitani et Ioannis Damascini. Ed. H.M 

Stevenson. Rome, 1888, p. 97. 
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   Eka Dughashvili 

 

The relationship of Cosma Jerusalem’s Canons of the Lord’s Feasts to Biblical books 

and their reflection in Georgian translations of Iadgari 
 

Resume 

The paper deals with Cosma Jerusalem’s relationships of the Canons of the Lord’s Feasts to biblical books. It 

is revealed how these relationships are reflected in proper Georgian translations. A conception, that Byzantine 

hymnography basis on and uses Biblical symbol-characters is accepted in scientific literature and the individualism of 

separate hymnographer is expressed in what kind of interpretation be presents Biblical characters. Reflection of subject 

matter of new and old testament in Cosma Jerusalem’s hymnography is interesting with this point of view. Poetry of 

Cosma is characterized in the following way: “HymnographerCosma gets wisdom of the Holy Scripture and spreads it 

in various Canons, which creates common theme for the whole Canon and treats different details of the theme in the 

limits of ode” (Th. Detorakis). 

Theodore Prodomos points to the connection of Biblical symbol-characters and Canons of the Lord’s Feasts in 

his commentaries. 

The main axis of Cosma’s poetry is the treatment of Evangelical theme, his artistic characters aren’t described 

with external smartness. Basic principle of poetry is the motion of the immovable icon or pictorial description of the 

phenomenon with which creation of aesthetic character is achieved. On the basis of studying relationship between the 

text of Canons of Nativity, Theofania and their translations to Biblical books, it has been proved that Cosma mainly 

changes Biblical theme or quotation and in certain cases gives their precise citation. In most cases, in Georgian 

translations of Canons is adequately repeated the directions presented in Cosma’s poetry. In Georgian translations some 

cases were confirmed, when Georgian translator concretizes content of Biblical phrase given in original.  

Thus Georgian translations of Cosma’s poetry present creator-translators who in certain cases give the images 

and subjects (descended from Biblical books) of Cosma’s Canons sometimes analogically to original and sometimes 

distinctively. 
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marina mamulaSvili-botkoveli, doqtoranti 

 

TargmniTi Taviseburebebi jibran xalil jibranis  

,,winaswarmetyvelis’’ Qsami qarTuli Targmanis  mixedviT 
 

mwerlis, poetis, filosofosis, mistikosis, mxatvrisa da humanistis jibran xalil 

jibranis saxeli  me-20 saukunis libanis simbolod iqna aRiarebuli. mas mraval qveyanaSi 

icnoben; msjeloben misi Semoqmedebis Sesaxeb da xSirad misi literaturuli memkvidreoba 

cxare kamaTis  sagani xdeba.                         

iuneskom jibran xalilis dabadebis 100 wlisTavi mTeli msoflios masStabiT aRniSna 

da 1983 weli mis wladac  gamoacxada; amiT msoflio sazogadoebriobam pativi miago 

mwerlis xsovnas da kidev erTxel Seaxsena kacobriobas udidesi Semoqmedis Rvawli.  

iuneskom jibran xalili vagneris, luTeris, stendalis, kafkasa da sxva SemoqmedTa 

gverdiT moixsenia, rac udaod didi pativia, Tumca igi am pativs namdvilad imsaxurebs 

Tavisi Semoqmedebis universalurobiTa da TviTmyofadobiT. 

dResdReobiT jibran xalili erT-erTi yvelaze popularuli arabi avtoria, vis 

Semoqmedebasac interesiT Targmnian da kiTxuloben mTel msoflioSi. ogiust rodeni mas 

„me-20 saukunis uiliam bleiks~ uwodebda, radgan misi nawarmoebebis suliskveTeba didi 

ingliseli mistikosi mwerlisa da mxatvris monaTesaved miaCnda. 

jibran xalil jibrani daibada 1883 wlis 6 ianvars libanis CrdiloeTiT mdebare 

patara mTian sofelSi _ bSarSi, Raribi maroniti qristianis ojaxSi. maronitebi 

iTvlebian mimdevrebad im erT-erTi kaTolikuri seqtisa, romelic me-5 saukuneSi bizantiis 

eklesiaSi Camovardnili ganxeTqilebis Semdgom wminda maronis mier daarsda da farTod 

gavrcelda mTel axlo aRmosavleTSi. mamis gardacvalebis Semdeg ojaxi sacxovreblad 

aSS-Si gadavida da  bostonis Cinur kvartalSi dasaxlda.  jibranma ganaTleba libanSi, 

aSS-Si da Semdgom  parizSi miiRo. 1905 wels sazogadoebam pirvelad gaicno igi, rogorc 

mwerali. jibrani orenovani mwerali iyo; werda arabul da inglisur enebze.  

jibran xalili gardaicvala 1931 wels 48 wlis asakSi niu-iorkSi. mwerlis 

anderZis Tanaxmad igi dakrZales libanSi, Tavis mSobliur sofelSi. saflavis qvaze ki 

Semdegi sityvebi waaweres: „aq ganisvenebs Cveni mociquli jibrani~. q. bostonSi erT-erT 

parks misi saxeli mianiWes da memorialuri dafac gauxsnes. jibranis saxeli 

moxseniebulia amerikul enciklopediur leqsikonebSi cnobil amerikel mwerlebTan 

erTad.  jibranis Semoqmedebas maRali Sefaseba misces aramarto arabul samyaroSi, aramed 

amerikul da evropul ganaTlebul  wreebSic. 

misi Semoqmedeba mravalmxriv saintereso aRmoCnda literaturis kritikosTaTavis. 

mwerlis literaturul memkvidreobas araerTi samecniero publikacia mieZRvna. jibrani 

mxatvrobiTac iyo gatacebuli. man  parizSi natifi xelovnebis akademia daamTavra da 

ramdenime personaluri gamofenac moawyo niu-iorkSi. mwerlis yvela wigns axlavs mis mier 

Sesrulebuli naxatebi. 

jibran xalili literaturaSic maRali donis mxatvrad da filosofosad 

gvevlineba. misi mxatvruli Txzulebebis, eseebis, Canaxatebisa Tu werilebis gacnobisas 

TvalSi sacemia misi  gansakuTrebuli xedva. qarTul enaze Targmnilia  araerTi 

nawarmoebi rogorc arabulidan, ise inglisuridan. inglisurenovan Txzulebebs Soris 

gansakuTrebiT უnda aRiniSnos ,,ieso, Ze kacisa~ da ,,winaswarmetyveli~. es ukanaskneli 

warmoadgens mxatvrul esses, romelic 1923 wels gamoqveynda niu-iorkSi da maSinve didi 

gamoxmaureba hpova. mokle droSi es patara wigni msoflios 20 enaze iTargmna da 

aTmilioniani tiraJiT gavrcelda. saliteraturo kritika aRfrTovanebiT Sexvda 

„winaswarmetyvels~. am nawarmoebSi yvelaze kargad gamoCnda jibrani, rogorc udidesi 

moazrovne, humanisti, esTeti, mwerali. „winaswarmetyvelSi~ mwerali rCeva-darigebebs 
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cxovrebis sxvadasxa sferozec iZleva.  Tu rogor unda icxovros erTma adamianma marto 

da yvelam erTad; „gvTavazobs qcevis kanonebs, romelTa dacva adamians miiyvans 

bednierebasTan, daamyarebs sayovelTao keTildReobas da gauxsnis gzas 

srulyofilebisaken anu  umaRlesi idealis _ RmerTis Sesacnobad~.1 

,,winasawrmetyvelSi~ Taviseburi kompoziciiT aris warmodgenili filosofiuri 

fiqrebi siyvarulze, megobrobaze, ქorwinebaze, silamazeze, mowyalebaze, Tavisuflebaze, 

kanonebze, danaSaulsa da sasjelze da sxv. nawarmoebis mTavari Tema adamiamTa 

urTierTdamokidebulebaa. 

esse, romelic inglisurenovani arabuli literaturis klasikad iqca, dRes ukve 

ormocdaaTamde enazea Targmnili, maT Soris qarTuladac m. gigineiSvilis, d. 

gogibedaSvilis da n. doliZis mier.  Tavad avtors gansakuTrebiT uyvarda es nawarmoebi 

da yovelTvis aRniSnavda, rom ,,winaswarmetyvelis~ riTma wminda wignebidan modioda. 

`winaswarmetyveli~ ganekuTvneba beletristikis funqciur stils. Janris 

TvalsazrisiT, am wignSi ramdenime Janria, maT Soris gamoiyofa e.w. `sibrZnis 

literatura~ da ,,qadagebis~ Janri.  

mecnierebi mividnen im daskvnamde, rom Camoyalibda e.w. sinTezuri formebi; rac 

niSnavs, rom mwerals SeuZlia, erTi Janris elementebi warmatebiT  gamoiyenos meore 

literaturuli Janris teqstSi. magaliTad:  samecniero beletristikis JanrSi CarTos 

samecniero funqciuri stilisa da beletristikuli stilis elementebi. sinTezuri Janris 

mSvenieri magaliTia biblia, sadac ramdenime literaturuli Janri _ igav-araki, matiane, 

istoriuli Txroba da a.S. gaerTianebulia epikur JanrSi.  

jibran xalil jibranis `winaswarmetyveli~ ramdenime Janris sinTezur formad 

SeiZleba CaiTvalos. pirvel yovlisa, siuJetis doneze cxadad igrZnoba `sibrZnis 

literaturis~ Janris Strixebi: adamianebis yoveldRiur yofasTan dakavSirebuli sagnebi, 

rogoricaa saxlebi, Wama-sma, samosi, SesaZloa mimarTebaSi iyos iseT maradiul, 

universalur cnebebTan, rogoric aris: siyvaruli da sikvdili, dro da codna, locva da 

religia da a.S. jibranis ,,winaswarmetyvelSi~ TviT yvelaze trivialuri nivTebic ki 

alegoriul datვirTvas iZens da ostaturad aris Cawnuli epikuri Txrobis qsovilSi.  

meore damaxasiaTebeli Tavisebureba, romelic saSualebas gvaZlevs 

“winaswarmetyveli” epikuri sinTezuri Janris nawarmoebad miviCnioT, gaxlavT is, rom 

yvela movlena (Tumca Txzuleba moqmedebebiT daxunZluli ar aris) TiTqosda erT dReSi 

xdeba. dro umniSvneloa, garda im epizodisa, sadac naTqvamia, rom mTavari gmiri mravali 

wlis manZilze elodeboda Tavis gems. dro gayinulia, TiTqos yvelaferi droSia 

SeCerebuli.   

almustafas mokle saubrebi mcire qadagegebs hgavs. is maswavlebelia, xolo 

orfalesis macxovreblebi _ misi mowafeebi. mas `maswavlebels~ uwodeben. am Janris 

arsebiTi maxasiaTeblebia: almustafas gamonaTqvamebis aforizmuli efeqti;  mis mier 

gamoyenebul saxeTa alegoriuli xasiaTi; saganTa, romelTac is exeba, epikuri buneba da 

metyvelebis aRmatebuli toni.Ggarkveuli doziT warmodgenilia didaqtikac, magram 

didaqtikur-komunikaciuri funqcia srulyofil ganxorcielebas mainc ver hpovebs. Janris 

kanonebis mixedviT, is aucilebelia, Tumca ewireba Txrobis poetur tons. 

qadageba upiratesad zepiri Janria. is zepir Sesrulebas gulisxmobs, Tumca 

xSirad swored werilobiTi formiT iqmneba da ikiTxeba auditoriis winaSe. misi ZiriTadi 

lingvisturi funqciebia komunikacia da zegavlena. Janris mizania aRZras Zlieri 

grZnobebi, gavlena moaxdinos adamianis Sexedulebebsa da sulier mdgomareobaze da, 

amrigad, misi cxovreba ukeTesobisken Secvalos. TanamonawileTa komunikaciis 

TvalsazrisiT, aq ori mxarea CarTuli _ mRvdeli (Cveulebriv, mRvdeli warmoTqvams 

qadagebas) da auditoria _ misi samwyso.  

rogorc wesi, qadagebis kompozicia kompleqsuri ar aris. gvxvdeba sakvanZo 

sakiTxi an garkveuli problematikis Semcveli gancxadeba, romelic fons qmnis Temis 

                                                           
1 m. quTelia. arabuli romantizmi. Tbilisi, 2009, gv. 141. 
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Semdgomi ganviTarebisa da interpretaciisaTvis. oratoris mier gakeTebuli gancxadebebi 

da daskvnebi gamyarebulia sando wyaroebidan moxmobili citatebiT, romlebic, 

Cveulebriv, religiuri bunebisaa, an konteqstis Sesatyvisi sxva mtkicebulebebiT.   

mas Semdeg, rac moxdeba Temis gaSla-ganviTareba, oratori saboloo daskvnebs 

akeTebs da mouwodebs msmenels misdios mis rCeva-darigebebs. Janri iyenebs sxvadasxva 

ritorikul xerxs. maT Soris yvelaze gavrcelebulia sazeimo mimarTva msmenelisadmi - 

orfalevsis mkvidrTaTvis, aseve ritorikuli kiTxvebi: `ra gekuTvnis Sen garda im 

sagnebisa, romelTac inaxav da dahfofineb xvalindeli dRis SiSiT?~ anda: `ra aris 

moTxovnilebis SiSi, Tu ara Tavad moTxovnileba?~ da a.S.   

mRvdlis (an winaswarmetyvelis) sityvebma xalxs unda STaagonos mowiweba da 

Sedegad miiRos morCileba. mimarTvis mniSvneloba xazgasmulia oficialuri, arqauli da 

literaturuli sityvebiT, romelTa mniSvnelobac gasagebi unda iyos TviT yvelaze 

gaunaTlebeli msmenelisaTvisac ki. Sesabamisad, sazogadod gamoyenebuli leqsika Warbobs 

oficialur da literaturul enas.  

kidev erTi mniSvnelovani xerxi, romelic am Janris  literaturul nawarmoebSi 

gvxvdeba, sando wyaroebis moSveliebaa. `winaswarmetyveli~ sinTezuri formis Txzuleba 

gaxlavT, amitomac yovelTvis rodi misdevs qadagebis Janris wesebs. jibrani xSirad 

mimarTavs citirebas, Tumca amas sakmaod natifad axerxebs; citatebi da teqsti erT 

organul mTlianobas qmnis.  

nawarmoebSi gvxvdeba sxva umniSvnelovanesi ritorikuli xerxebic: paralelizmi 

da kontrasti. paraleluri konstruqciebis gamoyenebiT jibrani gamorCeul ritms qmnis 

erT an ramdenime striqonSi. gansxvavebuli sityvebis gameorebiT erTi ideis gamoxatva 

gansakuTrebul sicxades sZens mas (ideas).  

jibranis Txroba zedmiwevniT poeturia. teqstSi uxvadaa poeturi leqsika da 

saxeebi, romlebic evfoniis (mxatvrul nawarmoebSi _ keTilxmovan bgeraTa SerCeva 

mxatvruli efeqtis misaRwevad) da didebulebis zogad efeqts qmnis. robin uoTerfildi – 

cnobili ingliseli mecnieri, mkvlevari da mTargmneli, jibranis erT-erTi biografi, 

mwerlis arabuli Txzulebebis winasityvaobaSi wers: `prozauli poemis, rogorc sakuTriv 

arabuli formis Camoyalibeba jibranisa da sxva mwerlebis, maT Soris, ameen reihanis, 

saxelebs ukavSirdeba. prozauli poezia SeiZleba ganisazRvros rogorc proza poeturi 

gancdebiTa da ritmiT; jibrani daesesxa sxva poetebs, gansakuTrebiT, uitmens da es forma 

srulyo arabulSi~. 2 
         jibran xalilis TxzulebaTa mkvlevarni erTxmad aRniSnaven, rom nawarmoebebi 

gamorCeuli mxatvrul-filosofiuri Sinaarsisaa da maTSi mocemulia bibliuri siuJetebis 

Taviseburi interpretacia. swored amitom sainteresoa mxatvrul-filosofiuri poemis 

stilizebuli qarTuli Targmanebis ganxilva. bibliuri siuJetebis TargmniTi 

transformaciebis sami mTargmneliseuli interpretaciebis  warmoCena da analizi.  

 

nawarmoebSi uxvad moipoveba bibliuri sityvebi, magaliTad:                                      

 `scourge~ _ `with hook and scourge~–gaSoltva, gamaTraxeba;  

`harness~ – `a harness and a chain~ –Sekazmva, aRkazmva; 

`sluggard~ _ mconare;                                                                                                                

`fouling~ – Sesvarva, SebRalva;                                                                                                                                    

`alms~ _ mowyaleba;                                                                                                                                                                                                                                                                                             

aseve gvxvdeba bibliuri frazeologia:                                                                             

`to deliver unto one’s hand~ _ ,,mieces viRacis xelSi~;                                                         

`to become a stranger unto~ – ,,ucxoqmna~;                                                                                 

`to walk among something or someone~ _  ,,ganvlo Soris~;                                                 

`to take alms, to be satisfied~ _ ,,gasce mowyaleba~ da sxv.  

                                                           
2 Е. Бочарова, М. Конурбаев. A Case Study of Biblical and Oriental Poetic Motives in Kahlil Gibran's Prose Poem The Prophet. 

Published by Max Press in 2001. 
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jibrani xSirad iyenebs pirdapir an mcired Secvlil citatebs bibliidan:  

`a divided house~ SevadaroT:   

  `And Jesus knew their thoughts, and said unto them, Every kingdom divided against itself is brought to 

desolation; and every city or house divided against itself shall not stand~ (Mt. 12:25).3 

                                                                                                                                                  

,,icodna ieso zraxvani igi gulisa maTisani da hrqua maT: yoveli meufebai, romeli 

ganevTis Tavsa Tvissa, mooxrdis; da yoveli qalaqi gina saxli, romeli ganevTis Tavsa 

Tvissa, ver daemtkicis~ (maTe, 12:25).4 

                                                                       

`a den of thieves~  SevadaroT:   

`And he said unto them, It is written, My house shall be called the house of prayer; but ye have made it a den 

of thieves~ (Mt. 21:13).5 

                                                                               

,,da hrqua maT: weril ars: saxlsa Cemsa saxl salocvel ewodos, xolo Tqven 

giyofies igi quab avazakTa~ (maTe, 21:13).6 

zogierTi zmnis forma da damxmare sityvebi _ windebulebi da kavSirebi dRes 

arqaizmebad miiCneva da iSviaTad gamoiyeneba.  

magaliTad:                  

`needs must, to suffer to do something, in the midst of~  poeturi formaa da xSirad ixmareba 

Semdegi formebis nacvlad `in the middle of~,  `unto~, `upon~, `even~ `as~, `so~. 

,,winaswarmetyvelis~ erT-erT TavSi jibrani locvis efeqtis Sesaqmnelad 

mimarTavs stilizacias. vnaxoT es nimuSi:  

                               `Our God, who are our winged self, it is thy will in us that willeth. 

It is thy desire in us that desireth. 

It is thy urge in us that would turn our nights, which are thine, into the days 

which are thine also. 

We cannot ask thee for aught, for thou knowest our needs before they are 

born in us: 

Thou art our need; and in giving us more of thyself thou givestus all.”  

                                                                                       (On Prayer. 67)7                          

                                                                                                                               

,,ufalo, RmerTo Cveno, romelic xar frTaSesxmuli   Cveni arsi, Seni nebaa 

Cvens arsebaSi da igi warmarTavs Cvens nebas; 

Seni survilia Cvens arsebaSi da igi warmarTavs Cvens survilebs; 

Seni zraxvaa Cvens arsebaSi da igi warmarTavs Cvens Rameebs, romlebic 

Senia, _ da cvlis maT dReebad, romlebic agreTve Senia. 

Cven verafers gTxovT, rameTu winaswar ici saWiroebani Cvenni~.8 

`ufalo GCveno, dafrTianebulo GCveni arsoba 

Seni nebaa GCvenSi vnebuli. 

igi ndomaa Seni, GCvenSi mondomebuli, 

igi zraxvaa Seni, im GCven dReebs, Sen rom 

gekuTvnis, im Rameebad rom aqcevs, aseve Seni racaa. 

Cven verafers SegTxovT, radgan SenTvis 

cnobilia GCveni saTxovneli, sanam isini gagviCndebian. 

Seni ars GCveni saTxovneli da bevris gacemisas 

                                                           
3 The New Testament of our lord and saviour Jesus Christ; King James Version, 1977. 
4 axali aRTqma uflisa Cvenisa ieso qristesi. Tbilisi, 1963. 
5 The New Testament of our lord and saviour Jesus Christ; King James Version, 1977. 
6 axali aRTqma uflisa Cvenisa ieso qristesi.  Tbilisi, 1963. 
7 Kahlil Gibran, The Prophet, Alfred A., Knopf, Publisher, New-York, 2001. 
8  jibran xalil jibrani. „ieso, Ze kacisa~; „winaswarmetyveli~; „winaswarmetyevlis walkoti~; 
„simRerebi~ inglisuridan Targmna m. gigineiSvilma, Tbilisi, 2006, gv. 312. 
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Sen yvelafers gvaZlev~.9 

,,RmerTo, Cveno gafrTianebulo arsebav, 

es Sens nebas nebavs Cveni Tavi, 

es Sens survils vsurvarT Cven, 

Seni guliswadili aqcevs Cvens Rameebs, romelic 

Sen gekuTvnis, dReebad, aseve Senia. 

verafers SegTxovT, radganac Cveni gaWirveba da 

mwuxareba ici manamde, vidre isini CvenSi gaCndeba. 

gvWirdebi da yovelTvis, rodesac gvaZlev Seni arsebis 

umetes nawils, gvaZlev yvelafers~.10 

         bibliuri efeqtis Sesaqmnelad jibrani iyenebs bibliisTvis damaxasiaTebeli 

nacvalsaxelebisa da zmnebis arqaul formebs: `thy~, `thee~, `thou~, `givest~, `knowest~, `desireth~ da 

a.S. mwerlis winadadebaTa agebuleba bibliis winadadebaTa struqturasTan asocirdeba: 

teqstSi xSiria damokidebul winadadebaSi qvemdebared gamoyenebuli mimarTebiTi 

nacvalsaxelebi: `which~, `that~,  `who~, aseve `for~ kavSiriT SeerTebuli mizezis garemoebiTi 

damokidebuli winadadebebi. Cveulebrivia modaluri zmnis `shall~-is gamoyenebac. saintereso 

iqneba vnaxoT, rogor gadmoitanes qarTvelma mTargmnelebma zogierTi es forma. 

sityvaTSeTanxmebebi, romlebic nawarmoebis ramdenime TavSi meordeba anu erTi 

Tavidan sxvebSi gadadis da meordeba. esec erTerTi maxasiaTebelia jibranisTvis da 

gamoxatavs mwerlis individualur stils. amis dasturad gamodgeba Semdegi nimuSebi: 

`Speak to us of... :~; `And he answered, saying:~; `Oftentimes have I heard you say:~; `Some of you say:~; `But I say 

(unto you):~  da a.S. 

metasemiotikur doneze ganvixilavT sityvaTa mniSvnelobebis gafarToebisa da 

Sekvecis potencials. swored aq Cndeba cneba konotacia. am sityvis yvelaze farTo 

gagebiT, konotacia (enobrivi erTeulis  damatebiTi, Tanmdevi mniSvneloba) aris emociur-

gamomsaxvelobiT obertoni, romelic iqmneba teqstSi sityvebis specifiuri SerCeviTa da 

ganlagebiT. zogierT sityvas gaaCnia meti semantikuri potenciali, romelic mxatvruli 

nawarmoebis konteqstSi sxvadasxvagvarad aris xorcSesxmuli. damatebiTi semantikur-

SefasebiTi obertonebis `StanTqma~ mkiTxvelis gonebis TvalSi qmnis Tavisebur meta-

realobas. swored am TvalsazrisiT gamovyofdiT ori ZiriTadi tipis konotacias:                                                            

pirveli tipis saSualebiT mkiTxvelis SemecnebaSi  iqmneba metarealoba; meore ki mxolod 

aZlierebs sxvadasxva lingvisturi xerxebiT Seqmnil saerTo esTetikur gancdas. uxeSad 

rom vTqvaT, saxelobiT brunvaSi sityvaTa ZiriTadi mniSveloba konteqstis mixedviT 

SesaZloa gafarTovdes (iZens ra damatebiTi mniSvnelobis iersa da SefasebiT elfers sxva 

specifiuri sityvebis garemocvaSi), an piriqiT, konteqstualurad Seikvecos (es niSnavs maT 

terminologiuri da wminda esTetikur-dekoratiuli mizniT gamoyenebas, sityvebisa da 

frazebis semantikuri da SefasebiTi SesaZleblobebis gazrdas, anda gansazRvruli 

koncefciisa Tu ideisadmi yuradRebis mipyrobas).  

es yvelaferi zedmiwevniT Seesabameba jibranis Tzxulebas.  misi ena 

gamomsaxvelobiTi da konotaciuria _ zogi sityva arsebiTad konotaciuria: `serenity~, 

`beauty~, `joy~ da a.S. zogierTic konotaciuria poetur garemoSi, sxvebs garkveul 

konteqstSi ramdenime mniSvneloba aqvs.  

sityvaTa konotaciuri gamoyenebis pirveli magaliTi moxmobilia wignis SesavalSi 

`gemis dabruneba~. 

`And you, vast sea, sleepless mother, 

Who are alone are peace and freedom to the river and the stream, 

                Only another winding will this stream make, only another murmur in this glade, 

And then I shall come to you, a boundless drop to a boundless ocean~.  

                                                                                          (The Coming of The Ship,  3)11 

                                                           
9 jibran xalil jibrani. winaswarmetyveli. inglisuridan Targmna d. gogibedaSvilma. Tbilisi, 2007, 
gv. 76. 
10 jibran xalil jibrani. winaswarmetyveli. inglisuridan Targmna n. doliZem. Tbilisi, 2013, gv. 86. 
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,,da Sen, ukidegano zRvao, marad fxizelo dedao! 

Sen erTaderTi xar simSvide da Tavisufleba mdinareTa da wyaroTa. 

kidev erTxel gaiklakneba es nakaduli, kidev erTxel CaiCurCulebs am 

kordze. 

da merme moval SenTan, me _ gareSeuwereli wveTi _ mogaSureb Sen _ 

gareSeuwerel okeanes~.12 

 

,,mTvlemare dedao, zRvao uxmeleTo, mdinareni 

da nakadulni SenSi hpoveben simSvidesa 

da Tavisuflebas. 

mxolod erTxel moiqceva mdinare, mxolod 

erTxel gaiCqafunebs velad da mec 

SemoviRvrebi SenSi, usasrulo wveTi usasrulo 

okeanisa~.13    

 

,,hoi, Sen, unapiro zRvao, uZinaro dedav, mxolod  SenSi naxuloben 

simSvidesa da Tavisuflebas mdinareebi da nakadulebi.’ 

kidev erTxel Seirxeva es nakadulic, erTxelac CaiCurCulebs am velze, 

da Semdeg mogendobi _ ukidegano wveTi ukidegano okeanes~.14 

 

gavaanalizoT teqstSi sityvaTa semantikuri potenciali, konteqstSi sityvebis 

sxvadasxva elferi, rac uSualo kavSirSia aRmosavlur kulturasa da  fundamentalur 

religiur doqtrinebTan. magaliTisaTvis mogvyavs gansazRvrebiTi fraza `boundless drop~, 

romelic konteqstSi ganxiluli unda iyos momijnave frazasTan erTad _ `boundless ocean~. 

sityva `boundless~ niSnavs `usazRvros~, `ulimitos~. `Boundless~ gulisxmobs ara mxolod 

`usasrulo raodenobas~, aramed `saRzvardaudebels~. `winaswarmetyvelis~ ideaa Seerwyas 

`erTs~ (ukidegano okeanes), romelic yvelaferia, dakargos masSi sakuTari `me~, rogorc 

usasrulod mcire wveTi uCinardeba uzarmazar da usazRvro okeaneSi. jibrani eTamaSeba 

okeanis ukideganobis ideas: usasrulod ganfenili da sakuTar TavSi dausazRvreli _ 

yvelaferi es aris `erTi~ okeane. rodesac wveTi uerTdeba okeanes, sakuTar sazRvrebs 

kargavs da okeanis didebulebas erwymis. amrigad, okeanisa da wveTis alegoriuli saxeebis 

moxmobiT, sityva `boundless~ mniSvneloba farTovdeba: rodesac wveTi mTlianad uCinardeba 

okeanis usazRvro sivrceSi, xdeba iseTive diadi da ukidegano, rogorc Tavad okeane.  

swored am niSniT ixelmZRvaneles qarTvelma mTargmnelebma, romlebmac 

inglisuri  `a boundless drop to a boundless ocean~  Semdegnairad gadmoitanes qarTul 

TargmanebSi. m. gigineiSvilma  _ ,,gareSeuwereli wveTi gareSeuwerel okeanes`, d. 

gogibedaSvilma _ ,,usasrulo wveTi usasrulo okeanisa~ da n. doliZem _ ,,ukidegano wveTi 

ukidegano okeanes~.  rogorc zemoT vnaxeT, `Boundless~ gulisxmobs ara mxolod `usasrulo 

raodenobas~, aramed `saRzvardaudebels~, vfiqrobT qarTuli Sesatyvisebi _ ,,usasrulo~ 

(d. gogibedaSvili) da ,,ukidegano~ (n. doliZe) kargad gamoxatavs mwerlis ideas; xolo 

rac Seexeba m. gigineiSvilis  mier gamoyenebul sityvas ,,gareSeuwereli~, es sityva xSirad 

gvxvdeba ,,wminda werilis~ teqstSi anu aq saqme gvaqvs Gisev saxarebiseuli leqsikis 

gamoyenebasTan. es termini gvxvdeba maTes saxarebaSi ,,...RmrTisai, pirvel saukuneTai, 

uxilavi, gareSeuwereli, uxorcoi, dasabamisagan dasabami~.  

Semdegi magaliTi moyvanilia Tavidan `On Giving~ `wyalobis gaReba~: 

`And there are those who give with pain and that pain is their baptism~.15  

                                                                                                                                                                                                 
11 Kahlil Gibran, The Prophet, Alfred A., Knopf, Publisher, New-York, 2001. 
12  jibran xalil jibrani. „ieso, Ze kacisa"; „winaswarmetyveli~; „winaswarmetyevlis walkoti~; 
„simRerebi~ inglisuridan Targmna m. gigineiSvilma, Tbilisi, 2006, gv. 257. 
13 jibran xalil jibrani. winaswarmetyveli. inglisuridan Targmna d. gogibedaSvilma. Tbilisi, 2007, 
gv. 12. 
14 jibran xalil jibrani. winaswarmetyveli. inglisuridan Targmna n. doliZem. Tbilisi, 2013, gv. 13. 
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,,zogni gascemen sixaruliT da swored es sixarulia sazRauri maTi. zogni ise 

gascemen, arc tkivili ician, arc sixaruls eZieben, arc siqveleze fiqroben~.16 

,,vinc tkiviliT gascems, aseTebic arian da tkivili maTi naTlobaa~.17 

,,zogierTebi gascemen tkiviliT da es tkivilia maTi mironcxeba~.18 

tradiciuli gagebiT, sityva `baptism~  aRniSnavs Tavze wylis dasxmiT qristianuli 

eklesiaSi iniciacias. Ggvxvdeba sxva terminic _ `baptism by fire~ -  cecxliT monaTvla. 

rogorc cnobilia, adreqristianul periodSi kaTakmevelebs xSirad apatimrebdnen 

da klavdnen, sanam isini moinaTlebodnen. maT aRiarebdnen eklesiis WeSmarit wevrebad, 

radgan TavianTi rwmenisTvis sicocxle gaiRes (maT xandaxan wvavdnen kidec). "cecxliT 

naTloba" sakmaod xSiri idiomia inglisur enaSi. is aRniSnavs iseT mdgomareobas, rodesac 

iniciacia miiRweva brZoliT da ara swavlebis sxva, ufro gavrcelebuli gzebiT. 

mocemul SemTxvevaSi jibrani `cecxls~ `tkiviliT~ anacvlebs (`tkiviliT 

monaTvla~). amiT mianiSnebs, rom xsna mxolod tradiciuli xerxebiT rodi miiRweva, aramed 

imiTac, rom sakuTari Tavi uaryo (gaiRo sxvebisaTvis).  

rac Seexeba qarTul versiebs, ganvixiloT Targmanebi: m. gigineiSvilma es 

winadadeba ratomRac ar Targmna, d. gogibedaSvilma sityva `baptism~ Targmna, rogorc 

,,naTloba~, xolo n. doliZem _ ,,mironcxeba~.  ,,naTloba~ da ,,mironcxeba~ qristianuli 

eklesiis Svid  saidumloTa Soris aris, da  romlebsac  qristianobaSi umniSvnelovanesi 

adgili uWiravs. pirveli saidumlo qristianis cxovrebaSi swored naTlobaa. 

naTlobisasve sruldeba ,,mironcxeba~, anu mRvdeli monaTluls scxebs mirons Sublze, 

Tvalebze daAa.S. anu mTargmnelebis mier SerCeuli sityvebi Sesabamisad gadmoscemen 

mwerlis Canafiqrs. 

wminda eqspresiuli TvalsazrisiT gamoyenebuli sityvebis magaliTebi gacilebiT 

xSiria. Cveulebriv, es sityvebi mniSvnelobiT erTmaneTTan axloa da SeiZleba 

sinonimebadac CaiTvalos. sinonimuri kondensacia SesaZloa miviCnioT gamomsaxvelobis 

gazrdisa da winadadebaSi ritmis Seqmnis erTgvar xerxad. am mxriv sainteresoa Semdegi 

nimuSebi: 

 `...sharing peace and serenity~. `Serenity~  niSnavs mSvidsa da wynar sulier mdgomareobas, 

gayuCebas. ase rom, sityva `peace~  mxolod eqspresiuli elferis matarebelia.  

`...you may find in them [clothes] a harness and a chain” - ,,SesaZloa ipovo maTSi (samoselSi) 

aRviri da jaWvi~ _ ,,aRviri~ specialuri Rvedia, romelsac cxenis dasabmelad iyeneben. 

orive sityva (aRviri da jaWvi) konteqstSi metaforuli mniSvnelobiT aris gamoyenebuli 

da niSnavs iseT rames, rac arCevanis Tavisuflebas gizRudavs, dominirebs da garkveul 

akrZalvebs giwesebs. sityva ,,jaWvi~ ideis gadmosacemad sruliad zedmetia, magram, 

ritmuli JReradobis TvalTaxedviT, arsebiTi mniSvneloba aqvs. msgavsi magaliTebia:  

`the holy and the righteous” – ,,wmida da marTali~;  

`of magnificence and splendour” -  `didebuli da brwyinvale~;  

`the pure and the innocent” - ,,umanko da ucodveli~;  

`a yoke and a handcuff~ - ,,uReli da borkili da a.S.   

rogorc ukve aRvniSneT, `winaswarmetyvelSi~ sityvaTa gansazRvruli jgufi 

pirdapir asocirdeba bibliasTan, anda uSualod gamoyenebulia ,,wminda werilSi~. es 

jgufi did rols TamaSobs bibliuri elferis SeqmnaSi. Targmnisas aucilebeli iyo iseTi 

ekvivalentebis daZebna, romlebic qarTvel  mkiTxvelSi Sesatyvis bibliur asociacias 

gamoiwvevdnen. nawarmoebis siuJetebi teqstobrivi konteqstiT SevadareT bibliis qarTul  

Targmans, raTa gvenaxa, romeli sityvebi qmnida bibliur efeqts an  asociaciurad 

imeorebda  Tu ara bibliuri warmoSobis sityvebs. marTalia, qarTuli biblia Targmnilia 

                                                                                                                                                                                                 
15 Kahlil Gibran, The Prophet, Alfred A., Knopf, Publisher, New-York, 2001. 
16  jibran xalil jibrani. „ieso, Ze kacisa~; „winaswarmetyveli~; „winaswarmetyevlis walkoti~; 
„simRerebi~ inglisuridan Targmna m. gigineiSvilma, Tbilisi, 2006, gv. 268. 
17 jibran xalil jibrani. winaswarmetyveli. inglisuridan Targmna d. gogibedaSvilma. Tbilisi, 2007, 
gv. 26. 
18 jibran xalil jibrani. winaswarmetyveli. inglisuridan Targmna n. doliZem. Tbilisi, 2013, gv. 33. 
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berZnulidan. mefe jeimsis versia ki efuZneba laTinur wyaros. orive Targmani 

zedmiwevniTi sizustiT cdilobs originalTan siaxloves; maT axasiaTebT frazebis 

sityvasityviTi Targmani da kalkireba, rac zogadad niSandoblivia bibliis teqstis 

yvelaenovani redaqciisTvis. TiToeuli sityvis mimarT gansakuTrebulma sifrTxilem 

ganapiroba bibliis sxvadasxva versiebSi garkveul leqsikur msgavsebaTa da aucilebel 

ekvivalentTa Camoyalibeba. 

 mefe jeimsis versiaSi gamoyenebuli sityvis “verily”  qarTuli Sesatyvisia 

,,WeSmaritad~.  TvalsaCinoebisTvis SevadaroT Semdegi citata bibliidan: 

`Verily I say unto you, There be some standing here, which shall not taste of death, till they see the Son of man coming 

in his kingdom~ (Mat. 16:28).19  

,,amin getyvi Tquen, rameTu arian vinme aqa mdgomareTaganni, romelTa ara ixilon 

gemoi sikudilisai, vidremde ixilon Ze kacisai, momavali sufeviTa TvisiTa~ (maT. 16:28).20 

,,wminda werilSi~ xSirad ganmeorebuli frazis `But I say unto you~ tradiciuli 

qarTuli ekvivalentia ,,xolo me getyviT Tqven~. 

bibliuri sityva `season~ _ ,,weliwadis dro~ Cveulebriv, `drois~, ,,Jamis~ 

mniSvnelobiT ixmareba, rasac inglisurSi Seesabameba sxva sityva `time~.  

vnaxoT Semdegi monakveTi bibliidan:  

`To every thing there is a season, and a time to every purpose under the heaven... (Eccl. 3:1)21  

da misi qarTuli Sesatyvisi:  

,,yovelives Tavisi dro aqvs da yvelafers Tavisi Jami am cis qveSeTSi...~ 

                                                                        (ekl. 3:1)22 

        amgvarad, mxolod sintaqsuri xerxebiT  mxatvruli teqstisTvis bibliuri da 

arqauli elferis miniWeba savsebiT SesaZlebelia.  

qarTuli sityvis ,,sasjelis~ Sesatyvisad inglisur bibliaSi Cndeba sityva  

`chastisement~.                                                            

magaliTad: ...the chastisement of the Lord...” (Deut 11:2) 23   ,,...Tqveni RmerTis, sasjeli...“ 

(rjl. 11:2)24 an   

`...the chastisement of our peace...” (Is. 53:5)25 ,,...sasjeli Cveni simrTelisTvis...’’ (es.53:5)26   

Tanamedrove inglisur enaSi sityva `chastisement~ aRniSnavs `mkacri kritikisa da 

sayveduris~ formas. mis qarTul ekvivalentad SesaZloa SegverCia ,,mkacri sayveduri~. 

Zvel droSi `chastisement~ niSnavda fizikur sasjels, gansakuTrebiT, cemiT dasjas. 

bibliuri tradiciis Tanaxmad, sityvis ufro marTebuli Targmani iqneboda swored 

,,sasjeli~. sainteresoa jibranis mier gamoyenebuli es sityva rogor gadmoitanes 

qarTvelma mTargmnelebma. TavSi ,,siamovnebis Sesaxeb~ vkiTxulobT:  

`But regret is the beclouding of the mind and not its chastisement” (On Pleasure, 70).27 

                                                                                                                                      

,,magram wuxili dabindvaa gonebisa da ara – sasjeli~.28 

,,es sinanuli ufro gonebis dabnelebas hgavs da ara dasjas~.29 

,,magram dananeba gonebis dabrkolebaa da ara misja misi~.30 

                                                           
19 The New Testament of our lord and saviour Jesus Christ; King James Version, 1977. 
20 axali aRTqma uflisa Cvenisa ieso qristesi.  Tbilisi, 1963. 
21 The Bible, Authorized Version, The Bible Society, Oxford University Press, 1995.  
22 biblia. saqarTvelos sapatriarqo. Tbilisi, 1989.  
23 The Bible. Authorized Version. The Bible Society, Oxford University Press, 1995.  
24 biblia.  saqarTvelos sapatriarqo. Tbilisi, 1989. 
25 The Bible. Authorized Version. The Bible Society, Oxford University Press, 1995.  
26 biblia. saqarTvelos sapatriarqo, Tbilisi, 1989. 
27 Kahlil Gibran, The Prophet, Alfred A., Knopf, Publisher, New-York, 2001. 
28  jibran xalil jibrani. „ieso, Ze kacisa~; „winaswarmetyveli~; „winaswarmetyevlis walkoti~; 
„simRerebi~. inglisuridan Targmna m. gigineiSvilma. Tbilisi, 2006, gv. 314. 
29 jibran xalil jibrani. winaswarmetyveli inglisuridan Targmna n. doliZem. Tbilisi, 2013, gv. 88. 
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pirvel or SemTxvevaSi mTargmnelebma moZebnes zusti ekvivalenti, xolo rac 

Seexeba mesame variants, aq aris sityva ,,misja~, rac migvaCnia, rom umarTebuloa, radgan 

,,misja~ aris sasjelis gamotana, sasjelis dadeba (sasamarTlos gadawyvetilebiT). mag: 

sikvdilis misja  

sityva `beloved~ orive enaSi amaRlebul elfers atarebs. misi saukeTeso qarTuli 

Sesatyvisia ,,sayvareli~,  vinaidan martivad asocirdeba `qebaTa qebasTan~ da sasurvel 

bibliur da poetur efeqtsac qmnis. 

sityva `sluggard~ Tanamedrove inglisurSi moZvelebulad JRers. `igavTa wignSi~ 

,,zarmac~, ,,uqnara~ adamians aRniSnavs. isini neitraluri sityvebia da arc arqaul elfers 

atareben. Sesabamisad, Targmnisas mxolod leqsikuri mniSvnelobis SenarCuneba sakmarisi 

ar aris.  

mefe jeimsis versiaSi arqauli formis zmnizeda `yea~-is adgilas qarTul 

TargmanSi gvxvdeba ,,he~, rac Tanamedrove qarTulSi niSnavs `namdvilad, ucilod, 

WeSmaritad~. Tu inglisur bibliaSi ,,yea~ xSirad gamoiyeneba, bibliis qarTul teqstSi 

,,he~ gacilebiT iSviaTia.  

saintereoa is Taviseburebebi, romlebic  Tan axlavs  bibliuri frazebis  

gamoyenebas  inglisur  enaSi.  pirvel  SemTxvevaSi, es aris ,,bibleizmebis~  

transformacia da maTi aratradiciuli  gamoyeneba, roca  xdeba  ara  mxolod  frazebis, 

aramed  mTeli  citatebis gamoyeneba. meore SemTxvevaSi, avtori Tavis nawarmoebSi miseul 

komentars ukeTebs bibliuri warmoSobis sityvas an frazas. da aseTi magaliTebi bevria 

,,winaswatmetyvelSi~. 

gvinda gansakuTrebulad gamovyoT bibliuri frazelogizmebis anu ,,bibleizmebis~ 

Targmnis xerxebi da meTodebi. Tu gavavlebT paralels qarTul-inglisur ,,bibleizmebs~ 

Soris, davinaxavT, rom ,,bibleizmebi~ ar iTargmneba erTnairad; amasTanave Targmnisas 

Cndeba mTeli rigi siZneleebi, romlebic unda gaiTvaliswinos mTargmnelma 

tradiciuli bibliuri frazebisa da idiomebis ekvivalentebi ufro TvalsaCino 

xdeba, rodesac maT qarTuli bibliis  Targamanis Sesatyvis frazebs vadarebT. bunebrivi 

iqneba, Tuki `winaswarmetyvelis~ bibliidan nasesxeb frazebs qarTuli bibliidan 

ucvlelad gadmovitanT. magaliTad: 

`a divided house~ - ,,ganyofili saxli~ da `a den of thieves~ - ,,avazakTa qvabi~. vnaxoT 

rogor aris mocemuli es frazebi ,,wminda werilis~ inglisur da qarTul 

versiebSi: 

`...Every kingdom divided against itself is brought to desolation; and every city or house divided against 

itself shall not stand~. (Mt. 12:25)31 

,,...yoveli meufebai,romeli ganevTis (gaiyofa) Tavsa Tvissa, mooxrdis; da yoveli 

qalaqi gina saxli, romeli ganevTis Tavsa Tvissa, ver daemtkicis~ (maT. 12:25).32 

`And he said unto them, It is written, My house shall be called the house of prayer; but ye have made it a den 

of thieves~ (Mt 21:13).33 

,,da hrqua maT: weril ars: saxlsa Cemsa saxl salocvel ewodos, xolo  Tqven 

giyofies igi quab (bunagi) avazakTa~ (maT. 21:13).34 

sainteresoa, bibliis es citata rogori interpretaciiT  aris nawarmoebSi 

gadmocemuli da rogoria misi  qarTuli Targmani: 

`For a divided house is not a den of thieves; it is only a divided house~ (On Good and Evil, 64).35 

,,...rameTu gayofili saxli ar aris qurdebis bunagi. igi ziari saxlia mxolod da 

mxolod~.36 

                                                                                                                                                                                                 
30 jibran xalil jibrani. winaswarmetyveli. inglisuridan Targmna d. gogibedaSvilma. Tbilisi, 2007, 
gv. 78. 
31 The New Testament of our lord and saviour Jesus Christ; King James Version, 1977. 
32 axali aRTqma uflisa Cvenisa ieso qristesi. Tbilisi, 1963. 
33 The New Testament of our lord and saviour Jesus Christ; King James Version, 1977. 
34 axali aRTqma uflisa Cvenisa ieso qristesi. Tbilisi, 1963. 
35 Kahlil Gibran, The Prophet, Alfred A., Knopf, Publisher, New-York, 2001. 
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,,...radgan gatexili saxli qurdebis bunagi ar aris. is ubralod gatexili saxlia~.37 

,,...radgan gayofili saxli mparavTa bunagi rodia, is mxolod da mxolod gayofili 

saxlia~.38 

m. gigineiSvili da d. gogibedaSvili TargmanSi sizustes inarCuneben, maSin roca n. 

doliZem inglisuri sityva `divided~, romelsac qarTul enaSi moeZebneba Sesatyvisi 

,,gayofili~,  ratomRac Targmna, rogorc  ,,gatexili~, romlis inglisuri Targmani aris 

`broken~. Sinaarsobrivad, vfiqrobT, arc erTi mTargmneli ar iziarebs avtoris Canafiqrs. 

jibranis midgoma am sakiTxis mimarT aseTia: ,,gayofili saxli ar aris qurdebis bunagi, es 

aris ubralod saxli, sadac ar aris erTi azri, ar aris erToba~. 

TiTqmis yvela TavSi winaswarmetyvelis qadagebas uZRvis fraza: `and he answered, 

saying~. saxarebis inglisur versiaSic iesos sityvebi warmodgenilia identuri myari 

SesityvebiT: `he answered and and said...~ qarTuli biblia iyenebs frazas: ,,miugo man da Tqua~.   

imave frazas mimarTavs m. gigineiSvili Tavis TargmanSic: ,,da miugo man da Tqva~. 

(gv. 282)  

n. doliZe ase Targmnis: ,,uTxra pasuxad~ (gv. 52). d. gogibedaSvilTan _ ,,da 

sapasuxod man miugo...~ (gv. 43). 

bibliuri frazis _ `in the sweat of thy face~ tradiciuli qarTuli ekvivalentia 

`ofliTa SeniTa~. jibranis `the sweat of your brow~ Zalian axlosaa bibliur frazasTan. 

Sesabamisad, is unda Seicvalos zemoxs enebuli qarTuli gamoTqmiT, an misi variaciebiT, 

Tanac ise, rom azrobrivi Sre ucvleli darCes (aragonivrulad miviCnieT `saxis~ igive 

,,piris~ Secvla `SubliT~ an `warbiT~, Tumca jibranTan aris swored ,,warbi~). 

gavaanalizoT Targmanis sami versia Tavidan `Sromis Sesaxeb~. 

`...then I answer that naught but the sweat of your brow shall wash away that which is written~                       

(On Work, 25).39                                     

,,...maSin getyviT: mxolod ofli pirisa Tqvenisa warecxavs imas, rac Sublze gacxiaT 

daRad~.40 

,,...gipasuxebT: _ oflis garda dawerils veraferi waSlis~.41 

,,...me gipasuxebT, rom am nawers veRaraferi Camorecxavs Tqvenive oflis garda~.42 

m. gigineiSvilma TargmanSi gamoiyena bibliuri ,,ofli pirisa Tqvenisa~, magram 

daumata fraza _ ,,Sublze gacxiaT daRad~, romelic ar arsebobs dedanSi. teqstobrivi 

sizuste ufro metad aris SenarCunebuli n. doliZis da d. gogibedaSvilis TargmanebSi. 

maT aseve gaiTvaliswines bibliis azrobrivi datvirTva da sruliad ugulvebelyofes 

sityva ,,warbi~, romelzec zemoT visaubreT.  

fraza `to lay the axe unto the evil tree~ metaforuli azriT ixmareba. udaoa misi kavSiri 

saxarebasTan:  

`And now also the axe is laid unto the root of the trees: therefore every tree which bringeth not forth good fruit 

is hewn down and cast into the fire~ (Mt 3:10).43  

,,rameTu awve esera culi ZirTa Tana xeTasa Zes. yovelman xeman romelman ara 

gamoiRos nayofi keTili, moekueTos da cecxlsa daedvas~ (maT. 3:10).44 

,,winaswarmetyvelis~ TavSi ,,Sromis Sesaxeb~ gvxvdeba Semdegi gamoTqma:               

`to become a stranger unto the seasons~,  romelic erT-erTi fsalmunis gamoZaxilia, kerZod:   

                                                                                                                                                                                                 
36  jibran xalil jibrani. „ieso, Ze kacisa~; „winaswarmetyveli~; „winaswarmetyevlis walkoti~; 
„simRerebi~. inglisuridan Targmna m. gigineiSvilma. Tbilisi, 2006, gv. 308. 
37jibran xalil jibrani. winaswarmetyveli. inglisuridan Targmna n. doliZem. Tbilisi, 2013, gv. 82. 
38 jibran xalil jibrani. „winaswarmetyveli~ inglisuridan Targmna d. gogibedaSvilma. Tbilisi, 
2007, gv. 70. 
39 Kahlil Gibran, The Prophet, Alfred A., Knopf, Publisher, New-York, 2001. 
40  jibran xalil jibrani. „ieso, Ze kacisa"; „winaswarmetyveli"; „winaswarmetyevlis walkoti"; 
„simRerebi". inglisuridan Targmna m. gigineiSvilma. Tbilisi, 2006. 
41 jibran xalil jibrani. winaswarmetyveli. inglisuridan Targmna d. gogibedaSvilma. Tbilisi, 2007. 
42 jibran xalil jibrani. winaswarmetyveli. inglisuridan Targmna n. doliZem. Tbilisi, 2013. 
43 The New Testament of our lord and saviour Jesus Christ; King James Version, 1977. 
44 axali aRTqma uflisa Cvenisa ieso qristesi.  Tbilisi, 1963. 
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`I am become a stranger unto my brethren...~ (Psalm 69 verse 8). 45                                                                                                                                                                                                                                           

movnaxoT misi qarTuli Sesatyvisi:  

,,ucxo veqmen  me ZmaTa CemTa~ (fsal. 69:8).46   

sainteresoa, rogor aris gadmotanili es monakveTi ,,winaswarmetyvelis~ qarTul 

TargmanebSi: 

,,rameTu uqnaroba gagaucxoebT weliwadis droTagan...~47 

,,radgan usaqmuroba TqvenTvis weliwadis dronisgan gandgomas niSnavs...48  

,,radgan usaqmuroba CamogaSorebT weliwadis yvela dros~...49 

rogorc vxedavT, samive mTargmnelma Taviseburad Targmna fraza ,,to become a stranger~. 

Cveni azriT, mas zusti Sesatyvisi mouZebna m. gigineiSvilma da gamoiyena  qarTuli sityva 

,,gagaucxoebT~, rac vfiqrobT Zalian kargad moergo Targmans. amave dros dedanTan 

mimarTebaSic ar dairRva damokidebuleba. d. d.gogibedaSvilma airCia sityva ,,gandgoma~, 

xolo n. doliZem qarTuli Sesatyvisi ,,CamoSoreba~. arc erTi da arc meore sityva ar aris 

zusti Targmanis nimuSi. amasTaneve, maT ar gaiTvaliswines fsalmunis gavlena 

,,winaswarmetyvelze~, rac SesaniSnavad gamoiyena m. gigineiSvilma.   

kidev erTi saintereso nimuSia zmna `to satisfy~. misi qarTuli Sesatyvisia 

,,dakmayofileba~. bibliaSi es zmna ZiriTadad vnebiT gvarSi gvxvdeba: `to be satisfied~ 

_,,kmayofili~.  

`Blessed are you who hunger now, for you shall  be satisfied. Blessed are you who weep now, for you shall 

laugh~. 

(Luke6:21).50                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 

`They wander about for food And growl if they are not satisfied~ (Psalms 59:15).51 

qarTul bibliaSi misi Sesatyvisebia: ,,savse~, ,,nayrovaneba~. TavSi `yidva-gayidvis 

Sesaxeb~,  jibrani zmnis vnebiT formas mimarTavs:  

`It is in exchanging the gifts of the earth that you shall find abundance and be satisfied.Yet unless the exchange 

be in love and kindly justice, it will but lead some to greed and others to hunger~ (On Buying and Selling, 37).52  

vnaxoT  rogor gadadis es Sesityvebebi TargmanSi: 

,,miwisgan boZebuls gacvliT da moipovebT SeZlebas, kmayofilebas. aRebmicemobas 

Tu siyvaruli, sikeTe da samarTlianoba ar axlavs, zogs sixarbemde miiyvans, zogs – 

SimSilamde~.53  

,,miwis ZRvens gadacvliT, simdidresa da kmayofilebas miiRebT. magram Tu cvlaSi 

siyvaruli da saTno samarTlianoba ar iqneba, zogi angarebamde miva, zogi ki – 

SimSilamde~.54 

,,SeZlebulni da kmayofilni iqnebiT, Tu miwis saCuqrebs erTmaneTs gaucvliT. 

magram Tuki es gacvla samarTlianobis da siyvarulis gareSe moxdeba, is zogs sixarbemde 

miiyvans, zogs – SimSilamde~.55 

tradiciulad, mwerali iyenebs leqsikur-semantikur kontrasts: sityvaTa wyvili 

urTierTgamomricxavi Sinaarsisaa: `find abundance and be satisfied~: ewinaaRmdegeba `it may lead some 

                                                           
45 The Bible, Authorized Version, The Bible Society, Oxford University Press, 1995.  
46 biblia.  saqarTvelos sapatriarqo. Tbilisi, 1989.  
47  jibran xalil jibrani. „ieso, Ze kacisa~; „winaswarmetyveli~; „winaswarmetyevlis walkoti~; 
„simRerebi~. inglisuridan Targmna m. gigineiSvilma. Tbilisi, 2006, gv. 273. 
48 jibran xalil jibrani. winaswarmetyveli. inglisuridan Targmna d. gogibedaSvilma. Tbilisi, 2007, 
gv. 31. 
49 jibran xalil jibrani. winaswarmetyveli. inglisuridan Targmna n. doliZem. Tbilisi, 2013, gv. 40. 
50 The New Testament of our lord and saviour Jesus Christ; King James Version, 1977. 
51 The Bible, Authorized Version, The Bible Society, Oxford University Press, 1995.  
52 Kahlil Gibran, The Prophet, Alfred A., Knopf, Publisher, New-York, 2001. 
53  jibran xalil jibrani. „ieso, Ze kacisa~; „winaswarmetyveli~; „winaswarmetyevlis walkoti~; 
„simRerebi~. inglisuridan Targmna m. gigineiSvilma. Tbilisi, 2006, gv. 282. 
54 jibran xalil jibrani. winaswarmetyveli. inglisuridan Targmna. d. gogibedaSvilma. Tbilisi, 2007, 
gv. 43. 
55 jibran xalil jibrani. winaswarmetyveli. inglisuridan Targmna n. doliZem. Tbilisi, 2013, gv. 52. 
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to greed and others to hunger~. kontrastis SesanarCuneblad, `to be satisfied~ qarTulad unda 

iTargmnos rogorc `aRvsili~ da ara rogorc `kmayofili~:    

analizma cxadyo, rom qarTulSi bibliuri sityvebisa da frazebis umravlesoba 

moklebulia im stilistur elfers, rac uxvada moepoveba maT inglisur Sesatyvisebs: 

sluggard, chastisement, season(s), to take alms, to suffer to do something. erT-erTi SesaZlo gza arqauli 

elferis SesanarCuneblad aris bibliis sintaqsuri modelebis gamoyeneba, rac TavisTavad 

ganapirobebs arqaul JReradobas. aseve dasaSvebia arqauli sityvis momijnave neitraluri 

sityvis Secvla msgavsi leqsikuri erTeuliT.  

amrigad, mxatvrul-filosofiuri poemis stilizebuli  qarTuli Targmanebis 

ganxilviT warmovaCineT bibliuri siuJetebis TargmniTi transformaciebis ramdenime 

Tavisebureba. 

                                          

 

Marina mamulashvili – Botkoveli 

 

Translation peculiairities of three Georgian translations of 

`The Prophet~ by Gibran Khalil Gibran 

 

Resume 

The book `The Prophet~  which has become a bestseller in the pre-war America is Gibran's best-known work. 

Nowadays a  poetic essay has been translated into over 50 languages. A closer look at the style and the concept of the 

book shows that it would be practically impossible to understand it without having a profound knowledge of its deep 

linguistic and cultural background.`The Prophet~  belongs to the functional style of fiction.  

The genre of `The Prophet~ by Kahlil Gibran can also be called a `synthetic form~ of several genres. First of all, it 

has obvious traits of the `wisdom literature~ genre,  among the subjects, connected with the common, every-day life of 

people, such as houses, eating and drinking, clothes, there are subjects that can be referred to as eternal, universal, like 

those of love and death, time and knowledge, prayer and religion. In Gibran’s book even the most trivial, every-day 

objects are used for allegoric purposes and are masterfully woven by the writer into the fabric of epic narrative. 

Another distinctive feature that allows us to consider `The Prophet~ as an example of an epic synthetic genre is 

that all events, though there is not much action going on, take place, as it seems, within one day. Time is not very 

important except when it is said that the main character had to wait for his ship for many years. Time seems to be 

frozen, everything is as if suspended in time. 

Other crucial rhetoric devices used in the book are parallelism and contraries. By means of parallel constructions 

Gibran creates particular rhythm within one line or between several lines. It also helps to clarify a certain idea through 

repeating it in different words.Gibran’s narrative is very poetic. The text abounds in various figures of speech and 

poetic lexis creating the general effect of euphony. `The Prophet~ includes words and word combinations that are 

directly associated with the Bible 

We have compared three translations done by Georgian translators M. Gigineishvili, D. Gogibedashvili and N. 

Dolidze. 
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vaJa lorTqifaniZe, profesori 

 

kavkasiis mosaxleobis raodenoba da erovnuli struqtura  

XX saukunesa da XXI saukunis dasawyisSi 

 
kavkasiis mosaxleobis raodenoba XX saukuneSi, miuxedavad calkeul periodebSi umZi-

mesi pirobebisa, sagrZnoblad gaizarda. kavkasiel xalxTa deportaciam da eTnopoli-

tikurma konfliqtebma mniSvnelovnad Seaferxa xalxTa bunebrivi demografiuli ganviTa-

reba. 

gacilebiT tragikuli gamodga am mxriv pirveli da meore msoflio omebis Sedegebi, 

romlebmac udidesi gavlena iqonia saerTod kacobriobis bedze. bunebrivia, am tragikul 

Sedegebs ver gadaurCnen kavkasieli xalxebi, romlebic uSualod iRebdnen monawileobas 

sisxlismRvrel brZolebSi. 

daRupulTa Soris kavkasiis xalxTa asiaTasobiT warmomadgeneli iyo. sakmarisia iTq-

vas, rom germanelTa winaaRmdeg omSi, saqarTvelodan, romlis mosaxleoba omis dawyebis 

dros 3700 aTas kacs udrida, 700 aTasamde meomari monawileobda da aqedan 300 aTasi mebr-

Zoli daiRupa. didi iyo danakargi Sobadobis Semcirebis Sedegad. magaliTad, Tu davuS-

vebT, rom omis calkeul wlebSi (1941-1945 ww.) mSvidobianobis SemTxvevaSi saqarTveloSi 

imdeni bavSvi daibadeboda, ramdenic daibada omiswina, 1940 wels (100060 bavSvi), maSin omis 

wlebSi Sobadobis Semcirebis Sedegad gamowveulma demografiulma danakargebma 232757 

bavSvi Seadgina. ZiriTadad mosaxleobis sqesobrivi struqturis darRvevis gamo, omis Sem-

deg wlebSic dabadebul bavSvTa absoluturi raodenoba mniSvnelovnad mcire iyo 1940 

welTan SedarebiT da mxolod 1959 wels miaRwia man 1940 wlis dones. sul Sobadobis 

Semcirebis Sedegad saqarTveloSi 1941-1958 wlebSi, daaxloebiT 500 aTasi bavSviT naklebi 

daibada. 

naSromSi mosaxleobis raodenoba da Semadgenloba ZiriTadad gaanalizebulia sabWoTa 

kavSirSi 1926, 1939, 1959, 1970, 1979 da 1989 wlebSi Catarebuli mosaxleobis aRweris safuZ-

velze. mas Semdeg, rac sabWoTa kavSirSi Semavalma respublikebma damoukidebloba moipo-

ves, mosaxleobis bolo aRwera kavkasiis qveynebSi sxvadasxva wlebSi Catarda, kerZod, ru-

seTSi (da, maSasadame, CrdiloeT kavkasiis respublikebSi) da saqarTveloSi _ 2002 wels, 

azerbaijanSi _ 1999 wels, xolo somxeTSi _ 2001 wels (saqarTveloSi, sul bolo, 2014 

wels Catarebuli aRweris monacemebi, iseve, rogorc azerbaijanis da somxeTis, jer 

srulad ar aris dajamebuli da oficialurad gamoqveynebuli), rac arTulebs 

demografiuli movlenebisa da procesebis dinamikaSi ganxilvas. miuxedavad amisa, kavkasiis 

Sesaxeb demografiuli maCveneblebi Sedarebulia 2002 welTan, radgan sxva gamosavali ar 

iyo. SeiZleba iTqvas, rom praqtikulad es monacemebi mainc did cdomilebas iZleva. 

magaliTad, somxeTis mosaxleoba 2001 wels aRweris monacemebis mixedviT 3213,0 aTas kacs 

udrida, xolo 2002 wlis dasawyisisaTvis mimdinare aRricxvis mixedviT _ 3211,9 aTas kacs, 

e.i. 1000 kaciT naklebs. 1 azerbaijanis mosaxleoba ki 1999 wlis mosaxleobis aRweris 

mixedviT 7953,4 aTas kacs Seadgenda, 2002 wels _ 8141,1 aTas kacs _ 188 aTasiT mets.2 Sesa-

darisobis TvalsazrisiT viTarebas arTulebs isic, rom eTnodemografiuli konfliqtebis 

gamo, 1989 wlis Semdeg mosaxleobis aRwera ar Catarebula mTian yarabaRSi, afxazeTsa da 

`samxreT oseTSi~. amitom 2002 wels azerbaijanisa da saqarTvelos mosaxleobis ricxov-

nobisa da Semadgenlobis Sesaxeb maCveneblebi motanilia am qveynebis centraluri 

xelisuflebis mier kontrolirebadi teritoriis mixedviT. cdomileba am SemTxvevaSic ar 

aris miuRebeli, ris Sesaxeb qvemoT iqneba aRniSnuli. amasTan, 1926 wlis aRweris mona-

                                                           
1 Статистический ежегодник Армении. Ереван, 2005, стр. 25. 
2 Population of Azerbaijan. Baku, 2006, p. 19. 
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cemebi CrdiloeT kavkasiis zogierTi erovnuli avtonomiis Sesaxeb, sxvadasxva wyaroSi 

gansxvavebulia. es imiTac aris gamowveuli, rom 1920-ian da 1930-ian wlebSi moxda avto-

nomiebis sazRvrebis Secvla an maTi gaerTianeba. naSromSi uSualod 1926 wlis aRweris 

monacemebia gaanalizebuli yovelgvari Semdgomi dazustebis gareSe, ise rogorc es 

umravles samecniero naSromSia mocemuli. 

kavkasiis mosaxleobis raodenobis zrdis Semaferxebeli realuri faqtorebis 

arsebobis miuxedavad, XX saukuneSi misi mosaxleoba mniSvnelovnad gaizarda, rasac 

ganapirobebda Sobadobis uaRresad maRali da mokvdaobis dabali done. 1926-2005 wlebSi 

kavkasiis mosaxleoba mTlianad 3,0-jer gaizarda. mosaxleobis zrdis tempiT 

gansakuTrebiT gamoirCeoda CrdiloeT kavkasia, sadac mosaxleoba aRniSnul periodSi 3,8-

jer, xolo samxreT kavkasiaSi _ 2,7-jer gaizarda. #1 cxrilis monacemebi XX saukuneSi 

kavkasiis mosaxleobis raodenobis dinamikis Sesaxeb naTel warmodgenas gviqmnis. kavkasiis 

mosaxleobis raodenobis zrdis saerTo fonze TvalSi sacemia saqarTvelos mosaxleobis 

uaRresad neli zrda sxva respublikebTan SedarebiT. kerZod, Tu 1926-2005 wlebSi 

saqarTvelos mosaxleoba mxolod 1,6-jer gaizarda, azerbaijanisa da somxeTis 

mosaxleoba, Sesabamisad, 3,6-jer da 3,7-jer gaizarda. aseve, mosaxleobis mniSvnelovan 

zrdas hqonda adgili inguSeTSi (6,4-jer), CrdiloeT oseTSi (4,6-jer), yabardo-balyareTsa 

(4,4-jer) da sxva respublikebSi. somxeTis mosaxleobis zrdis maRali maCvenebeli buneb-

rivi matebis maRal donesTan erTad axsnas poulobs sabWoTa kavSirSi TurqeTidan da sxva 

qveynebidan mniSvnelovani raodenobis somxebis SemosvlaSi. kavkasiis regionSi 

saqarTvelos mosaxleobis dabali zrdis Sesaxeb ki SeiZleba iTqvas Semdegi: miuxedavad 

imisa, rom kavkasia erTi mTliani regionia, sadac bunebriv-klimaturi pirobebi 

sagrZnoblad ar gansxvavdeba erTmaneTisagan, da, sadac tradiciebi da wes-Cveulebebi 

garkveulwilad erTmaneTis msgavsia, demografiuli maCveneblebi saqarTveloSi didad 

gansxvavdeba mezobeli qveynebis demografiuli maCveneblebisagan. kerZod, saqarTveloSi 

demografiuli ganviTarebis mTavari ganmazogadebeli maCvenebeli _ Sobadoba, 

mniSvnelovnad dabalia, vidre azerbaijanSi, somxeTsa da CrdiloeT kavkasiis xalxebSi. es 

aixsneba eTnikuri TaviseburebebiT, istoriulad Camoyalibebuli cxovrebis wesiT, 

tradiciebiT, ganaTlebisa da urbanizaciis doniTa da gansakuTrebiT, religiuri aRm-

sareblobiT. ra Tqma unda, sxva faqtorebic TamaSoben garkveul rols. saqarTveloSi, 

romlis mosaxleobis 83% qristianul religias aRiarebs, Sobadoba SesamCnevad dabalia im 

mezobel respublikebTan SedarebiT, sadac gabatonebuli mdgomareoba mahmadianur religi-

as ukavia. 

XX saukunis pirvel naxevarSi, ise rogorc mTel XIX saukuneSi, kavkasiaSi mosaxleo-

bis mravalricxovnobiT saqarTvelo gamoirCeoda. 1926 wels kavkasiis mTel mosaxleobaSi 

saqarTvelos mosaxleobis wili 35,1% iyo. e.i. yoveli mesame adamiani saqarTveloSi cxov-

robda. saqarTvelos Semdeg kavkasiaSi yvelaze mravalricxovani iyo azerbaijani, romlis 

mosaxleoba kavkasiis mTeli mosaxleobis 30,4 %-s Seadgenda, maSin, rodesac mTeli Crdi-

loeT kavkasiis mosaxleobis wili 22,9%-s ar aRemateboda. 2005 wlisaTvis viTareba kardi-

nalurad Seicvala. ZiriTadad zemoT aRniSnuli faqtorebis gavleniT, kavkasiis mosaxle-

obaSi saqarTvelos mosaxleobis wilma 19,8% Seadgina nacvlad 35,1%-isa 1926 wels. samagie-

rod, amave periodSi mniSvnelovnad gaizarda azerbaijanis mosaxleobis wili _ 30,4%-dan 

36,6%-mde. 
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cxrili #1 

 

kavkasiis mosaxleobis raodenoba 1926-2005 wlebSi 

 

# qveynebi 
wlebi 

1926 1939 1959 1970 1979 1989 2002 2005 

1. 

kavkasia     

absoluturad 7617 10827 12712 16659 18865 21032 22182 22610 

% 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 

2. 
maT Soris: 

samxreT kavkasia 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

 
absoluturad 5872 8027 9505 12295 14052 15727 15537 15884 

% 77,1 74,1 74,8 73,8 74,5 74,8 70,2 70,5 

3. 
maT Soris: 

saqarTvelo 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 
absoluturad 2677 3540 4044 4686 4993 5401 4371 4321 

% 35,1 32,7 31,8 28,1 26,5 25,7 19,8 19,8 

4. 

azerbaijani       

absoluturad 2315 3205 3698 5117 6028 7021 7953 8347 

% 30,4 29,6 29,1 30,7 31,9 33,4 35,9 36,6 

5. 

somxeTi         

absoluturad 881 1282 1763 2492 3031 3305 3213 3216 

% 11,6 11,8 13,9 15,0 16,1 15,7 14,5 14,1 

6. 

CrdiloeT kavkasia         

absoluturad 1745 2800 3207 4364 4813 5305 6645 6726 

% 22,9 25,9 25,2 26,2 25,5 25,2 30,0 29,5 

7. 
maT Soris: 

adiRe 

        

 
absoluturad 114 242 285 386 404 432 447 445 

% 1,5 2,3 2,2 2,3 2,1 2,0 2,0 2,0 

8. 

yaraCai-CerqezeTi         

absoluturad 102 243 278 345 367 415 439 435 

% 1,3 2,3 2,2 2,1 2,0 2,0 2,0 1,9 

9. 

yabardo-balyareTi         

absoluturad 204 359 420 588 666 753 902 897 

% 2,7 3,3 3,3 3,5 3,6 3,6 4,0 3,9 

10. 

CrdiloeT oseTi _ 

alania 

        

absoluturad 152 329 451 553 592 633 710 704 

aTasi procentobiT 2,0 3,0 3,5 3,3 3,1 3,0 3,2 3,1 

11. 

inguSeTi         

absoluturad 75 697 710 1064 1156 1270 467 482 

% 1,0      2,1 2,1 

12. 

CeCneTi         

absoluturad 310      1104 1141 

% 4,1 6,4 5,6 6,4 6,1 6,0 4,9 5,0 

13. 

daRestani         

absoluturad 788 930 1063 1428 1628 1802 2576 2622 

% 10,3 8,6 8,4 8,6 8,6 8,6 11,6 11,5 
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SeniSvna: mosaxleobis raodenoba 2005 wels mocemulia mimdinare aRricxvis, xolo danarCen 
wlebSi mosaxleobis aRweris monacemebis mixedviT. 

wyaro: Всесоюзная перепись население 17 декабря 1926 г. Выпуск IV, Москва, 1928, с. 78-81, 124, 128; 

Итоги Всесоюзной переписи населения 1970 года. Т. I, Москва, 1972, с.12; Численность и состав населения 

СССР. Москва, 1985, с. 7, 76, 80, 82, 84; Социально-экономическое положение республики Армения. Ереван, 

2006, с. 144; Population of Azerbaijan. 2006, Baku, p. 19; Statistical yearbook of Georgia. Tbilisi, 2005, p. 33; 

Численность и размещение населения. Итоги Всероссийской переписи населения 2002 года. Москва. т. 1, 2004, 

с. 97-113; Российский статистический ежегодник 2005, Москва, 2006, стр. 82; mosaxleobis raodenobisa 

da erovnuli Semadgenlobis Sesaxeb sxva analogiur cxrilebSic aRniSnuli wyaroebia 

gamoyenebuli. 
 

 

kavkasiis mosaxleoba XX saukuneSi, mosaxleobis aRweris monacemebiT, sagrZnoblad 

gaizarda 1926-1970, gansakuTrebiT ki 1926-1939 wlebSi (ix.: cxr. #2). 

 

cxrili #2 

titulovani erebisa da rusebis raodenoba kavkasiis mosaxleobis mTel raodenobaSi  

1926-2002 wlebSi 

 

qveynebi 
wlebi 

1926 1939 1959 1970 1979 1989 2002 

kavkasia        

absoluturad 7617 10827 12712 16659 18865 21032 22182 

% 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 

rusebi        

absoluturad 502 1764 2212 2411 2330 2145 1220 

% 6,6 16,3 17,4 14,5 12,3 10,2 5,6 

samxreT kavkasia        

absoluturad 5872 8027 9505 12295 14052 15727 15537 

% 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 

rusebi        

absoluturad 336 888 965 974 917 785 225 

% 5,7 11,1 10,2 7,9 6,5 5,0 1,4 

CrdiloeT kavkasia        

absoluturad 1745 2800 3207 4364 4813 5305 6645 

% 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 

rusebi        

absoluturad 166 876 1247 1437 1413 1360 995 

% 9,5 31,3 38,9 32,9 29,3 25,6 15,0 

 

1979-2002 wlebSi mosaxleobis zrda SedarebiT neli tempiT xdeboda. mosaxleobis maRa-

li bunebrivi matebis saerTo fonze kavkasiis mosaxleobis raodenobas mniSvnelovnad gan-

sazRvravda rusebis migraciuli procesebi kavkasiaSi. sakmarisia aRiniSnos, rom 1926-1939 

wlebSi rusebis raodenoba kavkasiaSi 502 aTasidan 1764 aTasamde gaizarda, anu 1262 aTasi 

kaciT. Tu im periodSi rusebis bunebriv matebas gaviTvaliswinebT, maSin 1926-1939 wlebSi 

kavkasiaSi sacxovreblad Semovida sul cota milioni rusi. am wlebSi rusebis raodenoba 

251,4%-iT gaizarda, xolo titulovani erebisa _ mxolod 28%-iT. 1959 wels rusebi ukve 

Seadgendnen kavkasiis mTeli mosaxleobis 17,4%-s, magram maTi wili mniSvnelovnad gansx-

vavdeboda CrdiloeT da samxreT kavkasiis mTel mosaxleobaSi. kerZod, Tu samxreT 

kavkasiis mosaxleobaSi rusebi Seadgendnen 10,2%-s, CrdiloeT kavkasiaSi maTi wili 38,9%-s 

udrida. rusebi raodenobrivad yvelaze metni iyvnen kavkasiaSi mosaxleobis 1970 wlis 
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aRweris monacemebis mixedviT. amis Semdeg maTi raodenoba mcirdeba da mosaxleobis 

ukanaskneli aRweris (2002 w.) mixedviT, kavkasiaSi cxovrobda 1220 aTasi rusi, anu 925 

aTasiT naklebi 1989 welTan SedarebiT. samxreT kavkasiaSi rusebis raodenoba 2002 wels 

225 aTass udrida (mTeli mosaxleobis 1,1%), xolo CrdiloeT kavkasiaSi _ 995 aTass (15,0%). 

amrigad, kavkasiis mosaxleobis swrafi zrda orma faqtorma ganapiroba. pirveli, esaa 

mkvidri mosaxleobis uaRresad maRali bunebrivi matebis done, romelic damaxasiaTebeli 

iyo mTeli XX saukunis ganmavlobaSi uklebliv yvela kavkasieli xalxisaTvis qarTvelebi-

sa da nawilobriv somxebis garda. meore faqtoria rusebis masobrivi Semosvla mudmiv sac-

xovreblad kavkasiaSi, gansakuTrebiT 1920-iani wlebis meore naxevarsa da 1930-ian wlebSi. 

ruseTi kavkasiaSi Tavisi imperiuli miznebis gansaxorcieleblad, aq saimedo dasayrdenis 

SeqmnisaTvis yovelmxriv cdilobda rusi mosaxleobis dasaxlebas kavkasiis regionSi. 

kavkasiaSi ekonomikis industriuli ganviTarebis sababiT am periodSi uamravi rusi mud-

mivad dasaxlda sacxovreblad rogorc samxreT, ise gansakuTrebiT CrdiloeT kavkasiaSi. 

adiResa da CerqezeTSi rusebma mosaxleobis umravlesobac ki Seadgines. kerZod, 1926 wels 

adiReSi rusebi mTeli mosaxleobis 26%-s Seadgendnen, xolo 1939 wels _ 71,1%-s. 

sabWoTa kavSiris daSlis Semdeg rusebma masobrivad datoves kavkasiis regioni. es pro-

cesi ZiriTadad gamoiwvia kavkasiis regionis calkeul raionebSi arsebulma da mosalod-

nelma eTno-politikurma konfliqtebma, socialur-ekonomikuri pirobebis arsebiTma gaua-

resebam, Tavisi istoriuli samSoblosaken swrafvam, sadac maT ukeTesi cxovrebis piro-

bebic egulebodaT. rogorc aRvniSneT, 2002 wels mTel samxreT kavkasiaSi rusebis raode-

nobam 225 aTasi Seadgina, maSin, rodesac 1989 wels mxolod azerbaijanSi 392 aTasi rusi 

cxovrobda. CrdiloeT kavkasiaSi rusebis raodenoba gansakuTrebiT Semcirda CeCneTSi, rac 

CeCneTSi oms ukavSirdeba. ZiriTadad am mizeziT CeCneTi da inguSeTi datova daaxloebiT 

250 aTasma rusma. 2002 wels CeCneTsa da inguSeTSi 45 aTasi rusi cxovrobda. 

CrdiloeT kavkasiaSi yvelaze mravalricxovania daRestnis respublika. misi mosaxle-

oba 2005 wels CrdiloeT kavkasiis mTeli mosaxleobis 39%-s udrida. daRestnis Semdeg 

yvelaze meti mosaxleoba cxovrobda CeCneTSi (16,2%), yabardo-balyareTSi (13,7%), Cdilo 

oseTSi (10,8%), inguSeTsa (6,9%) da adiReSi (6,8%). yvelaze mcirericxovan respublikas 

warmoadgens yaraCai-CerqezeTi (6,6%). aRsaniSnavia, rom CrdiloeT kavkasiis calkeuli 

republikebis mosaxleobis wili CrdiloeT kavkasiis mTel mosaxleobaSi mTeli XX sauku-

nis ganmavlobaSi naklebad icvleboda. cvlilebebi ZiriTadad CrdiloeT kavkasiis ama Tu 

im respublikaSi deportaciebTan da eTnopolitikur konfliqtebTan iyo dakavSirebuli, 

rac imaze miuTiTebs, rom yvela respublikaSi mosaxleobis raodenobis zrda bunebrivi 

matebis daaxloebiT Tanabari doniT (Cvens SemTxvevaSi maRali) iyo ganpirobebuli. 

am saerTo kanonzomierebidan gamonakliss warmoadgens mxolod 1989-2002 wlis aRweris 

monacemebi. kerZod, CrdiloeT kavkasiis mosaxleobis raodenobisa da erovnuli Semad-

genlobis Sesaxeb 2002 wlis aRweris monacemebis Sedareba 1989 wlis aRweris monacemebTan 

bevr kiTxvas badebs. aRwerebs Soris periodSi sagrZnoblad gaizarda CrdiloeT kavkasiis 

mosaxleobis, gansakuTrebiT inguSebis, CeCnebis, yabardoelebisa da daRestnis xalxebis 

raodenoba (ix.: cxr. #3). bunebrivia, ismis kiTxva imis Sesaxeb, Tu ramdenad sworad 

daiTvales 2002 wlis aRweris dros ruseTSi mcxovrebi xalxebi. saWiroa aRiniSnos, rom 

ruseTSi erovnuli Semadgenlobis Sesaxeb cnobebis ZiriTadi wyaroa mosaxleobis aRwera. 

ruseTSi arc ise didi xnis win aucilebeli iyo eTnikuri kuTvnilebis (erovnebis) 

fiqsacia, romelic aRiniSneboda bunebrivi moZraobis _ dabadebisa da gardacvalebis _ 

cnobebSi. eTnikuri kuTvnilebis Sesaxeb kiTxva figurirebda mosaxleobis yvela aRweraSi. 

gamonakliss warmoadgenda mxolod ruseTis imperiaSi 1897 wels Catarebuli aRwera, rom-

lis drosac erovneba ganisazRvreboda mSobliuri enis safuZvelze. 
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cxrili #3 

kavkasiis titulovani erebis raodenoba da gansaxleba yofil sabWoTa kavSirSi, ruseTsa 

da sakuTar respublikebSi 1959-2002 wlebSi (aTasi) 
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qarTvelebi            

absoluturad 2692 58 2601 3245 69 3131 3981 131 3787 198 3661 

% 100,0 2,2 96,6 100,0 2,1 96,5 100,0 3,3 95,1 _ _ 

azerbaijanelebi            

absoluturad 2940 71 2494 4380 96 3777 6770 336 5805 622 7205 

% 100,0 24 84,8 100,0 2,2 86,2 100,0 5,0 85,7 _ _ 

somxebi            

absoluturad 2787 256 1552 3559 299 2208 4623 532 3084 1130 3145 

% 100,0 9,2 55,7 100,0 8,4 62,0 100,0 11,5 66,7 _ _ 

adiReelebi            

absoluturad 80 79 66 100 98 82 125 123 95 129 108 

% 100,0 98,7 82,5 100,0 98,0 81,0 100,0 98,4 76,0 100,0 83,7 

yaraCaelebi            

absoluturad 81 71 68 113 107 97 156 150 130 192 169 

% 100,0 87,7 84,0 100,0 94,7 85,8 100,0 96,1 82,7 100,0 88,0 

Cerqezebi            

absoluturad 30 29 24 40 38 31 52 51 40 61 50 

% 100,0 96,7 80,0 100,0 95,0 77,5 100,0 98,1 76,9 100,0 82,0 

yabardoelebi            

absoluturad 204 201 190 280 277 265 391 386 364 520 499 

% 100,0 98,6 93,1 100,0 98,9 94,6 100,0 98,7 92,8 100,0 96,0 

balyarelebi            

absoluturad 42 35 34 60 53 51 85 78 71 108 105 

% 100,0 83,3 81,0 100,0 83,3 85,0 100,0 91,8 83,5 100,0 97,2 

Osebi            

absoluturad 413 248 216 488 313 269 598 402 335 515 445 

% 100,0 60,0 52,1 100,0 64,1 55,1 100,0 67,2 56,0 100,0 86,0 

CeCnebi            

absoluturad 419 261 244 613 572 509 957 899 735 1360 1032 

% 100,0 62,3 58,2 100,0 93,3 83,0 100,0 93,9 64,8 100,0 73,7 

inguSebi            

absoluturad 106 56 48 158 137 114 237 215 164 413 361 

% 100,0 52,8 45,3 100,0 86,7 72,1 100,0 90,7 58,2 100,0 87,6 

daRestnis xalxebi            

absoluturad 944 797 736 1365 1152 1061 2064 1749 1444 2606 2230 
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% 100,0 54,4 78,0 100,0 84,4 77,7 100,0 84,7 70,0 100,0 84,3 

 

ruseTis mosaxleobis 2002 wlis aRweris dros erovnuli kuTvnilebis Sesaxeb kiTxvaze 

miRebul iqna 800-ze meti sxvadasxva variantis pasuxi, romlebic erTmaneTisagan xSirad 

gansxvavdeboda mxolod enis dialeqtisa da eTnikuri jgufis adgilobrivi TviTsaxelwo-

debis mixedviT. sabolood aRweris masalebi damuSavda 140 erovnebisa da maTSi Semavali 

40 eTnikuri jgufis mixedviT. 

amJamad mosaxleobis eTnikuri Semadgenlobis cvlilebaze mniSvnelovan gavlenas ax-

dens garemigraciuli faqtorebi. adre sabWoTa kavSiri warmoadgenda Caketil sistemas da 

garemigraciuli faqtori araviTar rols ar asrulebda xalxebis raodenobis dinamikaze. 

1989-2002 wlebSi ruseTSi somxebis 2,1-jer gazrda ZiriTadad ukavSirdeba swraf migraci-

ul procesebs. somxebi mTian yarabaRSi momxdari sisxlismRveli konfliqtisa da saerTod, 

rogorc Tavisi, ise yofili sabWoTa kavSiris respublikebidan mniSvnelovani raodenobiT 

gadasaxldnen mudmiv sacxovreblad ruseTSi da rig raionebSi rusebis Semdeg raodenobiT 

meore adgilze imyofebian. magaliTad, yubanSi, soWSi, tuafseSi, adlerSi, sadac adre 

mosaxleobis raodenobis mxriv meore adgili ukrainelebs ekavaT.amave dros, maSi, rodesac 

ruseTis mosaxleoba iklebs da am klebas ZiriTadad gansazRvraven rusebi, radgan isini 

qveynis did umravlesobas Seadgenen. CrdiloeT kavkasieli xalxebis ricxovnoba 1982-2002 

wlebSi arnaxuli tempiT gaizarda, rac am xalxebis bunebrivi demografiuli ganviTarebis 

tendencias srulad ar gamoxatavs, ase vTqvaT, amovardnilia am tendenciidan. mxedvelo-

baSi unda miviRoT is garemoeba, rom arc migraciul procesebs, arc mosaxleobis bunebriv 

matebas ar SeiZleboda gamoewvia CrdiloeT kavkasieli xalxebis (inguSebis, CeCnebis, da-

Restnelebis _ yumixebis, darginelebis, lezgebis da sxv.) aseTi uaRresad swrafi zrda. 

CrdiloeT kavkasieli xalxebidan migraciis Sedegad gaizarda ZiriTadad osebis raode-

noba _ daaxloebiT 60 aTasi kaciT. amave dros 178 aTasi lezgi cxovrobs azerbaijanSi da 

oficialuri registraciis mixedviT azerbaijanidan 20 aTasi lezgi Sevida mudmiv sacxov-

reblad ruseTSi (ZiriTadad CrdiloeT kavkasiaSi), magram lezgebis mTlian matebas (154 

aTasi) mxolod am faqtoriT ver avxsniT. CrdiloeT kavkasiel danarCen xalxebs 

sazRvargareT didi jgufebi ar yavT. 

CrdiloeT kavkasieli xalxis mniSvnelovan zrdas 1989-2002 wlebSi zogjer xsnian Soba-

dobis arnaxuli amaRlebiT, magram mimdinare aRricxvis monacemebi sawinaaRmdego movlena-

ze miuTiTeben. marTalia, Sobadoba maRalia  CrdiloeT kavkasiel xalxebSi, magram 1990-ian 

wlebSi dabadebaTa raodenoba Semcirda. zogjer amas xsnian araswori aRricxviT. maSin 

ismis kiTxva imis Sesaxeb, SeiZleboda Tu ara maRal Sobadobas uzrunveleyo CrdiloeT 

kavkasieli xalxebis gacilebiT ufro maRali mateba, vidre wina aRweraTSoris periodSi. 

amisaTvis saWiro iyo 1998-2002 wlebSi Sobadoba gacilebiT ufro maRali hqonodaT, vidre 

1979-1988 wlebSi. imisaTvis, rom epasuxaT kiTxvaze `gaizarda Tu ara CrdiloeT kavkasieli 

xalxebis Sobadoba saukuneTa mijnaze~, aRweris monacemebis safuZvelze gaiangariSes 

Svilianobis indeqsi, romelic warmoadgens hipoTezuri Taobis Sobadobis donis irib maC-

venebels. igi ganisazRvreba dabali asakis bavSvebis (ZiriTadad 0-4 wlis asakisa da 0-9 

wlis asakis bavSvebisaTvis) raodenobis SefardebiT im qalebis raodenobasTan, romlebic 

asakiT SeiZleba iyvnen maTi dedebi. 
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me-4 cxrilSi motanilia ruseTis xalxebis Svilianobis indeqsis Sesaxeb informacia 

ukanaskneli sami aRweris mixedviT. informacia TvalnaTliv gviCvenebs, rom CrdiloeT 

kavkasieli xalxebis Sobadoba gacilebiT maRalia ruseTis xalxebTan SedarebiT. amave 

dros Sobadobis dinamika araviTar eWvs ar tovebs imis Sesaxeb, rom mxolod Sobadoba ar 

SeiZleboda yofiliyo CrdiloeT kavkasieli xalxebis ricxovnobis swrafi zrdis mizezi. 

maTi Sobadoba didi xania mcirdeba. amitom demografiulis garda, gasagebia is faqtorebi, 

romlebsac SeiZleba gavlena moexdinaT CrdiloeT kavkasiel xalxTa ricxovnobis 

cvlilebaze 1998-2002 wlebSi. amisaTvis Sobadobis, mokvdaobisa da migraciis faqtorebis 

eliminireba unda movaxdinoT. 

 

 

 

cxrili #4 

ruseTis calkeuli xalxebis Svilianobis indeqsi (10 wlamde bavSvTa ricxvi 20-49 wlis 

yovel 1000 qalze mosaxleobis aRweris monacemebis mixedviT) 

 

xalxebi 
wlebi indeqsis mateba, % 

1979 1989 2002 1979-1989 1989-2002 

inguSebi 1432 1203 945 -16 -21 

CeCnebi 1400 1267 942 -9 -26 

azerbaijanelebi . . . . . . 903 . . . . . . 

xunZebi 1496 1291 831 -14 -36 

darguelebi 1604 1374 797 -14 -42 

yumuxebi 1302 1227 766 -6 -38 

lezgebi 1445 1280 710 -11 -45 

yabardoelebi 1029 1014 585 -1 -42 

yaraCaelebi 1028 994 572 -3 -42 

somxebi 764 987 543 29 -45 

osebi 795 831 524 4 -37 

adiReelebi 823 839 512 2 -39 

Cerqezebi 941 935 507 -1 -46 

balyarelebi 915 924 495 1 -46 

baSkirebi 858 862 474 0 -45 

rusebi 655 759 384 16 -49 

TaTrebi 621 713 354 15 -48 

germanelebi 496 588 199 19 -49 

koreelebi 274 372 199 36 -46 

ukrainelebi 310 340 116 10 -66 

belorusebi 220 250 94 13 -62 

 

SeniSvna: xalxebi ranJirebulia 2002 wlis indeqsis sididis mixedviT. 

wyaro: http://demoscope.ru/2008/0319/tema03.php 

 

1997 wlamde pirovnebis damadasturebel dokumentSi aRiniSneboda erovneba, xolo 

demografiuli movlenebi (Sobadoba, mokvdaoba da a.S.) erovnul WrilSi Semdgom wlebSiac 

muSavdeboda. 1989 wlidan muSavdeba emograntTa da imigrantTa erovnuli Semadgenloba, 

rac 1989 da 2002 wlebis aRweris mixedviT mosaxleobis erovnuli Semadgenlobis monaceme-

bis, calkeuli xalxebis mixedviT bunebrivi moZraobisa da migraciis monacemebis erTma-

neTTan Sedarebis saSualebas iZleva. am SemTxvevaSi SesaZlebelia Sefasdes mosaxleobis 

erovnuli Semadgenlobis dinamikaze `arademografiuli~ faqtorebis gavlena.3 amrigad, 1989 

                                                           
3 http://demoscope.ru/2008/0319/tema04.php. 
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wlis aRweris monacemebis, 1989-2002 wlebSi bunebrivi matebisa da migraciis saldos 

Sejameba 2003 wlis dasawyisaTvis calkeuli xalxebis ricxovnobis Sefasebis saSualebas 

iZleva. aRmoCnda, rom ruseTSi praqtikulad arc erTi xalxis ricxovnoba, aRweris 

mixedviT ar daemTxva mimdinare aRricxvis (dabadeba, gardacvaleba, Camosvla, wasvla) 

monacemebis safuZvelze gaangariSebul rocxovnobas. gansakuTrebiT didi iyo gansxvaveba 

CrdiloeT kavkasieli xalxebis ricxovnobis mixedviT (ixileT cxrili #5). 

 

 

 

 

cxrili #5 

ruseTSi mcxovreb CrdiloeT kavkasiel xalxTa gaangariSebuli ricxovnobis Sedareba 

aRweris monacemebTan 

 

xalxebi 
Sefaseba (2003 wlis 

dasawyisisaTvis) 

aRwera  

(09. 10. 2002) 

saaRwero monacemebi metia (+) an 

naklebia(-) Sefasebaze 

absoluturi 

monacemebi 

procentobiT 

aRwerasTan 

xunZebi 700,1 814,5 114,4 14,0 

aRulebi 22,4 28,3 5,9 21,0 

darguelebi 457,6 510,2 52,5 10,3 

yumuxebi 345,7 422,4 76,7 18,2 

lakebi 126,9 156,5 29,6 18,9 

lezgebi 349,0 411,5 62,5 15,2 

noRaelebi 84,9 90,7 5,8 6,4 

ruTulebi 24,9 29,9 5,1 16,9 

Tabasaranelebi 127,3 131,8 4,6 3,5 

waxurebi 8,9 10,4 1,4 13,8 

inguSebi 282,1 413,0 130,9 31,7 

CeCnebi 1109,4 1360,3 250,9 18,4 

balyarelebi 87,4 108,4 21,0 19,4 

yabardoelebi 443,6 520,0 76,3 14,7 

Osebi 468,9 514,9 46,0 8,9 

adiReelebi 131,2 128,5 -2,6 -2,1 

yaraCaelebi 172,8 192,2 19,4 10,1 

Cerqezebi 55,9 60,5 4,6 7,6 

 

wyaro: http://demoscope.ru/2008/0319/tema04.php. 

 

aSkarad gamoCnda ZiriTadad CrdiloeT kavkasieli xalxebis 2002 wlis aRweris Sedegad 

miRebuli raodenobrivi siWarbe. aRweraTSoris periodSi gansakuTrebiT gaizarda 

inguSebis, CeCnebis, yabardoelebisa da daRestnis xalxebis raodenoba. magaliTad, inguSe-

bis raodenoba 1989 wlis aRweriT ruseTSi 215 aTas kacs udrida (inguSeTSi _ 164 aTass), 

xolo 2002 wlis aRweriT _ 413 aTass (inguSeTSi _ 361 aTass). amrigad, sul raRac 13 

weliwadSi maTi raodenoba ruseTSi gaormagda, xolo inguSeTSi 2,2-jer gaizarda. 

gansakuTrebiT TvalSisacemi gaxda am movlenis ulogikoba mimdinare aRricxvis monacemeb-

Tan SedarebiT. kerZod, mimdinare aRricxvis monacemebiT, 2003 wlis dasawyisisaTvis ingu-

Sebis raodenoba ruseTSi 282,1 aTas kacs udrida da ara 413 aTass, rogorc es 2002 wlis 

oqtomberSi Catarebulma aRweram gviCvena. mimdinare aRricxvis monacemebTan SedarebiT, 

Crdilo kavkasieli xalxebis raodenoba saSualod 15,0%-iT, anu am xalxebis raodenobis 

TiTqmis meeqvsediT gaizarda, xolo inguSebis zrdam 31,7% Seadgina. migracias, eTnikur 

procesebsa da Sobadobas ar SeeZlo Crdilo kavkasieli xalxebis raodenobis aseTi zrda 
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gamoewvia. rCeba mxolod erTi faqtori _ 2002 wlis aRweris dros adgili hqonda mosax-

leobis raodenobis xelovnur momatebas (ormagi aRricxva, miwerebi, `mkvdari sulebi~ da 

a.S.) erTaderTi gaangariSebiT, romelic iTvaliswinebs mimdinare aRricxvaSi daSvebul 

uzustobebs, CrdiloeT kavkasieli xalxebis ricxovnobis minimaluri xelovnuri matba 820 

aTas kacs udrida. aqedan 400 aTass daRestnis xalxebi, 300 aTasze mets CeCnebi da ingu-

Sebi, xolo aranakleb 100 aTass CrdiloeT kavkasieli xalxebi Seadgendnen. am movlenaze, 

rogorc miuTiTeben, zegavlenas axdens faqtorebi, romlebic upiratesad politikur xasi-

aTs atarebs. rodesac aRweris mniSvnelobis politizacia Zalian Sors midis, rogorc 

CrdiloeT kavkasiis SemTxvevaSi, aman SeiZleba gamoiwvios monacemTa damaxinjeba, pirda-

piri miwerebi, e.i. falsifikacia. 4 cnobilia, rom sabWoTa kavSirSi 1937 wels Catarebuli 

aRweris Sedegebi swored politikuri motivebiT iqna uaryofili, radgan 1930-ian wlebSi 

ganxorcielebuli politikuri represiebis Sedegad, romelsac milionobiT adamianis si-

cocxle Seewira, mosaxleobis ricxovnobis Sesaxeb sasurveli monacemebi ver miiRes. moe-

lodnen, rom aRwera uCvenebda  mosaxleobis ricxovnobis `mkveTr zrdas~. gazeT `pravdas~ 

mowinaveSi saubari iyo imis Sesaxeb, rom sabWoTa kavSirSi `mosaxleoba ufro swrafad 

matulobs, vidre kapitalistur qveynebSi~. igulisxmeboda, rom aRweris Sedegebs unda 

gadaeWarbebina sakavSiro komunisturi partiis (bolSevikebis) XVII yrilobaze i. stalinis 

mier dasaxelebuli mosaxleobis ricxvis _ 168 milioni kacisaTvis 1933 wlis bolos. 

gakeTebuli prognozis Sedegad elodnen, rom 1937 wels sabWoTa kavSiris mosaxleoba 180,3 

milioni kaci iqneboda. amaSi xedavdnen socializmis erT-erT ZiriTad upiratesobas kapi-

talizmTan SedarebiT. hipoTeza mosaxleobis avtomaturi matebis Sesaxeb gadaiqca oficia-

lur koncefciad. magram prognozi ar gamarTlda. mosaxleobis 1937 wlis aRweris winas-

wari Sedegebis Tanaxmad, sabWoTa kavSirSi 162 milioni kaci cxovrobda. 5 1937 wlis aRwe-

ris monacemebi SejamebisTanave gamocxadda, rogorc defeqturi, xolo aRweris zogierTi 

organizatori represirebuli iqna. 

1990-ian wlebSi CrdiloeT kavkasiaSi sisxlismRvrelma konfliqtebma aTeul aTasobiT 

adamianis sicocxle Seiwira. rogorc Cans, amis misaCqmalavad, aRweris monacemebi xelov-

nurad daamaxinjes. 

Cven zemoT movitaneT eTnikuri cvlilebebis `demografiuli~ faqtorebis Sefaseba, 

magram realurad gvaqvs mxolod mosaxleobis 2002 wlis oficialuri aRweris Sedegebi. 

kavkasiis mosaxleoba XX saukuneSi mniSvnelovnad gaizarda, Tumca calkeuli kavkasie-

li xalxebis zrdaSi didi gansxvaveba SeimCneva. rogorc zemoT aRvniSneT, mefis ruseTSi 

mosaxleobis pirveli da ukanaskneli aRwera Catarda 1897 wels. am aRweris mixedviT erov-

neba ganisazRvreboda mSobliuri enis safuZvelze, rac metad arTulebs gansakuTrebiT 

CrdiloeT kavkasieli xalxebis zusti ricxovnobis dadgenas. magaliTad, aRniSnaven, rom 

Cerqezul tomebs Soris, romlebic TavianT Tavs uwodeben adiReelebs, pirveli adgili 

raodenobisa da kulturis mixedviT ekuTvnodaT yabardoelebs _ 98561 kaci. danarCeni Cer-

qezuli tomebi ar aRemateboda 46286 kacs. danarCen Cerqezul tomebSi igulisxmeboda 

Cerqezebi. 6  adiReelebic Cerqezebs iyo mikuTvnebuli. amasTan, me-19 saukuneSi, CrdiloeT 

kavkasiis xalxebi ZiriTadad aRiwera maSin arsebuli administraciuli dayofis mixedviT 

yubanisa da Tergis olqebSi. CrdiloeT kavkasiel xalxTa axlandeli gansaxlebis areali 

naklebad Tanxvdeba me-19 saukuneSi maTi gansaxlebis areals. gamonakliss warmoadgens 

mxolod daRestnis olqi, romlis sazRvrebi met-naklebad Tanxvdeba amJamindel daRestnis 

respublikis sazRvrebs. amitom imis gageba, Tu rogor Seicvala CrdiloeT kavkasiis res-

publikebis mosaxleobis raodenoba bolo saukunis manZilze, SeuZlebeli xdeba (an metad 

Znelia). 

am mxriv viTareba gacilebiT ukeTesadaa samxreT kavkasiaSi, sadac mosaxleoba me-20 sa-

ukuneSi, kerZod, 1897-2005 wlebSi 4816 aTasidan 15884 aTasamde gaizarda, anu 3,3-jer. aseTi 

                                                           
4 http://demoscope.ru/2008/0319/tema06.php. 
5 Ю. Поляков, В. Жиромская, И. Киселев. Полвека молчания (Всесоюзная перепись населения 1937 г.). Журнал 

,,Социологические исследования”, №6, 1990, cтр. 18. 
6 Общий свод по Империи результатов разработки данных первой всеобщей переписи населения. Т.II. С. Петербург, 1905, c. 

XXVIII, 44. 
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zrda ZiriTadad ganapiroba azerbaijanis respublikis mosaxleobis uaRresad swrafma gam-

ravlebam. amave periodSi misi mosaxleoba 1807 aTasidan 8347 aTasamde gaizarda (4,6-jer), 

saqarTvelosi _ 2109 aTasidan 4321 aTasamde (2,1-jer), xolo somxeTis mosaxleoba _ 900 

aTasidan 3216 aTasamde (3,6-jer). Sesabamisad Seicvala maTi wili samxreT kavkasiis mTel 

mosaxleobaSi. Tu 1897 wels saqarTvelos mosaxleoba samxreT kavkasiis mTeli mosaxleo-

bis 43,8%-s, azerbaijanisa _ 37,5%-s, xolo somxeTisa 18,7%-s Seadgenda, 2005 wels es Tana-

fardoba Sesabamisad 27,2%-s; 52,5%-s da 20,3%-s udrida (ixileT cxrili #6).  

samxreT kavkasiisagan gansxvavebiT, CrdiloeT kavkasia eTnikuri mravalferovnebiT ga-

moirCeva da, SeiZleba iTqvas, am mxriv igi msoflioSi erT-erTi yvelaze Wreli regionia. 

 

cxrili #6 

saqarTvelos, azerbaijanisa da somxeTis mosaxleobis  

raodenoba 1897 da 2005 wlebSi (aTasi) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
SeniSvna: saqarTvelos mosaxleoba 2005 wels naCvenebia, rogorc saqarTvelos centraluri 

xelisuflebis mier kontrolirebad, ise arakontrolirebad (afxazeTi, `samxreT oseTi~) 
teritoriaze. 

 

antikuri periodidan moyolebuli, kavkasiaSi araerTi xalxi cxovrobda, romlebsac 

sakuTari ena da kultura hqondaT. miuxedavad imisa, rom Tanamedrove epoqamde bevri enosi 

da ena gaqra, axlac, kavkasiaSi mravali xalxi cxovrobs, romlebic kavkasiur, Turqul da 

indoevropul enebze laparakoben. kerZod, kavkasiur, anu, rogorc adre uwodebdnen, 

iberiul-kavkasiur enaTa ojaxs miekuTvnebian: CrdiloeT kavkasiaSi _ abazebi, afxazebi, 

yabardoelebi, CeCnebi, Cerqezebi da daRestnis 30-mde sxvadasxva xalxi, adiReelebi, xolo 

samxreT kavkasiaSi _ udiebi da azerbaijanis mkvidri kriwebi, hinaluRebi da bJeduxebi. 

Turqul enaTa jgufs miekuTvnebian samxreT kavkasiaSi mxolod azerbaijanelebi, xolo 

CrdiloeT kavkasiaSi _ balyarelebi, noRaelebi, yaraCaelebi da yumuxebi. indoevropul 

enaTa ojaxs ganekuTvneba somxuri ena, xolo am ojaxis iranul jgufs osebis, TaTebis da 

TaliSebis metyveleba. aqedan mxolod osebi arian warmomavlobiT CrdiloeT kavkasiidan. 

rac Seexeba qarTvelebs, maT enas jer akuTvnebdnen indoevropuls, Semdeg ki qarTveli da 

CrsiloeT-kavkasieli xalxebis enebis saerTo warmomavlobis hipoTeza batonobda, Tumca 

sabolood maTi naTesaobis mecnierulad damajerebeli dasabuTeba ver moxerxda. arc 

calkeuli leqsikuri damTxveva da arc msgavsi sufiqsebi ar aris sakmarisi imisaTvis, rom 

am enebs Soris naTesaoba vamtkicoT. yovelive es SeiZleba am enebis genetikuri erTobis 

# qveynebi wlebi 

1897 2005 

1. samxreT kavkasia   

absoluturad 4816 15884 

% 100,0 100,0 

maT Soris:   

2. saqarTvelo   

absoluturad 2109 4321 

% 43,8 27,2 

3. azerbaijani   

absoluturad 1807 8347 

% 37,5 52,5 

4. somxeTi   

absoluturad 900 3216 

% 18,7 20,3 
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Sedegic iyos da arc iyos. 7  jerjerobiT, rogorc irkveva, qarTvelebs monaTesave arc 

enobrivi da arc eTnikuri jgufi ar yavs. 

sabWoTa kavSirSi kavkasiuri xalxebi ZiriTadad TavisT respublikebSi cxovrobdnen. 

gamonakliss warmoadgendnen mxolod somxebi, romelTa raodenoba, magaliTad, 1989 wels 

sabWoTa kavSirSi4623 aTas udrida da aqedan mxolod 3084 aTasi (66,7%) cxovrobda 

somxeTSi. samagierod ruseTSi cxovrobda 532 aTasi somexi (somexTa saerTo raodenobis 

11,5%), saqarTveloSi _ 437 aTasi (9,5%), azerbaijanSi _ 391 aTasi (8,4%), ukrainaSi _ 54 aTa-

si ( 1,2%), uzbekeTSi _ 51 aTasi (1,1%) da a.S. aRsaniSnavia, rom amave wels sabWoTa kavSirSi 

mcxovrebi qarTvelebis (3981 aTasi) 95,1% da azerbaijanelebis (6770 aTasi) 85,7% TavianT 

respublikebSi cxovrobdnen. es imiT aixsneba, rom istoriulad somxebi gacilebiT ufro 

migrirebadi eria, vidre sxva kavkasieli xalxebi. 

mTlianad kavkasiaSi 2002 wels kavkasieli xalxebis raodenoba 20723 aTass udrida anu 

mTeli kavkasiis mosaxleobis 93,4%-s. kavkasieli xalxebis 26,6% (5515 aTasi kaci) CrdiloeT 

kavkasiaSi cxovrobda, xolo samxreT kavkasiaSi _ 73,4% (15208 aTasi kaci). amrigad, samxreT 

kavkasiaSi 2,8-jer meti kavkasieli xalxi cxovrobda, vidre CrdiloeT kavkasiaSi. amasTan, 

samxreT kavkasiaSi kavkasieli xalxebis raodenoba mTeli mosaxleobis 96,4%-s Seadgenda, 

sakuTriv samxreT kavkasieli xalxebisa _ 95,7%-s. CrdiloeT kavkasiaSi ki kavkasieli xal-

xebis raodenoba mTeli mosaxleobis 83,0%-ia, sakuTriv Crdilo-kavkasieli xalxebisa _ 

80,2%. aRniSnuli maCveneblebi mosaxleobis wina aRweris dros SesamCnevad dabali iyo. 

magaliTad, 1989 wels samxreT kavkasiis mTel mosaxleobaSi kavkasieli xalxebis wili 

91,8%-s udrida, nacvlad 96,4%-isa 2002 wels. es maCvenebeli kidev ufro dabali iyo 

CrdiloeT kavkasiaSi. aseTi viTareba ZiriTadad gamoiwvia sabWoTa kavSiris daSlis Semdeg 

mZime ekonomikurma pirobeba, eTnopolitikurma konfliqtebma, romlis Sedegad kavkasiaSi 

mcxovrebi aramkvidri mosaxleobis didma nawilma datova kavkasia da Sesabamisad, kavkasiis 

mTel mosaxleobaSi amaRlda avtoqtonuri mosaxleobis wili. 

 

 

cxrili #7  

 

CrdiloeT kavkasiel xalxTa raodenoba ruseTSi, CrdiloeT kavkasiasa  

da CrdiloeT kavkasiis respublikebSi 
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abazebi 

absoluturad 

% 

 

37942 

 

32979 

100,0 

 

71 

0,2 

 

32346 

98,0 

 

514 

1,6 

 

21 

0,6 

 

7 

0,0 

 

_ 

_ 

 

20 

0,1 

adiReelebi 

absoluturad 

% 

 

128542 

 

109194 

100,0 

 

108115 

99,0 

 

309 

0,3 

 

584 

0,5 

 

81 

0,1 

 

17 

0,0 

 

20 

0,0 

 

68 

0,1 

aRulebi 

absoluturad 

% 

 

28297 

 

23455 

100,0 

 

27 

0,1 

 

28 

0,1 

 

18 

0,1 

 

26 

0,1 

 

16 

0,1 

 

26 

0,1 

 

23314 

99,4 

balyarelebi          

                                                           
7 g. meliqiSvili. qarTvelTa warmomavloba. ix.: saqarTvelos istoria. t. I. Tbilisi, 2006, gv. 31. 
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absoluturad 

% 

108426 105675 

100,0 

18 

0,0 

476 

0,4 

104951 

99,4 

117 

0,1 

72 

0,1 

9 

0,0 

32 

0,0 

darguelebi 

absoluturad 

% 

 

510156 

 

427560 

100,0 

 

108 

0,0 

 

290 

0,1 

 

504 

0,1 

 

401 

0,1 

 

696 

0,2 

 

35 

0,0 

 

425526 

99,6 

Tabasaranelebi 

absoluturad 

% 

 

131785 

 

110877 

100,0 

 

165 

0,1 

 

58 

0,1 

 

135 

0,1 

 

237 

0,2 

 

128 

0,1 

 

2 

0,0 

 

110152 

99,4 

inguSebi 

absoluturad 

% 

 

413016 

 

387245 

100,0 

 

151 

0,0 

 

173 

0,0 

 

1236 

0,3 

 

21442 

5,5 

 

2914 

0,8 

 

361057 

99,3 

 

272 

0,1 

lakebi 

absoluturad 

% 

 

156545 

 

142964 

103 

 

103 

0,1 

 

349 

0,1 

 

1800 

1,3 

 

685 

0,5 

 

245 

0,2 

 

50 

0,0 

 

139732 

97,0 

lezgebi 

absoluturad 

% 

 

411535 

 

338978 

100,0 

 

300 

0,1 

 

29 

0,0 

 

867 

0,3 

 

848 

0,3 

 

196 

0,0 

 

40 

0,0 

 

336698 

99,3 

noRaelebi 

absoluturad 

% 

 

90666 

 

57323 

100,0 

 

15 

0,0 

 

14873 

26,0 

 

409 

0,7 

 

194 

0,3 

 

3572 

6,2 

 

1 

0,0 

 

38368 

66,8 

osebi 

absoluturad 

% 

 

514875 

 

460134 

100,0 

 

413 

0,1 

 

3333 

0,7 

 

9845 

2,2 

 

445319

6,8 

 

230 

0,0 

 

106 

0,0 

 

897 

0,2 

ruTulebi 

absoluturad 

% 

 

29929 

 

24374 

100,0 

 

14 

0,1 

 

21 

0,1 

 

_ 

_ 

 

18 

0,1 

 

21 

0,1 

 

2 

0,0 

 

24298 

99,6 

yabardoelebi 

absoluturad 

% 

 

519958 

 

503229 

100,0 

 

309 

0,1 

 

915 

0,2 

 

498702 

99,1 

 

2902 

0,6 

 

133 

0,0 

 

35 

0,0 

 

233 

0,0 

yaraCaelebi 

absoluturad 

% 

 

192182 

 

170682 

100,0 

 

64 

0,0 

 

169198 

99,1 

 

1273 

0,8 

 

58 

0,0 

 

15 

0,0 

 

9 

0,0 

 

65 

0,1 

yumuxebi 

absoluturad 

% 

 

422409 

 

388542 

100,0 

 

103 

0,0 

 

244 

0,1 

 

713 

0,2 

 

12659 

3,3 

 

8883 

2,3 

 

136 

0,0 

 

365804 

94,1 

Cerqezebi 

absoluturad 

% 

 

60517 

 

50402 

100,0 

 

642 

1,3 

 

49591 

98,4 

 

_ 

_ 

 

83 

0,2 

 

13 

0,0 

 

26 

_ 

 

47 

0,1 

CeCnebi 

absoluturad 

% 

 

1360253 

 

1225420 

100,0 

 

1122 

0,1 

 

1757 

0,1 

 

4241 

0,3 

 

3383 

0,3 

103164 

7 

84,2 

 

95403 

7,8 

 

87867 

7,2 

waxurebi 

absoluturad 

 

10366 

 

8184 

 

4 

 

_ 

 

2 

 

6 

 

4 

 

_ 

 

8168 
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% 100,0 0,0 _ 0,0 0,0 0,0 _ 100,0 

xunZebi 

absoluturad 

% 

 

814473 

 

764186 

100,0 

 

310 

0,0 

 

207 

0,0 

 

386 

0,1 

 

610 

0,1 

 

4133 

0,5 

 

102 

0,0 

 

758438 

99,3 

sul CrdiloeT 

kavkasieli 

xalxebi 

absoluturad 

% 

 

 

 

6041827 

 

 

 

5331312 

100,0 

 

 

 

112054 

2,1 

 

 

 

274197 

5,1 

 

 

 

626180 

11,7 

 

 

 

489081 

9,2 

 

 

105294 

2 

19,7 

 

 

 

457059 

8,6 

 

 

231979 

9 

43,6 

 
SeniSvna: ruseTSi 2002 wels cxovrobda CrdiloeT kavkasieli xalxis _ SapsuRebis 3231 

warmomadgeneli, xolo CrdiloeT kavkasiaSi mxolod 8 kaci, kerZod, adiReSi. 
 

 
 

 

 

 

 

 

Vazha Lordkipanidze 

 

The  popylation of Caucasus and national structure in the 20th century 

and in the beginning of the 21th century 

 

Resume 

The research analysis populations of Caucasus and national structure in 20th century and in the beginning of the 21st  

century. The processes that influenced dynamics of the population and national composition are discussed. In particular, 

those influences which were inflicted by: the World Wars I and II, massive deportations of Caucasian peoples and  

ethno-political conflicts in the Caucasus region. Above mentioned processes are discussed on the examples of 

individual ethnos in North and South Caucasus. The research also provides the comparative analyses of these processes. 
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zaza vaSaymaZe, doqtoranti 

 

azris, sindisisa da religiis Tavisufleba 
 

I. azri 
 

azri – es aris raime sakiTxze adamianis msjelobis, dakvirvebis, analizis an 

gonebis `uecari ganaTebis~ gziT miRebuli SemoqmedebiT-inteleqtualuri nayofi. mza 

produqtis, `azris~ misaRebad saWiroa masala (Tematika, informacia, idea, sakiTxi), 

romelic unda damuSavdes. `azris~ Semqmneli aris mxolod adamiani da aravin sxva. 

`azris~ momxmarebeli mxolod adamiania, igi sxvas aravis ar sWirdeba. `azri~ qoneba, 

Rirebuleba da simdidrea, romelic TavisTavad aramaterialuria, magram nebismier dros 

SeiZleba materialur Rirebulebad gadaiqces. `azri~ sikeTecaa da borotebac, kargic da 

cudic. arsebobs sajaro da qvecnobieri azri. 

sajaroa azri, romelic Sinagani darwmunebiT, eWvmiutanlad `daubrkoleblad 

cxaddeba da fiqsirdeba~. qvecnobieria azri, romelsac sakuTari `me~ gvkarnaxobs, 

gvafrTxilebs da gvaferxebs. am dros adamiani gaorebulia sakuTar `azrSi~, 

darwmunebuli araa, eWvi epareba da saboloo gadawyvetilebis misaRebad elodeba `raRac 

damatebiT argumentebs~. 

azris Tavisuflebas ormagi buneba, ormagi datvirTva gaaCnia. igi sruliad 

universaluria Tavisi xasiaTiT. is erTdroulad mizanic aris da saSualebac. igi ara 

marto TavisTavadi sikeTe da Rirebulebaa, aramed imavdroulad sxva RirebulebaTa dacvis 

saukeTeso saSualebacaa. `azris gamoxatvis~ moTxovnileba imanenturad axasiaTebs 

adamians, rogorc moazrovne arsebas. igi ganpirobebulia im faqtiT, rom goneba adamianis 

bunebrivi Semadgenelia, xolo Semecnebis SesaZlebloba – misi ganuyofeli atributi. 

aqedan warmodgeba `adamianis bunebiTi ufleba, Tavisuflad gamoxatos Tavisi azri, rasac 

goneba, rogoradac ar unda cdebodes is, karnaxobs WeSmaritebis saxiT~.1 

amdenad, azris gamoxatvis Tavisufleba pirovnebis TviTrealizaciis aucilebeli 

saSualebaa. igi, rogorc bunebiTi ufleba, efuZneba ideebisa da Sexedulebebis ara marto 

sakuTriv gamoxatvis bunebriv moTxovnilebas, aramed sxva adamianebisaTvis maTi 

gaziarebis, maT WeSmaritebaSi sxvaTa darwmunebis aseTsave bunebriv moTxovnilebas. 

aqedanve warmodgeba adamianis uflebac, Seityos sxvaTa Sexedulebebi sakuTaris 

SesamuSaveblad.  

azris gamoxatvis Tavisufleba ara marto TviTrealizaciis, aramed adamianis 

yovelmxrivi Tavisufali ganviTarebis aucilebeli winapirobaa. igi WeSmaritebis 

gamovlenis, misi miRwevis saSualebaa, ris gareSec yovelgvari progresi warmoudgenelia. 

amasTan dakavSirebiT aSS-s uzenaesi sasamarTlos mosamarTlem holmsma SesaniSnavi 

metafora Seqmna: `ideaTa Tavisufali bazari~, WeSmaritebis saukeTeso sazomi – es aris 

sabazro konkurenciisas TavisTavad aRiarebuli azris meufeba~.2 

azrovnebis Tavisufleba aucilebeli saSualebaa simarTlis aRmosaCenad. ar 

SeiZleba gverdi avuaroT ingliseli filosofosisa da iuristis jon stiuart milis 

(1806-1873) traqtats `Tavisuflebis Sesaxeb~, romelSic igi individualur Tavisuflebas or 

nawilad hyofs: Sinagan sferod (sindisis, azris, grZnobis, Sexedulebebisa da simpaTiebis 

Tavisufleba, azris gamoxatvis da gavrcelebis Tavisufleba) da garegan sferod 

(saqmianobis, profesiis, cxovrebis wesis Tavisuflad arCevis, moqmedebis, Tavisufleba). 

igi gansakuTrebul mniSvnelobas aniWebs azrisa da sityvis Tavisuflebas, romelime azris 

                                                           
1 adamianis uflebaTa dacva erovnul da saerTaSoriso samarTalSi. Tbilisi, 2002, gv. 249. 
2 eva gociriZe. gamoxatvis Tavisufleba RirebulebaTa konfliqtSi. Tbilisi, 2008, gv. 19. 
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gamoTqmis akrZalva igivea, rac sazogadoebis mxridan Tavisi ucodvelobis, Tavisi 

Seumcdarobis aRiareba.3 

 

II. sindisi 
     adamiani Semnilia RmerTis mier mis xatad da msgavsad. adamiani RmerTisTvis yvelaze 

sayvareli arsebaa mis mier SeqmnilTa Soris. RmerTma mas misca ufleba, hqonoda 

Tavisufleba. Tavisuflebis gareSe adamiani ar iqneboda srulyofili arseba. Tavisufleba 

Tavis TavSi gulisxmobs arCevanis saSualebas. mis gareSe Tavisufleba ar arsebobs. 

Tavisufleba `absoluturi uflebaa~. is, rogorc sicocxle, RmerTisganaa boZebuli 

da ara Cven mier SeZenili. `absoluturi Tavisufleba~, iseve rogorc absoluturi sikeTe, 

siyvaruli, Zalaufleba da sxva, marto RmrTis Tvisebaa. aqedan gamomdinare, `absoluturi 

Tavisufleba~ adamianisTvis ar arsebobs, imitom, rom adamiani mas ver zidavs, ver aswevs. 

adamianisTvis arsebobs, SeiZleba iTqvas, mxolod `gansazRvruli Tavisufleba~ dawerili, 

dadgenili da gaazrebuli garkveul CarCoebsa da sazRvrebSi. 

ramdenadac adamiani Sedgeba ori bunebis – sulisa da xorcisagan, amdenad misi 

cxovrebac orgvaria: amqveyniuri da imqveyniuri. amqveniuri cxovreba grZeldeba mxolod 

garkveuli periodis ganmavlobaSi, xolo imqveyniuri – samaradisod, imisda mixedviT, 

rogor icxovrebs adamiani am cxovrebaSi. 

amqveyniur cxovrebaSi adamianisTvis arsebobs `orgvarovani~ tipis qcevis wesi, 

kanoni, samarTali. pirveli aris `xiluli wesebi, kanonebi da samarTali~, romelic 

mofiqrebulia, Seqmnilia, dadgenilia adamianis, saxelmwifos, xelisuflebis mier, 

adamianisave samarTavad, gasakontroleblad, SesaboWad, CarCoSi mosaqcevad, an masze 

sabatonod. amitom daiwera konstituciebi, kodeqsebi, kanonebi. meore aris `sindisi 

(morali, zneoba)~, romelic Seqmnilia adamianisTvis, misave sakeTildReod, is araa 

Seqmnili saxelmwifos da xelisuflebis mier, SeiZleba iTqvas, igi uswrebda TviT 

saxelwifos Seqmnasa da Camoyalibebas, radgan adamians RmerTma SesaqmeSive uboZa. igi 

gaxlavT erTgvari `qcevis wesi, oRond dauwereli, `uxilavi~ saxiT. igi ufro Zvelia, 

adreulia, vidre `xiluli wesebi~. pirveli Seqmnilia adamianis fizikuri arsebobisTvis, 

meore – adamianis sulisTvis. 

sindisis (moralis, zneobis) samyofi, gavrcelebis adgili da erTgvari navsayudeli 

misi sulia, xolo wyaro da safuZveli – RmerTi. 

samarTali da kanonebi xilulia, xolo sindisi, iseve rogorc suli, uxilavia. is 

mxolod qceviTa da moqmedebiT gamoixateba. mas ver dainaxav, misi mxolod Sinaganad aRqma 

da SegrZneba SeiZleba. `xiluli wesebi~ adamianze fizikurad moqmedebs, xolo `uxilavi 

wesebi~ _ mxolod sulze. sindisi aris makontrolebeli sxeulisa. rac ufro Zlieria 

adamianSi sindisi, miT ufro keTilSobilia adamiani da cdilobs, fizikurma sxeulma 

Secdomebi ar dauSvas. sindisi sxva Rirebuleba da mocemulobaa, vidre samarTali. 

samarTali cvalebadia drosa da sivrceSi, xolo sindisi ZiriTadad ucvlelia. is uZlebs 

dros, epoqebs. adamians dawerili samarTlisa da kanonis gareSe SeuZlia arseboba, xolo 

sindisis (moralis, zneobis) gareSe is adamianad ver CaiTvleba, cxovels daemsgavseba. 

`dawerili samarTali~ adamianze amqveynad batonobs, xolo `uxilavi wesebi~ sindisis 

saxiT awrTobs, avarjiSebs suls ukvdavebisaTvis. sindisi adamians uwesebs savaldebulo 

`kanonebs~, raTa amiT gansajos, daajildovos an dasajos. sindisi ewodeba praqtikul 

Semecnebas. igi gaxlavT sulis Zala, romelic Seimecnebs samarTals, `kanons~ da 

Tavisuflebas (uflebas), gansazRvravs urTierTdamokidebulebas nebasa da moqmedebebs 

Soris. sindisSi xedaven kanonmdebels, mowmes, an msajuls.4 

 

 

 

                                                           
3 eva gociriZe. gamoxatvis Tavisufleba RirebulebaTa konfliqtSi. Tbilisi, 2008, gv. 55. 
4 Феофон Затворник. Начертание христианского нравоучения. Москва, 1998, стр. 267. 
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III. religia 
 

religia (religio) laTinuri sityvaa da igi ganimarteba, rogorc `kavSiris 

aRdgena~. laktanciusi (240-320 ww.) am sityvaSi xedavda kavSiris ideas. religia aris 

aRdgena kavSirisa, romelic odesRac arsebobda da raRac katastrofis Sedegad gawyda. es 

aris adamianur (xilul) da RvTaebriv (uxilav) samyaroebs Soris kavSiri. 

adamianis arsebis (homo Religiosus), rogorc qmnilebis, sxvadasxva ganzomilebaTa 

erT mTlianobaSi gaazrebisas, religiuri cnobiereba umniSvnelovanes Tandayolil niWad 

unda miviCnioT. es unari aris rwmena, romelic adamians qmnis religiur kacad. adamiani 

afasebs, msjavrs sdebs sakuTar fiqrs da qcevas ara mxolod rogorc moraluri, aramed 

rogorc religiuri arsebac; afasebs ara mxolod adamianuri, aramed RvTaebrivi 

poziciebidan, anu im damkvirveblisa da msajulis TvaliT, romelic masze usasrulod 

maRlaa samyaros ierarqiaSi.Hhomo Religiosus Tavis azrovnebaSi, Tavis qcevasa da 

sazogadoebriv cxovrebaSi xelmZRvanelobs RvTaebrivi da ara mxolod adamianuri 

kriteriumebiT. is ufro mets xedavs Tavis yofierebaSi da mTel sagnobriv samyaroSi, 

vidre aRqmiT an, Tundac, gonebis TvaliT SeiZleba iqnas danaxuli. 

rwmena enaTesaveba adamianis iseT unarebs, rogoric aris ndoba: ndoba, imedi 

(sasoeba), molodini. maTze SeiZleba laparaki, rogorc rwmenis nairsaxeobebze. rwmena 

CamoTvlilTa Soris aRmatebulia, is unaria, romelsac ZaluZs dabados codna. rwmena 

xdeba saRmrTo codnis wyaro. rogorc werda ilia WavWavaZe: aris sagani, romelsac, Tu ar 

irwmune, ver dainaxav.5 

im faqtorebs Soris, romlebmac zemoqmedeba moaxdines da kvlavac axdenen kacTa 

modgmis bedis formirebaze, yvelaze Zlieria is, romlis zegavlenasac Cven religias 

vuwodebT. religiuri faqtori safuZvlad udevs yvela socialur instituts; swored isaa 

adamianTa gamaerTianebeli yvelaze mZlavri impulsi. Zalian xSirad religiuri kavSiri 

ufro mtkicea, vidre nebismieri sxva kavSiri. cnobilia, rom adamianebi, romlebic erT 

RmerTs scemen Tayvans da erT sarwmunoebas aRiareben, ufro mWidrod arian 

dakavSirebuli erTmaneTTan, vidre erTi ojaxis wevrebi, TviT RviZli Zmebi.6 

religiis mizania RmerTis wvdoma warmodgenebis saSualebiT.7 

zogadad religiis da rwmenis raobaze Camoyalibebulia orgvari tipis Sexeduleba: 

Teologiuri da filosofiuri (sociologiuri). 8  Teologiuri midgoma efuZneba 

gamocxadebebs, xilvebs, dogmatebs, wminda mamebis swavlebebs, romlebic dadgenili da 

dadasurebulia eklesiis wiaRSi; xolo filosofiuri (sociologiuri) midgoma Tavisi 

arsiT cvalebadia da SeiZleba daeqvemdebaros gansjas, kritikas, gadasinjvas, Secvlas. 

nebismier SemTxvevaSi, religias, rwmenas surs gadalaxos grZnobad aRqmaTa 

samyaros sazRvrebi, romlebic ar akmayofileben da cdilobs gaigos, ra aris maT miRma. 

masSi aris raRac idumali. sxva sityvebiT rom vTqvaT, yvela religia cdilobs da 

amtkicebs mniSvnelovan faqts: adamianis gons ama Tu im momentSi SeuZlia amaRldes ara 

marto grZnobad aRqmebze, aramed logikur msjelobebzec. am doneze asuli, is awydeba 

faqtebs, romlebsac verc grZnobebiT aRviqvamT da verc logikuri gziT vacnobierebT. es 

faqtebi safuZvlad udevs msoflios yvela religias (igulisxmeba monoTeisturi 

religiebi). 

adamiani adamianad rCeba vidre bunebaze amaRlebas cdilobs, rogorc Tavis 

sakuTar, ise mis garemomcvel bunebazec. es moicavs ara marto wesebs da kanonebs, aramed 

gacilebiT ufro mets – substanciasac, romelic arsebiTad is Zalaa, Cvens gareT arsebul 

bunebaze rom axdens zemoqmedebas. amrigad, religia garda nugeSisa, rasac Cven masSi 

vpoulobT, aris adamianuri gonebis wvrTnis yvelaze saukeTeso da qmediTi saSualeba. 

                                                           
5 religiebi saqarTveloSi. Tbilisi, 2008, gv. 12-14. 
6 svami vivekananda. jnana-ioga. Tbilisi, 1996, gv. 3.  
7 religiuri filosofiis problemebi. Tbilisi, 1995, gv. 47. 
8 Jurnali `religia~, 1993, #10-11, gv. 62.  
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adamianis gonebisTvis ar arsebobs religiaze ufro didi motivacia. mxolod rwmenas 

SeuZlia Caunergos mas esoden didi energia. samyaros mamoZravebeli Zala religia da 

rwmenaa.9 

religiis Zala me-20 saukuneSi sagrZnobi gaxda adamianuri cxovrebis yvela 

sferoSi, ramac saerTaSoriso asparezze sakanonmdeblo bazis Seqmnis aucilebloba 

gamoiwvia. adamianis religiur uflebaTa apologia unda veZeboT religiuri uflebebis 

gansakuTrebul kavSirSi adamianis sxva, rogorc individualur, ise socialur 

uflebebTan. is gamomdinareobs im Sinagani Rirebulebebidan, rac adamianis pirovnebas 

miewereba da rac, saboloo jamSi, individis yvela uflebis safuZvels qmnis. 

religiis Tavisufleba sayovelTaod aris aRiarebuli adamianis uflebaTa erT-erT 

safuZvlad. religiis Tavisufleba, faqtobrivad, yvela erisTvis iqca konstituciiT 

gancxadebul normatiul principad. religiur uflebebs gansakuTrebuli adgili ukaviaT 

Tanamedrove samyaroSi adamianis uflebebis gaazrebis mxriv. meore msoflio omis Semdgom 

Catarebul saerTaSoriso konferenciebSi `religiis Tavisufleba yvelaze fundamentur~ 

Tavisuflebad iqna aRiarebuli. 10  cxadia, rom religiis Tavisuflebis gareSe aSkara 

safrTxe emuqreba sityvis Tavisuflebas. aseve naTelia, rom adamianis religiuri 

uflebebis aRiarebis gareSe safrTxis qveS dgas zogadad ufleba gansxvavebulobaze. 

rogorc SerTebuli Statebis uzenaesi sasamarTlos yofilma Tavmjdomarem Carlz evans 

hiuzma aRniSna: `rodesac vkargavT uflebas, viyoT gansxvavebulni, Cven vkargavT uflebas, 

viyoT Tavisufalni~. 

rodesac saxelmwifo pativs scems religiur uflebebs, igi Tavisi moqalaqeebis 

Rirsebaze realur zrunvas gamoxatavs. Tu karilo albronozis sityvebs moviSveliebT, 

savsebiT logikuria imis mtkiceba, rom `Tu sazogadoeba pativs ar scems religiasa da mis 

Tavisuflebas, aravinaa uzrunvelyofili, rom mis mimarT gamoiCenen pativiscemas~.11 

azris, sindisisa da religiis Tavisuflebis ufleba niSnavs, rom piri ar SeiZleba 

daeqvemdebaros mopyrobas, romlis mizania azrovnebis wesis Secvla. igi niSnavs, rom pirs 

aqvs ufleba, ara mxolod gamoavlinos Tavisi religia da mrwamsi, aramed Tavi Seikavos 

misi gamovlenisganac. azris, sindisisa da religiis Tavisuflebis ufleba moicavs 

Tavisuflebas, pirs hqondes, an ar hqondes religiuri mrwamsi da iyos, an ar iyos 

religiis mimdevari. 

 

Zaza Vashakmadze 

Freedom of Thought, Conscience and Religion  

 

Resume 

The paper represents the main idea of freedom of thought, conscience and religion. The work defines each of 

the freedom separately. The article examines variety of thoughts and its double nature as well as universal character of 

freedom of thought. It also distinguishes internal and external aspects of freedom of thought. 

According to the articlefreedom of conscience is connected with the soul of a human being. It is considered as a 

controlling mechanism of a body in terms of morality. The work compares „written law” and “invisible rules” the latter 

is determined as a controlling of conscience.  

As for religion it is defined in the context of theology and philosophy, the former is dogmatic and the latter has 

changeable character. As to belief it is related to faith, hope and expectation. Religion is characterized as a motivatorand 

belief as the source of religion. 

In accordance with the paper freedom of thought, conscience and religion means that one should not be 

subjected to a treatment that has a purpose to change manner of thinking. The freedom means that a person not only has 

a right to express its religion and belief but to refrain from expressing it as well. Freedom of thought, conscience and 

religion involves a right of a person to have a religious belief or not to follow any religion.  

                                                           
9Jurnali `religia~, 1993, #10-11, gv. 77.  
10 religiis Tavisufleba. Tbilisi, 2004, gv. 55. 
11 religiis Tavisufleba. Tbilisi 2004, gv. 56. 
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eka luaSvili, samarTlis magistri 

 

umaRlesi saganmanaTleblo dawesebulebebis MmarTva:  

sakanonmdeblo aspeqtebi, problemebi da SesaZleblobebi 
 

preambula 
 

ganaTlebis ufleba aris adamianis erT-erTi  ZiriTadi ufleba, xolo umaRlesi 

ganaTleba, romelic warmoadgens codnis gafarToebisa da ganviTarebis gadamwyvet 

faqtors, aris gansakuTrebiT Rirebuli kulturuli da mecnieruli miRweva, rogorc 

yvela adamianisaTvis, aseve sazogadoebisaTvis. 

ganaTleba sasicocxlod mniSvnelovan rols TamaSobs mSvidobis, urTierTgagebisa    

da tolerantobis ganmtkicebaSi; xalxTa da qveynebs Soris urTierTndobis damkvidrebaSi. 

ganaTlebis sistemaTa didi mravalferovneba msoflioSi, warmoadgens misi 

kulturuli, socialuri, politikuri, filosofiuri, religiuri, ekonomikuri 

mravalferovnebis anarekls, rac aris gansakuTrebuli monapovari da moiTxovs yovelmxriv 

pativiscemas. 

xarisxiani umaRlesi ganaTleba Tanamedrove, konkurentunariani da samarTliani 

saxelmwifos Senebis umniSvnelovanesi faqtoria. saqarTvelos momavali ganviTareba did 

wilad aris damokidebuli swored ganaTlebis xarisxsa da mis xelmisawvdomobaze. 

dRes yvela erTad Tanxmdeba umaRlesi ganaTlebis rolisa da mniSvnelobis Sesaxeb 

qveynis ganviTarebaSi. ufro metic, umaRlesi ganaTlebis Sesaxeb ritorika swored 

codnaze dafuZnebuli ekonomikisa da sazogadoebis formirebasa da funqcionirebaze 

amyarebas imedebs. am konteqstSi ganviTarebadi da axali qveynebisaTvis umaRlesi 

ganaTleba strategiuli mniSvnelobis samizne xdeba konkretuli qveynis keTildReobisa 

da winsvlis saqmeSi. 

saqarTvelos umaRlesi ganaTleba 2004 wlis 21 dekembris umaRlesi ganaTlebis  

axali kanonis miRebis Semdeg seriozuli transformaciis obieqtia da es procesi jerac 

ar damTavrebula. saqarTvelos kanonSi „umaRlesi ganaTlebis Sesaxeb~ 2004 wlis 

dekembridan dRemde 500-ze meti cvlilebaa1 Sesuli. Tumca am xnis ganamvlobaSi umaRlesi 

ganaTlebis seqtorSi mimdinare organizaciuli cvlilebebi, universitetebis marTvis 

modeli, rogorc saxelmwifos mier dafuZnebuli aseve kerZo universitetebis struqtura 

da maTi korporaciuli marTvis meqanizmebi iSviaTad yofila seriozuli sistemuri 

Sefasebis sagani.  

umaRlesi ganaTlebis sistemis reforma  miznad isaxavda umaRlesi ganaTlebis 

sivrceSi integracias. saqarTvelo 2005 wlidan SeuerTda boloniis process, 2  riTac 

ikisra valdebuleba erovnuli sakanonmdeblo baza erTis mxriv harmoniaSi yofiliyo 

boloniis procesis ZiriTad dokumentebSi 3  deklarirebuli principebisa, xolo meores 

mxriv samarTlebrivi regulaciebis Sinaarsi orientirebuli unda yofiliyo saqarTveloSi 

umaRlesi ganaTlebis ganviTarebaze.Gganxorcilebuli warmatebuli cvlilebebis 

miuxedavad, dRes  umaRlesi ganaTlebis sistema kvlav mravali gamowvevis winaSe dgas, 

gamomdinare aqedan aucilebelia sistemaSi arsebuli problemebis obieqturi 

identificireba da mis safuZvelze gaazrebuli reformis dawyeba. sistemis 

                                                           
1 https://matsne.gov.ge/ . nanaxia 17. 06. 2015. 
2 1999 wlis 19 ivniss evropis 29 qveynis umaRles ganaTlebaze pasuxismgebelma ministrebma italiis 
erT-erT uZveles sauniveristeto qalaqSi xeli moaweres boloniis deklaracias, 

romlis mizania: umaRlesi ganaTlebis saerTo evropuli sivrcis Seqmna. (http://www.bologna-

bergen2005.no). 
3 boloniis procesis oficialuri veb-gverdi: http://www.ond.vlaanderen.be/hogeronderwijs/bologna/. 

https://matsne.gov.ge/
http://www.bologna-bergen2005.no/
http://www.bologna-bergen2005.no/
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ganviTarebisTvis sasicocxlo mniSvneloba aqvs sazogadoebis CarTulobis 

uzrunvelyofasa da konsensusis safuZvelze saerTo principebze SeTanxmebas. 

mniSvnelovania  reformis procesebSi akademiuri, profesiuli da samoqalaqo 

sazogadoebis aqtiuri monawileoba.  

zemoT ukve aRvniSneT, rom umaRlesi ganaTlebis kanonSi bevri cvlileba 

ganxorcielda, Tumca arcerTi maTgani ar exmianeboda universitetis marTvis 

Tanmimdevruli modelisa da meqanizmis danergvas. am mxriv sagulisxmoa  gansakuTrebiT 

kerZo universitetebis marTvis sakiTxi, radgan umaRlesi ganaTlebis Sesaxeb kanonis 

Tnaxmad marTvis modeli da struqturuli erTeulebi 4  savaldebuloa mxolod 

saxelmwifos mier dafuZnebuli universitetebisaTvis da ar vrceldeba kerZo samarTlis 

iuridiuli piris statusis mqone universitetebze. 

winamdebare statiis mizania saqarTveloSi arsebul universitetebis avtonomiisa da 

arsebuli marTvis modelebis mimoxilvisa da Sesabamisi analizis safuZvelze ganvixiloT 

universitetebis marTvis ZiriTadi modelebi da maTi instituciuri ganviTarebis 

SesaZleblobebi. yuradReba gamaxvildeba universitetis avtonomiurobis principze, 

universitetebis arsebul marTvis modelebze – gavarkvevT ramdenad aqvT gaazrebuli 

universitetebs instituciis efeqturi marTvis gansakuTrebuli roli warmatebul  

sauniversiteto saqmianobaSi. Ggamaxvildeba yuradReba universitetebis debulebiT 

gansazRvrul savaldebulo struqturuli erTeulebis Sinaarsze – es aris universitetis 

saWiroebebsa da gamowvevebze orientirebuli struqtura da marTvis meqanizmebi Tu 

erTmaneTis mibaZviTa da saxelmwifos mier dafuZnebuli universitetis struqturis brmad 

danergvis principi, romelic ar aris orientirebuli instituciis strategiul 

ganviTarebaze?! 

 

 

1. universitetis avtonomia 
 

universitetebis didi qartiis (1988) 5  mixedviT universitetebis arsebobis mTavari 

fundamenturi principi maTi avtonomiurobaa: 6 `universiteti aris avtonomiuri 

dawesebuleba gansxvavebuli istoriuli memkvidreobisa da geografiuli pirobebis gamo 

sxvadasxvagvarad organizebul sazogadoebebSi, romelic qmnis, amowmebs, afasebs da 

avrcelebs kulturas kvlevisa da swavlebis gziT~. 

universitetebis avtonomiurobis  mniSvneloba aRniSnulia boloniis procesis 

yvela dokumentSi, evropis sabWos saparlamento asambleis rekomendaciebSi da 

dasabuTebulia samecniero naSromebSi. 

luk veberi (2006) aRniSnavs, rom `...universitetis avtonomiuroba maRali xarisxis 

ganaTlebisa da kvlevis ganxorcielebis aucilebeli, magram arasakmarisi pirobaa~. 7 

avtonomiuri universiteti ukeT pasuxobs Tanamedroveobis gamowvevebs. cxadia, aseve 

mniSvnelovania adamianuri da materialuri resursebi da maTi gonivruli marTva. magram, 

Tavis mxriv marTva avtonomiurobis SezRuduli xarisxis pirobebSi araefeqturia  _ 

Sesabamisad damoukidebloba saxelmwifosagan da sxva institutebisagan universitets   

aZlevs   Tavisuflad   moqmedebis   saSualebas   da zrdis mis konkurentunarianobas. 

magram damoukidebloba ar unda gavigoT, rogorc upasuxismgebloba: universitetebis 

avtonomiurobis paralelurad unda arsebobdes angariSvaldebulebis meqanizmebic. 

universitetebi pasuxismgeblebi arian ara  mxolod saxelmwifos, aramed sazogadoebis 

winaSe _ XXI saukunis gamowvevebi sazogadoebasTan damokidebulebis axleburad gaazrebas 

                                                           
4  igulisxmeba kanoniT gansazRvruli marTvis organoebi, romelic savldebuloa mxolod 
saxelmwifos mier dafuZnebuli universitetebisaTvis (reqtori, akademiuri sabWo, 
warmomadgenlobiTi sabWo, xarisxis uzrunvelyofis samsaxuri da a.S.).  
5 www.magna-charta.org.  
6  avtonomiurobaSi vgulisxmobT saxelmwifosagan damoukideblobas, Tumca unda gvaxsovdes, rom 
universiteti SeiZleba iyos damokidebuli aseve biznesze da religiur organizaciebzec. 
7 www.css.ge. 
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iTxovs, vinaidan msoflio sazogadoeba erTxmad Tanxmdeba, rom ganaTleba da 

saganmanaTleblo saqmianoba aris sazogadoebrivi pasuxismgeblobis gaziareba.8 

saqarTveloSi, sadac xdeba saxelmwifos demokratiulobis zrdis procesi, 

nebismieri organizacia unda iyos maqsimalurad gamWvirvale da angariSvaldebuli 

sazogadoebisaTvis. gansakuTrebiT ki universitetebi, rogorc samoqalaqo sazogadoebis 

centraluri organizaciebi, radgan maTi funqciaa axali codnis generireba da arsebulis 

SenarCuneba swavlebisa da kvlevis gziT.  

evropis universitetebis asociaciis lisabonis 2007 wlis deklaracia gansazRvravs 

avtonomiis oTx ZiriTad ganzomilebas: 1. organizaciul avtonomias; 2. finansur 

avtonomias; 3. kadrebiT uzrunvelyofis avtonomias; 4. akademiur avtonomias.  

saqarTvelo, rogorc umaRlesi ganaTlebis evropuli sivrcis organuli nawili, 

Semdegi gamowvevebis winaSe dgas: globalizacia  da  misi  Tanmdevi  mzardi konkurencia  

(„brZola“ saukeTeso studentebisa da profesorebisaTvis; saerTaSoriso  TanamSromlobis 

gazrdili masStabebi da a.S.) demografiuli cvlilebebi (mosaxleobis dabereba,   

migracia, inteleqtis gadineba) swavlisa da kvlevis gaZvireba sajaro dafinansebis 

Semcirebis fonze swavlebis axali meTodebi, amas emateba postsabWoTa qveynis specifika. 

sabWoTa memkvidreoba yvelaze metad gamoixateba imaSi, rom universitetebi moumzadeblebi 

aRmoCndnen damoukideblobisaTvis. umaRlesi ganaTlebis sferoSi aqamde ganxorcielebuli 

yvela reforma inicirebuli iyo xelisuflebis mier da universitetebi, rogorc wesi, am 

reformebis pasiuri Semsruleblebis rolSi iyvnen. Aasea dRemde sauniversiteto 

sazogadoeba arakordinirebulia da TviTdinebis reJimSia. reformebis ganxorcieleba 

universitetebs cal-calke uwevT _ ar arsebobs horizontaluri kavSirebi umaRles 

saganmanaTleblo dawesebulebebs Soris. maT mier erToblivi muSaobisa da am muSaobis 

Sedegad konkretuli inicireba ar xdeba Tumca sxvadasxva viwro Tu gafarToebul 

RonisZiebebze universitetis warmomadgenlebi saubroben problemebsa da maTi gadaWris 

SesaZlo gzebze, magram  sakiTxis amgvari dayeneba koordinaciis ararsebobis gamo ase rom 

vTqvaT `gulis moqavebas~ ufro emsgavseba, vidre mosalodneli SedegiT dainteresebulTa 

mcdelobas erTad moiZebnos problemis gadawyvetis gzebi. 

Aganxiluli mdgomareoba mowmobs, rom iseTi fundamenturi principic ki, rogoric 

aris universitetis avtonomiuroba, metwilad furcelze deklarirebul SesaZleblobad 

gvevlineba, vidre universitetis strategiuli ganviTarebis umTavres indikatorad. Uufro 

metic, zog SemTxvevebSi universitetebs sakuTari debulebiT SezRudulic ki aqvT maTTvis 

kanoniT miniWebuli avtonomiuroba. 9  gansakuTrebiT xazgasasmelia kerZo universitetebis 

mier amgvari qmedebis precedentebi, romelTa umravlesobas organizaciis marTvaSi 

savaldebulod Semoaqvs yvela is struqturuli erTeuli, romelic kanoniT mxolod 

saxelmwifos mier dafuZnebul universitetebs aqvT.  

zemoT ganxiluli viTareba damafiqrebelia, imdenad ramdenadac, azrs kargavs 

nebismieri umaRlesi ganaTlebis sistemis ganmaviTarebeli sareformo politikis 

SemuSaveba, Tu am reformis monawile instituciebs gaazrebuli ar eqnebaT maTi 

avtonomiurobisa da am principze dafuZnebuli gamWvirvale da efeqturi korporaciuli 

marTvis sistemis gadamwyveti mniSnveloba universitetis saganmanaTleblo saqmianobaSi. 

Aavtonomiuroba es unda iyos universitetis personalisaTvis saqmianobis wesi da ara 

furcelze deklarirebuli formalizmi.  

 

                                                           
8 www.css.ge. lika Rlonti - iuridiuli statusis cvlileba da universitetebi saqarTveloSi: status 
kvo da strategiuli gegmis perspeqtivebi. 
9  erT-erTi kerZo universitetis debulebis Tanaxmad, universitetis damfuZnebeli, romelic 
amavdroulad universitetis direqtoric iyo misi reqtorad arCeva xdeboda mis mier daniSnuli 
personalis mier, xolo reqtoris funqciebiT SezRuduli  iyo damfuZneblisa da direqtoris 
uflebamosileba, romelic araTu umaRlesi ganaTlebis Sesaxeb kanoniT ar aris SezRuduli, aramed 
mewarmeTa Sesaxeb kanonis Tanaxmad absoluturad daculi uflebaa. saqme imaSia, rom aRniSnul 
universitets da ara mxolod mas, dublirebuli aqvs sajaro samarTlis  iuridiuli pirisaTvis 
savaldebulo struqtura da funqciebi, sadac reqtors akademiuri sabWo irCevs da a.S. 

http://www.css.ge/
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2. universitetis marTvis sakanonmdeblo aspeqtebi 
 

saqarTveloSi umaRlesi saganmanaTleblo dawesebulebis statusis mopoveba xdeba 

saxelmwifos mier avtorizaciiT. 10  qarTuli kanonmdeblobis mixedviT umaRlesi 

saganmanaTleblo dawesebulebis sami saxe arsebobs, esenia: 

universiteti _ umaRlesi saganmanaTleblo dawesebuleba, romelic axorcielebs  

samive safexuris umaRles saganmanaTleblo programebs da samecniero kvlevebs. 

saswavlo   universiteti _ umaRlesi saganmanaTleblo dawesebuleba, romelic 

axorcielebs umaRles saganmanaTleblo programas/programebs (garda doqtoranturisa). 

koleji _ umaRlesi saganmanaTleblo dawesebuleba, romelic axorcielebs 

akademiuri umaRlesi ganaTlebis mxolod pirveli safexuris saganmanaTleblo programas. 

saqarTveloSi dRes aris 74 avtorizebuli umaRlesi saganmanaTleblo 

dawesebuleba, romelic gascems saxelmwifos mier aRiarebul diploms. 

umaRlesi ganaTlebis Sesaxeb kanonis me-4 TaviT gansazRvrulia saxelmwifos mier 

dafuZnebuli umaRlesi saganmanaTleblo dawesebulebebis struqtura, marTvis organoebi 

da maTi funqciebi, kerZod, sajaro samarTlis iuridiuli piris umaRlesi 

saganmanaTleblo dawesebulebis marTvis organoebi (mmarTveli subieqtebi) arian: 

akademiuri sabWo, warmomadgenlobiTi sabWo, reqtori, administraciis xelmZRvaneli da 

xarisxis uzrunvelyofis samsaxuri. 

aRniSnuli kanonmdeblobis Tanaxmad: 

ა. reqtori −aris saxelmwifos mier dafuZnebuli umaRlesi saganmanaTleblo 

dawesebulebis xelmZRvaneli, sajaro samarTlis iuridiul pirSi umaRles 

saganmanaTleblo dawesebulebaSi agreTve akademiuri sabWos Tavmjdomare, xolo 

arasamewarmeo (arakomerciul) iuridiul pirSi umaRles saganmanaTleblo dawesebulebaSi 

agreTve erT-erTi kolegiuri organos Tavmjdomare; 

b. akademiuri sabWo aris sajaro samarTlis iuridiuli piris umaRlesi   

saganmanaTleblo dawesebulebis umaRlesi warmomadgenlobiTi organo; 

გ. warmomadgenlobiTi sabWo (senati) aris sajaro samarTlis iuridiuli piris  

umaRlesi saganmanaTleblo dawesebulebis warmomadgenlobiTi organo, romelic: 

a) SeimuSavebs umaRlesi saganmanaTleblo dawesebulebis wesdebas akademiuri 

sabWos monawileobiT da dasamtkiceblad warudgens saqarTvelos ganaTlebisa da 

mecnierebis saministros; 

b) SeimuSavebs da amtkicebs dawesebulebis Sinaganawess, umaRlesi saganmanaTleblo 

dawesebulebis eTikis kodeqssa da disciplinuri pasuxismgeblobis normebs; 

g) amtkicebs umaRlesi saganmanaTleblo dawesebulebis biujetis Sedgenis wessa da 

struqturuli erTeulebis debulebebs; 

d) irCevs warmomadgenlobiTi sabWos spikers; 

e) amtkicebs administraciis xelmZRvanelis kandidaturas akademiuri sabWos 

wardginebiT; 

v) amtkicebs umaRlesi  saganmanaTleblo  dawesebulebis  biujets  administraciis  

xelmZRvanelis wardginebiT; 

z) amtkicebs umaRlesi saganmanaTleblo dawesebulebis administraciis      

struqturas administraciis xelmZRvanelis wardginebis safuZvelze; 

T) amtkicebs administraciis xelmZRvanelis wliur angariSs; 

i) akademiuri   sabWos   motivirebuli   winadadebiT   an   sakuTari   iniciativiT   

uflebamosilia vadamde Seuwyvitos uflebamosileba administraciis xelmZRvanels; 

                                                           
10  avtorizacia aris gare Sefasebis meqanizmi, romelic adgens dawesebulebis TviTSefasebis 
Sedegebis Sesabamisobas saxelmwifos mier dadgenil standartebTan. avtorizacia savaldebuloa 
yvela saxis saganmanaTleblo dawesebulebisaTvis Sesabamisi saqmianobis ganxorcielebisa da 
saxelmwifos mier aRiarebuli ganaTlebis damadasturebeli dokumentis gacemisaTvis. 
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k) amtkicebs  damxmare  personalis   samsaxurSi  miRebis  wess,  Sromis  

anazRaurebis  odenobasa  da pirobebs administraciis xelmZRvanelis wardginebiT; 

l) amtkicebs  akademiuri  personalis  samsaxurSi  miRebis  wess, Sromis 

anazRaurebis  odenobasa da pirobebs akademiuri sabWos wardginebiT; 

m) amtkicebs   umaRlesi   saganmanaTleblo   dawesebulebis   xarisxis   

uzrunvelyofis   samsaxuris xelmZRvanels akademiuri sabWos wardginebiT; 

n) axorcielebs saqarTvelos kanonmdeblobiT miniWebul sxva uflebamosilebebs. 

 umaRlesi ganaTlebis Sesaxeb kanoniT aseve gansazRvrulia akademiuri sabWos 

formirebis/arCevis wesi da misi uflebamosileba, kerZod, akademiuri sabWo: 

a) SeimuSavebs  da amtkicebs  umaRlesi  saganmanaTleblo  dawesebulebis  

ganviTarebis  strategiul gegmas; 

b)  ZiriTadi  saganmanaTleblo  erTeulis  an/da  damoukidebeli  samecniero-

kvleviTi   erTeulis wardginebiT amtkicebs saganmanaTleblo da samecniero-kvleviT 

programebs; 

g)   xels   uwyobs   umaRlesi   ganaTlebis   evropul   sivrceSi   integracias,   

saswavlo  gegmebisa   da programebis   umaRles   saganmanaTleblo   dawesebulebebs   

Soris   TanamSromlobis,   mobilobisa   da integrirebuli swavlebis, samecniero 

kvlevebis programebis Seqmnas; 

d)  Tavisufali  da Tanaswori  arCevnebis  safuZvelze,  faruli  kenWisyriT,  

siiTi  Semadgenlobis umravlesobiT irCevs akademiuri sabWos Tavmjdomares – reqtors; 

e)   warmomadgenlobiT   sabWos   siiTi   Semadgenlobis   umravlesobiT   

warudgens   administraciis xelmZRvanelis konkursis safuZvelze SerCeul kandidaturas; 

v)  warmomadgenlobiT   sabWos   siiTi   Semadgenlobis   umravlesobiT   

warudgens   administraciis xelmZRvanelis uflebamosilebis vadamde Sewyvetis 

motivirebul winadadebas; 

z)   warmomadgenlobiT   sabWos   warudgens   administraciis   xelmZRvanelis   

axal   kandidaturas administraciis xelmZRvanelis uflebamosilebis Sewyvetidan erTi 

Tvis vadaSi; 

T) monawileobs  umaRlesi saganmanaTleblo  dawesebulebis  wesdebis, 

struqturuli  erTeulebis debulebebis,  biujetisa  da  administraciis  xelmZRvanelis  

wliuri  angariSis  warmomadgenlobiT sabWoSi ganxilvaSi; 

i) saswavlo wlis dasawyisSi  amtkicebs koeficientebs erTiani erovnuli 

gamocdebisTvis, agreTve ZiriTad  saganmanaTleblo  erTeulebSi  misaReb  studentTa  

raodenobas  ZiriTadi saganmanaTleblo erTeulebis sabWoebis wardginebiT; 

k) saqarTvelos   kanonmdeblobiT   gaTvaliswinebul   SemTxvevaSi,   saqarTvelos   

ganaTlebisa   da mecnierebis  ministris  brZanebiT  dadgenili  wesiT  amtkicebs  

samagistro  gamocdis  koeficientebs samagistro   gamocdebisTvis,   agreTve   ZiriTad   

saganmanaTleblo erTeulebSi misaReb  studentTa raodenobas ZiriTadi saganmanaTleblo 

erTeulebis sabWoebis wardginebiT; 

l) awesebs minimaluri kompetenciis zRvars saqarTvelos  ganaTlebisa da 

mecnierebis saministros mier damtkicebuli  saerTaSoriso  gamocdebis  CamonaTvaliT  

gaTvaliswinebul gamocdaSi ZiriTadi saganmanaTleblo erTeulebis sabWoebis 

wardginebiT; 

m) adgens sxva saganmanaTleblo dawesebulebaSi miRebuli kreditebis aRiarebis 

wess; 

n) ZiriTadi saganmanaTleblo   erTeulis   sabWos   an/da   damoukidebeli   

samecniero-kvleviTi erTeulis wardginebiT amtkicebs sadisertacio sabWos debulebas; 

o) warmomadgenlobiT sabWos dasamtkiceblad warudgens umaRlesi saganmanaTleblo 

dawesebulebis xarisxis uzrunvelyofis samsaxuris ufrosis kandidaturas; 

p) adgens akademiuri personalis samsaxurSi miRebis erTian wess, Sromis 

anazRaurebis odenobasa da pirobebs da dasamtkiceblad warudgens warmomadgenlobiT 

sabWos;  

J) wliur angariSs warudgens warmomadgenlobiT sabWos;  
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r) irCevs umaRlesi saganmanaTleblo dawesebulebis biblioTekis/biblioTekebis 

xelmZRvanels/xelmZRvanelebs; 

s) xarisxis  uzrunvelyofis  samsaxuris wardginebiT  amtkicebs saswavlo da 

samecniero-kvleviTi muSaobis Sefasebis wess; 

 warmomadgelobiTi da akademiuri sabWos msgavsad, reqtorisa da xarisxis 

uzrunvelyofis samsaxuris, aseve fakultetis fromireba da funqciebi agreTve 

daregulirebulia umaRlesi ganaTlebis Sesaxeb kanoniTa da Tavad universitetis 

wesdebiT. Tumca xazgasasmelia is garemoeba, rom miuxedavad kanoniT miniWebuli uflebisa, 

rom zemoT ganxiluli marTvis organoebis funqciebi damatebiT ganisazRvros 

universitetis wesdebiT, romelic, cxadia, iZleva SesaZleblobas universitetebma 

gamoavlinon individualizmi da xsenebuli funqciebi gansazRvron universitetis 

saWiroebis Sesabamisad, universitetebi naklebad an saerTod ar iyeneben aRniSnul  

uflebas. ris Sedegadac saqarTveloSi saxelmwifos mier dafuZnebuli universitetebis 

wesdebebis Sinaarsi gansakuTrebiT marTvis organoebis damatebiTi funqciebis gansazRvris 

nawilSi identuria. 11 aqve unda aRiniSnos universitetebis xarisxis uzrunvelyofis 

samsaxurebis mier Sida Sefasebis dros gamoyenebul anketa-kiTxvarebis  Sinaarsi ar 

eZRvneba imis identificirebas, ramdenad aris relevanturi universitetis marTvis 

organoebis funqciebi universitetis winaSe arsebuli gamowvevebis mimarT?!   

 ganaTlebis sistemis mkvlevarni xazgasmiT miuTiTeben universitetebsa da 

sauniversiteto saqmianobaSi CarTul pirebs, rom universitetis Zlier instituciad 

CamoyalibebisaTvis da maRali xarisxis swavlebis gansaxorcieleblad upirveles yovlisa 

unda moxdes universitetis misiis, strategiuli ganviTarebis gegmisa da marTvis 

organoebis gaazrebuli  formireba, ufro metic, erT-erTi germaneli ganaTlebis eqsperti, 

romelic warmoadgenda akreditaciis samsaxurs, apelirebda swored universitetis mier 

misiis Sinaarsze da aRniSnavda, rom maTi samsaxuris mier universitetis Semowmebis 

meTodikis Tanaxmad, eqspertebi pirvel rigSi ikvleven da aanalizeben universitetis 

misiis Sinaarss, misi SemuSavebis procedurebs, Tu eqspertebma miiCnies, rom misia ar aris 

dawesebulebis mier gaazrebuli da relevanturi aRar xdeba dawesebulebis danarCen 

standartebTan Sesabamisobis Semowmeba da dgeba uaryofiTi daskvna.  

       UsaqarTveloSi universitetis marTvis efeqturobis Sefasebis TvalsazrisiT 

aucilebelia yuradReba gavamaxviloT ara saxelmwifos mier dafuZnebul iuridiul 

pirebze, romelic kerZo samarTlis iuridiuli piris 12 statusiT saqmianoben. saqme imaSia, 

rogorc ukve aRvniSneT saxelmwifos mier dafuZnebuli universitetis marTvis organoebi 

umaRlesi ganaTlebis me-4 TaviT  gaxlavT gansazRvruli da Sesasruleblad 

savaldebuloa saxelmwifo universitetebisaTvis, xolo imave kanonis me-12 muxlis me-3 

punqtis Tanaxmad  kerZo universitetebze ar vrceldeba zemoT aRniSnuli me-4 TaviT 

daregulirebuli sakiTxebi. rac niSnavs imas, rom universitetebi Tavis korporaciuli 

formisa da mis winaSe arsebuli saWiroebidan gamomdinare Tavad gansazRvraven 

struqturasa da marTvis modelsa da procedurebs. 

rogor aris gamoyenebuli aRniSnuli kanonismieri gonivruli SesaZlebloba 

saqarTveloSi arsebuli kerZo universitetebis mier?! – saqarTvelos kerZo 

universitetebis struqturebisa da maTi funqciebis 13  Seswavlam cxadyo, rom maT 

umravlesobas brmad aqvT dublirebuli saxelmwifo universitetebis struqtura da maTi 

funqciebi, ufro metic, xSir SemTxvevaSi funqciebis amgvari gansazRvriT SezRuduli aqvT 

damfuZneblebsa da direqtorebs organizaciis kanoniT miniWebuli absoluturi marTvis 

ufleba. 14  struqturasa da marTvis modelze msjelobisas, aseTi kerZo universitetebis 

                                                           
11 informacia mopovebulia saxelmwifo universitetebis oficialur vebg- gverdze gamoqveynebul 
wesdebebze dayrdnobiT. 
12 samewarmeo an arasamewarmeo iuridiuli piris saxiT (mag: Sps, an/da a(a)ip). 
13  informacia mopovebulia avtorizebuli kerZo universitetebis oficalur veb-gverdze 
gamoqveynebuli masalidan. 
14  mewarmeTa Sesaxeb saqarTvelos kanonis Tanaxmad, romelic aregulirebs kerZo samarTlis 
iuridiuli pirebis dafuZnebisa da marTvis sakiTxebs, umaRlesi marTvelobiTi rgoli, mag. Sps-Si  
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warmomadgelebis ritorika efuZneba imas, rom saxelemwifo universitetebs aseTi marTvis 

sistema aqvT da maT mier igives dublirebiT fiqroben, rom avtorizaciis dros 

`problemebi ar SeeqmnebaT~ da calsaxad mosawon faqtad miiCneven, rom saxelmwifo 

universitetis struqturis dublirebas axdenen, maSin rodesac saxlemwifos mier 

dafuZnebul universitetSi swavlobs 25 000 studenti, aris oTxi fakulteti, dekanati da 

fakutetis sabWo da a.S., xolo aseTi tipis kerZo universitetis avtorizaciis sabWos mier 

kanoniT gansazRvruli kontigenti xSir SemTxvevaSi 1000 arc aRemateba, xolo realurad 

amdeni studenti arc hyavs dawesebulebas, saxelmwifo universitetis msgavsad unda 

hqondes fakultetebi, sabWoebi, samsaxurebi, departamentebi. zogierT maTganSi 

universitetis personali ufro meti fiqsirdeba vidre studenti. 

rodesac vmsjelobT kerZo universitetebis marTvis problemebze, mniSvnelovania 

gansakuTrebuli yuradReba gavamaxviloT kidev erT mankier Sexedulebaze, romelic 

dakavSirebulia xarisxis uzrunvelyofis samsaxuris arsebobasTan dawesebulebebSi. 

sauniversiteto sazogadoebaSi, samwuxarod dRemde arsebobs damkvidrebuli azri, rom 

kerZo universitetebs msgavsad saxelmwifo universitetebisa evaldebuleba xarisxis 

uzrunvelyofis samsaxuris arseboba universitetSi da misi xelmZRvanelobis ufleba aqvs 

mxolod doqtoris akademiuri xarisxis mqone pirs. xazgasmiT unda iTqvas, rom aseT 

kanonismier valdebulebas adgili ar aqvs kerZo universitetebTan mimarTebiT, garda amisa 

damkvidrebuli mosazreba doqtoris akademiuri xarisxis qonasTan dakavSirebiT ara 

mxolod kerZo universitetebisaTvis, aramed saxelmwifos mier dafuZnebulisTvis ar 

warmoadgens kanonismier valdebulebas. cxadia, aseTi damaxinjebuli mosazrebis 

damkvidrebas albaT aqvs obieqturi mizezebi, romelic gamowveuli iyo ganaTlebis 

reformis ganxorcielebis procesSi sazogadoebis arasaTanado informirebiT. Tumca 

winamdebare statia orientirebulia ganixilos moqmedi kanonmdeblobiT arsebuli 

regulaciebi universitetebis marTvasTan dakavSirebiT, moaxdinos am mxriv problemaTa 

identifikacia da moaxdinos deklarireba kanonmdeblobiT arsebuli SesaZleblobebis.  

Dda mainc  evaldebulebaT Tu ara universitetebs xarisxis uzrunvelyofis, 

rogorc calke struqturul erTeulad arseboba?! – aseTi valdebuleba arcerTi 

sakanonmdeblo regulaciiT ar arsebobs. rac Seexeba Tavad process xarisxis 

uzrunvelyofa, romelic gulisxmobs fundamentur princips: dagegme – ganaxorciele- 

Seamowme – ganaviTare, aris aucilebeli meqanizmi ara mxolod saganmanaTleblo 

dawesebulebebSi, aramed nebismier kompaniaSi, romelic orientirebulia  maRal  xarisxsa 

da ganviTarebaze. swored amitom avtorizaciis da akreditaciis standartebiT 

universitetebs moeTxovebaT pirvel rigSi SeimuSavon xarisxis uzrunvelyofis efeqturi 

meqanizmebi da Semdeg daadasturon misi ganxorcieleba. Ggamomdinare aqedan, rodesac 

vsaubrobT xarisxis uzrunvelyofaze gansakuTrebul mniSvnelobas iZens ara masze 

pasuxismgebelTa struqturuli forma, 15  aramed xarisxis marTvis meTodebi da misi 

ganxorcielebis Sedegad damdgari Sedegi, romelic pirdapir aisaxeba universitetis 

rogorc yoveldRiur saqmianobaze, aseve mis ganviTarebaze. 

zemoT ganxiluli cxadyofs, rom universitetebis marTvis sakiTxi, rogorc 

sakanonmdeblo doneze, aseve, praqtikaSi ar aris saTanadod mowesrigebuli, rac kiTxvis 

niSnis qveS ayenebs universitetebis mier kvalificiuri kadrebis momzadebas. radgan 

aRiarebulia, rom arc erTi organizacia, romelic ar imarTeba adeqvaturi struqturuli 

erTeulebiT, ver uzrunvelyofs maRal xarisxs. aRniSnuli gansakuTrebul mniSvnelobas 

iZens universitetebis SemTxvevaSi, radgan TiToeuli maTgani pasuxismgebelia 

sazogadoebis winaSe kvalificiuri kadrebis momzadebaze, rac araefeqturi marTvis 

SemTxvevaSi ver ganxorcieldeba. 

 

                                                                                                                                                                                                 
aris partniorTa/damfuZnebelTa kreba, xolo Tavad kompanias xelmZRvanelobs direqtori, romlis 
uflebamosileba SeuzRudavia. 
15  mag.: britaneTSi universitetis xarisixis uzrunvelyofa  xorcieldeba administraciuli 
departamentis mier, estoneTSi reqtoris aparatis mier, sxvadasxva  qveynebSi strategiuli 
ganviTarebis departamentis mier. 
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daskvna 

 

zemoT ganxilulis gaanalizebis Sedegad SegviZlia  gamovyoT ori mocemuloba:  

1. saqarTveloSi moqmedi rogorc saxelmwifo, aseve kerZo universitetebi saTanado 

mniSvnelobas ar aniWeben dawesebulebis marTvasa da Sesabamisi struqturuli 

erTeulebisaTvis gaazrebuli funqciebis SemuSavebas. 

2. saqarTveloSi moqmedi universitetebi ar gamoirCevian sakanonmdeblo iniciativiT, 

romliTac uzrunvelyofili iqneba problemebis  efeqturi gadawyveta. 

gamomdinare aqedan da arsebul praqtikaze dafuZnebiT, sadac universitetebi 

yovelTvis gamodian saxelmwifos mier miRebuli gadawyvetilebis pasiur Semsruleblad  

da Tavad ar arian aqtiurad CarTulni universitetis saqmianobis momwesrigebeli normebis 

SemuSavebasa da inicirebaSi, marTebuli iqneba Tu SemuSavebuli iqneba `korporaciuli 

marTvis kodeqsi kerZo universitetebisaTvis~, romelic gaaerTianebs im fundamentur 

principebsa da meTodebs, romelic auculeblia universitetebis warmatebuli 

saqmianobisaTvis. aRniSnuli kodeqsi iqneba erTgvari saxelmZRvanelo 

universitetebisaTvis, rom SeZlon  sakuTar oragnizaciaSi danergon efeqturi marTvis 

meqanizmebi da izrunon Sida standartebis amaRlebaze. 

 

 

A 

 

 

 

 Eka luashvili 

 

Administration of higher  education institutions: the legal aspects,  

problems and opportunities 

 

Resume 

As a result of analyzing Universities of Georgia we can mention the following circumstances: 

 Universities in Georgia, both state and private, don’t give proper importance to the management of the establishment 

and working on the relevant functions for the specific structural unit. 

 Universities in Georgia aren’t known for the legislative initiative, which is supposed to ensure effective problem-

solving ways. 

Accordingly, based on the existing practice, where universities have passive function to obey the state and they 

are not involved in the process of working on new regulations and initiatives for the universities, it is advisable to think 

about “Corporate Governance Code for the private universities”, which unifies the fundamental principles and methods, 

that is necessary for the successful functioning of the university. The above mentioned code is supposed to be a guide  

for the universities to implement effective mechanisms and  establish high standards. 
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